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Förord 


Se tidens vishet åt legenden ler 

Och tviflarns fötter på reliken trampa. 
Jag vördar, Forntids Minnen! ännu Er, 
Och tänder åter Er förtärda lampa, 


TEGSÉR. 


; NS 
AA t de ämnen, hvilka äro föremål för närvarande skrift, egnades i 
Jäderneslandet för tvenne århundraden sedan en prisvärd upmärksamhet. 
Det var sedan Reformationen, och med den, samhället vunnit stadga, som 
Svenskarne, åter blefne ett folk, gingo att söka sin barndom upp. Ett 
Riddartåg i forskningens verld, som omsider fått en Sagas anseende i 
våra häfder under det att den fullmogna likgiltigheten för allt framfaret 
lemnat bragderna åt glömskan. Det är sant: man skulle kunna tillägga 
åtminstone en del af dessa första forskningsvärf egenskaper: af äfventyr, 
och såmedelst, i större eller mindre mohn, betaga dem tillförlitlighet, men 
det är lika visst att en allvarligare granskning finner i dem sanningar 
nog. En stor sanning genomgår dem ock alla. Den heter kärlek till 
fSäderneslandet.  Deri ha väl vi sagan. 

Om fornforskningens öde i landet under sednare tider är således litet 
att säga. En vacker del af våra Folkvisor är samlad och utgifven, och detta 
är vål icke allt, ty en Sjöborgs, en Liljegrens, en Bruni, en Wallmans 
förtjenster i ämnen, som röra vår forntid hvarken kunna eller böra lem- 
nas utan afseende; men företeelsen af någre få mäns sträfvanden emot 
en vidrig tidsanda blottar endast vetenskapens vanhelgd. Andra hafva gått 
till doms med gamla efterrättelser och på Svensk forntid lämpat fremman- 
de åsigter — ett sätt att Jornforska, hvilket, lindrigast sagdt, man aldrig 
för sent finner. 


I Sverikes skogar och på dess en gder äro minnesmärken till, kvilka 


ännu icke kommit under forskares ögon; gå sägner, ljuda sånger — ord 
och toner ur en djup forntid — de der hittills funnit genljud endast i 
vilda bergen eller i ensliga bergvandrares bröst. Och der äro minnen af 
dessa slag, hvilkas tillvaro gamla efterrättelser gifva vid handen, men 
om hvilka i öfrigt saknas kännedom. 

















, 
XJ 


sc 


AR 


Pr ra 
T 


dd 


i 


Då nu detta är förhållandet , lärer väl ingen sann Fosterlandsvän 
bestrida, att ju alla dessa ö Bf verlemngae — vedermålen af förgångna 
tiders storhet — hvilkas bevarande i deras ursprungliga skick , man i all- 
mänhet lättsinnigt åsidosatt, förtjena att räddas från den glömska, hvari 
de så oförtjent råkat. 

Häri ligger närvarande skrifts hufvudsakliga syftemål. 

Utgifvaren hade önskat att en skickligare tagit sig saken an. Han 
utbeder sig öfverseende med arbetets många brister, främst i afseende å 
föredraget , hvilket, så vidt det härleder sig från honom, näppeligen 
lärer undgå att rätt tydligt röja Lärlingen, Han dristar hoppas att ar- 
betets fortsättning, åtminstone i detta hänseende, bättre skall tillfredsställa 
billiga fordringar. — I öfrigt hembäres dem, hvilka på ett eller annat sätt 
gynnat företaget, en uppriktig tacksägelse. För begagnandet af Kongl. 
Bibliothekets dyrbara samlingar har gtr att tacka Herr Bibliothe- 
karien Arwidsson, hvars utmärkta förtjenster, vitsordade af Nordens stör- 
ste Fornforskare Pinn Magnusen, äro öfver utgifvarens loford. Hr In- 
genieuren O. Kruse har varit behjelplig vid granskning för ändamålet af 
åtskillige Kongl. Landtmåteri-Contorets Samlingar. Någre vänner i Norr- 
land, Dalarna , Östergöthland, Skåne och andra Landskap hafva antingen 
lemnat bidrag eller gifvit löfte om sådana, bland hvilka bidrag serskildt 
kunna nämnas några erhållna, utmärkt sköna Folkvisor med melodier från 
Norrland, hvilka snart skola allmängöras. Utgifvaren, sjelf ägare af icke 
obetydliga samlingar, ser sig sålunda i stånd, att i medlet af Junii månad, 
kunna lemna ett nytt häfte af verket, vida rikhaltigare än förevarande. 


Stockholm i Februari 1842, 


Utgifvaren., 
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Antiqvariska Utvandringar i Westmanland. 
1. 


Ifrån den bergsträckning, hvilken, utgående i sydostlig rigtning från Dalfjel- 
len, skiljer Westmanland och Dalarne, utsträcker sig mot Mälaren, under oaf- 
låten sluttning, landskapet Westmanland. Landet antager, i följd af detta läge 
mellan fjell och sjö, skiljaktiga skaplynnen, i den mohn det närmar sig nordlig 
eller sydlig gräns, nemligen af skogsbygd och af strandbygd. Den förre träder 
Mälaren närmare, ju längre ner bergen sträcka sig, och den sednare, utgörande 
”den härliga sädesbygden,” är, med undantag af södra delen af Landskapet i 
öster, att anse, icke såsom ett ”slättland,” utan fasthellre såsom en däldtrakt, 
hvars sänkningar icke sällan medföra Mälare-strandens växtlighet in i sjelfva 
skogsbygden, under det att dennes växtlif, å de mellan dälderne varande, lik- 
rigtade höjdsträckningarne, fortgår intill Mälarevattnet. 

Det är på dessa höjdsträckningar man har att söka det ”grafvarnes land,” 
som skall utmärka Sverikes gamla bygd. Men der minnen af döden äro till, 
träffas alltid sådane, äfven af lifvet. Den gamle Nordboen äfventyrade i Öster- 
och Vesterled. Vid hemmet låg hans graf, och ligger der gerna än. 

Man har uppgifvit att Westmanland erhållit sin befolkning, först vid den 
tid, på hvilken det förekommer såsom Hundari (Härad), Fylke, eller Folkland, samt 
att denna befolkning utgjorts af nybyggare från det gamla Fjädhrundaland; 
det vill med andra ord säga: man har velat på en gång befolka Landskapet, 
uppgå dess rågång och uppnämna det. 

Uppgiften bar betänkligheter, de der växa i den mohn man vid öfvervä- 
gandet af frågan afser andre vittnesbörd, än dem, hvilka de ofta dunkla och 
orediga häfderna hafva att erbjuda. Mälare-länderna, i anseende till det farbara 
vattnet lika tillgänglige, hafva troligen samtidigt erhållit sine första innebyggare, 
ehuru sedermera, af skäl, hvilka innefatta de första dragen af vår historia, od- 
lingen utgått från Upländarne, samt utbredt sig i den ordning man antagit 
för Landskapernas befolkning. De gamla borgarna, så talrika i alla dessa Land- 
skap, och måhända oftast förekommande i Westmanland, hänvisa på en tid, 
då samhället låg — icke i Staten, men inom Ringmuren. Då vidare i betrak- 
tande tagas de sägner, hvilka, mer eller mindre tydligt, angifva Landskapernas 
äldste innebyggare, såsom oberoende af hvarandra, torde, med fästadt afseende tillika 
på den anvisning för befolkningens fortgång, hvilken fornminnenas utsträckning 
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erbjuder, kunna antagas, att Mälareländernas första innevånare måhända sam- 
tidigt brutit bygd från sjön. — Vi återkomme, efter fulländad vandring, till ämnet. 
Odensvi, Svedvi, Sura (fordom Thuramarken kallad) med flere trakter i 


Westmanland, äro ställen, hvilka ganska tidigt varit bebodda. Wi ställe färden 
till en af desse. 


Odensvi. 


"AR Om, såsom man förmodat, det ”lilla Huus aff graasteen,” hvilket, efter 
; hvad på 1500-talet ”lyckt syntes,” Biskop Esgisslus låtit bygga, men, som nå- 
got sednare ansågs vara en af bemälde Egisslus verkstäld ”utvidgning och till- 





och hänvise derföre till en, några famnar norr om kyrkan förekommande, nu- 
mera djupt sjunken krets af tätt vid hvarandra liggande, ofvanpå platta stenar, 
såsom en”lemning, den der bättre svarar emot vår föreställning om ett minne af 
ifrågavarande art. Stensättningen, hvars omkrets och tvärdrag numera icke 
i kunna "bestämmas, genomskäres af bogårdsmuren. En del af densamma är 
Kv således belägen inom sjelfva kyrkogärden, samt den andra uti en derintill grän- 
| sande tomt, hvarest dessutom förekomma, jemte en förträfflig källa, flere min- 
j | dre ättekullar, i hvilka, tid efter annan, vanliga graflemningar äro funne. 
| Skulle åter icke eller detta minne, hvilket likväl just för dess uppgifna ; 
H läge måste anses hafva stätt i intet förhållande till stället såsom en Christelig | 
Helgedom, främja den slutsats, till hvilken, med ledning af namnet Odensvi, 
man billigtvis önskar komma, återstår väl endast, att med någre, härle- 
da namnet från ofvanbemälde Esgisslus, hvilken ock är kallad Othgisslus, 
samt finnes hafva utvidgat både församlingen och dess kyrka, i hvilken han 
ock ligger begrafven. Härvid förekommer likväl, att, såsom en tillförlitlig häf- 
| v detecknare upplyser, ”hans rätta namn var Egisslus , såsom han sig sjelf alltid 
Fa skrifver,” till och med i handlingar uti hvilka namnet Odensvi förekommer, 
samt, att den ostridiga bemärkelsen af ordet ve eller vi har intet att skaffa 
med Egisslus, ej mindre, än äfven, att församlingen bevisligen tillvarit före 
Egisslus. — Härledningen af namnet Odensvi är i en kyrkohandling af år 1681, 
visligen ”lemnad andras omdöhme,” sedan man i en annan handling från sam- 
ma tid gifvit vid handen, att ”uthi Odenswij Försambling finnas inga anti- 
qviteter.” 

Vi gå nu att kasta en blick på de närliggande trakterne och deras forn- 

3 minnen. Måhända bringa någre af de sednare ljus i saken. 

Der ligger för våra ögon en täck engd, i södern slutande sig mellan Bell- 
sta- och Arla-bergen, samt fortgående vidare, jemte Odensvi-ån, till Köping 
och Mälaren. Från norden komma skogarne inpå, och dälden är i öfrigt om- 

3 sluten af berg, Så reser sig sydost från kyrkan, Kindberget”), kring roten be- 
f. 


Fr 


NH ökning af en ännu mindre byggnad, emedan man kunde grant se uppå muren 
pr af kyrkan, att hon i förstone varit mindre,” utgjort en del af eller grunden 
oo till en Odins helgedom, skall man svårligen kunna bestämma. VWisst är, att 
d | hvad ännu återstår af den äldsta grundmuren röjer en ganska hög ålder. — Vi 
RI tvifle likväl att hedniska helgedomar efter sagornas förstånd funnits i norden, 
ee 

; 





+) ”Kind betyder i gamla språket Domaresäte.” — Ennes, om Finnheden, p. 35. 
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kransadt af en täck granskog. Å en slät plan på norra delen af berget, träffas 
en stensättning, bestående af sju, i halfrund kring en större sten af två alnars 
höjd, lagde, klumpbildade stenar. Fornminnet, beskuggadt af resliga furor, bär 
namn af Domaresäte, och man säger att en jette bor i berget. På östra samt 


södra sluttningarne förekomma ättekullar och stensättningar — mer eller min- 
dre skadade. I södern ligger Arlaberget -— mörkt och ännu i denna stund 


fruktadt, såsom ett tillhåll för en ond ande, den der, serdeles Walborgmässo- 
nätterne skall visa sig, nu under skepnaden af en bister käring, nu åter såsom 
en orm, stor nog att kunna vid roten omsluta hela berget. Om det leda trol- 
let, jemte det i kindberget, hvilka båda sägas hafva ”dragit sig undan” — man 
vet icke hvarifrån — förtäljes vidare, att de, ehuru sinsemellan icke såte, hvil= 
ket de, som nattetid sett dem drabba tillsammans, tro sig kunna bevisa, likväl 
äflats, att med samnad hand; förmedelst sten och klippor, från sine tillhåll 
omkullstörta kyrkan. Den i trakten beryktade Kapellans-stenen skall på detta 
sätt blifvit slungad ”miste,” och fått sitt läge norr om kyrkan. Arlaberget, 
utmärkt af en egen hildning, har, med undantag af en stenkrets af sex stegs 
tvärdrag, jetteringen kallad, belägen vid f. d. Ole Arpes stuga nedanför berget, 
inga fornlemningar, om man cj såsom sådan vill anse en mindre stväckmur 1 
nordöstra sluttningen, men hvilken torde vara sednare tiders verk för boska- 
pens afhållande från brådjupen. 

Karlsta= (Kasta-) berget, utgående från bergskedjorna i norra skogsbyg- 
den, bildar en mur i vester kring landskapet; och den muren är fast. På den 
med spridda, högresliga furor beväxta bergsryggen skönjas tre väldiga rör af 
kullersten, utaf hvilka tvenne hafva, hvar för sig, en omkrets af 80 alnar, samt 
6 till 8 alnars bibehållen sluttningshöjd. Det tredje är mindre. Å södra slutt- 
ningen af berget, norr om Brandstad, hvarest det öfvergått till en gräsbeväxt 
höjdsträckning, träffas, jemte mnågre få ättekullar och stenkretsar, ett dylikt 
mindre rör, till en del och på en alns afstånd omgilvet af en låg mur. I när- 
heten äro vid grustägt funne thorviggar, dem man menar vara nedslungade 
med åskan, och hvilkas nytta för dem, som ”råkat för ondt,” allmogen har sig 
väl bekant. Den, hvilken äger en sådan vigg, förvarar den på det sorgfälliga- 
ste, och för öfverlåtelse af en dylik kan han näppeligen förmås att emottaga 
ersättning. Äfven Karlsta-berget skall i fordom timma varit ett tillhåll för 
tvenne jettar, men hurnvida de bisprungit förvandterne uti Arla- och Kindber- 
gen i kamp emot kyrkan, förmäles icke. Sägen är, att de på sistone fallit i 
strid emot hvarandra, samt fått sine grafvar i rören, ur hvilka, nattetid, lågor 
skola uppstiga — «en uppgilt, som, jemte benämningarne Kasta och Brandstad, 
synes antyda en forntida vårdplats på Karlstaberget. 

Vi begifve oss ner på engden. Öfver den svallande skörden på Arla (Ärila 2) 
vestra gärde höjer sig en grön, mindre kulle, omgifven af en, numera föga 
märkbar fotkedja. Ofvanpå kullen finnes en större, nästan klotbildad, öfverst 
nägot platt, mosslupen sten, i norr och söder hvilande på tvenne kumel-bloc- 
kar, imellan hvilka träffas en, med trekantig spets försedd sten, hvilken säges 
fordom varit upprättstående på samma ställe. Vid fem alnar sydvest härifrån 
hvilar på ett underlag af en låg, i det närmaste förstörd stensättning, den be- 
ryktade Elfqvarnen, bestående af en flat, aflång häll, på hvilken äro att skå- 








da, jemte åtskillige, med fett insmorde hål, penningar af koppar, dockor, nålar, 
smärre hårlockar m. m, TI närheten ligger den ”Jjordfasta stenen,” hvilken är 
en vanlig skyddshäll. 

Efter uppgifter, dem vi under flere år samlat, skulle vi kunna meddela 
åtskilligt rörande den vidskepelse, för hvilken fornminnen af denna art ännn 
äro föremål. WVi inskrvänke oss likväl till något litet af hvad vi sjelfve, en- 
städes sett. 

Det var en natt i Augusti månad. Månen stod öfver skogen, och det var 
tyst — så tyst. På Elfvehällen låg, bland några få trefärgade blommor, en 
rykande linneklut, och en puckelryggig gumma vankade med afmätta steg der- 
omkring. Omsider uttalade hon halfhögt, en vidlyftig besvärjelse af ett, i flere hänse- 
enden högst märkvärdigt innehåll. Den var affattad på vers och upptecknades af 
oss kort derefter. Vi förtige hvad i öfrigt föreföll. Den gamla, hvilken först ef- 
ter slutadt värf varsnade oss, blef häpen och afböll sig noga från samtal, hvil- 
ket lärer vara ett bland vilkoren för en lyckosam utgång af slika ärender. Af 
det hela kunde vi sluta, att gumman (T—n), efter uppdrag af någon vanärad 
flicka i bygden, begifvit sig hit för att under öfliga bruk bortläsa olyckan 
från henne. | 

Tilldragelser, af beskaffenhet som ifrågavarande, lemna intryck, för hvilka 
ord svårligen finnas. 

På något afstånd från fornminnet uppväller med stark och klar åder, 
Arla-källan — en mötesplats under vissa högtidsqvällar sedan långliga tider till- 
baka, för bygdens allmoge. Källan och det närliggande minnet ha deras egen 
saga, hvars ordagranna lydelse är denna: 

”Två gamla hjon — en gubbe med gumma gingo en afton hit att sö- 
ka gods. Ankomne i närbeten af källan, begynner gubben att gräfva och 
finner snart en kittel af guld, försedd med tvenne öron, eller handtag, och der- 
till fylld med guldmynt. Redan äro de i begrepp att uppdraga det kostbara 
fyndet, då, i samma handvändning, en pyssling (andre säga, en höna) med en 
halmkärfve, låter se sig. Gumman — som aldrig kunde tiga — tillspörjer pyss- 
lingen, sägande: ”hvart drar du?”  Pysslingen: ”bort.” Gumman: ”det kan du 
intet illa!” Men detta begabberi har den påföljd, att både kittel, pyssling och 
halmkarfve i ögonblicket försvinna; och finner i häpenheten äfven gumman råd- 
ligast, att sjelf taga till fötters. Gubben deremot, som gqvarstannat, begynner 
å nyo att gräfva, och vid det han för andra gången upptäcker kitteln, visar sig 
en half-flådd tjur. Snart äro durets båda horn af den armstarke mannen 
omfattade; nattens stunder förgå, och vid morgonens första ljusning öfver sko- 
gen, är tjuren försvunnen, och det gyllene kärilet ligger i den gamles händer.” 

Vi förfoge oss norrut, jemte den bugtiga, under hunmiga alar sorlande 
Odensvi ån, till norra gärdet på Kyrkoherde-boställets ägor, der, ännu närmare 
kyrkan, åter en Elfqvarn är att se. Denna, som består af en stor, jordfast 
sten med två deruti ingrafne fördjupningar, är för länge sedan kommen ur bruk, 
ehuruväl äfven bär en mängd, af tiden angripne kopparpenningar, nålar o. d. 
utvisa ställets fordna betydelse. 

Kring kyrkan, på afstånd af 30 till 60 famnar, sluter sig en halfkrets, 
från s. v. till n. o., genom Skallbacken, Kapellansgärdet, Arlings- (icke Arla-) 
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berget och norra gärdet, af ättehögar, grafkullar och stensättningar, och äfven 
inom kretsen varsnas här och der enstaka ättekullar, såsom de redan nämnde, 

Kapellanstomten. De märkligaste högarne i denna krets äro de i Skallbacken, 
uf hvilka den största, vid hvars södra sida, en mindre finnes fogad, har sextio 
alnars omkrets vid jordytan, samt sju alnars sluttningshöjd. Högen är ofvanpå 
platt, och kan således hafva varit Tingshög. Den vidfogade är mindre, så till 
höjd, som till omkrets, och mycket skadad. Af de kringliggande ättekullarne 
och stensättningarne äro, i sednare tider, en och annan undersökt. Uti en af de 
lörre, försedd med en mindre bautasten, fanns, på fem qvarters djup, en urna 
uf bränd lera, innehållande, jemte ben och fin aska, förrostade jernstycken, 
deribland flere jern-naglar. Urnan, hvilken vid upphämtningen sönderföll, hade 
utseende af en vanlig blomsterkruka, och var 9 tum kring öfre kanten, samt 
ett qvarter hög. En half aln djupare i samma kulle träffades, bland en mye 
kenhet kohl och ben, en svartgrå, grofbildad, nästan förbränd större urna, och 
i densamma, två mindre, ergskadade rör af koppar. En stenkrets af sex fots 
tvärdrag innehöll på en alns djup, en ovanligt liten oskadad urna, stående med 
nedvänd öppning, på en flat, nästan fyrkantig häll med märken efter bränning. 
Urnan inneslöt fin aska och ett brunt, hartsartadt, välluktande ämne i större 
och mindre stycken. Marken häromkring är kohlblandad mylla, mängd med 
stycken af urnor och ben. De grönskande kullarne, tillförene beskuggade af 
resliga tallar, ligga nu likasom i en bädd af unga, ljusgröna björkar. Det säges: 
när vinden går deröfver, så hviska de. Man vet icke hvad. — 

Från Brandsta, utefter norra skogsranden intill Tengsta (den åldriga 
Vermdö-gummans födelseställe) sträcker sig en yttre krets af grafminnen, hvil- 
ken i öster och söder, likasom motsvaras af en sådan, löpande förbi Heggesta, 
Kindberget och Bellstad. De fleste kullarne i denna krets äro oansenlige, så 
nt den uppgifne sträckningen, här och der kan finnas, endast genom gräfning 

i den med graflemningar mängda jorden. En af de märkligare förekommer vid 
gälla Den är ofvanpå försedd med en flat häll, samt omgifven af sten- 
kretsar. Vid gräfning i högen äro funne: en urna jemte stycken af sådane, en 
del af ett förrostadt svärd, en knif och en kam — den sednare af ben — samt 
dessutom flere otydlige lemningar af jern och ett mindre stycke koppar. 

I norden, på föga afstånd från kyrkan ligger Stålberget. På dess spets 
linne vi lemningar efter en borg — oansenlig | jemförelse med andre sådane i 
granskapet, men med ett förträffligt läge. Fästet är fyrhörnigt, men platsen, i 
söder skydd: id, förnämligast af berge ts otillgänglighet. Genom norra muren löper 
den enda ingången. TC ved äro flerf faldige. Den inre murens omkrets upp- 


går till 400 alnar. Dess egna sammansättning förtjenar uppmärksamhet, 


Härifrån kunna vi nn öfverblicka den trakt vi genomvandrat. Ett nor- 
diskt lands skap! Odensvi-dalen med sina lummiga flockar af alar; en mörk 
tallskog, som hår och der gifver sig utför de gräsgröna branternes den sorlande 


än, ber: sen 1 södern och viägor na I fjerran. 


Högskullen, ett af de största be gen i orten, ligger i den angränsande nor- 


ra skogen. Landtmannen , hvilken Pingstmorgonen, i glädjen öfver vårens an- 
komst vill se sjelfva solen dansa, vandrar hit. Och han ser hvad han tror. 
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Vi drage vidare norrut till Gertrudsbäcken på Nogsta ägor, och sedan vi 
fägnat oss åt skogsblomstren och de spräckliga alger, af hvilka dess bräddar rikt 
beprydas, lyssne vi till följande sägen: 


”En bonde med sin hustru i Huggsta hade en Sön- eller högtidsdag varit 
i kyrkan och något tidigare än granvarne derifrån hemgått. På vägen hade de 
"åkat i en så häftig träta, att mannen slog ihjäl hustrun vid en häck, som 
skulle öfvergås ungefär på halfva vägen. När de efterkommande grannarne fun- 
no hvad skett var, gingo de in till mannen, som, redan hemkommen, satt vid 
bordet med en rund smörkliinp, en limpa och en ost framför sig, och då de 
ville öfvertyga honom, att ingen annan än han begått mordet, svarade han, 
att förr skulle smöret, brödet och osten, som de sågo, förvandlas till sten, än 
han vore skyldig till anklagelsen; och straxt skedde förvandlingen; mannen be- 
kände sitt brott och stenarne, som förut varit smör, bröd och ost förvarades i 
Döpelse-funten, Hustrun hette Gertrud, och derefter blef bäcken, der mordet 
skedde, kallad Gertrudsbäck, och heter så ännu i dag.” 


Bäcken gömmer sig snart i djupa skogen. En fjerdingsväg härifrån i 
Stulstaskogen sorlar han vid foten af en bergshöjd, på hvilken vi finne ett min- 
ue, som väl förtjenar några ord. 


På nämnde berg höjer sig bland grofstammige furor, Kämpamuren — ett 
fäste, som ännu i dag kan gifva ett begrepp om det stora i förgångna tider. 
Borgen, som i alla afseenden är den största i orten och sannolikt, äfven i Sve- 
rike, utgöres af en enkel, fullständig ringmur af omkring 600 alnars omkrets, 
räknadt efter midten af muren, hvilken flerestädes äger lodrät höjd af 5—10—13 
till 141 alnar, samt 30 alnars sluttningshöjd. Af de tvenne, i norr och söder 
varande ingångarne, belägne på 42 famnars afstånd från hvarandra, följer den 
norra till några famnar, murens sträckning, hvaremot den södra tvärt afskär 
den, hvarföre ock här några utanverk blifvit anbringade, helst fästet på den- 
na sidan minst kunnat anses skyddadt af bergets otillgänglighet. Inom den 
med mossa, här och der öfverdragne muren, växer bland spridda, större stenar, 
grof skog. Äfven här förtjenar stenarnes sammanfogning en synnerlig uppmärk- 
samhet. Alt är fast och storartadt. Vid inre sidan af östra muren anvises af 
folket i orten, ett hvälfdt rum af några alnars bibehållet djup, och man me- 
nar, att skatter ligga härstädes förvarade, Sägen är denna: Den som nedstiger 
i öppningen, hvilket bör ske nattetid och vid ett tillfälligt besök (”oförvaran- 
des”), får snart se en jernport, men så hårdt tillsluten att den icke ens kan 
bändas upp. För långliga tider tillbaka har man kunnat glänta på porten, då 
man innanför densamma fått syn på skatterne.  Änun för några år sedan skall 
en nyckel af guld qvarsetat i porten, då, vid midnatts timma, en flicka tog 
den bort, och gömde den i sin barm. Men vid det hon drog dädan, såg 
hon tillbaka , och nyckelen försvann. Flickan, som varit Söndagsbarn , 


skall från den stunden tynat af, och redan i ålderns blomma sett sin 
sista dag. 


Borgens uppkomst tillskrifves af de kringboende, ”kämpar eller jettar, 
som i första verldens tider honom opmurat och derinne bodt; ty menniskio- 











7 


krafter tycka de icke likt vara hafva spisat till en sådan grufvelig byggnad.” 
(Grau, om VWVestm.) ”). 


Om dessa jettar med ögon, ”flammande som julbloss ,” vet man mycket 


att säga. Sällan — heter det — höllo de fred. Slogos och dräpte hvarandra 
immerfort. Två gånger kunde jetten få lifvet åter. Aflifvades han ännu en gång, 


var det ute med honom, och skogen skalf vid bans dödssuck. Men jetteqvin- 
norna suto under träden och greto. ”Så var det ödelagdt”. 

Eljest gå här ock sägner om en förtrollad Konungsman. Någre mena 
alt han haft sitt tillhåll inom Ringmuren. Andre mena annat. 

”Eno Riddersman hade en dag uppfångat i skogen, ett djur, hvars like in- 
gen sett. Djuret, som var helt och hållet öfverväxt af mossa, blef förvaradt i 
ett Torn. Riddersmannens unge son leker boll vid tornet, och den fångne blif- 
ver med dennes hjelp lös, samt flyr till skogs. Riddaren, härom under- 
rättad, befaller i vyredesmode sine tjenare att i den närbelägne skogen aflifva 
gossen, samt att till tecken, att de fullgjort uppdraget, vid hemkomsten uppte 
barnets hjerta.  Tjenarne, utkomne i skogen, röras af den olyckliges jemwmer, 
lemna honom åt sitt öde, samt uppvisa vid hemkomsten för Riddersmannen, 
hjertat af ett kid, det de dödat, hvilket denne tror vara sonens. Barnet far 
vill i skogen; möter omsider den befriade och far med honom in i berget. För- 
gå så några år. Nu går bud öfver landet, att Konungsdottern skall taga sig 
gemål. Eho, som förmår rida upp på det berg hvarifrån hon en dag vill visa 
sig, skall bli hennes man och Konung öfver landet. Riddaresonen rider åstad, 
sedan han af den befriade erhållit häst och skrud. VWid bergets fot står en 
väldig Riddareskara, och derofvan sitter Konungadottern, skön och höfvisk. 
Täflingen begynnes, Snart har Riddaren hunnit midten af berget, då han träf- 
fas af en lans, kastad nedifrån; men han fortsätter ridten, och står ändteligen 
framför den sköna, hvilken, seende blod strömma från hans sida, räcker ho- 
nom en silkesduk, med hvilken såret förbindes. Priset är vunnet och det stun- 
dar till bröllop. Den gamle vill vara med, så stygg han ser ut, men begär 
likväl plats, endast under bordet, samt utbeder sig, räckande Riddaren ett ro- 
stigt svärd, att då den aflidne Konungens skål drickes, varda berörd med svär- 
det. Så sker, och till allas förvåning reser sig upp den gamle Konungen, hvil- 
ken man trott vara bergtagen. Nu blir buller och bång. De unga två lägga 
hand i hand, och Konungen sjelf välsignar dem. 


Wer — SRAISTRETS 


") På en, år 1668, öfver Odensvi Socken upprättad Charta, hvilken förvaras i K. Landt- 
mäteri-Contoiret, finnes å ”Kiämppebärget” på Stulsta ägor, Ringmuren icke otydligt 
Hergmene äfvensom på en Charta öfver Socknen af år 1697, tvenne herg, under benäm- 
SS Kämpeberg, äro utsatte, det ena der Ringmuren är belägen, samt det andra, om- 
kelogg fjerdingsväg ny. derifrån, i skogen. Den förstnämnda Chartan upptager äfven 
en bäck, hvilken på föga afstånd från Odensvi ån flyter ur ”Gertrukälla.” 

Här torde icke olämpligen kunna anföras 7:de & af 1688 års ”Instruction hvar 
effter F:andtmiätän igiemehn sig skola hafva att regulera och rätta.” 

”Alle gambla Monumenta, som äre ättehögar och griffter rudera af gambla Stä- 
der, Slott och Kyrkior, sampt Runestecnar, som äre uppsatte, eller ruunor i stora 


berg inhuggne, i kyrkior och andre muhrar inmuhrad, eller i steenbroor nederlagde, 
måste af Landtmätarne annoteras.” 





Sagan i dess närvarande skick kan icke tillhöra borgen. Vi hafva ute- 
lemnat blomstren, dem allmogen vet att inströ i den. Äfven följande, må- 
hända äldre sagoqväde, hänför skogsbyggaren till ifrågavarande minne. 

Vallflickan går i skogen och sjunger: 

Tus, Tus, mina får; 
lika många, som i går. 
Fåren små, 
mina två; 
men jag är så glad ändå. 
Vid det hon så sjunger, är hon i röfvarens händer och bortföres till tornet. 
Här visar hon ståndaktighet i pröfningens stund; hotas derföre med döden, och 
bortföres till blodkammaren. Ute står brodren och vill lösa hennes lif, samt 
tillfrågas af röfvaren hvarmed han vill lösa. 
Far han ger dig ädel sten, 
hvar han kommer öfver he'n. L 
Röfvaren lofvar att uppskjuta afrättningen en timma. Redan är den förgången 
och den bäfvande flickan utbrister: 
Ser du ingen komma än? 
(Brodren:) 
Ingen, ingen ser jag än. 
(Flickan :) 
Hvem är det, som talar då? 
(Brodren:) 
Det är lammen, dina små. 
Vid dessa ord faller flickan i gråt. Röfvaren lyftar sin bila. Ännu ett matt 
rop af den arma: 
Ser du ingen komma än? 
(Brodren :) 
Ingen, ingen ser jag än. 
Men vid dessa ord får Röfvaren af den, honom ovetande, ankomne fadren, sin 
bane, och flickan befrias. 

Vi önskade, att till dessa lägga sagan om Ole Lur — ett äfventyr af ägta 
nordiskt gry, och ännu flere ur denna skogsbygd; men vallhornens toner ge- 
nomgripa rymden, och det sjunger i skogen! Sånger, säge vi, efter ord tyc- 
kas här icke mycket komma i fråga. Tonen är allt och nog. En verld i 
hvarje. De hemska tilldragelser, hvilka menas hafva i förgångna tider försig- 
gått inom Ringmuren, gå nu genom sångerne, de der äro såsom sorgespel 
af toner. Hur underbart, att menniskan i sitt enklaste tillstånd behöfver nå- 
got så outsägligt skönt! 

Folkvisan har hos sednare skriftställare erhållit ett välförtjent loford, och 
hon har vunnit inträde i ”Salongerne” — ofta så utstyrd, att till och med de 
tonlärde (de utgöra numera, som man vet, en dryg skock), funnit henne 
”kuriös nog,” fast något tungsam. 

Vi inlåte oss icke här i ämnet. Några anmärkningar rörande hennes för- 
nedrings- och upphöjelsetillstånd, skola icke länge uteblifva. Vi ämne dervid 


kasta en blick, äfven på nyare tiders sångdikter. . 
Me 
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Med undantag af ett större stenrör på ett berg å utmarken till Köhlsta 
by, der tvenne jettar sägas hafva kämpat, fallit och fått sine grafvar, samt en 
stensättning i skogen vid Köhlsta qvarn, om hvilken saknas efterrät- 
telse, förekomma här icke vidare någre fornlemningar. En mängd sjöar (grytar) 
glimma under slokgranarne. Lingan betäcker marken och sprider en fin lukt. 
Här och der träffas den enblommiga pyrolan, utricularier, parnassier, arnikan 
och droseran, hvilken sistnämnde icke nännes visa sin blomma mer än en 
stund om dagen. — Hur mången ros förblommar icke osedd här! 

Sedan vi en stund rastat i skogens svalka, draga vi söderut genom Huggsta 
och Häggstaskogarne, i hvilken sistnämnde är att se en bergshåla, Jette- eller 
Tjufsten kallad, till Rocklunda by, på 1650-talet kallad Röklund, och ännu i 
dagligt tal Röklunda, omgifven af grafhögar, vid hvilka äro funne thorviggar 
eller stridshamrar, deribland en med fyra spetsar, samt vidare till Hagby, som 
år 1400 nämndes Hagaby och ägdes af Mats Jönsson och dess hustru Cecilia, 
der vi linna ättehögar med prydliga fotkedjor och stensättningar till ännu större 
antal. Här vidtager en sänkning, omgifven af höjder, på hvilka vi icke skola 
sakna förnminnen. Vi tage till en början vägen till Kumla. På en brant 
klippa öster om byn ses en ättekulle, hvilken intager klippans hela öfre del, 
och på en mindre plan å östra sluttningen, några steg från kullen, en sten- 
krets af fyra fots tvärdrag. Klippan äger å motstående sidan emot sänknin- 
gen, en hetydlig, nåstan lodrät höjd. I granskapet finnas flere stenrör (kumel), 
af hvilka ett är sammanfördt kring en större, klumpbildad sten, samt stensatte 
ättekullar, hvilka fonnits innehålla aska, ben och förmultnade urnor. På nå- 
got afstånd härifrån i sydost träffas en aflång, kretsig stensättning af 24 alnars 
längd i öster och vester, 14 alnars bredd och öfver 50 alnars omkrets. Kret- 
sen utgöres af 16 klumpbildade kullerstenar, på olika afstånd från hvarandra 
— 2, 3 eller 4 tillsammans. Stället har måhända varit en Tingsplats, Enviges- 
plats, eller någon dylik, hvarom andre måge döma. Någon sägen rörande min- 
nesmärkets betydelse höres icke. Här intill sträcka sig Källsta ägor; men som 
dessa, jemte Kastena-området , denna gång ligga ur vår väg, förtälje vi nu in- 
Le om de minnen hvilka de innesluta, utan drage vesterut öfver sänkningen, 
i hvilken vi, bland andre Mälareväxter finne den gula Svärdsliljan (Iris pseuda- 
corus), enstädes Säfjablomman kallad, till Rystaskogen, hvarest på det såkal- 
lade Jetteberget är att se ett stenrör af bibehållen 34 alnars lodrät höjd och 
140 alnars omkrets. I rörets fördjupning växer en gammal tall. Skogen här- 
omkring är mycket medtagen. Endast här och der träffas en fura. Tallen 
skall stå qvar, heter det, att jetten må ha tak öfver hufvudet. Nedanför 
höjdsträckningen ligga Vreta och Vista byar. Vid den förstnämnde höjer sig 
en SHarng ittehög, och mellan byarne, bland spridda, mindre rör och stenkret- 
sar; deribland en med fyllning och en, tre qvarter hög midtsten, finnas tre 
minnesmärken af nästan enahanda utseende. Det, till hvilket vi först anlände, 
beläget närån Vreta, består af en jordfast, nästan fyrkantig, ofvanpå flat sten 
af en alvs höjd, en alns bredd och 1: alns längd, med en från den ena lång- 
sidans båda ändar, mot öster utgående, kretsig stensättning, liknande en för- 
gård eller bana. Denna krets, som utgöres af sex, på i alus afstånd från 
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| hvarandra liggande klumpstenar, innesluter sex mindre stenar, utgående i tven- 
ne i alns långa rader från södra delen af den större stenens långsida, men 
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- I hvilka icke sträcka sig till kretsen. Fornminnet är beläget på en med buskar | 
- I och mindre träd bevuxen grästäckt. — Närmare Vista, på en obetydlig höjdsträck- | 
| | ning nordost från byn, finne vi ett dylikt minnesmärke. Höjden på hvilken | 
' detta är beläget omslutes af en nästan fullständig, aflång, kretsig mursträcka | 


af tre fots bredd och 1 qvarters till + alns höjd, efter storleken af de stenar, 
; | | utaf hvilka det är sammanfördt. Fornminnet, beläget på föga afstånd från mu- 
| rens östra långkrets, utgöres af en större, jordfast, ofvanpå flat sten, 11 aln 
; | hög, 1 aln bred och 24 alnar lång, med en kring densamma varande min- 
dre krets af invid hvarandra lagde klumpstenar. Kretsen är ofullständig. | 
Det tredje finnes i närheten af Vista, vester ut från byn, och är af enahanda 
utseende med det närmast Vreta belägne. Sålunda förekommer här en jordfast, 
nära två alnar hög, ofvanpå flat sten, från ändarne af hvilkens långsidor utlö- 
per mot öster, en, af fem sammanlagde, större kullerstenar bestående krets, 
slutande sig i en spets nära tre alnar från den större stenen. Detta väl bibe- 
hållna fornminne, öfver hvilket mörka granar hvälfva sig, erbjuder en skön an- 
blick. I närheten finnas fyllda kretsar med midtstenar, smärre rör och graf- 
5 kullar. — Namnet Vistad antyder en forntida helgedom ”). Allmogen tror att 
I onde andar hafva sine tillhåll i kretsarne, hvarföre få taga sig det oråd före, 
| att nattetid beträda dem. Sedan långliga tider tillbaka skall en korp uppehål- 
| lit sig här, af hvilken den närliggande ”Fogelhällen,” på hvilken finnes en stör- 
äh re, fylld stenkrets af åtta alnars tvärdrag, säges fått sitt namn. 
”Vid Vistad har varit sju stycken skansar,” säger Grau. Af dem återstår 
äl nu litet eller intet. Gamle afskedade Soldaten Vis utvisar dem dock alla vid 
det så kallade Krok-kärret. En af dem kallar han Ringborgen, och menar att 
den varit förträfflig för sin tid. Så skall ock far hans i lifstiden menat. De 
öfrige minnena i trakten utgifver han för ”gamla märken från hedentiderna — 
otyg, hvilket ingen bör komma vid.” Virket, som här fälles skall, antändt, 
åstadkomma ett olideligt os. Gubben förmäler i öfrigt, att då han understundom 
varit sysselsatt, att härstädes fälla skog, har någon gång, vid det han satt yxan 
| till roten, stammen oförmodadt dragit sig undan, då, i hans förskräckelse, det. 
förekommit honom, som hade det, hvari han ämnat hugga, utgjort benet af en gast"). 
Vester ut ligger Holmby. Äfven här finnas spridda grafkullar och kret- 


| sar. I en af de sednare fanns för några år sedan en rostig kula af jern, af 
två tums tvärdrag, försedd med ögla, och vid plöjning har man här träffat thor- 
; viggar. — På ett berg mellan Holmby och Odensvi ån, hvilken vi nu återse, 


har Grau funnit en gammal borg, och ännu i dag tror man sig här finna en 
sådan. Lemningarne äro likväl otydliga. Ett större, vidt utbredt rör är nu 
allt hvad som återstår. Salan ") kallar det Diäknemuren, och uppgifver efter 
en sägen, att ”diäknar skola der, i förtijden ihjälslagne vara»F).” På sluttningen 
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+) Enligt Finn Magnusen betyder ordet vi ursprungligen eld. Ställen med denna benämning 
finnas i alla Nordiska länder. På ön Lewis i Skottland förekomma, enligt Jamieson, 
gamla offerställen, under benämning Ui. 

++) Uppgiften är i Westmanlands skogsbygd allmän, ++49) I ett Msc. af år 1667. 

+) Berget kallas Diäkneberget, måhända af biakn, biagn = hofman, krigsman. 
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mellan berget och ån finnas tvenne ättekullar, och i den angränsande skogen 
skola flere sådane träffas. 

Vid Hagelsberga by, belägen på fortsättningen af den bergssträckning, 
hvilken vi tillförene lärt känna under namnet Arlaberget, sågs ännu 1820 ett 
minnesmärke, hvilket i sitt slag otvifvelaktigt var det märkvärdigaste i orten, 
men af hvilket numera beklagligen endast en ringa del återstår. — På sjelfva 
ryggen af höjden, hvarifrån man äger en vidsträckt utsigt, fanns en jordfast, 
omkring två alnar hög, ofvanpå slät sten af sju alnars omkrets, omgifven på 
afstånd af omkring tre alnar af en rund murkrets. Utomkring stodo i en krets, 
åtta skyddsstenar af fyra till fem alnars höjd, och på den vidsträckta höjden 
funnos en mängd spridda sådane.” Några år sednare qvarstodo ännu flere af de 
sistnämnde, då de, jemte ett i vestra sluttningen af höjden ännu qvarvarande, 
kring en flat, något lutande sten sammanfördt rör af nio alnars omkrets, af- 
tecknades. Höjden har varit betäckt af ättekullar och stenkretsar. Uti någre 
af de förstnämnde äro funne ”stenkistor af menniskolängd,” innehållande hela, 
obrända menniskoben. Jorden är öfverallt mängd med lemningar efter förbrän- 
da lik, och man anvisar här äfven platsen, på hvilken en, numera förstörd 
”Domsten” skall funnits. Salans uppgift, att ”vid Hagellsbärg finnas två långa 
stenar uppreste vidh een steevkulle” röjer att han icke sjelf sett stället.  Möjli- 
gen kan väl härstädes äfven ett så beskaffadt minnesmärke funnits, men upp- 
giften, hvilken inskränker sig till det anförda, är likväl ofullständig. 

Vi antaga, att i fordomtima här varit ett offerställe. Huruvida namnet 
Hagelsberga, eller Hagelsbärg kan gifva styrka åt vår förmodan, tilltro vi oss 
icke kunna afgöra. — Allmogen menar att härstädes fordom öfvats trolldom. 
Den stora stenen kallades Tomtebissens stuga. Tomten skall icke sällan låtit 
se sig, tillbringande aftonstunderne på sitt stugutak, ofta till dess morgon- 
klämtningen hördes från Odensvi eller Malma, då han drog sig in i stenen, 
Föll någon i hans händer, hvilket stundom skall händt, var han säker att 
få undergå hårda prof, såsom, att krama vasslan ur gråsten, draga parlass, 
skaffa torrt vatten o. s, v. Ofta blef härvid Tomten sjelf lurad. Sagorne här- 
om äro mångfalldige. — Nattetid skall man härstädes höra ett susande i luften, 
hvarvid kreaturen råma och hundarne skälla; än åter se en stum, blek qvinna 
kringvandra. Det skall icke vara rådligt att gifva sig i språk med heune, 
Merändels går då all bloden en till hjertat, som snart brister. 

Söderut från byn på ifrågavarande höjdsträckning förekommer ett större 
antal ättekullar och stenkretsar, af hvilka sistnämnde, sex finnas lagde emot 
hvarandra i tvenne, från norr till söder löpande rader. Det gräsbeväxta mel- 
lanrummet kallas gatan. En af de öfrige kretsarne har på tre qvarters djup 
funnits innehålla aska, kohl, beslag och prydnader, ett spänne och en ring, 
allt af jern, samt en urna och ett afbrutet svärd. Fyndet är ännu i behåll. 

På föga afstånd härifrån, österut, reser sig åter en bergshöjd, hvilken, 
fortgående mot söder till Jemmertuna, slutar med det så kallade Nyckelberget. 
Å norra delen af denna höjd, midt för Uckelsta by i Köping socken, förekom- 
ma, jemte en ättekulle med fotkedja, tre bautastenar, en kiludd (högst sällsynte 
i denna trakt) och en fylld stenkrets, samt ett rör af en och en half alns 
höjd, med en vid dess vestra kant upprest, jemntjock, fyrkantig och ofvanpå 
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nästan platt bautasten af två alnars höjd”). Den störste af bautastenarne är 
34 alnar hög, en annan tre alnar, och den tredje, till utseendet topplik, 11 
aln. Salan har härstädes anmärkt endast ”en lång steen upprest som en karl.” 

Höjderne häromkring, hvilka alla fortgå i sträckningar söderut äro betäck- 
te med grafminnen. Vi begifve oss öfver Raglunda ägor, norrut till Korslöth. 

På en bergshöjd härstädes, hvarest Vahlsta ån bryter sig genom en väl- 
dig sandås, höjer sig öfver mörka granar Korslöthe Borg. — Trakten är nor- 
diskt skön. I det lugna vattnet ofvan fallet spegla sig rika flockar af alar, 
och på åsen å motstående stranden, i skuggan af gamla furor, trälfas grafhögar, 
stensättningar och högresta bautastenar. 

Vi anföre till en början Hallmans beskrifning om fästet. ”Korslöteborg,” 
säger han, ”är sammanhäfven af mycket stora stenar, at omögieligit voro thet, 
nu så högt i högden, utan synnerlig konst them oppbringa, hvilka byggningz- 
konster the i fordom dagar okunnoge voro, måtte thet varit folck af stora 
krafter, som kunnat göra sådant arbete. Och att thet af menniskohender up- 
bygt är, tviflas om så mycket mindre, som ther äro murar uti sin rette ord- 
ning somlige räta, somlige cirkelrunda, hafvandes sina ordentliga öppningar och 
portar.” — Salan har hört höjden benämnas Jetteberget. w 

Borgmuren, omgifvande bergets öfre del, med undantag af dess sydvestra 
sida, hvars branter erbjudit tillräckligt skydd, äger tolf till 20 alnars sluttnings- 
höjd, samt sex till åtta alnars bredd. Att muren ursprungligen ägt lodrät höjd 
och varit ofvanpå platt, skönjes på flere ställen. Från hörnen af muren i öster 
utlöper en yttre murkrets, omfattande nästan enahanda vidd med sjelfva bor- 
gens. Höjdens långsluttning å denna sida har påkallat denna krets, Hela fä- 
stets omkrets uppgår till 520 alnar. Af borgens trenne ingångar löper en ge- 
nom de tvenne i öster varande murarne, en annan genom den vestra muren, 
samt den tredje, knappt 2 alnar bred, mellan tvenne klippor, der, å nord- 
östra sidan, utanmuren utgår från ringmuren. Härförutan finnes å södra sidan 
en uppgång till fästet genom de derstädes befintlige, synbarligen af mennisko- 
bänder vidgade remmnorne i berget. Denna kallas trollstigen. Utanför norra 
muren äro anbringade tvenne trapplika försvarsverk, af hvilka det ena slutar 
sig i en nästan trekantig stensättning på något afstånd nordvest från den yttre | 
murkretsen. — En vattenrik källa har i mannaminne funnits inom fästet. Ett | 
svärd af jern, äfvensom en stor ”oformlig” hästsko äro för få år sedan härstä- 
des anträffade. 

Utefter inre sidorne af murarne finnes en myckenhet mindre stenar, af de 
kringboende kallade slungstenar.  Sjelfva muren röjer å vestra sidan emot ån, 
spår efter våld. — Vi förfoge oss nu genom ”porten” på denna sidan utför 
branten ner i den täcka Korslötedalen. — Här är skymning redan. Derföre — 
må icke strömmens sorl, eller de doftande nympheerna qvarhålla oss! — Sko- 
gen står mörk på andra sidan, En furustock, anbringad öfver den samman- 
trängda strömfåran, erbjuder öfvergång till andra stranden , och här befinne vi 
oss på en den alldratäckaste blomsterudde. I närheten ligger den skogiga åsen 








+) Fornmärket, som år 1836 aftecknades, är nu i det närmaste förstördt. 
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med sina grafminnen. Bautastenarne följa höjdens sträckning. Af de nio eller tio, 
hvilka här finnas, äro numera endast tre upprättstående. En af dem är två 
alnar hög; de öfrige äro mindre. I de många grafhögarne, hvilka likaledes 
sträcka sig efter åsen emot Rya by, och af hvilka en omgifves af en fyrk ntig, 
sammanlagd fotkedja, äro, tid efter annan funne, urnor och prydnader samt 
mer eller mindre skadade svärd. 

Fältet vidgar sig norr ut emot Vablsta och Busta. Det är en sägen, alt 
för långliga tider tilbaka, ett slag förefallit på detta fält; och man berättar, 
att vid dikning härstädes, blod skall framsiga ur jorden.  Serskildt förtjenar 
uppmärksamhet, den mängd stridshamrar, hvilken i sednare tider, på spridda 
delar af fältet, icke djupt under jordytan anträffats. Det kända antalet upp- 
går nemligen till fjorton. Sjelfve hafve vi funnit tre sådane. — De gamle tala 
eljest om fordna drabbningar mellan Sko ffsta-kunjin och Korslöth-kunjin. Den 
förstnämnde skall varit så närgånjin, att han fastgjort sine skep vid berget, på 
hvilket Korslöthe borg är belägen; och är det allmogens öfvertygelse, att jern= 
ringarne, i hvilka farkosterne fästats, ännu qvarsitta i berget. Men Korslöth- 
kunjin, söm inte hade makta heller moa, fast'n hälles va häflugr nog, måste 
omsider ge vika för den öfvermägtige, hvilken, te vara jette, skall varit böölt 
börgr. Bolstre-kunjin lärer dock varit dem båda öfverlägsen, samt, när di ara 
tntä gette våndan', tuktat dem. Mantillägger, att då va iwngesta väåna te vara 
väånkert. 

”Kunjin satt e kväll hemave. Jättn stog ve döra. Hva valler? fräkte 
kunjin. Valler intä, sa” jättn å koksa kringt kring kringluga stuga. Läggier 
så ut, å gränjar därve grömt. Hva valler? sa kunjin å vart ognaluger. Val- 
ler intä, sa jättn. — Kunjin vart hajer. Först gjolen” säj te pöchie, sän te 
orm, å rann utåtr giynnöm såtä mä dotra si. Jättn får hum öm ä å gniär 
ättr. Ute biar kunjin; å geck nu illa skampert te. Jättn va vater å storlåtu- 
ger; håöjta, hötte å huta. Hälles va kunjin intä den söm hajta. — Ge mäj 
dotra di, sa” jättn. Nu vart dä arrvärre! 

”Dan” geck ner, å dan geck öpp. Sola skan i röa blode. Kunjins börga 
sönjer tre, de giölä fre; å jättn drog säj sökkr däja. 

”Kunjia-barnä geck säj ut e kväll (förskänna mäöj! dä va int näss-gåls- 
väj) i far sins sippa täkter. Nåro köm där fina blommur vicka” över åa, feck 
ho syn på jättn, hvarn” satt i brekka. Gulla! ge mäj pärle-krona di, sa” jättn. 
Intä får du krona mi för allt dä möckla gull, söm skan i välas intä får du 
krona mi, ja vående du mäj guve sola föra". 

”Blef så kväller. Trastr söm dä ljuste på, såttö Älvur små på hälla. Jättn 
toga', glama” älvuna.” 

Vi återkomme till sägnerne, då vi anlände till Skoffsta- (Gräns- eller 
Granmars Ringmur) och Bolstre-borgarne. — Den sänkning, som nu skil- 
jer Korslöth från Mälaren, eller Köpings ån, såsom segelbar, innefattar 
Korslöth, Köpingslöth och Skepslöthen, samt är omkring en half mil lång. 
Söder ut från Korslöth, på åsen, finnes ett rör — förmodeligen en lemmning ef- 
ter en Vård. 
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Skuggorna växa i dalen. Förr än dagen står öfver skogen, drage vi icke 
vidare. Nu är månen öfver det djupa vattnet. I morgon se vi den måhända 
öfver Frökenbadet ") vid Kungsöhr. Skogarne och bergen, de ligga mörka kring 
oss. Malmaflickan sjunger i skumma engden. ”Fonerne höre vi grannt. — 
En ringa visa, om man vill. Förnimmes dock, att något ligger sångerskan 
på hjertat. Hur klart hon gifver det an i sjelfva tonerna, de der likasom 
flöda öfver orden! Den korta visan återtages flere gångor. Uttrycket kommer 
allt närmare utvecklingen. Blir så ett helt deraf. Ett helt af toner. Wi dri- 
ste icke beskrifva det hänförande i ett sådant föredrag, men vi tillägge: folk- 
qvädet sluter i sig, nu ett gladt, nu ett mörkt, alltid ett sannt. Glädjen är 
här af sällsam art, ty gladare glädje finnes icke. Icke mörkare mörker. Lug- 
net i allt är dess krona. 


(Forts.) 


r) Stället behåller namnet från den tid då Carl XI med sitt hof vistades på Kungsöhry 
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Fornminnen i Medelpad. 


Nedanstående handling, hvilken i hufvudskrift förvaras å Kongl. Bibliotheket, 
torde af någre anses icke äga det värde, som berättigar till offentliggörande. 
Andre åter, de der äga, eller akta förskaffa sig närmare kännedom om Medel- 
pad och dess fornminnen, samt i följd deraf äro, eller varda i tillfälle, att 
säkrare göra sig reda för handlingens värde, i förhållande till det om Land- 
skapet redan bekanta, lära deremot, mindre ogunstigt anse densamma. — Hand- 
lingen räknar sin ålder från den tid, då i spetsen för främjare af svensk forn- 
forskning stodo Landets Främste. — Författaren, Häradshöfdingen Erik Teet, 
hvars stamfader, Hemming Teet, en Skotte, i Birger Jarls tid inkom i landet, 
var född 1646 och dog 1693. 

Uppgifterne i anmärkningarne återfinnas hos M. Nordal, J. Genberg, N. 
R. Broocman, A. Hulphers, A. Rhyzelius m. fl. 


”Extract aff Selångerss Häradz Tingz Protocoll i Medel- 
padh dato 684 (1684) d. 29 Octob. 


Ransakades effter Gambla Monumenter, och Antiqviteter till följe aff Kongl. 
Maytz. Placat och hans Excell:tz Gouverneurens Högvälbme H. Leonard Rib- 
bings ordres — 16 Sept. 684. Och befans i Selånger en Ruunsten öster om 
Kyrkian öfver Sahl. H. Hindrichs graff 1), En vyd lissla dören som igenmurat 
är fram i Choret?). En i Oxta 3). En gammal Målning och vapen fram öf- 
ver Choret i kyrkian mitt öf:r Altaret, beståendes aff itt svart korss på den 
ena sydan och en guul Orrefoot med halfva låret på andra sydan der emoot '). 

MNiurunda d. 3 Nov. uthi denna Sochen finnas Runsteenar 1. i Nolby >), 
2. uthi berga 6), 3. på Svahle Mooen 7) och en vydh Qvissle Mooen ?), oppå 
Prästägorna på Capelsängen hafver varit ett Capell som rudera deraff ännu sees 
men ingen härmelse ?) der om finnes uthan att Bönderna från dahlen i Tuuna 
S:n fordom dagz gådt tijt till Kyrkia. där vydh 2 stoora Höögar upkastade 
men ingen relation om dem !9), Hoos Pär Johansson i Bärga skall finnass en 
gammal Laagbook. dito hoos Oloff Ersson !1),  Sochneskr: en Nilss Anders- 
son hafver en gammal Book om Sons (2?) klöster. Joan Ersson i Qvissle en gam- 
mal Historii book. Häradzhöfdingen Hundrade Danske Wijsor och Olger dan- 
skes Historia. 

Tiöiina 6 Nov. finnes en Runsteen i Skööhle !2), en i kyrkiomuren vyd 
Predijkestoolen 3), och som berättas en i Målstadh 14), I Forss skall en kyrkia 
eller Capell varit des rudera är till synes, der aff afradzpenningar gifvas och 
kallas Präststommar. Sammaledes vydh Bergie i daalen Prästhuus, emellan 
Alsta och Bärga der nu inthet meera ähr att berätta än blotta ordspråket, gå 
till Frans mässa i Prästhuus. It. Skall uthi Målstadh en Kyrkia varit begyndt 
men inthet ändat, hvilket skall skedt för än kyrkian bygdt blifven som nu här 
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i Sochnen ståår 15). Wydh Wyffsta By skall vara begraffven en Jettinna Wyff 
i Wyffstadh, hon skall gådt op för Marmen !6) begynnandes vyd Wyffstadh by 
att fiskia Lax med förklädet och icke stadnade för än hon kom inemot Mahl- 
stadh der hon till Landz gådt och opbytt Laxen emellan sig och Jätten Mahl, 
derest och rummet der bythet skedde än är att see och kallas Skäckdaahlen 
mellan Wyffstadh och Måhlstadh; hennes begraffning skall vara opp om Sko- 
makare Svydierna i Wyffstadh 17), Item om en Jette benembd Gåssen i Rudu 
refereras att han hafft en kamerat Bahl i Bahlbo i Borgsiö Socken, effter bäg- 
ges nampn äro godzen än till finnandes. Pilten i Rudu besökte Bahl i Bahlboo 
medh en tunna Lax under hvar arm (NB. sedan besökte åther Pilten i Rudu 
Baal igen med en ung Älg under hvar armen). Gossen i Rudu skall blifvit 
ihiälslagen på hvettioms Moen aff Toordöön och der en steenkummel öfver ho- 
nom lagdt, varandes åtskillige personer skadde som söäkt rubba samma steen- 
kummel medh derintill belägne högh, såsom Päder Oloffsson i Hvettiom gräffde 
uthi närliggiande hög bleeff siuk och älendig. Oloff Pärsson i Sweden skulle 
taga sig en hälla till gvaffhälla aff samma kummel, och när han kom hällen 
att röras bleff han förlorat, miste meerendeels sitt förstånd och tvingades sedan 
till döödz !2). Hoos Jöns Pedersson i Dällie finnas gambl. breeff. Laxfogden 
Tuun en gammal Lagbook. dito hoos Måns i Ängiom. För pvågra åhr sedhan 
skulle Sacellanus uthi Stödhe H. Peder Hogzelius !”) och Olof Grelson Sockne- 
stufvu Gubben ?9) i Tuuna funnit i kyrkiogården några små gambla och tun- 
na Silfrpenningar. 

Attmar d; 11 Nov. En stoor Hög är nedan för Backa By, heeter Galt- 
högen , men ingen veet om honom vydare relation 21),  Uthi gambla breff för- 
mäles denne S:n kyrkia skall först aff 8 man begyntz byggias, och deraff kal- 
Jas Ottman Ottmar eller Attmar ut vulgo. . Uthi kyrkian är itt lythet breeff 
om itt beläthe som en Man i Sochnen gifvit till kyrkian uthi Pape Nicol. 6 
tydh. derför han bekom 40 åhrs indulgens. Skola och gambla Wijss- Kiämpe- 
och Crönike Böcker varit i färs till finnandes. 

Stödhe 13 Nov. Uthi Stödhe emellan Tuuna och Nännesiö (2) på denna 
sydhan hemgrafven ??) är itt bärgh som kallas Skantzberget, derest rudera fin- 
nas effter gambal Skantz ?7). Vyd Nedansiö skall itt Capell i förre tydher stådt 
ofvanför broon, hvilken hafver der aff sitt nampn och kallas capells Broon. 
Item ett uti Wizgge 24), Jn vidh Loo i Siöstranden ligger en lythan hälla, som 
kallas hielte steenen, der fan för några åhr sedhan, 20 ungefer, Erich Nilsson 
i Loo en stoor ring lijke som en slända, tiock på en och smalare på den an- 
dra ändan, hoopdragen på ändarne så tjock (vid) att han kunde gåå på Armen 
aff en karl, syntes något mulin, och baar honom hem på yxeskafftet, lågh en 
tydh halfftår vyd pass ibland ierneredskappen. Omsidher giordes der aff Byx- 
haakar, och när som han kom i Staden till Gullsmedhen befantz vara klart gull. 
Något stycke der ifrån finnes i hooplagde stoore kummel och begrafningz 
platzar ?3), 

Torp d. 17 Nov. En höög är belägen nordan för Vislandz Byn och Prä- 
stebordet, Ramundz högen kallad, derest Ramunner skulle liggia begrafven som 
slagitz med en Reese eller Jette, hvilken bodt i Gissiöns By något bättre upp i 

Sochnen 
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Sochnen under berget belägen, hvar om en vysa skall fattat vara ?5), Vydh 
Tirsta By skall bodt en stark Röfvare hvilken alla slog i häl som till honom 
kommo, och samblade stoora egodeelar, dem han groff neder uthi itt bärgh 
Willkällberget kallat. Men för hans stora synders skull han med torpet sunkit 
nedher uthi iorden, och är straxt der bredevydh som en sunken gårdztåmpt 
till seendes, och sedan gården sunkit skola åtskillige hördt hanan der samma- 
städes galit, hästen gnägdt och hunden skiäldt. 


Straxt vydh Ramundz högen enär der bortevydh östan om stenarna hrötz 
och grofz up något till åker fanns en varia och itt stycke aff en Malmgrytha, 
dock var allt förmurknadt; detta skedde för 20 åhr sedhan. dito en hvyt steeu 
hvass åt både ändarna med itt lythet korss uthi mitt på, men alt är förfarit: 
en Vysa om Torkil Trångesson. S. Oloffz Seglation. Joon Walmers Vysa är 
och här i Sochnen att finna 27), 


Borgsiö d. 22 Nov. I detta tinglaget refererades om Bahl i Balbo, Tores 
Skiepp, Kellel, fly, och der bredevydh grifften hans stora gestalt med steen an- 
lagd, är allareda H. Professor Oloff Rudbeck till handaskickat med dess aff- 
rytningar. 


Skiön d. 27 Nov. Refererades allenast att Fahle eller Faleo hin unge, 
om hvilken Joh. Magni (Magnus) talar uthi konung Erichs den helges Historia, 
skall i Skiöhn hafft sitt Slått och grifft varandes på grifften hans vapn att see 
aff 2 bilor i korss, hvilket och nu sigillum paroecie är ?8), På Alnön är en 
högh Warrehöghen kalladt, i hvilken en förmurknadt Urna aff Messingh med 
brände been sampt en annan högh der bredevydh som fästen och vapen varit 
förvaradhe uthi, är allareda för detta till H. Professor Oloff Rudbnck och Up- 
sala förskickat 29), 


Hässiö d. 1 Decemb. Wydh Mölkling (?) östan för Våle äro stoora långa 
steenröser som seyes vara Jette och Hedninge grifter. Ättebackar finnas i Liuss- 
torp men ingen härmelse derom. TI Söråker och Hässiö S:nr heetes varit en of- 
ferkiälla som många till helssan hielpt. Vyd Lögdöön är en Surbrun. Hu- 
stro Kerstin i Näset hafver en gammal Munkebook som H. Jacob Pastor 
moottagit 29), 


Indahl d. 19 Feb. (1685). I Indahl finnes någre ättebackar och högar, 


särdeles uthi biählsta, derest kittlar skola vara nedermurade för fienden, men 


ingen vydare relation finnes derom 22), 


Flere gambla hanteringar hafver iag än icke ärfarit uthan ofvanstående 
med nästledne Häradzting ransakat och således befunnit som förmält är. 


På Häradz-Rättenss vägnar 


ERICS TEET. 
(Sigill) 
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Anmärkningar. 


1) Magister Henricus Laurentii var Kyrkoherde i Selånger. Han dog 
år 1649. 

Inskriften på stenen är denna: Sihurb auk burir Habin auk Harsrv raistu 
stain Pina aftir bur Siarbu fabur sin. 

Allmogen i denna Socken berättar, att i fordomtima, jettar nedslungat 
från bergen, i hvilke de haft sine tillhåll, stora stenar, för att kullstörta när- 
belägne kyrkor. Sådane stenar skola ock förekomma, isynnerhet vid Högsjö 
och Atmar kyrkor. I någre af dem synas tecken efter intryckte, ovanligt sto- 
ra fingrar och händer; i andre åter, liknande märken efter menniskors, björ- 
nars, vargars, hästars, hundars och andre djurs fötter, hvarom allmogen har 
åtskillige uppgifter. Den tror nemligen, att intryckningarne härleda sig från 
den tid, då stenarne ännu voro mjuke, eller att, sedan vid en sådan sten, nå- 
gon blifvit dödad, mördarens hand, eller spåret af det djur, som vållat döden, 
genom försynens skickelse, intryckts i stenen. 

2: 3) Liljegren (Runurk.) upptager blott den vid Oxta, men dessutom en 
vid Silge och en annan vid Högom. Inskrifterne äro ofullständige. 

4) Ärkebiskoppen Jacobi Ulphonis vapen. — ”Han var af en gammal ade- 
lig slägt, som kallats Ottesöner och fört i Skiöldemerke en gol Örnefot med 
hvita fiedrar i blått feldt.” — Denne Jacob Ulphonis erhöll i förläning, enligt 
Calmare beslut 1422, ” Norrebotn med alla thes Sochnar.” Han skall hafva 
”påbyggt Selånger kyrka, hvilken förmenes först vara uppförd vid slutet af 
1400-talet genom en i orten då namnkunnig Munk Josephs försorg.” - Målnin- 
garna, hvilka (1770) tros vara från Jae. Ulphonis tid, föreställa händelser ur 
den H. Skrift. —— Biskop Jacob dog i Gripsholms kloster 1522. 

I Selånger Socken äro i öfrigt anmärkte: en lund och en källa i gran- 
skapet af kyrkan, dem man ansett utvisa ett gammalt offerställe: Kungsgården 
eller Kungsnäs, äfven i närheten af kyrkan, ”hvarest påstås, att en Konung 
Godmund haft sin gård.”  Byarne Qvarnsäter, Kålstad och Hoff sägas fordom 
varit hit lydande. Kungsgården räknas i Helsingelagen bland Upsala Ödes 
gods, och kallas Väs i Stlangri. Ännu 1771 funnos här lemningar af en aflång 


Tingshög äfvensom af murar. — ”Vid Knäfland finnas några stensättningar, 
som kallas Jarlaborg. — Häradsh. Teet skall låtit undersöka någre ättehögar 


vid Granlo och Högom, samt deruti funnit Urner med stora ben, tänder, spor- 
rar m. m, som han till Antiqvitets Collegium öfversändt omkring 1680.” 

26: 7: 8) Runstenen vid Nolby (Norby) har denna inskrift: Barksvain uk 
Sihvastr uk Fribi raistu stain binsa iftir Buri faburi sin. In Farbaihn markti. 
— Bergastenens inskrift är denna: Alrbnbr ak Sihrtif ristu stin Pina abtir Miskik 
fabur sin ak abtir Tisi mubur sina. Runstenen vid Qvissle moen finnes icke 


hos Liljegren. 


?) Härmelse, narratio ex narratis , sägen. Ihre, D. L. — ”I äldre tider, 
och innan sa bygdes, har Qvissle Capell varit här i Socknen bekant, hvar- 
efter ännu (17 


170) ses lemningar. i Prästegårds storäng jemte vägen.” En gam- 
mal sägen förmäler, att i fordna tider, pilgrimsfärder anställts hit, äfvensom 
det berättas, att man först ämnat anlägga kyrkan vid Heljom, men att då en 
osynlig makt under nätterne förstört hvad om dagarne uppfördes, sockneboerne 
nedkastat i den förbiflytande elfven (Ljungan) en stock, i afsigt att bygga kyr- 
kan der, hvarest stocken landade; och skall detta skett der Socknens nuvaran- 
de kyrka är belägen. — Socknen kallas i gamla handlingar Niuran el- 
ler Niuren. 

190) Uti en grafhög vid Norby i denna socken fanns, i slutet af 1600-talet, 
en ring af guld, hvilken föryttrades för 70 dal. K. M. — Ättehögar träffas äf- 
ven på Dockholmen, vid Qvissle samt i Lillåkern vid Prestgården. ”Om Bräm- 
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ön, en ö utanför denna socken, i hafvet, har gemene man sällsamma berättel- 
ser. Den kallas i Thorsten Vikingssons saga, Bränön.” 

") Man torde kunna antaga, att allmogen i Sverikes norra Landskaper 
numera besitter större kännedom om Lag och författningar, än landets öfrige 
innebyggare. Det vissa är att den utmärker sig för större och, för att så säga, 
ärligare vettgirighet i allmänhet. | 

12:13: 14) Alla dessa Runstenar finnss upptagne hos Liljegren. Inskrifterne 
äro ofullständige. 

15) I kyrkan förvaras (1770) ”en Processionsfana, Rökelsekar, Marizekrona, 
S:t Eriks tvättfat m. m.” é 

'6) En insjö, vid hvilken Jernsättsberget är beläget. Detta berg är ”bekant 
för sin vårdkase samt lemningar efter några fordna stenbyggnader, och en vid- 
löftig stenmurad graf, som finnes på dess högsta kulle.” 

17) ”Vid Målsta är en stenrösia af 30 alnars diameter, hvaräst säges, att 
Måle Jätte skall hvila, likaledes utvises den så kallade JVias graf i Vifsta be- 
stående af en stor trekant (kiludd?) jämte en rundel och en annan trekant.” 
Broocman anmärker härvid: ”man behöfver därföre (2) icke hålla Måle Jättes 
kärlek till Via för någon Sannsaga.” — I en ättehög vid Målstad fans i början 
af 1700-talet, ett förgyldt silfversmycke, samt någre saker al jern, deribland 
ett stycke, liknande en nyckel. 

'") ”Vid Älfven och vägen förekommer Starkotters graf, som är 10 alnar 
lång, varande den vid hufvudet, axlarna och föterna utteknad med stora ste- 
nar: den kallas af gemene man Rölungspiltens, BRodungs- eller Rodu-Jättens 
graf, såsom ock historien intygar, att han blifvit begrafven på en slätt, kallad 
Rolung.” — Broocman uppgifver, att Starkotters graf består af ”en fyrkantig, 
aflång Stenrös,” samt att ”under hvardera af de tvänne uppreste fastän icke 
synnerligen store stenar, som man inbillat sig betäcka Starkotters bröst- och 
halsben fem alnar från kroppen, funnits en Bengrufva, till Tekn, att 2:ne och 
icke en ensam menniskos Ben vid denna Rösia blifvit förvarade.” 

2) P. Hagzelius tillträdde Tuna Sacel. 1670. Han dog 1689. 

20) Kyrkovaktarne kallas i någre af de norra Landskaperne Socknestufvu- 
gubbar, deraf att de fritt bebo Socknestufvorne. Eljest äro de kände under 
namnet Spögubbar, af deras befattning att fördrifva hundar ur kyrkorne och 
kanske förnämligast, sömnen från kyrkohbesökande. 

”!) ”Vid Atmar byn förekomma 2 högar af 8 till 9 alnars höjd. På Ham- 
bieskogen finnas äfven rudera af stenmurar efter någon skantz och Capells bygg- 
nad.” — En skepsköl är funnen vid berget Malingsfluggen, 3+ mil från kafvet. 
— År 1810 blef i en ättehög invid Harfs by 3 mil från Attmar kyrka, ”ett 
stort messingsfat och en hel, alldeles oskadad lerurna” funna. ”Ättehögen hade 
omkring 24 eller 25 alnars omkrets vid jordytan och endast 3 alnars höjd, 
emedan den var i midten upgrafven. Det här gjorda fyndet var lagdt nära 
högens nordöstra kant. Af aska, kohl och benskärfvor, som upptäcktes, kunde 
man sluta, att eld blifvit tänd, och förbrännining verkstäld på sjelfva jordytan; 
det mesta af de öfverblifna benen var samladt och .i fatet inlagdt. Allt sam- 
mans hade med omsorg blifvit skyddadt emot tidens åverkan; ty på jordytan 
fanns först lagd en platt sten af + alns diameter och + alus tjocklek; derpå var 
Mässingsfatet stäldt, väl fylldt med aska och benskärfvor; öfverst på dem fun- 
nos lemningar af spännen eller handtag och äfven glasbitar af elden hopasmäl- 
te. Ofver allt detta var Ler-urnan omstjelpt. Fyra stenar, hvardera af en alns 
höjd omgåfvo fatets och krukans sidor och dessa Stenar voro betäckte med en 
större platt sten eller häll.” 

Hulphers anmärker att klädedrägten i denna Socken ”bibehålles mäst efter 
åldrigt ärbart bruk, utan yppighet och öfverflöd.” 

22) Hemgrafven, en cf , som 1771 hade det enda Bäfver-fänget. 





20. 


23) ”Thenne Skantz hafver varit belägen på ett bärg, som theraf kallas 
| gemenligen Skantzberget. Man kan fuller icke veta, på hvad tid han blefvet 
| byggd eller anlagd och brukad; men att han varit väl befäst och stark, kan 
I theraf slutas, at en grof Stenmur af 6 alnars högd är efter gambla fästningen 
| 





öfrig, och kan knapt beskådas utban förundran öfver then styrkio, som for- 
drais till thes sammanleggande.” — VWid Närsjö i denna Socken är ett berg, 
Borberget kalladt, deraf att en ande tros bo i detsamma, hvilken, då nattetid 
förbiresande af någonting uppehållas i deras färd, skall tilltala dem, sägande: 
”vill du ha nafurn.” 

| 24) Ännu 1737 var grundmuren fullständig, äfvensom bogårdsmuren. 

i 25) Trakten är rik på grafminnen. Allmogen tror, att drakar uppekålla 
| sig i dem och berättar sig hafva understundom sett dem sväfva mellan hö- 
garna. — Vid Brattvall fanns i slutet af 1600-talet en kittel, innehållande gamla 





mynt, — ”I Storsjön är en liten ö Hiältholmen eller Jättholmen kallad, hvar- 
est en jette af ofantlig storlek säges vara begrafven. I en hög vid Esta” säges 
| en Sjul vara begrafven, och kallas derföre Sjulshögen: sådane gamle traditio- 
i ner gifvas mång faldige här i orten, hvarest mer än annorstädes gifvas de så 
| kallade Jättehögar, både på skogar och vid sjöar.” - Här talas äfven om fordna 
| jettekrig. Då man grafvit i högarne skall understundom ett spöke visat sig, 
| I eller ock byn Lo synts stå i brand, i anseende hvartill gräfningen måst afbrytas. 
| — Vid Källstad, eller på Raggnäset har i fordna tider varit en borg, efter hvil- 

; v ken lemningar ännu finnas. 
'u ik I Stöde kyrka, först uppförd i 13:de årbundradet, men ombygd 1760, 

| förvarades 1770, ”Rökelsekar, ett Monstrans, Chorkåpa, flere bilder, en Proces- 
sionsfana m, m. allt groft och slätt arbete. En Latinsk Gradualbok in folio, 
samt en förklaring öfver årlige Texter, tryckt hos Furter, straxt efter konstens 
uppfinnande; likaså Aflatsbref af år 1440, 1462 och 1503, Permebref om guds- 
tjenstens fördelning Socknarne emellan 1425, och flere forntidens handlingar, 
någre Kyrkoräkningar m. m. sedan Påfvetiden.” — ”Vid Reformationens bör- 
jan skall en Munk någon tid här hafva förrättat gudstjensten , sedan han blif- 
vit utdrifven ifrån Torp, hvarest en by ännu har namn af kloster; om denne 
mannen äro många särdeles berättelser.” 

26) I Svenska Fornsängerne förekommer under N:o 12 en visa om Ra- 
munder den Unga, i hvilken förmäles hurusom Ramunder seglade sig öfver sal- | 
tan sjö, alt in uppå jättarnes lande, samt derstädes med sitt svärd, ”det han 
kalla Dymlingen dyra,” dödade, först sju jättar och sedan stora jätten, hvarefter 
han seglade öfver sjön in på Keysarens lande. Huruvida denna är densamma, 
hvilken vår förf. uppgifver, och hvilken ännu 1737 sjöngs i Medelpad , är svårt 
att afsöra. Det är likväl sannolikt. — Vi blifve en annan gång i tillfälle att 
visa, hurusom det upptecknade qvädet om Ramunder — tilläfventyrs i slutet | 
af 1500- eller början af 1600-talet — uppstått ur en gammal saga eller sägen, | 
hvilken ännu lefver bland allmogen i någre af Dalarnes södra Socknar och må- | 
hända flerstädes. — Radmundsängen och Ramklöf i denna Socken påminna 
om Ramunder. 

På en udde vid elfven i denna Socken i närheten af byn Viken förekom- 
ma bredvid hvarandre, nio ätte-kumel. Sådane finnas äfven vid Preståkern och 
annorstädes. — ”Vid Gisiön synes i lungt väder en stenbrygga under vattn, 
som tyckes bevisa vattnets stigande i samma sjö, fast gemene man påstå, att 
den fordom genom svartkonst ditkommit” 

En Helgo, eller Helge förmenes hafva i 11:te århundradet byggt Torp 


Sockens äldsta kyrka. Kort efter Reformationen var Martinus Johan, ”gamle 


— — 


herr Mårten” kallad, Pastor härstädes, och omtalades ännu 1770, hans bedrif- 
ter och särdeles konster. Klosterbyn och en åker vid Munkbyn, Kapells tegen 
kallad, behålla minnet af någon klosterinrättning här i orten. 

”Qvinfolken sägas här täfla med mäunerna i gladt lynne och skär hy.” 
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27) Utom de här angifne, skall ännu 1737, visan om Hjalmar eller Hjäl- 
mer och hans bruna brand, det är, blenkande sverd, sjungits af gammalt folk 
! Nordland, besynnerligen i Medelpad och Ångermanland. — Den äldsta, eburu 
icke ftllständigaste uppteckning af denna visa, är troligen den, hvilken före- 

| kommer i Geijers och Afzelii Saml. del. 2, p- 226. Visan föregifves ”komma 
| öfver ens” med Isl. Rimmen om Karl, Grym och Hjalmar, enligt ”Torfei me- 
ning, författade i 14:de århundradet. Likheten är dock allt för ringa, att för- 
tjena någon uppmärksamhet. — Af visan om S. Olofs Seglation finnes, OSS VEe- 
terligen, endast uppteckningar på Norska språket. Nio verser af en sådan, med 
omqväde: Det er saa faurt i Trondhem at hvile, läsas hos Hallman ”). — 
I Rudbecks Atlantica, del. 4, pag. 147 förekommer, rörande en Sjökonung, be- 
nämnd Olof, en sägen. som förmäler huru ”Olof blef satt öfver Kung Torvalds 
flotta, men med the vilkor om han ville blifva hans måg, så skulle han kom- 
ma med så många öker utur sjön, att han kunde drifva den genom 100 Thä 
(portar, dörrar) och genom hvart Thä 10 öker, och på hvar ök 12 vargar.” 

5) I Atlantikans 2:dra del förekommer följande stycke af en. visa om 
Herkul (Thore): 

”Herkul var en man så rask 

Midsommars natt han var icke lång 

Femtio vaggor kom han på gångh. 

Det var en man, som så kunde lalla 

när han gick vall.” 

| Om en Konung Toril har Rudbeck i 4:de delen af sitt verk, p- 70, intagit 
följande, af Claes Larsson, ”fordom Depositor vid Academien, sedan Lector i 
Westerås,” erhållne sägen: 

MV ”Kung Toril han gjorde bröllop åt sin måg Erik, andra säga honom va- 
rit son, för dess manhaftiga och otaliga måuga krig han under honom fört, 
och budit dertill många konungar; vid hvilket ock många fattiga sig inställt. 
När gästabådet ändat var, råkade en annan Konung, en gammal Trollkäring, 
som varit med på bröllopet, frågandes henne huru bröllopet aflupit var, och 
hvad plägningar der varit. Hon svarade, att hon alldrig maken hört eller, 
och tror alldrig sådant mera kunna skje. Och der mera menniskjor varit, än 
hon räkna kunde. Djur, foglar, fisk utan tal. Han frågade hvar de fingo så 
mycken fisk, Hon svarade, att Toril genom ljungeld uppbrånde ett stort haf, 
och derutur fingo de så mycken stekt fisk, at inga hästar i hans rike hinte 
uppköra all fisken. Han frågade hvar de fingo så mycken fogel: hon svarade 
att samma ljungeld uppbrände all skogen i landet och fick äfven så mycken 
stekt fogel. Han frågade hvar han fick så många djur: Hon svarade att hans 
ljungeld uppbrände så många Städer, att de fingo derutur både folk och 
fä stekta.” 

En sägen om Torkil förekommer ännu i U pland. - Sägnerne och visorne 
om "Thor, Thore, Thorkel, Thorkil, Thorkarl, äro mångfalldige; och finnes icke 
sällan, att de förre ligga till grund för de sednare. Sägnerne röja sjelfve någon 
sang icke otydligt, en ursprunglig skalde-skepelse, till hvilken de med tiden åter- 
gått och blifvit folkvisor. 

I Borgsjö Socken förekomma åtskillige fornlemningar. Vid Borgsjö by är 
en sten, hvaruti ses en rund öppning ”likasom med svarfjern gjord.” Bönderna 
kalla den .S. Olofs gryta, och mena att Kung Olof ”vid framresan” låtit sin 
bäst derutur dricka. I närheten af kyrkan, ligger Borgsjö Skans. ”Om thenna 
Skantsens ålder och öde kan man hvarken genom läsande, skrifter, eller genom 
efterfrågande hos Landfolket erhålla någon pålitelig efterrettelse. Man kunde 
snart tro, att han varit från hedna tid, och äldre än Sochnekyrkian, som af 





") Beskrifning om Köping, p. 37. 
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thenna borg hafver fådt sitt namn, när hon först blef bygd.” Ännu 1721 syn- 
tes här borg-grafven. — Borgsjö gamla kyrka, i hvilken förvarades en kalk 
med påskrift S:t Brigitta A:o D. MCCCCC, nedrefs, såsom ”uråldrig och för- 
fallen ,” 1768. 

Hulphers anmärker att belefvenheten i denna Socken ”går nog långt, så 
att ofta af bönder hälsas med ödmjuka tjenare m. m.” 

29) Fale Bures graf på Sjöns kyrkogård, är täckt med en 41 alnar lång, 
samt 21 alnar bred sten, på hvilken förekomma, jemte den anmärkte ristnin- 
gen, någre oläslige bokstäfver. Bure menas hafva i denna ort haft sitt Slott, 
Buresholm kalladt. Birisholm i Norlanden nämnes i ett bref af år 1398. El- 
jest förmäles att Bure af sitt slott gjort en kyrka, nemligen Sjön, hvilken sä- 
ges fordom varit omgifven af vatten. 

Sjöns gamla kyrka säges varit, i anseende till dess synnerliga byggnad, den 
märkeligaste i orten. Dess tjocka murar och små fönstergluggar, utvisade, att 
hon fordom tjent till försvarsverk.” Hon ägde två torn och i dess koppardörr 
syntes märken efter pilar. 

”Bure kloster uppbyggdes på en ö i Bure elfven nära dess utlopp i Bure 
träsk af Fale Buresson Herse omkring 1250.”  Rhyzelius nämner intet härom. 

I Socknen finnas flere Ättehögar, serdeles vid Alnö-sundet och på Byar- 
nes ägor. — ”Språket , ehuru tydligt, har dock sin särskilta dialect.” 

30) Vid byn Röde i Alnö Socken, hvarest en Starkotter förmenas haft sin 
bostad, ”blef år 1687 i den då förmenta Konung Sverres (Varres) hög, upp- 
funnen en förgyld och utarbetad koppar-stegbygel,” hvilken öfverlemnades till 
Kongl. Ant. Archivet. 

31) Hässiö kyrka skall vara uppbyggd omkr. 1440. ”Förut skall här va- 
vit ett så kalladt Fäårfru, eller Marie Capell vid Asplund, hvarefter ännu 1770 
funnos lemningar.” ' 

Asplunden, hvilken till sednare tider lemnats oantastad, tros hafva om- 
gifvit en forntida ge Rörande de gamle lundarne och deras helgd, ytt- 
rar sig Rudbeck sålunda: ”Jag behöfver intet bevisa att Aspar och Asparlun=- 
darna äro hos våra fäder hedningarna heliga håldna, utan hvar och en gå än 
nu i dag til någen bonde eller gemen man, och bädie honom hugga ut en 
Asp utur en Asperlund, så lär han tig svara, sig det intet velia giöra, om 
en ville honom gifva alt det en äger.”  Öfverdriften i detta yttrande är 
lätt att finna. 

Ljustorps kyrka, hvilken först uppbyggdes i slutet af 15:de århundradet, 
ombyggdes 1757. Socken kallas i gamla handlingar Linustolph. Ättehögar 
träffas här och der. ”Trovärdige män berätta, att de på spetsen af Hålansber- 
get i denna Socken sett ett ankare, men hvilket andre förgäfves eftersökt.” 

32) Indals gamla kyrka uppfördes omkring 1480, och var 25 alnar lång, 
samt 12 alnar bred. Kyrkan ombyggdes 7763. ”Man saknar här ålderdoms- 
minnen, men i en urgammal Kyrkobok läses: Architectus et primus fundator 
hujus Templi erat Josephus, Fenno, vir eruditus, sagax et prudens, Religioni 
Pontifice, que tum temporis in hisce regionibus viguit, addictus, et solius 
Sempli ac sacrorum curam gerens. Adificatum autem est hoc Templum 
Anno 1450.” 

Indahl Socken är till vidden em af de mindre i Medelpad. — Rörande in- 
nebyggarnes lefnadssätt, klädedrägt och seder är åtskilligt anmärkt. Allmogen 
gör vissa tider fem mål om dagen, nemligen: frukost eller ottvard, morgon- 
vard, middag, aftonvard och aftonmål eller qvällsvard, samt vill gerna hafva 
sitt Jul-öl, Påskdricka eller svagöl, men har ej annat än Pingstmessa, som är 
uppblandad med vatten. Klädedrägten bibehölls (1770) ”nog efter åldrigt bruk.” 
Skillnaden mellan gifte och ogifte qvinnor utmärkes sålunda att de förra bära 
på hufvudet en så kallad Sperel up, likasom ett torn, hvaremot de ogifte låta 
samma Sperel vara nedsläppt. I Sorgedrägt bruka karlarne en nätt svart kull- 
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mössa, och qvinnorna, jemte sina svarta klädningar, förkläden af blått rask. 
Brudgummar hafva mestadels en svart elier ljusblå rock och mörkblå väst, samt 
en svart kappa, som kyrkan utlånar. Brudarne äro mest svartklädde, fast med 
någon granlåt, som lyser, 

Dans och spel äro cfter gammal vana , ehuru Instrumenterne något blif- 
vit förändrade. Pipa, Läng- och Knafverharpa utgjorde förr hela musiken. 
Violer kommo här i bruk vid 1690. ”Nu (1770) har hvar socken gerna sin 
Spelman håde på viol och harpa.” 

Ett större antal folkdansar är samladt och allmängjordt. Ett ännu stör- 
re antal är oupptecknadt. Vi ämne i nästa häfte meddela någre sådane. De 
fleste svenske folkdansar äro underbart sköna, Så är sagdt, att ”intet tide- 
hvarf, intet land, Skottland icke undantaget, kan uppvisa sånger af denna rö- 
rande och starka djuphet, af denna högtidliga enkelhet, detta stilla, dystra 
behag, som finnes i nordens sköna Folkdansar.” 





























IN | Pomaresäte på Selaön. 
| 

| (Södermanland.) 

| Bland de ”stilla öar,” hvilka omgifvas af det fornkända Mälare-vattnet, 
utmärker sig för sin rikedom på lemningar från framfarna dagar, Sela-ön. — 
| Ehuruväl, sedan längre tider tilllbaka, desse minnen varit föremål för forskares 
| uppmärksamhet, äro icke destomindre de till oss komne efterrättelserne rörande 
desamma, med undantag af dem, hvilka sysselsätta sig med härstädes förekom- 
il) mande, numera till större delen oläslige run-inskrifter, ingalunda tillfredsstäl- 
HR) lande, De äldre af desse efterrättelser leda sin upprinnelse från fornforsknin- 
gens barndomsdagar i fäderneslandet, och förhållandet i afseende å dem kräfver 
1 sålunda ett öfverseende, det man åter i ingen mohn kan skänka den oförsvar- 





M ligt lösliga behandling, hvilken Sela-öns fornminnen af sednare tiders forskare 
Ii I rönt. — Ön hyser en nästan underbar mångfald af minnesmärken. Det märk- 
I | värdigaste bland dem är tvifvelsutan Domaresätet vid Åsa, ännu i sitt förfall , 


|| ett af de skönaste i landet. Vi hafva ansett det förtjena att närmare skärskådas. 
| I förbigående skole vi kasta en blick, äfven på någre af öns öfrige forntidsminnen. 
Sela-ön , omgifven af Grönsö- , Vaxängs- och Tynnelsö-fjerdarne, den vat- 
tuled, som sträcker sig mellan sistnämnde fjerd och Kolsundet ”), samt af Björk- 
och Prestfjerdarne, har, i likhet med flere af de större Mälare-öarne, fordom- 
dags bildat en flock af holmar, skiljda genom vattuleder, de der under tidernas 
| längd öfvergått till sänkningar. Sådane sänksträckningar förekomma flerstädes 
| på denna ö och utgöra dess fruktbaraste delar. En af dem finnes utmärkt på 
E. Humblas Charta öfver Selaön af år 1771 och kallas ännu Träsket”). En 
- annan sänkning sträcker sig från Östa, norrut emot Hornboviken. Namnen på 
| någre i densamma belägne byar, såsom Valla, Mervalla eller Nervalla samt 
3 Utåker angifva uppvallningens sträckning. Ännu i Rudbecks tid föregafs Sela 
Hi bestå af ”tvänne öijar, Öfver-Sela och Neder-Sela.” 
Häradet, i hvilket Selaön är belägen, nämnes i äldre tider Silbo hundari. 
Ön (det låter sig icke bestämmas hvilken del af den nuvarande) kallas af Stur- 
leson sSile samt i ett bref af år 1335"), Sylze. — Man har, rörande härlednin- 
gen af namnet, uppkastat en mängd gissningar. Någre hafva menat, att ordet 
Sil, hvilket förekommer i flere ortbenämningar i landet, betecknar vatten eller 
sjö. Andre hafva i benämningen sett ordet Sal. Rudbeck försäkrar, att de 
”tvänne öijarne Sela, Öfver-Sela och Neder-Sela, den öfre de lycksaligas ö och 
den nedre de lycksaligas ö, äro så kallade för deras goda och ljufliga lägenheet 
att behboo.” — Vi ingå icke i pröfning af de skiljaktige meningarne, men för- 
klare oss för den förstnämnde. Att de fordom ryktbare Selingarne utgått från 
Selaön, 








+) Den del af densamma, som ligger emellan Kol- och Stallarholmssunden kallas Flarn. 
+9) En annan Charta öfver ön från slutet af 1600-talet upptager endast byanamn, 
«+2) Bland Peringskölds Handskr. 
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Selaön, lärer, enligt en sednare häfdeforskares förmenande kunna ”likasåväl va- 
: 5 
ra sant, som osant.” 

Då man från Stallarholmssundet landstiger på Selaön, mötes man af en 


sträf, bergig, föga inbjudande trakt — af ett, efter utseendet härjadt, däldigt 
skogland, och höjde sig icke här och der grönskande ättehögar bland högreste 


banutastenar, frestades man lemna det inre af ön obesökt. Här förekomma lik- 
väl skapelser af sann skönhet. 

Redan på få famnars afstånd från sundet, å en höjd till venster, träffas 
ättekullar och en treudd. Längre in, på en kal bergsträckning, ses en mur (ruin) 
af någre alnars lodrät höjd, efter en rund byggnad. Efterfrågar man dess 
betydelse, erhåller man svaret, att den är en lemning af ett forntida Blotahus. 
Innebyggaren, som säger sig hafva uppgiften af en ”häfdesökare,” hvilken för 
få år sedan besökt ön, men sjelf icke är rätt klok på betydelsen af ordet Blo- 
tahus, menar likväl, efter far sin, att muren är en lemning af underredet till 
en väderqvarn. — Vi äro i tillfälle att upplysa, endast att muren röjer en 
ganska hög ålder, äfvensom att någre skrifteliga efterrättelser rörande densam- 
ma icke förefinnas. 

I en täck däld till venster ligger torpet Vallalund och i närheten, Valla 
Sjöhage, inneslutande, bland nästan oräknelige, mindre grafminnen, såsom ätte- 
kullar, med eller utan fotkedjor och stensättningar af mångfalldiga slag, fyra 
större ättehögar, bautastenar och två fallne runstenar. — Ett grafvarnas land! 
Så säges att, nattetid, en ström af blod understundom är härstädes sedd, gående i 
sträckning med stjerngatan. Wi öfvertygades att innebyggaren känner en betydelse 
häri, för uttryckande af hvilken, han icke äger ord. Der ligger eljest öfver 
fältet en vår af blomster. Trakten är icke skön, men utsigten mellan de väl- 
diga grafhögarna, öfver Vaxängs- och Strengnäsfjerdarne, härhg. I den närbe- 
lägne, ofvannämnde sänkningen äro, innevarande år, vid gräfning funne tvänne 
aflånge, skålige och på undre sidorne plattade stenar, hvardera af omkring en 
alns längd, + alnus bredd och tjocklek samt 1 qvarters fördjupning. Urhålknin- 
garne äro tydligen tillkomne genom huggning eller hackning. En af dessa sten- 
skålar förvaras vid Östa, 

En knapp fjerdingsväg norr ut, vid lägenheten Gränsen, vidtager en skogs- 
trakt. Här, till venster är den så kallade Mervalla-, Nervalla- eller, såsom den 
äfven kallas, Fröjdenborgs hage. I en af ättekullar och höga granar omsluten 
däld , ligger på en slät gräsplan i en bädd af bländande parnassier, den minnes- 
sten, hvilken en gång Sirid lät resa åt Sven, sin man, Vikingen. Denna run- 
sten, märk värdig, icke blott i anseende dertill att inskriften, i likhet med nå- 
gre få andre sådane, är affattad på vers (starkadralag) — ”ett klart bevis på 
slägtskapen mellan Sveriges inhemska äldre och den Isländska vitterheten” — 
utan äfven för den sorgfällighet, med hvilken runorna och slingorna blifvit 
inhuggna i den utmärkt vackra stenen, var redan 1687 omkullfallen. Den 
förtjenar alt åter resas, Stenen är icke, såsom man föregifvit, sönderbruten , 
men inskriften till någon del oläslig. — Tvänne af allmogen på ön läste för 
oss så mycket af densamma, som kunde läsas. Vi anföre den efter 
Liljegren. 

4 





Sirib. let. resa. Sirid lät resa 

stan. bina, Stenen denna 

at Sven. åt Sven 

sin, bunta. sin (hus)bonde (man). 





Han. uft. siklt. Han ofta seglat 
til. Simkala. til Semgallen 
tärum. knari. med dyrbart skepp 
um. Tumisnis. om Dumsnäs, 


Det är med detta qväde som med de fleste muntlige och skriftelige öfverlem- 
ningar från forntiden; de tyckas qvarstå endast till dragen. Nu: hvar äro 
här blommorna? hvar, listan på suckarne, på tårarne? — I sanning! om der 
något brister, lägger det icke en annan tid deri. 

Ett på föga afstånd härifrån varande större stenröse kallas af allmogen 
Fröjdenborgs kyrka. Någre föregifva, att röset är en lemning af ett gammalt 
Afgudahus. Stället kallades i Peringskölds tid Frökenborg. Någon annan ef- 
terrättelse rörande lemnvingen finnes, oss veterligen, icke. 

Vi lemne dalen och begifve oss upp på Allmänningsåsen, hvilken åtmin- 
stone här är att anse såsom en landthöjd. å södra delen af densamma äro, 
på en half alns afstånd från hvarandre, reste tvenue stenar, den ene sex qvar- 
ter och den andre fem + qvarter hög. Kring desse äro, på 6—7 till 8 alnars 





; Ad afstånd och lika långt från hvarandre, uppreste sju, omkring en half aln höge, 
' samt medelst inböjde stenrandningar förenade kretsstenar. Dylika randningar 
AL utgå äfven, liksom i tjugor, från midtstenarne till dem, hvilka utgöra kretsen. 
'I nh Stensättningen , hvilken torde utmärka en gammal Tillbedningsplats, äv omgif- 
nu | ven af bautastenar, grafkretsar, randkretsar, grafkullar och treuddar. 
br På föga afstånd härifrån vid en otydlig stensättning (tilläfventyrs en Skeps- 

' in sättning) förekommer en ättehög af sexton stegs sluttbingshöjd och nära 100 
| stegs omkrets vid jordytan. Högen äger förkedja och är ofvanpå platt. Här 


likasom vid Fielstad Jlekes årligen VMalborgmissonatt, eller Valborgmässberg, 
j Det säges, att då en natt för få år sedan, bygdens ungdom dansat kring den 
| il på högen flammande elden, ett spöke visat sig, samt bortjagat de församlade ”). 
Härifrån utgår mot norden efter höjdens östra kant en sträcka af grafhögar, 
| utaf hvilke någre äro försedde med hbautastenar. Mellan högarna förekomma 
större treuddar, kretsar och mindre rör. Serskildt förtjenar nämnas en stensätt- 
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+) Enahanda berältelse böres i flere Landsorter, och uppgifves på olika ställen att spö- 
ket antagit gestalt af en Lapp, Finne eller Dalkulla. Linné förmiler det ”Landtman- 
nen har för sed alt ifrån Hedenhös, at natten före Vallborgmässodagen uptända eldar 
på marken, at deromkring dansa och fägna sig ål den tilkomm: ande sommaren”, samt 
tillägger att dessa ”reliqvier af de gamlas Floralia eudast äro qvar hållne i Upland och de 
nästgränsande Socknar; men näppeligen i andra Sv enska Provineier.” Seden, att vid den 
tid då vintern aflöses af våren, tända eldar, har likväl bibehållit sig öfver hela norden, 
ehuru natten för festen icke allestädes varit densamma. Finn Magnuseu håller före 


| ij att den, efter Finsk-Celtisk årsberäkning, först i nyare tider blifvit öfverflyttad till 
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natten före den första Maj. I några trakter af Norrige (t. ex. på Söndmör) tändes, 
Midsommar-aftonen, på berg och fjellar, en eld eller fyr, kallad Brising. — IT allmän- 
het tändas Valborgmässeldar sällan på ättehögar. 
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21 
| ning i fördjupningen mellan den förstnämnde ättehögen och den, närmast den- 
samma belägne. Den består af en sten i ”altarform,” omgiven af en, numera 
rubbad stensättning.  Räckan slutar med någre små grafkullar och rör samt 
tvenne runstenar, dem allmogen kallar Runingar ; och förekomma dessutom 
spridda grafminnen intill Åsa by. 

På ifrågavarande landthöjd söder om Åsa är att se ett minnesmärke, som 
har utseende af en jettelik Skeps-sättning, samt är öfver hela ön och angrän- 
sande trakter af fasta landet kändt under namn af Åsa Domaresäte. — Längst 
i öster förekommer en, inåt flat sten af 34 alnars höjd och 6+ qvarters bredd, 
Pomstenen kallad, från hvilken utgå mot vester, tvenne något utböjde rader al 
resta stenar. Stenarnes afstånd från hvarandra utgör 2, 3, 4 till 5 alnar. Den 
norra raden innehåller sju, samt den södra åtta stenar af olika höjd, nemligen 
från två till 23 alnar, alla med inåt vände, bredare eller smalare flatsidor. 
Stensättningen, hvilken sålunda i öster bildar en spets samt 1 vester slutar med 
tvenne, på nio alnars afstånd från hvarandra reste radstenar, äger 44 alnars 
längd. Bredden öfver midten utgör 114 alnar. Domstenen är med de närmast 
stående radstenarne förenad medelst randningar, och af lemmingar efter sådane 
finnes att randningen fortgått kring hela kretsen. Inuti densamma, på afstånd 
från Domstenen af omkring 25 alnar samt sju alnar från södra och fyra alnar 
från norra stenraden, förekommer en jordfast, spetsig sten, skifva, eller flisa af 
7 qvarters höjd, tre alnars bredd vid jordytan, samt omkring fem tums tjock- 
lek, med tvenne, mot öster och vester vände, trehörniga sidor. Marken är på 
östra sidan om denna sten ojemn. Tvenne fördjupningar urskiljas tydligen. 
Dessutom förekomma inom kretsen trenne, nästan klotbildade stenar, en i när- 
heten af fördjupningarna samt de öfrige på skiljda ställen närmare radstenarne, 
äfvensom en lemning efter tvenne, från randningen mellan två af den norra 
radens stenar, ingående, likrigtade stenrandningar af nära en alns längd. 
Utomkring kretsen, på föga afstånd från devsamma, finnas någre ättehögar och 
fördjupningar samt en runsten, på 1600-talet Slungersten kallad. 

Sådant är minnesmärkets nuvarande utseende. Det första, som faller i 
ögonen är kretsens ofullständighet. Af de mellan flere af radstenarne förekom- 
mande fördjupningar, äfvensom af luckor i randningarna, kan nemligen slutas 
att kretsen, hvilken nu äger sexton radstenar, af hvilka dock en återstår endast 
till en del, ursprungligen innehållit tjugufyra sådane "). Vidare förmärkes, att 
inuti kretsen, vid flisan, någon stensättning eller måhända jordupphöjning före- 
funnits, ej mindre än äfven att flerstädes i kretsen, stenresningar, stensättnin- 
3ar och stenläggningar tillvarit, de der med tiden gått förlorade. 

Öfver fornlemningen finnas från 1600-talet tvenne grundritningar; båda 
outgifne. Den ena af år 1667 utaf Z. E. Lundius Past. Ytters. utvisar en af 
13 stenar bestående, aflång krets. Den andra, upprättad 1684 af Peringsköld, 
upptager i en temmeligen trogen bild, kreltsstenarnes nuvarande antal jemte de 








” RI då . 
2 Miere a. Härad förekommer ett Domaresäte, som bestått af 12 stenar, men af 
vilka sju äro omkullfallne. Sägen rörande desse sistnämnde, är att då en gång 


någre vrånge domare härstädes afsagt en orättvis dom, hafva de blifvit i dem för- 
:vandlade, 
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kringliggande ättehögarne och ”stoora graffarne.” Inom kretsen förekomma på 
samma teckning, flisan och de tre klotstenarna, af hvilka åtminstone två synas 
ligga tätt invid inre sidorna af tvenne utaf radstenarne. Lundii beskrifning 
öfver det aftecknade fornminnet är af följande lydelse: ”I Ååsa Ytter Sellö Soo- 
ken finns många ättebackar, hvarest och dhesse 13 st. stenar å een hög kulle 
äro upreste synas, dock uthan Rijtning och Ruunor, den störsa 3 alnar; dhe 
öfrige 134 alvar öffr Jordh.” — ”V. D. Minist. Johannes Rivelius” har år 1687 
i ”Yttersehla Sochnestuga, efter berättelse annoterat: Vijdh Åsa, 12 upreste 
steenar, men ingen skrifft uppå, ibidem en medh ruunschrifft uppå, sampt 
vijdh stora vägen.” Öfver Peringskölds teckning finnes blott namnet Åsabacke;, 
jemte uppgift att fornlemningen är 40 steg lång och 11 steg bred”). 

Domkretsen lärer således redan 1684 varit bruten. Flere af de qvarstå- 
ende stenarne äro synbarligen stympade och någre af de felande återfinnas, dels 
hela, dels sönderslagne, under en närstående väderqvarn samt i gitivinslsjunonise 
till utr i Åsa by, der de förmodeligen ansetts bättre göra gagn för sig. 
Kretsens ännu ömtåligare innanrede har troligen ännu tidigare varit föremål 
för våldsverkan. Vi förmode att inom densamma, jemte hvar och en af rad- 
stenarne, funnits en klotsten, samt att vid flisan, en stensättning för verkstäl- 
landet af den vid Domstenen afkunnade domen tillvarit "), äfvensom att den, 
på föga afstånd från sistnämnde sten förekommande, ingående randningen, 
sträckt sig öfver kretsen från den norra till den södra rad-randningen, och så- 
lunda skiljt Domarens eller den Främstes plats från de öfriges. De kring kret- 
sen beflintlige, icke sammanhängande, men i sträckning fn densamma va- 
rande  fördjupningarne (”grafvarne”) torde hafva utmärkt den gräns, inom 
hvilken" Allmänheten icke fick träda, så vida de icke (hvilket dock svårligen 
kan antagas) tillkommit vid uppkastandet af de närbelägne ättehögarne. 


I Sverike förekommer, utom Tingshögarne, ett icke ringa antal, ofta på 
föga afstånd från hvarandra belägne stensättningar, dem man ansett utmärka 
gamla Tingsplatser. — Vi hålla före, att ett stort antal af dem icke kan för 


sådana anses, och hänföra hit alla, hvilka i större eller mindre mohn afvika 


från ring- eller Arets-skapnaden. Bevisen att desse, om icke uteslutande, dock 
ursprungligen och allmännast tillhört Tingsplatser, vare sig på högar eller på 
jemna marken, äro mångfaldige. De i Landskapslagarne förekommande talesät- 


") I Kongl. Landtm. Contoiret förvaras en Charta öfver Selaön, upprättad i slutet af 
1600-talet. Den är högst ofullständig. En öfver Åsa by-ägor, åren 1639 och 1640 
upprättad Charta, lider af samma fel. 

2) C. Lithmans beskrifning af år 1669, om en Domareplats i Vaksala Socken af Upland 
torde förtjena anföras. ”I samma Ransakuing,” säger han, ”befans att till antiqviteter 
skulle föras Tingzberget (som man troor skall hafva varit bruukligit in Ethnicismo) 
der alla Judicia äro håldne och Sententierne pronuncerade sub dio. Der äro satte 
Trec stora Steenar, som ännu finnas, der Judices utan tvifvel hafva vydh dem 
suttit, och kan skee så många Judices, som stoora stecnar äro. Men doch ibland dem 
är een stoor stecn större än dee andra; och presumeras att Presos har der sitt säthe 
hafft. Många mecna, att sedan som Sententia var pronuneiata är der på samma platz 
institien uthan något opskoff och dröyzmål skedder.” 
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ten ”til things och rings,” ”å thing och ring” m. fl. hafva härpå afseende, och 
samma föreställning är, såsom rätteligen blifvit anmärkt, ännu bibehållen i 
en af våra folklekar, Domaredansen”). — Eljest lemna Sagorna flerfaldiga upp- 
lysningar i ämnet. Sjelfva Tingskretsen kallades på Island Döm-hring [eirculus 
vel gyrus, intra quem ipsum tribunal erat], i Sverike Tingskringla wm. m., 
och utom densamma förekommo binghelgis [vallus circuli vitalis] samt Fiör- 
baugs gardi [extrema area ecireuli vitalis]”). Om ett Ting eller allmän sam- 
mankomst i Upsala uti K. Olof den Heliges tid har man följande efterrättelse: 
”Hinn fyrsta dag er Ping var sett, satt Olafur Kongur a stoli, oc hyrb hanns 
um hverfis. Eon annann veg a Pingino sato beir a einom stole Rognvalldur 
Jarl oc Porgnyr, oc sat par fyriv Peim hyrb Jarls oc huskarla sveit borgnys, 
enn bak stolinom stob bönda mugurinn, allt um hverfis i hring: sumir foru a 
hiebir oc hauga at heyra babann til.” 


Selaboen säger att stensättningen vid Åsa varit ett Domaresäte, och flere 
tillägga till styrko för uppgiften, att någre vid densamma förekommande stenar 
äro öfvergjutne med blod, hvilket hvarken för sol eller regn skall förgå "") 
[ öfrigt menas att understundom härstädes, syn förvändes , så att man plöts- 
ligen tycker sig vara på en främmande ort, och att hvad på stället förloras, 
alldrig skall kunna återfås. — I Härad Socken, åker Härad, icke långt häri- 
från, höres följande sägen: ”T skogen mellan Kumla by (i Härad Socken) och 
sjön (Mälaren) finnes en Jettekyrka»r). — Då en gång en gumma uppehöll sig här- 
städes, förflyttades hon oförmodadt i en Vild-trädgård, hvarest hon fick se en 
fru, både ung och grann, hvilken, pekande på kyrkan, som äfven här varit 





") Vi begagne tillfältet att fista uppmärksamheten på det sant sköna i melodien till 
denna dans. 

+") Viga-Glums Saga och flerstädes. Om ett Ting å Tingshög (i Pingbrecku) kan läsas 
Egils Saga Cap. 80. Breck betyder i svenskan en sluttning mot ett vattudrag, och 
torde vara beslägtadt med I1sl. ordet Bring, hvilket Björn Haldorsen öfversätter med 
Collieulus, en liden höj. 

»44) Stenarne äro beväxte med en blodröd alg (Byssus). 

VI Hammarby Socken af angränsande Öster Rekarne Härad finnes på en höjdsträck- 
ning en hop af stenar och öfver densamma en större häll. Fornminnet bildar en 
grotta och kallas Ormkyrkan. 

På Sclaön förekommer en mängd sägner, af hvilka tvenne, upptecknade i slutet 
af 1600-talet och intagne i de härofvan åberopade handskrifter, må anföras. De lyda, 
som följer: 

I Bärgz Giärde och Ytter Sellö Socken finnes ”en steen med artig Rytning, hvil- 
ken är sunderfallen i 2 stycker, så att man Rijtningen ej kan grijpa; men inge runor 
är ther på honom. 

”Straxt hredevyd thenne Steen synes å radh Åttskillige Många högder och kullar 
med diupa daalar emillan. Thet berättas aff dess Naboer, att när någon Serla kom- 
mer drucken rijdandes förbij denna Steen och högder, och råkar skrijka, så bliffr han 
frestil och slagen; så att många der effter haffva mått taga till säng,” 

”J Fjälsta västra giärde (är) en bred ren som och kallas Fjälsta bredren /bred-ren?', 
derom är sägn att en gullvagn skall stå nedre och itt gullsvärdh, och att en hustro 
der i byn skall föda 2 barn , när dhe gå vall skola de finna svärdet och vagnen igen, 

och så skall det bli flere uppenbarat.” Denna sägen är ännu i friskt minne. 


synlig, yttrat: ”detta är bullen; på Asa backe, der är kullen.” — Man tilläg- 
ger att för icke länge sedan, vid Jettekyrkan, samma syn åter varit sedd och 
samma tal hörts. 

Selaön samt kringliggande öar och trakter äro bland de få, hvilkas rygt- 
barhet, åtminstone såsom forntida stridsplatser och Konunga-tillhåll, vitsordas 
af Sturleson "). Granmar, den siste Fylkeskonungen, vistades stundom på sina 
gårdar (buum sinom) härstädes. Ynglinga-Sagan förmäler att K. Ingiald och 
(s;ranmar satte ett möte sig emellan, och kommo tillsammans (laugbo stefno meb 
ser oc hittuz). Mötesplatsen kan hafva varit vid Åsa, En sägen omtalar, att en 
Glanmar hvilken skall varit boende på Klahammar å Selaön, varit den siste, 
som hållit Ting vid åsa; och är denne troligen ingen annan än Grauvmar, - 


"I noten till sidan 519 uti S. R. Häfder läses, att Ränningeborg, ”bredvid byn Rän- 

 ninge” på Fogdön i Mälaren, utgöres af en ”ovanligt stor dubbel ringmur, eller krets 
af stora sammanhopade stenar.” Vi äro i tillfälle att upplysa , cj mindre att ringmu- 
ren är en bland de vanligare, än äfven att byn heter Rällinge. 





a a 
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Staf-Stenarne. 
(PRekarnebygden i Södermanland.) 


Södermanland i vester innefattar de gamla Wingåkers- och Rekarnebyg- 
derna, fordom genomskurna af segelbara vattuleder. Den förstnämnda skall, un- 
der namn af Wikingakir eller Vikingåker, innefattat Östra och Vestra Wing- 
åker, Österåker, Stora Malm, Skyllinge och måhända äfven Julita Socknar”). 
Man har, till följd af benämningen Wingåker, derstädes förekommande ortbe- 
nämningar och sägner, men hufvudsakligen af Innebyggarnes skiljaktighet från 
sine grannar i lynne, utseende, språk, klädedrägt m. m. velat draga den slut- 
sats, som skulle Wingåkersboerne leda sin upprinnelse från en främmande folk- 
stam, hvilken i fordna dagar der bosatt sig; och ehuruväl i afseende härå, mnåä- 
gon bevisning ännu icke åstadkommits, har likväl meningen för många liknelser 
för sig, alt kunna förkastas"). 

Rekarnebygden består af flacka, långsträckta uppvallningar, hvilka ge- 
nomsträfvas af mar-skogiga, till utseendet nedtryckta, sträfva stensträckor. 
Skulle benämningen kunna härledas från namnet Reckar , är den ganska gam- 
mal. Ordet förekommer nemligen i urkunder af erkänd ålder ”").  Någre hålla 
likväl före att det rätteligen är att härleda från reda, utreda, utrusta, eller 
rida, och föregifva att Rekarne ”varit en viss indelt trakt för Red-karlar eller 
dem, som bordt tjena till häst, och deraf fått sitt namn.” Ordet Redkarne 
förekommer dock, oss veterligen, hvarken i äldre eller nyare handlingar. För- 
klaringarne kunna utan svårighet sammanjemkas. — Huruvida i fordom- 
tima, Rekarne innefattats i de båda nuvarande häraderne Öster-Rekarne och 
Vester-Rekarne, låter sig svårligen bestämmas. Rudbeck vill hafva det sålun- 
da: ”Rekare, det är Konung. Hela Svearnes land runt kring Laugen eller 
Mälaren , kallas (kallades) Rekarehbygden, skilftat i WVästre, Norre, Södre och 
Ustre Rekarna, emedan Konungarna och all dess förnemste Slechtingar, hade 
der sitt säte»F).” En dikt i stort! 


j 








D Ken handskrift från 1600-talet uppgifves, hurusom ”de gamle efter sine förfäder be- 
rätta,” alt på den s. k. Kapellsbacken vid Sjöholms Säteri i Östra Wingåker, varit 
ett Kapell, ”thertill icke allenast Wingåker (i vidstr. bemärkelse) uthan ock Store 
Malm och Skyllinge Sochnar i förtijdhen hördt hafva, och ther haft sine begrafnings- 
städher, förr än the hafva haft mackt, att upbyggia sigh kyrkior”, så alt byar i des- 

ö socknar, på 3 och 31 mils afstånd härifrån, ”varit i Lijkforsell tillsamman.” 

)Om Wingåker och dess innebyggare är mycket ordadt. Det mesta deraf hvälfver sig 
likväl kring några få iakttagelser. Vi ämne framdeles allmängöra sägner och sånger 
från deuna bygd, och blifva då i tillfälle att yttra oss rörande Vingåkrarnes ursprung. 
Ett skönt qvinnoansigte i Rekarne — och sådane finnas — är merändels ljust; håret 
nästan ljus-gult och ögonen blå. Kring Vingåkersflickans långrunda, finbleka ansigte 
ligga mörka lockar. | 

24) Såsom i Eddan, Hrolf Krakes Saga Capp. 3 och 4 (i versarne), Herv. Saga Cap. 7 och 

flerstädes, samt synes beteckna en konungslig kämpa-svit. 


PD Atlaut, del. I, pag. 748, 
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Likasom Wingåkrarne ansetts leda sin upprinnelse från en främmande 
folkstam, är en ”stamolikhet” vorden tilldelad äfven Rekarneboerne. Den torde 
likväl vara lika obevislig, som den är obevisad. Teke destomindre urskiljes utan 
svårighet hos Rekarneboerna, egenheter, i afseende å så väl lynne, som språk, 
serdeles uttalet, ehuru de tvifvelsutan äro att härledas ur andre omständigheter. 
Fj utan skäl har man anmärkt en härstädes rådande trotsighet och tilltagsen- 
het. Dessas anförvandt är hetta, och den saknas icke här. De äro foster 
af ett, för att så säga, sjelfviskt i lynnet, ett drag, som, ehuru i ädlare be- 
märkelse, fordomdags tillhört hela Svenska folket. Rekarne-boen står i följd 
häraf, hos grannarne i ett visst rykte för dugtighet eller karlavulenhet”), ehn- 
va, af nyssanförde skäl, han icke äger ett deremot svarande anseende. Språket, 
särdeles hos allmogen kring Städerna, närmar sig ganska märkbart skviftsprå- 
ket”).  Uttalet är raskt, men saknar värdighet"), och hvad untseen- 
det beträffar, företer det blott egenheter, utmärkande Svenska folket i 
allmänhet, 


Rekarne Härader äro rike på fornlemningar, och efter deras sträckningar 
kunna icke sällan gamla farleder spåras. Vi antage såsom ådagalagd, tillvaron 
i fordna dagar af en sådan mellan Nyköpingsskären och Hjelmaren. Att en 
dylik, kanske flere, en gång förenat, äfven Hjelmaren och Mälaren, om än nå- 
gon sådan icke kan antagas hafva följt sträckningen af Eskilstuna- (fordom 
Qvissla-) än, blifver vid aktgifvelse på skaplynnet af trakten mellan dessa sjö- 
ar, klart. Öfvergångne till sänkningar, i hvilka ofta en strands växtlighet är 
att finna, följas de af skrofliga, ofta kala berg- eller höjdsträckningar, bärande 
på sine hjessor, forntida värn och vårdar. En sådan sänkning begynner vid 
den bugt, hvilken Eskilstuna-ån bildar vid Gultbrunn i Forss Socken, samt 
fortgär genom flere byars ägor, till dess den, icke längt från Hynnevad- eller 
Hyndevadfallet, åter mötes af samma vattudrag. 


Stränderne kring denna å, från dess mynning vid Närsjöviken till Eskils- 
tuna, göra ett märkligt undantag från Rekarnebygdens skaplynne i allmänhet. 
Omvexlande, nordiskt storartade skapelser möta här ögat; och skulle i detta 
afseende särskildt kunna utmärkas, trakterne kring Rosenberg, Skogstorp och 
Hynnevadsfallet, hvilka trakter alla ligga vid. hvarandra. Från en af skog och 
larmande vatten omgilven, reslig klippa vid Hynnevadsfallet äger man en, i 
sanning, hänförande utsigt. Vid klippans fot, ett rörligt mörker, i hvilket fal- 
let oaflåtet stänker klara droppar; höga granar, sträckande barriga grenar 
öfver svallet, som ville de dölja dess oro, eller mana till frid; det lugna 
vattnet ofvan fallet, liknande en stilla insjö, med utskjutande, af ymnig vass 

och 





+) Häraf talesättet hos en skrytande Vingåkrare: ”Hvem är ej så god, som en bonde på 
Rekarne.” 
++) Blott ett exempel: ”jag frågde flikko,” jag frågade flickorna. I Westm. säger man: 
”ja fräkte flekkuna.” 
ser) Vi skulle knappt anfört sistnämnde omständighet, om icke innebyggarne uti ett när- 
liggande Härad, nemligen Daga, utmärkte sig, just för en sådan värdighet och man- 
lighet i uttalet. Vi hafve icke hört en skönare svenska, än här. 
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och prunkande svärdsliljor bekransade löfdungar; längst bort öfver den klara 
vattenytan, på en uppstigande ås, bland lummiga lindar, Husby åldriga kyr- 
ka, och derjemte en mörk skogsrand, betagande åskådaren, anblicken af det 
täcka Ryningsberg. 

Lasare! vill du ha himmel öfver taflan så måla den sjelf. 

Från nyssnämnde klippa urskiljer ett skarpt öga, å en af södra strandens 
uddar på Husby bys ägor, tre högreste bautastenar, och närmare betraktadt 
finnes fornminnet vara omgifvet af grafkullar och stensättningar. 

På spetsen af höjden är ättehög af tolf stegs tvärdrag, omgifven af en 
fullständig, enkel fotkedja samt försedd med en bautasten af nära en alns höjd, 
jemte hvilken ligger en lägre klumpsten. Härifrån utgår mot södern en rad af 
bautastenar, af hvilka den närmaste, belägen på 2+ stegs afstånd från kullen, 
är 21 alnar hög (stympad), den andra, sex steg härifrån, 2414 alnar, samt den 
fjermaste, 5+ steg från denne, 213 alnar hög. Sexton steg öster härifrån träffas 
en fylld stenkrets af sex alnars tvärdrag, och ännu sexton steg längre bort, en 
Skeps-sättning, samt nio steg från denne, åter en fylld stenkrets. Skepssättnin- 
gen , hvilken äger en hög, nästan spetsig, utåt hvass för-sten, samt en aflång, 
flat akterhäll, men saknar styr-sten, har å hvardera sidan tolf radstenar, och 
är 18 steg lång samt 5 steg bred. Midt i densamma förefinnes på en mindre 
upphöjning , en af sju kullerstenar sammanlagd krets. I närheten förekom- 
ma dessutom talrika spridda grafminnen, — Blott en enda äldre efterrättelse 
angående detta minnesmärke är kommen till vår kunskap. I en skrift från 
1668 förmäles, att Husby ”Församblingenes största deel är aff Skogh och Öde- 
marck icke så långo sedan upptagen och excolerat” ”"), och att förthy intet 
skrifvärdigt här funnes, ”uthan allenast fyra steenar, tvenne halftredje aln och 
tvenne 2 alnar höge, ståendes uppreste just i rad, uppå en liten backe i Husby 
Qvarngärde neder vidh åen; mellan den första och andra är 44 aln, mellan 
den andra och tredje 33, och emellan den tredje och fjerde 8 alnar; desse ste- 
nar äre djupt nedergrafne i jorden och kallas Jettestenarna, men inga ruunbok- 
stäfver finnas them påskrefne, icke eller någon tradition eller Saga är om them.” 

Vi hafve ansett detta, hittills föga kände forminne destoheldre förtjena 
uppmärksamhet, som, oberäknadt dess sällsamma utseende, tillvaron af en gam- 
mal 'segelled mellan Hjelmaren och Mälaren deraf synes vinna styrka. Ättehö- 
gen med dess fotkedja utmärker en man af anseende, bautastenen kämpen och 
skepssältningen Vikingen. Kretsarne äro, utan tvifvel kämpaföljets (Reckar- 
nes?) lägerställen. Allmogen förmäler, att en Jette ligger i högen, och föregif- 
ver, att han blifvit ”upbränd.”  Bautastensraden, hvilken, efter hvad af ofvan- 
intagne efterrättelse kan inhemtas, 1668 innehållit fyra, och längre tillbaka, 
måhända ännu flera sådane stenar, kallas Stafstenarne. Rörande anledningen 
till benämningen har man sig intet bekant. 

Ordet Staf är svåra mäångtydigt "I. Finge man derutur draga betydelsen 
al Stäf eller Stafn, samt hänföra denna till Skepssättningen, vore förklaringen 


") Uppgiften motsäges af Husby Sockens talrika fornlemningar. 
2") Ihre uptager 6 till 8 olika bemärkelser. 








gifven. Dijkman förmenar att Staf betyder grift”), och äfven Peningsköld öf- 
versätter ordet med grift och likställe ""). Eljest synes oss antagligt att stenarne 
fått namn af deras staf-lika utseende, så vida de icke utmärka en gammal 
gräns, måhända med afseende å en härstädes afbruten vikingafärd ”"), 


Vi hafva sagt, att i Husby socken, ett stort antal fornlemningar före- 
kommer. Vår afsigt är icke att denna gång upräkna och beskrifva dem. En- 
dast någre få vid den antagna fordna farleden skola fästa vår uppmärksamhet, 


På åsen och höjderne kring Husby kyrka finnes en myckenhet ättekullar. 
De sträcka sig härifrån in i parken vid Ryningsberg och fortgå, jemte sänknin- 
gen och vattudraget, till slätten mellan Eskilstuna och Thorshälla. Anmärk= 
ningsvärdt är, att högst få kretsar och ingen enda kiludd eller bautasten här- 
städes förekommer. På bergen, serdeles der de bildat pass, resa sig väldiga 
ringmurar. En sådan är att se å en hög klippa på Stenhy ägor i Fors socken. 
På ett närliggande berg, gent öfver sänkningen, är uppfördt ett större vårdrör. 
I skogen å den så kallade Vestermarken närmare Eskilstuna, på Intagsberget»F), 
samt på Båtsmansbacken förekomma likaledes tydliga lemningar efter borgar. 
”På Villesta ägor i Kloster Sochn, gent emoot Skiulesta Ström (blott några 
famnar från ån) ligger ett bärg, derpå finnes en ringh murat med grååsten, sä- 
ges fordom der varit en Skans.” ”På Grönsta ägor och uthom dess hagar i 
Kloster Sochn finnes ett högt bärg och kallas Ringhäll, - = hvaruppå är en 
ringmuur af grååsteen, - - - der uppå äro tvänne ypna rämnor lijkasom por- 
tar” »&k). En märkvärdig, hittills okänd hällristning å ett berg på Kälby ägor 
i Fors Socken, icke långt från Hynnevadfallet, skall, jemte andre sådane i trak- 
ten, blifva föremål för en serskild afhandling ek). — Vidare förekommer på 
Hellby ägor å Tunbo-moen, bland ättehögar, en rund mur af 73 alnars om- 
" krets, men af högst obetydlig höjd, utom hvilken äro reste fyra, omkring 


5) Anm. öfver Runstenar. p. 140—14H. Den del af runskriften, i hvilken ordet före- 
kommer lyder sålunda: li i stafi, skipi liku vistarla, hvilket sålunda öfversättes: han 
ligger i grofften, hvilken är lik det Skeppet som foor västeruth. Förf. tillägger: 
”Staf det är grifft, ty har man at observera, at de byar, som heta Staf, Stafby (eller 
en Staby) Stafva, Staf-anger, de ähro bygde vid, eller hafva högar och grafbackar i 
negden vid sig” Liljegrens läsart: Hi i staf skibi: liku vistarta synes antyda att 
med staf-skib (staf-skepp) menas en Skepssättning. 

»t) Annot. in vit. Theoder. p. 487—488. 


+++) [ beskrifningen till en öfver Husby och Vreta ägor, år 1723 upprättad Charta, fin- 
nes rörande stället (Sjöbagen) der fornminnet är beläget, följande antecknadt: ”En 
haga vid Hyndeva åån emoot de andra hemanens ängiar vid Staffans stuga.” — Öfver 
ägorne finnas dessutom Chartor af åren 1807 och 1834. — Ställen i Södermanland, på 
Härads- och Socknegränsor, med namnet Staf, förekomma till ett stort antal. 
+) Detta berg företer äfven en annan märkvärdighet. I en mindre gråtta härstädes, 
hvars trånga öpning skyles af dvärgbjörkar, tindrar, vissa årstider, ett skönt smaragd- 
likt sken. Det är den här förekommande lilla mossväxten Schistostega osmundacea, 
som sprider detta sken. Ett underbart skapelsens alster! 
++?) H:skr. af G. Litbovius fr. 1686. 
117) Allmogens förklaring öfver de härstädes förekommande bilder m. m. synes oss lika 
märkvärdig, som ristningen. 
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en aln höge stenar. På södra sidan finnas tvänne invid hvarandra lagde 
kretsar ”). 

Sist kunna vi icke underlåta att yttra några ord om ett i Råby socken före- 
kommande minnesmärke. I ett berg på Kohlsta ägor i denna Socken finnes en 
grotta, af allmogen kallad Rangle Kyrka, om hvilken en mängd sägner höras. 
Genom en trång och mörk öpning i berget nedkommer man i ett af lodräta 
bergväggar omgifvet rum af några alnars höjd och vidd. Det hela har ett un- 
derbart utseende. Man utvisar i gråttan, altarsten och altarkrets, och är säg- 
nen allmän, att fordomdags, onda andar här bedrifvit afguderi, hvarföre man 
ogerna besöker henne. Den trånga nedgången till densamma är ock i san- 
ning afskräckande. 


") Peningsköld upgifver, att ”Väster Rekarne härad uppå Tumbo-ås förrättat sin guds- 
tjenst, i ättehögar begrafvit sine döde och här afhört sin lag och rätt.” (Handskr. 
Saml.) Äfven Fant upptager ett Domaresäte härstädes. Ofvanupgifne fornlemning är 
en af de mest sällsynta i lundet. Vi torde återkomma till den. 












Svenska Folkvisor. 


That old and antique song; 

Methought, it did relieve my passion much; 
More than light airs and recollected terms, 
Of these most brisk and giddy-paced times. 


SHAKSPEARE. 


Den afdelning, hvilken härmed begynnes, kommer att upptaga en samling 
af hittills icke allmängjorda Allmoge-sånger från åtskilliga Landskap, äfvensom 
af märkligare förändringar, vare sig i afseende å ord eller melodi, af redan ut- 
gifna Svenska folkvisor”). Det är en sanning att de tvänne högst dyrbara sam- 
lingarne af Svenska Sångminnen från forntiden, hvilka skådat ljuset, innehålla 
det hufvudsakligaste, och måhända äfven det skönaste af fornsvensk sång, äfven- 
som att förtjensten af deras utgifvande först af en efterverld lärer fullt för 
fullo erkännas; men det är ock visst att äfven i denna del af forskning, åtskil- 
ligt återstår för fornvännens åtgörande. Och der ligger magt uppå, att hvad 
härvid förehafves, snart utföres ”').. Folkvisans yttersta tid är inne. De smäg- 
tande airerna stanna icke mer inom deras hemland, Städerna, men gå såsom 
stinkande smittor öfver landet, och om än i aflägsnare trakter, ett och annat 
äldre sångminne ännu fortlefver, hafva de åter i andre, i större eller mindre 
mohn, rönt inflytande af sednare tiders konst-sång. Med ett ord: sången öfver- 
går i andra toner. Är den osvensk blott — nog är den skön. 

Det är icke vår afsigt, att medelst dessa landsbygdens enfaldiga qväden vå- 
ga det oerhörda försöket, att, på bekostnad af den sångkonst, som gjort sig gäl- 
lande, uplifva gammal svensk sång"). Såsom hvar fogel sjunger efter sin näbb, 




































+) Vi sakna ännu en samling af Svenska Folk-sägner. Landet är, i jemnförelse med den 
öfriga norden, fattigt på äldre urkunder, men hyser tilläfventyrs det största förrå- 
det af sägner — en stor del af obestridlig ålder. ”De gå hoos oss,” säger Rudbeck, 
”ibland gemene Man, så väl som i alla andra land, dageligen; och tror jag nappast 
att i någon ort de så behållas från Sleckte till Slechte som hoos oss: äro och mindre 
genom tiderna ombytte, än hoos andra: aff de skiäl, att vårt Land alldrig aff frem- 
mande Herskap är öfverväldigat; icke heller med handel och vandel så öfverhoopat, 
som andre, hvarigenom våras Sägner äro då minst med fremmandes beblandade eller 
förfalskade.” — Den samling af Svenska Folksägner, hvilken vi under några år förvärf- 
vat, skall framdeles i denna skrift allmängöras, 

»+) Våre unge Lärde draga verlden omkring efter poesi. En poesi att gråta åt. Det är 
derföre hos oss numera ingen brist på slika oförtullade, men derföre icke mindre 
dyrköpta blöt-varor från Frankrike, Italien och sjelfva Indien, och den inhemska till- 
verkningen är på god väg att taga en rätt känbar smak af dem. I Nordens skogar 
bortdör derunder en poesi — en musik, som tager med sig i sjelfva sorgen sin frisk- 
het. Man aktar ej derpå. 

++2) Under det att man beskärmat sig öfver ”de fries” brist på kärlek till fäderneslandet, 
har, tid efter annan, den friaste bland dem, i ämnen, hvarom här är fråga, likväl ut- 
talat sant fosterländska åsigter; eller är det t. ex. icke ett stort i den önskan, att vi 
måtte på scenen få göra bekantskap med ”en Musik af verkligt Svenskt ursprung, som 
bör kunna blifva beslägtad med våra gamla folksångers art”? — Orden läsas i N:t 256 
af Aftonbladet för sist. år. 
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har ock hvar tid sitt oförgripliga sångarsätt, grundadt på arten af det rådande 
behofvet, och om än detta understundom finnes öfvergånget till lust att hafva 
intet behof, blir det likväl alltid oförnuft att komma dervid. Allt gälle hvad 
det kan! Framtiden fäller domen. Det är för den — endast för den vi teck- 
nat dessa sånger upp. 

Harmonien är af vår skicklige Cronhamn. 


1. 


(Denna visa, hvaraf en förändring, upptecknad i Östergöthland, förekom- 
mer i ”Brage,” sjunges i Södermanland). 


Och Riddaren han talte till unga Hillevi: 


”Hur länge vill du vänta, om jag bortreser nu?” 
Ibland rosor. 


”I femton runda år jag dig vänta må; 
Och kommer du intet då, så väntar jag ändä”, 
Ibland rosor. 


Och Hillevi hon somna” uti Riddarens famn; 
Hon vakna” intet opp förrn i sjunde Kungaland, 
Ibland rosor. 


Och när hon vakna” opp och såg sig omkring, 
Hon såg då intet mer, än himmel och haf 
Ibland rosor. 


Hon såg då intet mer än himmel och haf, 
Och tie granna tärnor, som satte kronan på, 
Ibland rosor. 


Hon såg då intet mer än himmel och haf 
Och tretti unga Riddare för henne buga sig 
Ibland rosor. 


-. 


(Upptecknad i Norberg Socken af Westmanland). 


När jag var ett litet barn, begrafde de min mor; 
Intet var jag gammal när de jordade min far. 
Hvad skulle jag intet sörja? 


När jag kunde valla, vea”") sen och vända slag ”"Y, 
Intet var för tungt för mig och intet var i lag. 
Hvad skulle jag intet sörja? 





") Vea, hugga ved och hemföra den. ”') Göromål vid slåttern. 


Allramäst så sörjer jag den vän jag gaf min tro; 
Långt är himmelen från jord, långt gick han från sitt ord. 
Hvad skulle jag intet sörja? : 


Fyra långa år så har jag väntat på min vän; 
Kommer han tillbaka, blir det bättre igen. 
Hvad skulle jag intet sörja? 


Liten fogel qvillrar uppå rosendeqvist; 
Sorgeliga sjunger den, som vännen sin har mist. 
Hvad skulle jag intet sörja? 


(Denna visa med dess melodi är upptecknad i Harbo Socken af Westmanland). 


Och jungfrun ståndar på högan berg 
Såg ner i djupan sjö; 

Så fick hon se skepp kommande :;: 
Det var ett Riddarskepp. 


Den yngsta, miusta Riddaren 

Som uppå skeppet var, 

Han ville med jungfrun trolofva sej, 
Så unger som han var. — — 


Anm. det följande af visan öfverensstämmer i det närmaste med den i Geyers och 
Afzelii Saml upptagne förändringen af N:o 31, hvarest likväl melodien saknas. 


4. 


(Upptecknad 1828 efter sång i Westmanlands skogsbygd) 


Och jungfrun gick sig åt ängen 
En fager morgonstund, 

Att hemta sig de rosor, 

Båd” röda och blå. 


Och när hon kom uti ängen 
Bland rosor röda och blå, 
Det hände sig att kärleken 
Den rann i hennes håg. 


”God dag min sköna jungfru, 
”God dag min blomma fin! 
”Jag såg väl ingen fagrare 

”I denna äng, än J.” 











”Har du ej sett någon fagrare 
”I denna ängen, än jag; 

”Se dessa liljeblomster då, 
”Som hvälfva uppå strå.” 


Och Ungersven han dröjer ej, 
Tar jungfrun uti sin hand, 
”Trolofva mej, trolofva mej, 
”Om det är edert behag.” 


Och Ungersven han dröjer ej, 
Tar jungfrun uti sin famn. 
”Nu är du min och jag är din 
”Bland alla blommor små.” 


3. 
(Från Torna Härad i Skåne). 


Och Bonden han körde till furre-skog 
Hopp fa la la, trala la la la 
Der såg han en kråka, som satt och gol 


Hå hå, huru gick det då? 


Och bonden han vände då om igen 
Aj, aj, den kråkan hon biter mej 


Och gumman hon satt vid sin spinnrock och spann 
När såg du väl kråkan bita en man? 


Och bonden han spände båge för knä, 
Så sköt han den kråkan i högsta trä. 


Och kråkan så förde han hem i sitt hus 
Af talgen så stöpte de tolf pund ljus. 


Af dunet så gjorde de bolster till säng 
Så att det räckte åt piga och dräng. 


Och köttet så salta de in uti kar 
Förutan en surstek, som gömdes åt Far. 


Af skinnet så gjorde de tolf par skor 
Förutan de tofflor, som skänktes åt mor. 


Af vingarna gjorde de solefjär' 
Som flickorna nyttja i vackert vär. 





Af skrofvet så gjorde de ett gyllene skepp 
Det största, som uppå hafvet geck. 


Af näbben så gjorde de en spira så lång, 
Af hufvudet gjorde de en kyrko-tupp. 


(Upptecknad efter sång i Hed Socken af Westmanland. En märklig för- 
ändring af visan förekommer i Nerike, och skall, jemte melodien, framdelcs 


allmängöras!. 


Det led sig så sent till en aftonstund, 
Medan sjögarna gå. 

Det gingo två jungfrur i rosende lund. 
Tro mina ord! 


Den ena hon förde sig så gladeligen an, 
Medan sjögarna gå; 

Den andra bar sorgen i sitt unga sinn”. 
Tro mina ord! 


Den ena hon talte, den andra hon teg, 
Medan sjögarna gå. 

Den ena hon sjöng, men” den andra gret. 
Tro mina ord! 


”Hvad lönar det du fäller så stridan en gråt?” 
Medan sjögarna gå. 

”Hvad lönar det dig att du sjunger så hårdt?” 
Tro mina ord! 


Och ungersven han står intet långt derifrån 
Medan sjögarna gå, 
Fick höra hvad de jungfrurna tala må. 


Tro mina ord! 


Och ungersven han går sig helt varliga fram 
Medan sjögarna gå. | 

Så tager han henne, som gråter, i sin famn. 
Tro mina ord! 


Det var den ena jungfrun blef nu glader i sin håg, 
Medan sjögarna gå. 

Det var den andras hjerteblod på gröna gräset låg. 
Tro mina ord! 


Ur blodet så växte det en fager lilja fr 
Medan sjögarna gå. 
Och aldrig skall någon få veta hennes nawn. 


Tro mina ord! 
(Forts. ) 
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Bref från Skåne, rörande dess fornminnen. 


Första Brefvet. 


Vi hafva ofta, i de skönare ögonblicken af vår lefnad, oss emellan väckt 
frågan om det förhållande, som kunde och borde ega rum, ej blott emellan 
studium af ett lands naturalhistoria och dess folks kulturhistoria, utan äfven i 
allmänhet mellan Naturforskning och Fornforskning; och de beröringspunkter, 
hvilka dessa båda ämnen, sedda från en högre synpunkt, förete, hafva erbjudit 
oss så mycket herrligare och mnjutningsrikare stunder, som de aldrig varit jäf- 
vade af våra inbördes tänkesätt. Huru skulle de också kunna vara det, då ej 
allenast sjelfva sättet och gången af forskningarna, att utur den dunkla väfna- 
den af föregående verkningar utreda förberedelserna till naturens och andens 
herrligaste alster, erbjuda så mycket gemensamt, utan äfven deras förenade be- 
mödanden först synas kunna lyckas att i lefvande drag framställa gestalten af 
detta framskridande och öfver dess väsende i fridsäll anda besvara till och med 
sådana frågor, som väl äro gemensamma för allehanda folk, jä ytterst förenar dem? 

Under det jag derföre lemmar i sitt värde deras åsigter, som tro sig så 
mycket bättre gagna både sig sjelfva och sin vetenskap, derigenom att de strängt 
afskilja den från all beröring med andras, likgiltiga för allt, som de ej anse 
väsendtligt för sin sak, önskade jag åtminstone visa dig, att jag ännu hyser ett 
lika öppet sinne både för det ena och det andra af de studier, som ofta utgjort 
våra gemensamma förnöjelser, som båda synas egnade att gifva noggrann verk- 
samhet, friskhet och sund näring åt hvarje forskning, och som vi med skäl 
kunna anse för de herrligaste minnen af vår hembygd och den säkraste grund 
för vår fosterlandskärlek. 

I denna anda, och vida skiljd från allt tadelbegär, har jag alltså nu äfven 
gjort några strödda iakttagelser på den så mycket omtalade Skånska slättbyg- 
den, och skyndar att meddela dig dem, som röra dess fornminnen, under för- 
hoppning att det ej skall vara dig ovälkommet, hvad jag i förbigående derom 
kunnat inhemta. Väl kunde det tyckas, som skulle denna trakt erbjuda föga 
eller intet af intresse för fornforskaren, som skulle det natur-poetiska elemen- 
tet — detta sköna föreningsband mellan naturvännen och fornvännen — på 
Skånska slätten helt och hållet gått förloradt tillika med bäckarnas försinande 
och lundarnas sköfling, samt öfriga forntidsminnen långt för detta vara för- 
härjade i en ort, som är ämnad att vara idel åker, och der man uteslutande 
äflas i denna rigtning. Men en hastig öfversigt visar att detta icke så alldeles 
är förhållandet, och att man tvärtom, i flere afseenden, härstädes förnimmer 
spåren af forntidens jätteväsende tydligare, och likasom känner flägten af dess 
anda lifligare och på närmare håll, än på många andra ställen i Sverige, der 
sådana minnesmärken äro till. Detta är icke eller underligt i ett land, som till 
sin daning är yngre, som väl i anseende till sitt läge, milda luft och starka 
växtlighet så tidigt, som möjligt inbjudit till bebyggande; men som till stor 
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del ännu knappt hunnit arbeta sig upp ur gyttjan, och hvars odlare nöjdt och 
troget följt den långsamma gången af naturens stigande sjelfutveckling: der den- 
na följaktligen, oförsvagad af konsten och i sin fulla ungdomlighet, måste be- 
traktas såsom stor och öfverväldigande, samt häfden och traditionen med sina 
gudasvar ännu äro helgedomar, hvilkas lampa ej blifvit öfverglänst af tidens 
många irrbloss. 

På ett eget vis och rätt väl antydande naturbeskaffenheten tillika med 
forntidens andliga och materiela lif, samt likasom utpekande de åtskilliga mot- 
ståndskrafter, med hvilka man i det ena och andra afseendet haft att kämpa, 
och som till en del ännu synas gäcka våra bemödanden, behandlar Folksagan 
derföre äfven här i enkla och merändels dystra drag de särskildta föremålen , 
befolkar ättehögar och deras omgifningar, hedar, gölar, enskilda fältstenar o. s. v. 
med hemlighetsfulla väsenden, till hvilka det ej är godt att komma i fiendtligt 
förhållande, men som också kunna skänka sina älsklingar lycka, och omtalar, 
under den allmänna benämningen af Jättar, de främmande makter, som i fordna 
dagar beherrskat landet, och om hvilka de äldsta monumenterna ännu bära 
vittne, emellan, eller mot hvilka striden varit väldig och måhända ännu icke 
är till fullo utkämpad. 

Såsom jag i det följande, vid beskrifningen af hvarje serskildt fornminne, 
äfven ämnar anföra Sägnerna derom, vill jag här blott, såsom exempel huru 
sagan betraktar dessa hemska väsenden, nedskrifva tvänne, hälst dessa äro häm- 
tade från en krets af fornminnen, hvilka jag denna gång icke har tillfälle att 
beskrifva: 

Uti Karaby (Karleby) Socken, Harjagers Härad, är en ättehög, som kallas 
Vashögen, i hvilken Underjordiskt Folk säges bo. ”En man och en qvinna, 
som bodde i närheten, stodo i förbund med detta underjordiska folk och njöto 
af det hvarjehanda förmoner. Mannen gjorde dem åtskilliga tjenster; likaledes 
ock qvinnan. Bland annat spann denna garn åt dem och frambar detsamma 
om aftnarna på en tallrick till högen, hvarefter det om natten blef intaget der- 
uti. Till vedergällning härför försåg det underjordiska folket deras stuga rike- 
ligen med mat och dryck, och detta behöfde icke en gång afhemtas, utan kom 
lika väl till dem. Deras kruka fylldes med det ljufligaste öl, men man måste 
alltid blunda då man drack deraf, ty tittade man ner i kärlet fanns der endast 
spindelväf. Qvinnan var strängeligen förbjuden att spotta på den tråd hon 
spann åt detta folk, En gång ville hon likväl fresta, om de skulle märka det, 
eller lika väl emottaga garnet. Men se! från den stunden var det ock slut med 
alla gåfvor.” — 

”I den närbelägna byn var det en gång en så häftig eldsvåda, att föga 
kunde räddas och till och med någon blef innebränd. De närboende skyndade 
från alla håll till hjelp. En af dessa mötte under vägen en man, som i allt 
lugn gick derifrån, och sporde honom med förundran om icke äfven han sett 
eldsvådan. Denne svarade hånfullt: ”de steka fläsk derborta,” och gick sin väg. 
Då fann han att det var Gubben i Vashögen, med hvilken han talat.” 

Den trakt af Skånska slätten, öfver hvars fornminnen jag vill meddela 
dig några strödda underrättelser, företer en verkligt både rik och storartad 
tafla. Från de så kallade Rönebergs Högar, i midten af Häradet med samma 
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namn, en half mil ofvanom Landskrona, erbjuder sig en utsigt, som i sitt slag 
är den utmärktaste, hvars kolossala vidd väl gör föremålen något sammanfly- 
tande, men hvars hufvudintryck är ädel lefnadslust, den der icke förfelar att 
hos åskådaren väcka en lika glad längtan att i den sköna skapelsen skåda sa- 
kerne på närmare håll. För att i största hast teckna dess grnnddrag må jag 
blott nämna: Sundet med sina långa rader af seglare, ön Hven och hela den 
täcka Danska kusten med Köpenhamn i vester; Kullabergs solbeglänsta toppar, 
lungt nedskådande på Helsingöhrs Kastell i norr; hela längden af den mörka, 
vilda, klippiga, skog- och källrika Söderåsen i öster; och i söder, så långt syn- 
kretsen når, den jemna, leende slättbygden, med strimma vid strimma af låga, 
hvitmenade bondgårdar, och beströdd med kyrkor och herregårdar i sina par- 
ker, der Lundagård måttligt höjer sig öfver horisonten och Romeklint längst 
bort badar sig i skyarna. — Från dessa högar utgå nu mina antiqvariska iakt- 
tagelser, och till det omgifvande Häradet vill jag till en början inskränka be- 
skrifningen. 

Rönebergs Härad, som omfattar trakten ofvyanom Landskrona från hafvet 
till Belteberga- eller Tågarps å, genomstrykes af en bred, här och der sig 
sänkande sandås, som bildar en kedja af höjder, eller backar med långa slutt- 
ningar, tager sin början med Röneberga-höjden, fortsättes uti Vadensjö- och Ro- 
senhällshöjderna , och sträcker sig mot nordvest, småningom närmande sig hafvet, 
till dess den vid Glumslöf midtför Hven når dess kust. Landet, som å ömse 
sidor är lågt och isynnerhet åt hafssidan nästan alldeles jemnt, dock midt efter 
lägst, så att många gölar, bäckar eller ”mador der bildas, består af en lös sand- 
blandad lera, har mycken vattensjuk mark, egnar sig på många ställen ännu 
icke rätt väl till vintersäde, samt kan visst icke kallas väl häfdadt, då man 
föredrar torfbränning framför dikning och annan skötsel. Dock finnes här äfven 
mycken af ålder brukad åker, isynnerhet kring byarna och de gamla gårdarna, 
samt vid kusten; men enskiftet har här, såsom på andra ställen, i mer än ett 
fall våldsamt rubbat gamla förhållanden. Krafterna ha delats, intressena små- 
aktigt splittrats, och de flesta bygder af Skånska slätten, (en landsort, som kan= 
ske minst af alla var mogen derföre) af naturen stora sammanhängande massor, 
bli för alltid ur stånd att handla i något stort, gemensammare intresse. 

Att orten från de äldsta tider varit starkt bebodd, synes rätt väl af den 
mängd fornminnen, som här finnes. Höjderna och deras sluttningar äro heströd- 
da med hopar af ättehögar, och kusten är äfven dermed försedd. På jemnare 
trakter förekomma här och der enskilda högar; blott de lägsta trakterna sakna 
dem alldeles. Den ansenligaste bland dessa ättehögskretsar, både i anseende till 
högarnes läge, antal, storlek och orubbade skick, är otvifvelaktigt Rönebergs 
bögar, ungefär i midten af Häradet, der äfven Tingshuset varit beläget, innan 
Glumslöf blef Häradets Tingsställe "). Att Röneberga höjden gifvit Häradet sitt 
namn, synes derföre otvifvelaktigt, och är äfven af alla antaget. Rörande upp- 
hofvet till namnet, såsom tillhörande Röneberga i inskränktare bemärkelse, har 
man deremot, antingen råkat i ovisshet, eller stannat i olika meningar. Ordet, 


3 På förstnämnde ställe, söder om vägen, invid de sydöstra högarna finnas ännu några 
stenlemningar efter detta Tingshus. 
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som i K. Waldemars Jordebok skrifves Runebiarght (Runeberget) skall nemli- 
gen kunna härledas, antingen från en härstädes begrafven kämpe vid namn 
Rune, eller ock af Runa, i bemärkelsen af en rad (linea), och skulle då be- 
tyda ”en rad af berg eller backar.” Den förra meningen hafva de äldre för- 
fattarne, i enlighet med traditionen anfört eller antagit; vid den sednare, som 
först ej utan villrådighet blifvit framkastad af Sjöborg, har denne sluteligen 
sjelf stannat. I den förra meningen yttrar sig Wessman: ”Man har gemenligen 
trott att detta berget blifvit kalladt Röne- eller Runeberg af någon kämpe Rune, 
som der skolat stupat i en enviges kamp mot kämpen Balder, hvarom berättas 
således: Othin hade en son, som het Balder. Densamme förde krig med konung 
Hater, som bodde i Slesvig, och bygde först Haterslef. Denna afguden fick se- 
dermera svinnsoten, och när de möttes uti striden, stack Hater honom uti sidan, 
hvaraf han dödde. Balder, som först uppbygde Balderslef, hölt en märkelig 
slagtning med kämpen Rune, för sin hustrus skull, med hvilken denne hade 
något misstänkt umgänge, och sjunga barnen ännu härom således: 

Balder Rune och hans vif 

de begynte ett stort kif 

På Thurö, der slog Balder Rune &c.”'). 
Äfven Bring anför denna sägen efter Stobeus, hvilken tillägger att Jätten Rune 
skall blifvit begrafven i Runeberga-högen (in colle Runebärg), samt har intet 
att emot tillförlitligheten häraf invända ""); — Sjöborg hyser deremot, som nämndt 
är, en annan mening, så väl rörande anledningen till högarnas uppkastande, 
som upphofvet till namnet, och yttrar, först i sin Nomenclatur: ”För min del 
finner jag ingen mera sannolik anledning till dessa högars uppkastande på den- 
na trakt vid Landskrona, än det i Ragnar Lodbroks tid omkring medlet af 
700-talet anstäldta Danska krigståg emot Skåningarna, som, dertill äggade af 
Jutländarne, gjort uppror emot Danska Regeringen, men blefvo slagne vid Ul- 
leryd. Högarne kunna då hafva blifvit uppkastade öfver de slagna, och fått 
namn af någon anförare Rune, som stupat, eller af gamla ordet Runa, hvilket 
utom andra bemärkelser, äfven betyder en rad, emedan högarne utgöra en, 
(ehuru icke enkel, icke eller alldeles rak), linie” ”"), samt sedermera ännu be- 
stämdare i sina Samlingar: ”Runebiarg, såsom häradet af älder hetat, betyder 
en rad af berg eller backar; ty en linie kallas på gamla språket Runa. Denna 
rad af backar, eller Runeberg, har gifvit namn åt byn och åt häradet, — — In- 
gen af dem kallas Runehög. Den största vid gården är den enda som har namn, 
och kallas Bålshög” »+). 





«) Wessmans Skånska Handlingar, p. 15—16. Jfr. Saxo Gram. B. 3. 
++) Mon. Scan. Pars 1. p. 20. 
+++) Sjöborgs Nomencelatur p. 75, hvarest äfven (p. 76) den af Wessman anförda visan 
upptages, under benämning af ”en gammal jul-leks visa,” sålunda: 
”Balder och Rune om hans vif 
"Y ppades dem en grotan kif, 
”På Tunö, der slog Balder Rune.” 
Förf. tillägger, att ”någon Balders namn kunde hafva bibehållit sig uti Baldringe i 
Herrestads Härad,” men anför äfven flere omständigheter, de der efter hans förme- 
nande utvisa, att slaget icke förefallit i Skåne, utan i Danmark. 
1) Sjöborgs Samlingar för Nordens Fornälskare, T. 1 p. 108—109. 
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Jag gillar icke fullt Sjöborgs sistnämnde, något skrufvade gissning rörande 
namnet, Runa betyder visserligen streck, linea (Björn Haldorsens Islandske Lexicon), 
men förekommer, mig vetterligen, hvarken i den härifrån något skiljaktiga vid- 
sträcktare bemärkelsen af rad, eller i sammansättningar af ifrågavarande be- 
skaffenhet. Derecmot talar ock traditionen bestämdt, och alla äldre personer 
intyga, att dé, så långt de minnas tillbaka, hört sägas att Jättekonungen Rune 
skall vara begrafven i den största högen, som kallas Bålhög (icke Bålshög). Om 
således, i enlighet med denna gamla sägen, Kung Rune gifvit hela den med ättehö- 
gar beströdda hacken sitt namn, tyckes det varit mindre nödigt, till och med min- 
dre passande, att äfven med samma namn beteckna någon viss hög, (Runehög på 
Runeberg, eller, efter Sjöborgs eget språkbruk på sist anförda ställe, Runeberg på 
runeberg) då uppmärksamheten likväl förutan detta utpekande företrädesvis fästes 
vid dess högsta punkt, tillika den högsta punkten i hela höradet, der Bålhögen 
så vördnadsbjudande reser sig. Man må icke af fornsagan begära mnägot öfver- 
flödigt, än mindre något opassande; det ena försvinner lyckligtvis lika lätt, 
som det andra i tidens natt, ehuru rik dagen än må vara derpå. Hvad åter 
beträffar Sjöborgs gissning rörande anledningen till högarnas uppkastande, så 
låter det deraf allt för twoligt, att stället för det omtalade slaget infaller i den- 
na ort, kanske äfven inom detta härad, för att dömma både af läget och den 
mer än vanliga mängden af ättehögar och andra fornlemningar, som här finnes; 
men som dessa ättehögar äro, i större och mindre flockar, spridda kring hela 
häradet och äfven utom detsamma, så kan denna gissning mindre väl lämpas 
på läget af några vissa högar, utan måste anses såsom tjenande till upplysning 
om ortens märkvärdighet i antiqvariskt afseende i allmänhet, och i denna syft- 
ning vill jag ock anföra Sjöborgs ord härom i dess ”Samlingar:” ”Saxo (m. [1.) 
anföra att — = ett slag stått emellan Ragnar Lodbrok och de upproriske Skå- 
ningar — — - på Skånes vestra sida vid Ulleryd nära Landskrona. Något ställe, 
som heter eller hetat Ulleryd, finnes hvarken vid Landskrona eller på något 
annat ställe i Skåne. Detta Ulleryd lär således vara Örja kyrkoby, som är be- 
lägen emellan Landskrona och Runeberga högar, och äro dessa högar således 
minnesmärken efter slaget vid Ulleryd. — — Må hända fältet vid Runeberga högar 
I Saxos tid varit en betesmark, rikeligen bevuxen med ängull, eriophorum po- 
lystachion, och derföre kallad Ullängen. Saxo kallar stället Campus Laneus, 
hvaraf Lagerbring gjort Ulleryd””). Gissningen saknar icke sannolikhet. Orja 
utgör den lågländtaste trakten af fältet mellan Röneberga och hafvet. De 
ättehögar, som äro derintill närmast, äro vid de fordom s. k. Oshusen, numera 
Ulricehus, vid kusten mellan Helgarp och Landskrona, hvarom mera en an- 
nan gång. / 

Några omständligare upplysningar öfver hvar och en af detta härads ut- 
märktare fornlemningar, som kommit till min kunskap, må nu följa. 

Runebergs högar äro belägna på en ansenlig höjd, som på trenne si- 
dor har något tvärare sluttningar, men mot söder småningom aftager och för- 
svinner mot Asmundstorps kyrka, + mil derifrån. De egentliga flockarna der- 


+) Sjöborg. 1. c. p. 109. 
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af, på backens tvänne högsta punkter, äro delåde genom en sänkning af åsen, 
sträcka sig efter dennes läge i en oordentlig kedja från nordvest mot sydost, der 
de flesta, men något mindre, ligga i en tätare krets, och upptaga inalles en 
längd af ungefär 1200 alnar, hvilket tydligare kan inhemtas af den charta jag 
bifogat, för att visa dig grundritningen af denna utmärkta fornlemning i dess 
närvarande skick. Man finner deraf att högarnas antal betydligen minskats se- 
dan Sjöborgs tid, och att till och med minnet af lägen för några af de felande 
redan försvunnit, hvilket småningom inträffar med de flästa så beskalfade min- 
nesmärken i en ort, der man så. väl behöfver både jord och sten, hvarföre jag 
ock ansett det vara hög tid att afteckna dem. Denna samling af ättehögar, som 
enligt Sjöborg fordom lärer hafva utgjorts af 40 högar, hvaraf denne ännu kun- 
de räkna 32, bland hvilka 20 voro ansenliga och oskadade, består för närva- 
rande af 26 högar från de största räknade till och med de aldra minsta, Dess- 
utom äro på chartan upptagna platserna för 2:ne som nu äro borttagna; de öf- 
rigas känner man icke. De torde hafva legat längre i sydost mot Röneberga by. 
Utom denna egentliga samlingen af ättehögar kunna dock äfven räknas hit 
fyra eller fem högar af medelmåttig storlek, spridda mellan Runeberget och 
Asmundstorps kyrka, hälst de till det mesta äro belägna på fortsättningen af 
höjden, och inom samma Församling. 

Vid uppkastandet af dessa högar, likasom i allmänhet af dem, som finnas 
här i orten, tyckes man gemenligen först hafva affattat omkretsen medelst an- 
läggandet af en cirkelformig rand af mindre stenar, i hvars midt sjelfva kumlet 
af grofva och på inre sidorna flata stenar i en aflång fyrkant är uppfördt. Det 
förra kan man iakttaga vid de flesta ättehögar i denna ort, hos hvilka stenkan- 
ten (fotkedjan) merändels här och der är synlig, och hela förhållandet har fan- 
nits äga rum vid alla de högar, hvilkas utkastande jag öfvervarit eller hört om- 
talas, och tyckas sålunda dessa ättehögar hafva mera likhet med de flesta i 
Tyskland undersökte, än med öfra Sveriges”). 

Den största och högst belägna, eller Bålhögen (1), har en omkrets af 174 
alnar och en rundad sluttning från högsta punkten af 32 alnars medellängd, något 
längre på södra sidan der marken sluttar. Den är ofvanpå nästan flat till 7 al- 
nar rundt omkring från nämnda punkt, och föröfrigt väl bibehållen och vår- 
dad ""). Hvad Sjöborgs mening beträffar, att ”öfverst på de kullar, som kallas 
Bålhög” (med hvilket namn han anför flere), ”tyckas först bålen varit uppförda 
och liken brända, hvarefter askan uti dem blifvit nedsatt” "”), vill jag här blott 
anmärka, att denna hög på intet vis bär märke af att hafva varit någon gemen- 
sam begrafningsplats, då den är fullkomligt symmetriskt afrundad, likasom de 
öfriga omgifven eller begränsad af en stenkrets, som här och der något litet tit- 
tar fram, samt ej tyckes undergått någon betydligare förändring till sin form 
från sitt första uppkastande. Såsom en sådan gemensam begrafningshög skulle 
jag snarare anse den stora ättehög, som finnes på kusten emellan Råå och Ryde- 
bäck, hvilken ej allenast har en oregelbunden omkrets, utan äfven ofvanpå och 


+) Se Klemm, Handbuch der Germanischen Alterthumskunde, Dresden 1836 p. 98 m. fl. st. 
++) Det samma kan thyvärr icke sägas om Kungshögarna i Svea land. (Utg. amn.) 
ser) Sjöborgs Nomenclatur p. 74. 
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på sidorna, flera fördjupningar och ihåligheter (så att en mängd ormar och äf- 
ven räfvar der uppehållit sig), samt utgör en ännu större massa än den ifrå- 
gavarande. Men denna kallas icke Bålhög, utan ganska bestämdt Bånnhög, 
hvilket namn är något helt annat och med lätthet härledes af Bann, som ännu 
finnes i Tyskan med bemärkelsen jurisdiction, Lagsaga, och äfven i gamla Sven- 
skan, hvaraf banna, förbjuda, äfven dömma, och i Leges Barbarorum antiqua 
bannire, hvarföre ock denna såsom tillhörig ett helt distrikt, äfven synes varit en 
gemensam begrafningsplats. — Vid lindrig gräfning i Bålhögen har jag dock på 
+ alns djup funnit några kolstycken. Högen är det vackraste och med största 
omsorg uppförda monument i orten. Den har närmast bredvid sig 3:ne mindre 
högar af hvilka den nordvestra (2) har en något plattare form än de öfriga, 
med 144 alnars omkrets, men lika stor plan ofvanpå, som Bålhögen; den norra 
(3) har 98 alnars omkrets, och den medlersta (4), blott 78. Den sistnämnda är 
beväxt med den täcka Coeloglossum albidum. Den andra högen, som har ett 
lika kändt namn, och hvars storlek ej kommer långt ifrån Bålhögens, är den s.k. 
Höljer Danskes hög (5) den längst i nordvest, i sjelfva sluttningen af backen, 
och omkring 420 alnar från Bålhögen belägna, har 168 alnars omkrets och en 
medelsluttning af 30 alnar från högsta punkten till marken, samt en plan ofvan- 
på af 12 alnars genomskärning. ”I denna hög, på hvilken fordom ravnar (kor- 
par) hållit mycket väsende, har man för några år sedan, vid gräfning på en alns 
djup funnit ett helt mennisko-benrangel, som blifvit fördt till kyrkogård; men 
midt inuti högen sitter i full rustning, Höljer Danske, som också varit konung.” 
Mellan denna hög och den förenämnda finnas ännu trenne högar, den ena (6) af 
medelmåttig storlek, de andra (7 och 8) än mindre, hvilka nyligen blifvit upp- 
plöjde, dock icke utkastade. Af högarna på andra sidan Bålhögen invid gården, 
är den närmaste (9) afjemnad, och en annan nära derintill (10), vid byggningens 
grundläggning år 1811, alldeles borttagen. ”Upputi den sistvämnde hade man 
funnit en bajonette af nu bruklig form att fastskrufva, samt vid gräfning vid 
roten af högen, ett stenhvalf, likasom en ugn, ungefär fyra alnar långt, men 
helt trångt, hvarutur man rakat fram en sådan mängd af ett gult, fett ämne, 
fullkomligt liknande smör, att en balja dermed fylldes.” Äfven stycken af ler- 
krukor och ben hade — enligt en annan persons berättelse — der funnits. Bland 
de öfriga, närmast byggningen belägna högarna, är en, (11) liggande i nästan 
rät linea med de sistnämnda, och hvars starka insäkningar och ojemna sidor ut- 
visa att den tillförene blifvit öpnad samt sand från densamma hemtad, nyligen 
vorden åter undersökt, ock funnen innesluta en stenkammare af något öfver 3 
alvars längd, 6 qvarters bredd och 5 qvarters höjd, med öppning mot sydost, 
och med en stor flat sten, rest i nordvestra ändan, samt tre eller fyra dylika 
på hvardera sidan. I stenkammaren, som nu var utan hvalf och fylld med 
mylla, sand och stenar, träffades endast ett par små stycken af en föga bränd 
lerkruka, hvilken tyckes haft utarbetade kanter eller bräddar och i hvars massa, 
grofva, hvita kiselkorn efter vanligheten finnas. Af stenkammarens, öfver den om- 
gifvande marken, betydligt upphöjda läge, äfvensom af sandlagrens bågformiga krök- 
ning, kunde slutas, att åsen här varit kullrigare, och att i allmänhet högarnas upp- 
kastande skett på bekostnad af den närmast omgifvande marken, som derigenom 
blifvit mera jemnad. Upp uti högen, en aln under ytan nära den ena kanten, är, 
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sistlidne sommar, funnen en jernkula af ett par tums diameter. — Den närmast 
härintill i backens sydvestra sluttning uti trädgården liggande ansenliga högen (12) 
med en omkrets af 126 alnar, och som har en annan mindre (13) vid sin sida, 
inbjuder med ett vida annorlunda beskaffadt utseende, till storartade betraktelser 
öfver förr och nu, under det man från smakfullt anlagda gångar och grässoffor, 
under lummiga björkar och granar, förmedlande forntidens alvar med nutidens 
smidighet, njuter anblicken af landskapets utmärktaste punkter, hvilket gifvit åt 
denna hög det nymodiga, men väl förtjenta namnet af Belle Vue. 

De på den sydöstra och vidsträcktare hufvudhöjden befintliga högarna ha 
ett mera kretsformigt läge, och sinsemellan en mera jemnlik storlek. Dock äro 
tvänne af dem något större än de öfriga, nemligen den närmaste (14), som är 
väl bibehållen och af 113 alnars omkrets, samt den sydligaste (15) som äfven 
är den spetsigaste, med räta sidor och en omkrets af 117 alnar, och kallas van- 
ligen Blåbärsbacken för den mängd sådana buskar, hvarmed den är beväxt. Utom 
de tre helt små högarna (kullarna, 16, 17, 18) invid den sistnämnde, äro på 
samma sida om vägen ännu fyra, af hvilka en (19) är fullkomligt oskadad, de 
två yttersta (20, 21) tämligen bibehållna, men den fjerde (22) genomgräfd, lika- 
som en annan (23) öfver hvilken vägen löper, och alla af medel-storlek, eller 
omkring 80 alnars. omkrets. De öfriga på norra sidan om vägen (24, 25, 26), 
mästadels af samma storlek, och vid hvilka en stor sandgrop är upptagen, äro 
till större delen upplöjda. Ännu framsticker här och der en Praktnejlika (Di- 
anthus superbus), vittnande om sin fordna trefnad härstädes. 

Sådant är det närvarande utseendet af denna ansenliga fornlemning, öfver 
hvilken, såsom den största i denna ort, jag lemnat en utförligare beskrifning, på 
det man deraf äfven må kunva närmare sluta till beskaffenheten af de öfriga, 
och göra noggrannare jemförelser med andra orters likartade minnesmärken, 
än som hittills skett. Om de fornsaker, som, tid efter annan, härstädes skola 
blifvit funne, och af hvilka största delen säges blifvit lemnad till en Kronofogde 
i orten, utan att man sedermera erhållit någon underrättelse om dem, har jag 
icke kunnat få någon närmare kunskap. Blott en af dem, nemligen ett Svärd 
eller Dolk ") har jag haft tillfälle att se, och som detta tillhör de sällsyntare fyn- 
den, bifogar jag en teckning deröfver. Detta svärd är för några år sedan fun- 
net i en mindre hög, som då blef utkastad, och var belägen på fortsättningen af 
åsen, värmare Röneberga by, som ligger nedanför densamma. ”Midt i denna 
hög har man anträffat ett stenrör, som omfattat ett mindre rum, i hvilket svär- 
det legat, men spår till några andra lemningar har icke förmärkts. Svärdet 
tycktes hafva varit omgifvet af en balja eller annan betäckning, hvilken straxt 
sönderfallit,” Det lärer vid upptagandet varit helt, men sedermera blifvit sön- 
derbrutet i flere stycken, af hvilka några, hörande till fästets knapp, saknas. 
Det är helt och hållet af bronce; längden utgör 124 tum. Fästet, försedt med 
en böjel, hvaruti klingan är inpassad och fästad förmedelst fyra naglar, är, efter 
vanligheten, mycket kort. Böjelen är 4; tum lång. Knappen, hvilken är rund 
och flat, har haft minst 13 tums diameter, samt varit prydd med fina, noggrant 
utarbetade streckningar, likasom böjelen. Greppet är af en tums största diame- 
ter, 

+) Se Klemm. 1. c. p. 251. 
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ter, något plattadt, och har på dessa sidor djupa, i zicksack gående inristningar. 
Det har vid böjelens början ett hål af en lineas diameter vid hvardera ändan; och 
tyckes i detta hafva setat en plugg, måhända af träd, såsom inuti kan ses, 
hvilken förmodligen tjenat till fäste för den massa af fin sandblandad lera, som 
utgjort formen för ihåligheten, och hvarmed denna är hårdt fylld. Metallens 
tjocklek i greppet är omkring en linea. Böjelen, som är 23 tum bred och & tum 
tjock, har en cirkelrund ursvängning, omkring hvilken ses de upphöjda knap- 
parna af naglarna, omgifna af sina streckningar. Klingan, hvars spets saknas, 
är nedom böjelen 83 tum lång, och synes hafva varit åtminstone en tum längre, 
Dess bredd vid böjelen är 13 tum; midtpå 1; tum. Den har midt efter, en kull- 
rig upphöjning, och är vid böjelen en god + tum tjock, samt på båda sidor för- 
sedd med egg. Mellan dessa och upphöjningen äro dubbla refflor, hvilka små- 
ningom hopgå mot spetsen, Metallen, som helt och hållet saknar böjlighet, har 
i brottet en rödbrun färg, liknande säcklack, och är, både i fästet och klingan 
mängd med skönt guldglänsande korn af ljusare färg, samt har här och der blå- 
sor, hvaraf vill synas, som voro tvänne, icke fullkomligt sammanblandade me- 
taller använda vid gjutningen af detta både till arbete och proportioner utmärkt 
vackra svärd, 

Innan jag slutar detta bref, må jag blott tillägga några ord om sägnerna 
rörande ofvanbeskrifna ättehögar. — Det förtäljes, att folk, som rest der fram, 
blifvit af okända makter hindrade i sin färd, samt dervid fått se besynnerliga 
ting; att man i granskapet af ättehögarna plötsligen kunnat bli så förvillad, 
att man ej hittat derifrån, utan irrat hit och dit, och sluteligen kommit tillbaka 
till samma ställe; att, en gång, en tös (flicka), som vaktat grisar vid en af hö- 
garna, funnit en samling af kol och för ro skull dermed försökt att rita, men 
att, då kolen icke gifvit någre streck, hon hemtagit åtskillige af dem för att 
visa det besynnerliga förhållandet, hvarvid de befunnits vara silfverpenningar, 
samt att man genast derefter skyndat till stället för att taga vara på de öfriga pen- 
ningarna, men då funnit — ingenting. I en annan hög skall man tre hela 
somrar varit sysselsatt att gräfva efter en ”penningkista,” och sista sommaren, då 
man trott sig vara nära skatten, vågat gräfva endast nattetid. Då kistan ändte- 
ligen blifvit synlig, hade en af skattsökarne, som vändt sig om, fått se sin gård 
stå i brand, hvarpå han, under utrop af förskräckelse, gjort de öfrige uppmärk- 
samme. När, kort derefter, kistan skulle upplyftas, var hon försvunnen. 
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Förteckning öfver en samling af äldre Skilde- 


10. 
11. 


rier på Säteriet Rossvik i Södermanland. 





S. BR. RB. Friherre Flemming. 

Målningen synes vara från början af 1700-talet. 

Friherrinnan Eleonora Rosenhane, född Oxenstjerna. 
General-Adjutanten , Grefve af Dokna, Landshöfding. 


S. BR. BR. General-Öfverståthållare Gr. (Christoffer) Gyl- 
lenstjerna. 


Född 1647 »- 1705. ”Fick nitton dödeliga blessurer 1676 i Lundska slaget 
med de Danska.” 


D. Banér, Friherre. 

Lage Brahe, S. R. R., Fru Görvels tredje man. 

Görvel, född - - - 

Aftagen vid 80 års ålder. Händerna hvila i en af de från halsen nedhän- 


gande stora guldkedjorna. Sägen är att hon, vid nyssnämnde ålder, 
3:dje gången stod brud. 


S. R RB. Hogenskild Bjelke. 
Son af R. R. Nils Pedersson Bjelke. Halshuggen i Stockholm den 3 Junii 
1605. 


D. R. R. Grip, Fru Görvels första man. 
Sigurd Ulftand, D. BR. R. Fru Görvels andra man. 


Dr. Christina d. ä. 
Aftaget i Hennes yngre år. Blå ögon. Ljust hår. 


. Dr Christina. 


Carl Gustaf Båth, Friherre. 


Förestäld i rustning. 


Riks-Rådinnan, Friherrinnan (Beata) Rosenhane, född 
Sparre. 

Klädd i mörk klädning med ett band af samma färg öfver venstra 
axeln. — Mörkt uppkammadt hår. Ljusa ögonbryn. Ansigtet saknar uttryck. 
Dotter af Bengt Sparre till Rossvik och Christina Båt. Gift d. 12 Julii 
1636 med R. R. Schering Rosenhane. ”Det föll mig i sinnet,” säger den 
sistnämnde i sin egenhändiga lefvernesbeskrifning, ”uti en lyckosam stund, 
at jag fattade behag och kärlek till Beata Sparre, som nu är min kära 
hustru, hvilken kärlek jag ifrån den tiden in til denna stunden stadig 
och oförändrad burit hafver och in til min dödsstund draga skall. Samma 
dagen efter måltid gick Draken och jag till Christer Posse, honom at va- 
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ledicera, och funno der bemälde Jungfrur Sparrarna för oss "'). Och sedan 
vi der hade druckit några glas vin, valedicerade vi, och tog jag i det- 
samma Jungfrunes handske til mig, och gingo 1 vårt herberge til Frans 
Vinskänk, och medan hästarne upbetslades, skref jag en hiten sedel till 
B. S. låtandes henne någorledes min affection emot henne förnimma, stack 
sedan samma sedel uti hennes handskefinger och sände henne til handa. 
General Friherre Nils Cloth. rod tet: 

Förestäld i rustnivg, Ett ädelt, skönt ansigte. 7« 

R. R. Grefvinnan Wrangel. Vet 
Klädd i svart klädning, röd tröja, samt öfverklädnad med hvita bräm. 
Spens. (Ung flicka). 

Hel fig. Klädd i ljusblå klädning. — Utmärkt skön. Tilläfventyrs dotter 
af Kongl. Rådet och Presidenten Gr. Jacob Spens, hvars svärföräldrars por- 
trätter finnas i Samlingen. Se N:o 33 och 34. 

Grefvinnan M. Sofia De la Gardie. 

Klädd i en prägtig svart klädning. — Stora blå ögon. Ljust hår. 
Dotter af Jac. Pontusson De la Gardie (2). 

Konung Carl den X:de. 

Thure Bielke (Riks-Råd). 


Hel fig. Klädd i Burgundisk drägt. — Blekt, vackert ansigte. 

Son af Nils Pedersson Bielke. Gift med Margaretha Sture. Halshuggen 
i Linköping 1600. 
Friherre Nils Kagg, Öfverste. 


Förestäld i rustning. 
S. BR. R. Grefve Lars Kagg. 
Klädd i rustning. 


Son af Nils Kagg till Kjellstorp. Född 1595 »+ 1661. Gift med Agnes 
Ribbing. Begrafven i Floda kyrka i Södermanland. Inskriften på hans 
graf är af Stjernhielm. 

General m. m. Friherre Sjöblad. 


Förestäld i rustning. — Ett skönt Svenskt ansigte. 


Grefvinnan Malin Stenbock, gift med Riks-Skattmästa- 
ren Seved Båth. 


Klädd i svart klädning med rika broderier. 
Dotter af R. R. Gustaf Stenbock och Beata Margaretha Brahe. 


20 SS Ro Grefve G. Bonde. 


Hel fig. Röd öfverklädnad med hvita bräm. 


26. Fru Grefvinnan Oxenstjerna. . 


Klädd i broderad klädning med himmelsblått, veckigt siden-lif. — Mörk 
by. Blåa ögon. 


+) Beata och Maria Sparre, 
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27. Friherrinnan Märtha Ryning. 

28. General m. m. D. Berchner. 

29. Hedvig Sofia, Prinsessa af Sverige. 

30. (Ulrica) "Charlotta Liewen, RB. BR. Gr. G. Bondes för- 


sta Fru. 
Klädd i mörkbrun klädning. — En dyster skön blick. 
Dotter af Generalen Friherre Bernhard von Liewen och Hedvig Lovisa 
Horn. Död den 1 October 1735. 
Gr. Bonde blef andra gången gift med Vivika Trolle, Fr. Trolles dot- 
ter. Om dessa sina hustrur yttrar han sig sålunda: 
”Jag fick först mitt Lif sen gammal jag var 
mot trettio år, dock lif nu ej har, 
ty sex år se'n min lifs tid var till slut. 
Jag valde igen til hustru mig ut 
ur Skåne et Troll, som gjort mig stor mån 
och skaffat mig fram båd” dotter och son.” 
31. Fru Grefvinnan Juliana Christina Bonde, g m. Genera- 
len Nils Cloth. 


Klädd i röd klädning och ljusblå tröja. — Blåa ögon. Brunt hår. Ett 
utmärkt skönpt ansigte. 
32. Seved Båth, Friherre, Riks-Skattmästare 1688.7+1// 
Son af Bo Gustafsson Båt till Follnäs och Anna Ribbing. Född 1615 
rr 1669 och begrafven i Sorunda, 
33. S. BR. RB. Riks-Skattmästaren G. Bonde.  '' 
Son af R. R. Carl Bonde och Beata Oxenstjerna. Död i Hamburg 
1667. Begrafven i Spånga kyrka. : 
34. Fru Anna Persdotter Natt och Dag. 


Född 1630 »+ 1691. Dotter af Hertig Johans Råd, Peder Nilsson Natt 
och Dag, samt Sofia Stenbock. Gift med Riks-Skattmästaren Gustaf Bonde. 


Förklaring öfver sista Pl. 


1. Borg på Stålberget, sid. 5 hvarest ori tigt u pgifvits att borgen äger endast 
en ingång. — 2. Nogsta borg, sid.6.— 3. Korslöhe org, sid. 12,— 4. Stenby Borgy sid. 34. 
— 5. Grafplats i Skallbacken, sid. 5. — 6. gen vid Brandstad, sid. 3. — 7. Offer- 
sten vid Arla, sid 3 och 4. — & Stensättning vid Kumla, sid, 9, — 9. Grafplats vid Kors- 
löth, sid. 13. — 10 och 11, Åsa Domaresäte, sid. 24 &c, 
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RUNA. 


En Skrift 


FÄDERNESLANDETS FOÖRNVÄNNER, 


utgifoven 
AF 


RICHARD DYBECKE. 


Andra Häftet. 


rr st2000r0 Ålen tenn ters— 


BPOaARROLTIH 1842. 
Hos C. E. FRITZE. 
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Läsare! 


F örevarande andra häftet af Runa hade, enligt utgifvarens i första hä f- 
tet gifna löfte, bordt redan i förlidna Junii månad kommit allmänheten 
tillhanda. — Om, såsom utg. förmodar, man icke gifvit akt på löf- 
tet, mindre motsett dess uppf yllande, är det likväl brutet, och förhållandet 
kräfver förklaring. 

En ungdoms-oförsigtighet lade i Mars månad utg. på sjuksängen, 
och då han uppstod frisk, var tiden inne att skrifva — icke med penna 
på papper — men med plog på åker. Ovanan vid denna tyngre syssel- 
sättning hade den menliga följden, att han, efter verkställd vårsåning , 
åter måste intaga sjukbädden. Då utg. derefter, i Junii månad tillfrisk- 
nad, såg de besådda fälten i härlig grönska — en anblick, hvars behag 
endast landtmannen ; fullt känner — uppstod hos honom tanken, att med all- 
var taga vid dagakarls-yrket , helst äfven utgifvarens omständigheter så- 
dant yrkade, eller att åtminstone ingå i den föreslagna nykterhetsförenin- 
gen i afseende på författarskap. -— Det var en afton i sagda Junit 
månad. Från ett svedjeland vid den Lägenhet, han brukar, hade utg. med 
yxa på axeln anländt till en med buskar beväxt höjd i närheten af hans 
boning. Tröttheten manade till rast, och han tog plats på en mossbelupen 
häll. Han hade icke länge setat här, då en tätt invid befintlig stensätt- 
ning ådrog sig hans uppmårksamhet "). — Det gick nu så, att, sedan de 
påföljande dagarna äfven andra minnesmärken i närheten upptäckts , daga- 
karlsskapet tills vidare fick stå tillbaka; och var det icke längt derefter, 
som de första arken af närvarande häftet lemnades till tryckning. 

Till fortsättande af det påbegynta verket uppmanades utg. äfven af 
ofvannämnda gifna löftet, hvilket, ehuru i ett afseende brutet, icke borde 
lemnas alldeles ouppfylldt; af åtrå att åstadkomma något helt ; ej mindr e 
an äfven af erhållen uppmuntran i afseende å företaget från det håll, 
der numera nitälskan för fornsvenska minnens helgd oegenn yttigast och 
derföre skönast lefver. 

Enligt hvad utg. förklarat sig hoppas (ett hopp, grundadt på opröf- 
vade krafter), skulle, serdeles i afseende å föredraget, hans Runabok mer 
och mer vinna i ofelbarhet. Närvarande häfte skall ådagalägga, att så- 
dant ännu icke skett, Det har befästat hos utg. öfvertygelsen , att det 
icke eller kan ske. Han tillskrifver detta en medfödd leda vid skriftstäl- 
leri. Från späda barndomen drog han ock alltid heldre till skogs än till boks ; 


») Denna stensättning finnes afteeknad på Tab. IV. fig. 5. Jemf. sid. 8. 
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och då han ännu ett barn stod och beundrade  fosterbygdens ”natt- 
omhöljda” borgar , lyssnade till vallhjone-sångerna, af hvilka han inhem- 
tade rätt många af en oförgåtlig, nu hädangången, moder, tänkte han 
väl på ingen ting mindre, än att derom skrifva prosa eller dålig poesi. — 
Först efter Herr Capit. Gerss' antiqvariska besök i orten vid år 1829 föll = 
det utg. in att anteckna hvad han redan länge bemärkt. Här var dock 
ännu icke fråga om mätningar, jemförelser, gissningar o. d. Anteck- 
ningarna , hvilka ännu finnas i förvar, äro intet annat än målningar — 
sväfvande utkast, de der tydligen röja, att utg. icke är född till 
skriftställare, lika visst, som de två utkomna häftena af hans Skrift, att 
han icke kan, eller åtminstone numera icke gitter lära sig konsten. 


Det vore i sin ordning att de uti en i 5:te H. af Tidskr. Frey in- 
tagen anmälan af 1:sta H. utaf Runa framställda anmärkningar med nå- 
gra ord bemöttes. Men som utg. är sinnad, att i 4 H. af sin bok in- 
föra en afhandling, serskildt egnad åt upplysningar, tillägg, m. m., fin- 
ner ett genmäle i afseende å anmärkningarna, så vidt de angå sak, der 
en lämpligare plats. Hvad i detta hänseende emot Skriften blifvit yttradt 
skall der punkt för punkt besvaras. 

De i öfrigt i Runa framställda åsigterna och deras sammanhang 
med de ämnen, åt hvilka Skriften egentligen egnar sig, lära mindre på- 
kalla redogörelse. Det säger utg. att hvar han finner uttalade yttranden 
och önskningar rörande vår folkpoesi och andra muntliga öfverlemningar 
hos allmogen, äfvensom i afseende å Sverikes forntid i allmänhet — så 
stora, sköna och ädla, som de, hvilka icke sällan förekommit i så väl Af- 
tonbladet "), som i Dagligt Allehanda, skall han med förtjusning er- 
känna dem. 

Tredje häftet af Runa är till någon del redan utarbetadt. Det bör 
kunna i början af nästa år lemnas i allmänhetens händer. Sedan nemligen 
Bokhandlaren Herr C. E. Fritze, dertill ledd endast af kärlek för veten- 
skapen, öfvertagit förlaget af verket, kan utg., åtminstone i någon mohn 
betryggad i afseende å de med forskningen förenade kostnader , tills vidare 
fortsätta sitt verk. 

För de bidrag utg. haft äran af åtskillige fornälskare emottaga 
hembäres dem en varm tacksägelse. Hvad deraf nu icke kunnat meddelas, 
skall i kommande häften inflyta. Ytterligare bidrag för Runa emottagas 
med tacksamhet , och komma utg. tillhanda, om de ställas till utgifva- 
ren af Runa. Stockholm. 


Stockholm i November 1842. 


Utgifvaren. 
") Jemf. Frey, H. 5 sid. 196. 
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Antiqvariska Utvandringar i Westmanland. 


2. 


En skönare utsigt, än den, hvilken erbjuder sig från de norra höjderna vid 
Korslöth, äger icke Westmanland. 

I en koja i vestra dalsluttningen bor (1830) en inhysing. Den gamle 
heter Back-Pelle. Han har åtskilligt att förtälja om bergen och skogarna i 
trakten. Vi lyssna. 

”Från borgberget höres, vissa nätter, ett starkt dån eller skrammel, hvil- 
ket är ett tecken dertill att jättarna blifvit gramse, När en stund förgått, ses 
vanligen en vagn, i hvilken sitter en gubbe, dragen af eldfrustande hästar, gå 
upp ur muren mot himmelen, och det i en sådan håöj , att närstående träd och 
stenar komma i rörelse. Härpå följer merändels en häftig blåst och ofta nog 
äfven väderskifte. Händer det, att, vid ett sådant tillfälle, någon befinner sig 
inom ringmuren, varsnar han, i en vid östra muren varande fördjupning, slock- 
nande lågor , hvilka uppkasta ur jorden brutna pilspetsar. Det är icke rådligt 
att komma vid dem”). 

”En man befann sig vid midnattstimma i borgen, dit han medfört under 
bältet en psalmbok, och bar han i handen en stake med ljus samt en slant. 
Mannen, som satt på en sten, lade penningen på marken, samt ställde staken 
med ljuset derpå. Knappt hade han så gjort förr än ljuset tändes af sig sjelft. 
En liten gubbe, bärande på ryggen en kista, framkom ur skogen, närmade sig 
mannen och frågade: ”hvad bränner du?” svar: ”jag bränner på mitt gods.” 
Nu föll kistan ner på marken; locket for upp och yppade en mängd skinande 
guldstycken. Frågan och svaret upprepades, hvarunder mannens bälte lossna- 
de; och när tredje gången samtalet återtogs, for boken från mannen och i ki- 
stan. Gubben försvann. Men mannnen förmådde icke röra sig af stället förr 
än solen gått upp, då han tog kistan på sin rygg och begaf sig hem” ""). 





") Samma syn säges vara sedd äfven i Sura borg uti Snäfringe härad. Härom framdeles, 


2) Berättelsen är i det närmaste ordagrant återgifven. Att den utgör endast strödda 


stycken af en fullständigare sägen, inses lätt. Vi hafva i Södermanland upptecknat 
en likartad sägen, hvilken här må få plats. 

Slumnäs heter en smal landsträcka mellan sjön Öringen och Erstaviken af Saltsjön 
i Svartlösa härad. Trakten är skön och rik på fornminnen, särdeles skepssättningar. 
— Så säges, att, afltontid, en man gick i skogen vid Slumnäs och högg ved, hvarvid 
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Norr ut i den så kallade Wahlsta-åsen, en tät furuskog, blifva, nattetid, 
vägfarande icke sällan hindrade i deras färd af qvistar, hvilka från träden ned- 
kastas på dragarna och åkdonen, då de förra alltid stanna och begynna skälf- 
va, samt de sednare komma i olag. Man kan när sådant händer vara säker 
att hafva råkat för Alånk , osynliga andar, de der vilja menniskorna allt ondt. 
Det är dessa, som bergtaga folk. Den bergtagne glömmer allt. Men kommer 
han väl på ett Guds ord, ha de icke mer makt med honom. Eljest kunna re- 
senärer fria sig från otyget derigenom, att de rista kors på selstickorna ”). 


”I samma skog höres, likaledes under nätterna, helst höstetid, ett ohygg- 
ligt skrän, liknande ett barns jemmer, och urskiljes deraf, vid lugnt väder, nå- 
gon gång följande: 

Bena långa, gropa trånger, . 

Natta långer, liten svånger ""). 

Hu—u—u. 
Detta är gasten, ett mördadt barns själ, som sålunda qvider efter ro; och må 
väl den jemmern gå den skyldige till hjertat! Sällan får man syn på gasten. 
Han har utseendet af en liten ljus im-tapp, hänger på grenarna, samt far af 
och an för vädret ""),” 

Gubben bad oss ursäkta snacket. Vi tackade honom och skiljdes. 


Korslöthedalen har en stark växtlighet, härrörande till stor del af den 
gyttja, hvilken vårflödet årligen afsatt. På 1750-talet skall i den på botten af 
ån befintliga dyen funnits äkta perlor, inneslutna i små ljusröda snäckor. Wi 
borga icke för uppgiftens äkthet. 

En skral gångväg leder vester ut till Krejsta (Kräggesta) by i Malma Soc- 
ken och vidare till Malma ås, en knapp fjerdingsväg från Korslöth. En man, 


han blef varse, icke långt ifrån sig, en gubbe, hvilken med en stake rörde i en bred- 
vid honom på marken stående gryta. Mannen, som menade att han fått syn på en 
jätte, hvilken burit upp att sola gull, hemtade hemifrån en annan gryta, i hvilken 
han lade jernskräp , och begynte, icke långt ifrån jätten, att med yxskaftet röra i 
densamma, Jätten sade till mannen: ”hvad rör du på?” svar: ”jag bränner på mitt 
gull,;” Intet illa gull! jag har det välkare” 1); Mannen följde nu jätten; och fick han 
icke väl ögonen på klara guldet i dennes gryta, förr än han kastade sin yxa i grytan. 
Jätten försvann. Mannen lät till påföljande dagen yxan ligga i grytan, och blef så 
ägare till både guld och gryta.”. (Efter berättelse af tjenstegossen Kleofas i Lindahl, 
Tyresö Socken.) 
+) Ordet klånk uttalas i Calmare län krankt , och betecknar der spöke i allmänhet. Sc 

Crzelii Beskr. p. 407. Af Ihres Glossarium och Dial. Lex. inhemtas, att det, under ena- 
handa betydelse, förekommer äfven i Upland. — I Dingtuna Socken af Westmanland 
talas mycket om Klånk, De sägas tillhålla i en hage härstädes med namnet Sved. I samma 
hage är en mängd minnesmärken. Vi blifva framdeles i tillfälle att härom vidare tala. 

++) Svånger = hungrig. Isl. svängr. Nord-Färö: svong. Jmfr. Björn. Hald. Isl. Lex. och C. 
Molbechs Nord. Tidskr. B, 1. sid. 560, samt Lyngbyes Feröiske Qveder. 

+++) Vi hafve tillförene, H. I, sid. 10, nämnt ett annat slag af dessa andar. Af den här of- 
van anförda sägnen hade vi redan före besöket vid Korslöth en föga skiljaktig upp- 
teckning efter berättelse af Inhyses-hjonet Anna Persdotter på Arla ägor i Odensvi 
Socken, Äfven hon hänförde den till Wahblsta-åsen. 


Y Fälken = god, bra; välkare , bättre. Westm. och Södermaul. 











murare till yrket, sällade sig till oss och förtäljde på äkta vestmanländska att, 
från långliga tider tillbaka, hela trakten varit förtrollad: att, nästan årligen, 
en hvitklädd fru ses vandra öfver kringliggande gärden, och att, hvar hon fram- 
går, föga säd skall växa ")|. I en backe, tätt invid hans boning, den vi sågo 
på något afstånd, hade han funnit gamla kruk-käril jemte kol, aska och ben. 


Malma ås säges tillkommit på det sättet, att, i fordna dagar, en jätte- 
qvinna under sin vandring söder ut tappat en del af den sand, hvilken hon 
vid tillfället burit i förklädet. Samma sägen är fästad vid nästan alla betyd- 
ligare åsar i landet ""'). ; 


Norr ut i Malma Socken mellan det så kallade Jätteberget och Pirkmåsen 
finnes en icke betydlig, af skog öfverväxt, borg. Folket säger att den är upp- 
förd af jättar, hvilka skola ligga hegrafna under sjelfva berget. Att de likväl 
aldrig få någon ro skall finnas deraf, att hela berget understundom lyfter på 
sig. Inom murarna är ett starkt rådande. Under det att vi granskade forn- 
lemningen , funno vi i ett snar inom ringmuren ett mindre omslag af papper, 
hvilket fanns innehålla naglar, hårlockar, skafvet guld, knappnålar m. m. Vi 
utbådo oss af vår följeslagare upplysning rörande fyndet; men denne teg. Dy- 
lika omslag med deras innehåll sakna dock icke betydelse. De tros nemligen 
innefatta allt det onda, som träffat den person, för hvars räkning de utkastats. 

”I Malma Socken finnas ännu gamla käringar, som äro flitiga Elfva-dyr- 
kare och offrare; ehuru numera i allsköns hemlighet.” Flere så kallade elf- 
qvarnar förekomma i trakten. Vi vilja här anföra några få drag af vidskepelse 
hos folket i denna och kringliggande socknar. 

Då vid brygd af dricksle någon främmande inträder, försummas icke att 
sticka en brand i bryggpannan, på det att icke ondt må komma öfver brygden. 

När någon blir häftigt sjuk (råkar för ondt), kastas det linne, i hvilket 
den sjuke är klädd, på elden, att med detsamma det onda må förgå. I de nor- 
ra trakterna, såsom i Gunilbo Socken, har man haft för sed att vid förbrän- 
ningen säga: väll ve! — 

Intill sednare tider var i skogsbygden icke ovanligt, att, då en mila antän- 
des, för lyckosam kolning, lossa så kalladt trollskott, hvilket verkställdes så- 
lunda, att sedan man på en jordfast, helst flat, sten gjutit något vatten, ett 
glödande kol af det först antända trädet lades i vattnet på stenen, hvarefter 
kolaren , medelst ett väldigt slag derpå med yxhammaren, åstadkom knallen, 
under yttrande: så skjuter man trollen ! ""), 





+) Vi sökte hos andra personer i trakten förgäfves bekräftelse på denna uppgift. 


"?) Om jätteqvinnorna förtäljes på olika ställen, att de kunnat förvara i sina förkläden 
hela byggnader, skepp, kreatur o, s,. v. — ”Jätten låg på sitt yttersta. Jätteqvinnan 
gick ute på marken, hvar hon råkade en man, som plöjde åker. Tog så både man- 
nen, plogen och de förspända oxarna i sitt förkläde, inbar dem i berget till den dö- 
ende jätten och sade: ”ser du far hva'n tingestar (små ting) jag hittade på mar- 
ken!” Jätten koxade upp och genmälte: ”Låt du dem vara! det är dessa som skola 
komma efter oss; det är dessa som skola bruka åkern efter 088.” — (Uppt. efter be- 
rättelse af hustru M. Henriksson på Kumla ägor Tyresö Sn. Sotholms Hd. Södermanl.) 


+2+) Efter uppgift af Bonden Lars Larsson i Tbhorsmåsen Odensvi Socken. 
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Grau talar om en rund borg mellan Åsby och Myra i Malma socken, på 
sidorna om hvilken börg ”fyra smärre borgar varit anlagde.” Wi eftersökte den 
märkliga fornlemningen förgäfves, och tvifle således med flere kännare af trak- 
ten, att en sådan här någonsin tillvarit. På åsen, midt för sistnämnda i sänk- 
ningen belägha by, förekomma åtskilliga stensättningar och ättekullar, såsom 
ock på de flesta kringliggande höjderna. ”Söder om Holmsmalma by finnes på 
den jemna ängen en, 1; aln hög, ättekulle, emot ån belägen, hvilken 1834 
öppnades, hvarvid i ett stenrör påträffades några förbrända ben. Högen har sin 
största märkvärdighet deraf, att den ligger på den särdeles jemna slätt (sänk- 
ning), som allt ifrån Holmsmalma (straxt nedanför Malma kyrka) sträcker 
sig till Mälaren, och som fordom troligen varit öfverfluten af vatten, hvarföre 
högen synes höra till de alldra yngsta” '). Rörande dessa minnesmärken har all- 
mogen intet att förtälja. Vi förfoge oss således söder ut till kyrkan, belägen på 
en flackare del af åsen, hvilken dock äfven här har sin vanliga höjd. 

Malma kyrka, till större delen uppförd af gråsten, är otvifvelaktigt en af 
de äldsta i orten. Man förmodar att hon blifvit byggd i 11:te århundradet. 
Dock saknades redan i Biskop Rudbecks tid all bestämdare underrättelse härom. 
En sägen förmäler att ”en jätte skall från Korslöthe borg, eller något af de an- 
dra bergen i grannskapet, hafva slungat en ofantlig sten, i afsigt att dermed 
förstöra Malma kyrka; men att stenen icke hunnit längre än till Skästa, der 
(öster om byn) den ännu ligger.” Kyrkan röjer, både till sitt yttre och inre, 
medeltiden. Hvalf och väggar, på hvilka skildringar ur den H. Skrift sägas 
fordom varit anbringade, äro numera hvitlimmade. Här finnas åtskilliga olje- 
färgstaflor, bland hvilka några, föreställande Bebådelsen (målad på träd), Upp- 
ståndelsen och Dopet, synas vara af värde. De äro, jemte ännu en, hvilken 
föreställer Jungfru Maria med Barnet”) (en af de aldraskönaste vi sett) och 
som fått sin plats öfver dörren i den trånga och mörka sakristian, alla, på 
1730-talet, skänkta till kyrkan. Gifvarens namn är okändt. I öfrigt förvaras 
här flere gamla handlingar, äfvensom i nedre tornrummet några bilder af ek, 
utaf hvilka en föreställer St. Göran på draken. — Bland P. Thams samlade ru- 
neristningar förekommer en, som uppgifves hafva tillhört en klocka i Malma. 
Den läsliga delen deraf finnes sålunda anförd: Ave Maria Jesus — — — Vi 
äro icke i tillfälle att om denna run-inskrift meddela närmare efterrättelse ”""'), 


Man har, med anledning af den för länge sedan förlagda och nu mera 
borttagna östra kyrkogårdsportens byggnadssätt, äfvensom utaf ”teckn af sten- 
lagda gator” ”straxt nordan om kyrkan,” velat draga den slutsats, som skulle i 
fordna dagar Köping stad sträckt sig hit, samt Strö med sin ansenliga ättehög 
(hvarom framdeles) ”varit Konungasätet, hvilket legat midt uti staden emellan 
Malma nuvarande kyrka och staden, på lika sätt, som den gamle Konungs- 


+) Meddeladt af Ph. Mag. H:r Maurits Barkén, hos hvilken förf. står i förbindelse för 
talrika upplysningar rörande ortens minnen. 
++) Taflan synes höra till den Venetianska skolan. | 
292) Run-urkunder af Liljegren N:o 1980. Äfven en af Odensvi kyrkas klockor har, en- 
ligt hvad en sednare inskrift utvisat, varit kledd i runodrecht. Märkligt är att or- 
ten, eljest så rik på fornlemningar, nästan alldeles saknar runstenar. 








Bården i gamla Upsala var belägen midt uti Upsala öde eller det fordna Upsala, 
och Upsala stad der omkring sedan var byggd.” — Gissningen — en gengångare 
från 1600-talet — tillhör — icke Rudbeck — utan Hallman och Grau. Utom 
annat strider häremot traktens beskaffenhet, hvilken på båda sidor om Malma 
ås, som sträcker sig mellan Malma och Köping, bildar sänkningar, de der, så- 
som vanligt, helt och hållet sakna minnesmärken. Stensättningen, af hvilken nå= 
gra få tecken ännu äro till, synes vara ganska gammal och har måhända ut- 
gjort golfvet till någon byggnad. Flere sådana finnas norr ut på åsen; alla 
saknande bestämd skapnad eller omkrets. 

Söder ut ligger den vidsträckta slätt, på hvilken Köpings stad är belägen. 
Vi hålla oss ännu vid skogen och drage vester ut genom en däldig trakt — rik 
på grafminnen "), till Hedströmmen, hvilken vi öfvergå vid Lyftinge qvarn i 
Bro socken, omkring en half mil från Malma. 

Härintill sträcka sig Dömsta och Bolstre byars ägor. På sluttningen emot 
strömmen, mellan denna och sistnämnde by, förekomma några ättehögar. Back- 
stugusittaren Erik Person berättar sig hafva för omkring 20 år sedan, vid 
upptagandet af ett potatesland, härstädes funnit tvenne förrostade svärd, hvar- 
dera tre qvarter långt, tveäggade samt försedda med tvär-jern. Fyndet har 
förkommit. Erik Persson håller före att de legat i jorden allt sedan Bolstve>- 
och Korslöthe-Konungarna här drabbade tillsammans, då den sistnämnde skall 
blifvit jagad i den förbiflytande strömmen, uti hvilken han ock satt lifvet till 
vid en sten, som ännu mulvisas. Tilläggande i öfrigt Erik Persson, att han icke 
velat förvara det funna stridstyget, emedan han ansett det kunna vålla ondt i 
huset. En resande (Herr Majoren Gerss) skall för omkring 12 år sedan erhållit 
samma efterrättelse. 

Eliv, en blekblommande sextonårig flicka, ledsagade oss (den 20 Maj 1839) 
från byn genom starrbeväxta flyn, svan eller sättror till en vester ut, omkring 
en half fjerdingsväg från Bolstre, belägen skogig klipphöjd. Bolstre borg är upp- 
förd på denna klippa. 

Den äldsta oss kända efterrättelse rörande fästet, från år 1667), är af 
följande lydelse: ”Wijdh Bolstre byy ähr en stoor stenhögh, som kallas Bolstre 
borgh; then hafva vij — — mätt; ähr ifrån roten på then sijdan som vänder 
sigh ifrån byyn, in til thes högd 25 alnar och är i samma steenhög för några 
åhr sedan funnit ett kopparsvärd.” Grau och Rhyzelius hafva slösat loford på 
anläggningen, hvilken sannolikt ingen af dem sett. 

Bergshöjden, hvilken är temligen obetydlig, omgifves af murar egentligen 
blott på norra och östra sidorna; dock så att den östra kretsiga muren, genom 
hvilkens södra del, der den bildar en tvär krok, ingången löper, i nordost ut- 
går från bergets fot och i söder åter möter den, samt sålunda omfattar en jem- 
nare vidd af höjdens långsträcktare sluttning på denna sidan. Muren, hvilken 
synes vara vid ingången fullkomligt bibehållen och i detta hänseendet förtjenar 





+) På Kapellunsgårdens (Flyänge) ägor härstädes förekomma minst 20 ättekullar. 
2) Undertecknad af Olaus Joh. Rettvicensis och förvarad i Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm. 
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uppmärksamhet, äger likväl blott omkring 2+ alnars lodrät höjd och nästan 
enahanda bredd. Mellan de större, oftast på flatsidorna lagda, stenarna äro 
smärre skärfvor inkilade. Bergets höjd inom muren öfverstiger betydligen den= 
nes. I öfrigt skiljer sig icke anläggningen från andra sådana i orten, 

Elin hade, under det vi lånade grannsigtiga ögon till minnesmärket, tagit 
plats i den mjuka, klargröna björnmossan. En täck varelse! — Så föllo vära 
ord till henne: ”tror du att gastar finnas?” svar: ”når jag ä rädder.”” ”Skulle 
du våga dröja här allena en natt?” ”Neej — — intä ä ja rädder för skoga — 
men hännaser — — fölle greäte ja häller.” 

De berättelser om trakten, hvilka vi förut anfört, upprepades och flere 
lades dertill. 

”En qväll för långliga tider tillbakas begaf sig en flicka hit till borgen 
för att leta efter mor sins lamm, som gått vill. Det var just i skymningen då 
hon kom hit. Hon hade icke väl trädt öfver muren när en käring, klädd i röd 
kjortel och grått hucklä”, framkom ur ett snar emot henne, bärande en tillslu- 
ten ask, den hon bad flickan förvara, medan hon sjelf, såsom hon föregaf, bjö- 
de gäster till sin dotters bröllop. Man-kan tänka hur vrädder flickan blef! Hon 
vågade icke säga ett ord, utan mottog asken och satte sig på en sten, hvaref- 
ter käringen gick sin väg. Emedlertid hade en fogel tagit plats i ett närståen- 
de träd och började qvittra. Flickan såg upp efter fogeln, som, i det han, här- 
af skrämd, bortflög, nedsläppte ur sin näbb några strån, de der kommo att 
falla i kors öfver hvarandra på locket till asken, hvilken straxt öppnade sig och 
fanns innehålla en brudkrona af skinande guld jemte andra kostbara saker, med 
hvilka flickan, sedan hon både länge och väl förgäfves väntat på käringen, återvän- 
de hem. Flickan vardt nu riker. Men det gick så med kronan, att ingen brud 
ville bära henne så grann hon var, och fingo således både krona och smycken 
en längre tid ligga orörda till dess ändteligen alltsammans återbars till borgen, 
samt nedgrofs i jorden. Nu ligger det der det ligger” ”). 


Vidare kom talet på gasten, hvilken sades nattetid här låta höra sig. 
”Den, hvilken då är ute och icke har hos sig flög-runn”") att tugga på, 
eller i hast kan åstadkomma gnid-eld, må se sig väl före att icke blifva då- 
rad. eller oförmögen att röra sig af fläcken. Icke sällan visar sig här äfven en 
käring, erbjudande en tvenne ägg, dem hon merändels bär i ett gro-blad """). 
Tager man dem emot, har man väl en lycka att vänta sig, men ovilkorligen 
äfven en olycka, hvarföre det är bäst att tiga och vända henne ryggen.” 

Det led till solnedgången då flickan förmåddes sjunga några gammaldags 
visor, dem hon lärt af sin mormor, hvars man, i lifstiden, varit kyrkovärd 
i Bro. Vi beundrade det friska och uttrycksfulla i föredraget. Detsanna. Upp- 
fattade, upptecknade. Och vi hörde icke en skönare sång, än hennes älsklings- 


+) En något afvikande sägen anföres af Fernow i dess beskrifning om Wermland, 
sidd. 349—350. 


++) Små, i bergskrefvor förekommande, rönn-telningar (Sorbus aucuparia), uppväxte af 
frön, dem foglar kringspridt. 
+++) Plantago major. Örtens nytta i yttre åkommor är väl känd af allmogen. 











visa, ett litet täckt kärleksstycke med omqvädet: blom blommeri blomma”). En- 
dast på en sådan grund växer ett sådant blomster. Endast i skogarna bland 
villande bergen andas ännu en sådan sång, 


— = — — — — old and plain; 
And dallies with the innocence of love, 
Like the old age. 

(Shakespeare). 


I östra sluttningen mot Hedströmmen, till hvilken vi nu återvände, ligger 
Julberga och i söder, å en på något afstånd från strömmen löpande höjdsträck- 
ning, Frosta by i Köping socken, De här förekommande minnesmärken för- 
tjena en särdeles uppmärksamhet. Sjelfva byanamnet talar för sin ålder. Vi 
finna på höjden, sluttningarna och närmast deromkring en myckenhet mindre, 
merändels med fotkedjor försedda, ättekullar samt öppna och fyllda kretsar. 
Högst upp på jordsträckningen är en krets af sammanlagda klumpstenar af 20 
alnars tvärdrag, i hvars midt står en ojemn, nästan spetsig, sten af fem alnars 
höjd. Kretsen innehåller dessutom strödda mindre stenar. Vid minnesmärket 
är den sägen fästad, att, i fordna dagar och någon gång ännu, man sett och ser 
en galt vandra kring midtstenen i kretsen, och att man ibland hör djuret 
derunder framgrymta? 

Sve, sve rygga-börst, 
Vill du få i läa först "'). 

På föga afstånd från kretsen är en mindre sådan, äfvensom flere vid grund- 
valarna till byns uthus. Nästan alla öppna kretsar utmärka sig här derigenom 
att en af kretsstenarna är flerdubbelt större än de öfriga. 


På vår fråga till en af byamännen om här funnes någon jättegraf, gen- 
mältes: ”ja, väl två.” — Den i södra vreten, som först visades oss, är en van- 
lig, väl bibehållen, kiludd, omgifven af nästan oräkneliga grafkretsar och några 
smärre bautastenar. Den andra, belägen i stora gärdet, sydost från byn, äfven 





") Visan lärer med förändrade omqvädet: brum brummeri brumma, i någon landsort 
sjungas till en lek. Af Tidskr. Urda inhemtas, att gamla norska ordet brumma be- 
tyder sjunga, — Vi äga af den här ofvan nämnda visan en föga afvikande förändring, 
upptecknad efter sång af Ingrid Persdotter i Viala uti Vingåker. 

+?) Vi anse oss böra nämna att den byaman, hvilken vi vid besöket i Frosta träffade, 
icke hade sig detta bekant. Uppgiften stödjer sig på berättelse af hemmansägaren 
Maths Andersson i Girsta, Odensvi Socken, hvilken i sin ungdom tjenat såsom dräng 
i Frosta, 
En annan härmed beslägtad sägen i Röle-bygden af Gunnilbo socken förmäler, att, 
å en skogstäkt på Röle bys ägor, någon gång äro sedda tvenne gärdesgårdar, inneslu- 
tande en mot ändarna öppen gata, samt att i gatan varseblifvits en galt, i hvars rygg 
setat en blank (blånker) guldknif. Djuret, hvilket oupphörligen vandrat fram och åter 
i gatan, skall derunder hörts framgrymta orden: 
Skär och ät, 
Skär och ät 
(Efter berättelse af Soldathustrun Stina Cath. Carlbom, född i Röle. Uppteckn, af år 1829.) 
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en kiludd, är stor och väl bibehållen, Midt i korset är en otydlig krets af 
små stenar omslutande en obetydlig fördjupning. De bågiga raderna, bestående 
af sammanlagda aflånga klumpstenar, innesluta en kullrig jordfyllnad. Uddarna 
sluta med flata, nästan fyrsidiga, klumpstenar ”). 

Sägnen att en jätte, af stensättningens storlek och skapnad, ligger under 
minnesmärket begrafven, är allmän; och tror allmogen, att, om fornlemningen 
förstöres, kringliggande åkerfält skola upphöra att bära säd. 

Rörande kiluddarnas fordna bestämmelse hafva, tid efter annan, olika 
meningar gjort sig gällande, till dess man ändtligen antagit att åtminstone de 
fleste af dem äro jo RM Beträffande deremot anledningen till deras från öf- 
riga grafminnen och sins emellan skiljda skapnad, är ännu intet afgjordt. De 
förekomma under olika benämningar i de flesta landskap 7) och de bäst bibe- 
hållna visa nogsamt med hvilken prisvärd omsorg våra förfäder upprättade sina 
minnesvårdar. För bestämmandet af kiluddarnas, såsom i allmänhet af forn- 
lemningars betydelse, hämtas en ingalunda förkastelig ledning af deras ut- 
sträckning. Vi hafva i serskildta landskap granskat omkring 200 kiluddar, men 
stadge ännu intet om dem. 

Söder ut vid den så kallade Julbron förekommer en ättehög, som äger 68 
alnars omkrets vid jordytan och 18 alnars sluttningshöjd. Flere grafhögar i 
trakten lära i sednare tider blifvit förstörda. Dock resa sig längre i söder på 
de underbart sköna stränderna vid denna ström (en af de största i Westman- 
land) ännu här och der enstaka grafhögar, beskuggade af lummiga strand-alar 
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+) En felaktig teckning af minnesmärket är införd i noterna till P. Salans upplaga af 
Eigles och Asmunds Saga sid. 140, jemte uppgift att i stensättningen en jätte ligger 
begrafven, hvars skepnad och storlek minnesmärket skall utmärka. Afståndet mellan 
uddarna och motstående stenraderna (”a capite ad aperturam crurum”) uppgifves utgö- 
ra 24 steg, ”que sane longitudo non hominem, sed Gigantem intendit vastissimum.” 
— N. Salan har rörande fornlemningarna vid Frostad antecknat: ”Fröstad — finnas 
några runda jordhögar. I deras gårdztompt äro någre långe och släta stenar uppreste.” 


| | +) Vanligen kallas de jättegrafvar, under hvilket namn allmogen inbegriper nästan 
Mr LR alla fornlemningar. I vissa landsorter benämnas de jättesor, i andra, hattar, o. s. 
SL v. Sistnämnda benämning har föranledt oss bifoga en teckning öfver en kiludd med 
vidfogad krets, hvilken, jemte en myckenhet skeppssättningar af olika utseende, före- 
kommer på Bolmora ägor i Tyresö socken af Södermanland. En vik af saltsjön har i 
” fordna dagar sträckt sig hit. Kretsens tvärdrag utgör 54 alvar och afståndet mellan 
den frånböjda delen af kretsen samt den fjermaste udden äfven 54 alnar. Den har funnits 
LI innehålla endast aska och stora kol. 
i Anmärkningsvärdt synes oss att på Frostorpa skog i Getinge socken af Halland 
ib jå en mängd kiluddar förekomma, de der, jemte några ”stenrösior” och kretsar, af all- 
mogen derstädes kallas Konung Frodes Slott, hvilken benämning dock förnämligast 
torde hafva afseende på rösiorna, Eljest kallas kiluddarna i Halland jättehögar. Se 
Richardssons Hallandia Ant. et Hod. d. 2. sidd. 189 och 237. 


I | ++4£) Neque id observatu indignum putaverim, non semper ad vias publicas, sed ad litora 
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et ripas amnium, antiquorum sepulera fuisse erecta, quod ex innumeris historiarum 
observavimus locis. Hujus rei exempla adhuc variis in patria nostra locis monstran- 
tur; et sicerlum poscas, non aliud dabo, quam quod hisce oculis aliquoties usurpavi, et 
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Vi voro frestade att följa de inbjudande stränderna, -men måste för att 
taga i betraktande några öster ut befintliga fornminnen taga omvägen till Strö 
och Köping. 

Då man lemnar Frostad för att draga söder ut, tager man med detsam- 
ma afsked af skogsbygden, och strandbygdens egenheter framstå snart rätt tydligt. 
En, om icke rikare, dock jemnare utbredd växtlighet möter oss. Vattudragen 
ligga icke mer försjunkna i djupa dälder. Fornminnena blifva glesare och in- 
skränka sig bestämdare till de enstakare, ofta afbrutna, kala bergsträckorna, 
Ett lätt, ett ljust ligger öfver det hela; men snart nog äfven ett tungt, 
ett enahanda. 


Nu är det så att folklynnet häraf tager an sitt tycke. Wi fäste oss här der- 
vid att sång och saga tystna, eller få en mattare förg. Det är nästan blott vid 
de märkligare eller rättare vid de mer storartade minnesmärken, intagande de 
högst få, hit fortgående, höjdsträckningarna med sina glesnande skogstappar, som 
den sistnämnda ännu dröjer, och det ofta endast hos någon gammal, som dertill- 
med nästan blyges att framsäga hvad på andra tider verkligen lefvat inom 
bonom "). 

Ströbohög, till hvilken vi efter en timmas vandring genom en föga märk- 
värdig trakt anlände, bar, jemte det icke långt derifrån belägna Nyckelberget, 
ådragit sig äfven sednare forskares uppmärksamhet genom en dervid fästad sä- 
gen. Ättehögen är, näst Balunda- (”Anuuda-”) högen, den största i Westman- 
land och ett af de skönaste minnesmärken i landet. Inberäknadt åsen, på hvil- 
ken den är belägen, äger den omkring 70 alnars sluttningshöjd och en omkrets 
vid roten af 243 alnar. Genom grustägt, i synnerhet på högens södra och 
östra sidor, har man ändteligen lyckats tillintetgöra detta härliga minnesmärkes 
bestånd.  Betydligare ras ske nu, sedan å nämnde sidor fotkedjorna blifvit 
brutna samt högen förlorat sin ursprungliga sluttning, årligen”). 


-” 





in alio pago prefate urbis (Kopingix) Mijstad dicto, insignibus et perantiquis tumulis, 
ad preterfluentem profundi alvei fluvium positis, sui multam excitat venerationem et 
admirationem. Salan 1. ce. pp. 140—1414. Mista by är belägen omkring + mil från 
Julbron. 


”) ”Mellan bergens och landens skaplynne samt sägnernas tycke äger ett bestämdt sam- 
band rum, så att jag med den innerligaste förnöjelse iakttagit sägenväxternas skiljak- 
tighet i förhållande till engdens natur i dess innersta förhållanden: Geschichten, Sa 
gen u. s. v. von Hagen, Hofman und Steffens s. 131. Orden äro den sistnämdes. 


"") ”Ströbobög, den bögsta och största till omkretsen af alla de ättehögar, som ännu fin- 
nas i stor mängd i dessa trakter, har under de sednaste åren och serdeles 1847, då 
en piga tillsatte lifvet för ett alltför närgånget grustag, lidit mycket genom grushämt- 
ning. Några upptäckter i högen af kol eller ben kunna likväl ännu icke göras. De 
kringspridda förkolnade ämnen, som här finnas i ymnighet, härleda sig från de Val- 
borgmässo-eldar, hvilka varit tända på högens spets och der äfven vållat en viss för- 
plattning”. (H:r Mag. Barkéns anmärkning). — Det är visst, att om på Carl XI:s tid, 
hvilken Konung, som bekant är, serdeles åren 1672 och 1673, under sina resor i lan- 
det, åtföljdes af Sekreteraren Joh. Hadorph för att undervisas om landets minnes- 
märken, man så, som nu ändtligen skett, dristat tilltyga fornminnen af beskaffenhet 
som Ströbohög, vederbörande för ofuget erhållit behörig näpst. 


Runa. Häft. 2. 2 
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Nyckelberget, beläget på andra sidan om Köpings å, är till en del beväxt 
med småskog samt saknar fornminnen, 


Den förste, som anför den hithörande sägnen, sådan den kräfver närmare 
granskning, är Hallman. Han berättar, att, i Ströbohög, ”Oden förvarat myc- 
ket gods och penningar, öfver hvilka han förordnat en draka till vecktare, och 
således om både draken och godset igenläst högen, och nycklarna till thensam- 
ma undangiömt uti ett intet långt therifrån belägit berg, hvilket theraf Odens 
nyckelberg skal vara kallat; såsom thet ock än i dag Nyckelberget heter. På samma 
berg (fortfar han) står en lund, af hvilken gamla och skuggerika trä ingen fördristar 
sig något thet ringaste röra, svarandes om man orsaken thertill efterfrågar, att 
af gammal tid har i thetta berget varit ett starkt rådande, som med ondt ve- 
dergäller them, som thenna lunden något förolämpar . . . Och är utan tvifvel 
i Ströbohög någon dråpelig Konung eller hielte begrafven, then tber med sina 
tappra bedrifter väl gjort sig värdig att till sin ihågkomst förvaras af de vak- 
samma nordiska drakar, hvilket är så mycket troligare, som högen är mycket 
stor och hög, ja väl en af the största grafhögar uti hela Sverige.” Författaren 
tillägger, att vördnaden ”för then Konungens aska, som står uti bemelte Strö- 
bohög hengde länge i folcket, så att ingen fått gå then förbi, som icke offrat 
något på högen, hvadan samma vidskeppelse ännu (1728) äger hos gemene man nå- 
gra öfverlefvor, emedan the icke gerna gå then om med mindre the skola en sten 
eller qvist på högen kasta.” Grau anför detsamma (sannolikt endast efter Hall- 
man) och tillägger: ”Under sådana löjliga dichter, hvilka man hafver ifrån de 
gamla förfäder, är dock något, som icke kan alldeles förkastas.” 


Hallmans uppgift att berget fordom hetat Odens Nyckelberg finnes icke 
styrkt, hvarföre den är att lemna i sitt värde, destoheldre, som N. Salanus 
(1667), hvilken äfven anför sägnen, vet intet af Oden”). Hans ord äro dessa: 
”Ströö — Är en stoor hög, kallas Strööbohögh och många små kring om ho- 
nom. Sägs att där skal een Jättestuga inne aff Eck bygdh vara; nyckeln skal 
finnas i Nyckelbärget, som ligger ett stycke derifrå. I denna högh synes lius 
brinna.”  ”Jemmertuna — är Nyckleberget, hvar ljus synas brinnag dee hafva 
och sett draken komma ifrå Strööbohög dijt flygande” "'). 


Oden hofverar nu som bäst i sägnen. Hvad på 1600-talet Salanerna, bå- 
da Köpingsbor och nitiska fornforskare, icke hade sig bekant, derom vet i dag 
hvar man att tala ""), 


Vi anse oss böra nämna att äfven den så kallade Anundshögen nyligen blifvit af vett- 
löse skattsökare illa skadad, ej mindre än äfven att på den tid af omkring 16 år, hvilken 
vi egnat åt fornforskning, minst 30 af Mälareländernas fornlemningar blifvit förstörda, 


+) På ett annat ställe hos Hallman benämnes berget Siggodins berg (!). 


++) Äfven P. Salanus (in Not. ad. Eg. et Asm. Sag. p- 137) anför sägnen om eksalen, med 
tillägg rörande namnets härledning: ”Ströbohög = monticolus totius exercitus vel 
Provincie ope aggestus” — Sjöborg (Nomenel, sid. 35) uppgifver att vid Strö är en 
stor Tingshög. Ett misstag. Ortens gamla Tingsställe är söder ut från Staden, — Salan 
1. ec. visar tvenne teckningar, af hvilka den ena föreställer en fyrkantig tvådelad sten- 
sättning och den andra en med prydlig fotkedja försedd ättehög, båda förekomne i trak- 
ten. De äro numera icke till. 

22) Det är visst att man mer än ofta får skäl till den anmärkningen, att ett icke ringa 
antal sägner blifvit i sednare tider tillskapade eller utstyrda, omsider vunnit ctt falskt 
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Vid Strö gård, omgifven af doftande lundar och herrliga sädesfält, äro 
anmärkte lemningar efter en af Köpings fem fordna kyrkor. Lemningarna lära 
vara högst obetydliga om icke omärkbara. 

Vi hafve nu strandbygden framför oss, men hålle oss till en söder ut löpan- 
de skogig höjdsträckning, begränsande Köpingsslätten i vester. Lingan är oss 
åter till mötes; den svala skogsluften och de mossväxta klipporna. Vi höre 
dånet af en ström. Det är Hedströmmens fall vid Ekeby. Gammal musik! — 

I skogen finnas lemningar efter Skofsta skans — ”ett ålderdomens min- 
ningsmercke här i Sverige, som är vähl värdt läna gransicktuga ögon til.” Bor- 
gens mindre skyddade belägenhet — en omständighet, som ger åt denna anlägg- 


ning en egen märkvärdighet — har här påkallat trenne hvarandra omgifvande 
murar. Den innersta, bildande en aflång fyrkant — dock med något afrunda- 


de sidor och hörn — af 60 alnars längd och 48 alnars bredd, äger 4—5 till 6 
alnars sluttningshöjd och 8 till 10 alnars bredd, har i norr och söder in- 
gångar genom murens kortsidor, samt omsluter en efter utseendet jemnad vidd. 
Denna inre mur omgifves på omkring 30 alnars afstånd af en yttre, hvilken 
äter omslutes af en tredje mur, den der likväl i nordvest sammanlöper med den 
medlersta muren. Sistnämnde mur, hvilken både till höjd och bredd är min- 
dre än den inre, äger tvenne, mot dennes svarande, öppningar, af hvilka den 
södra, icke såsom vanligt tvärt afskär muren, utan till några alnars längd föl- 
jer dess sträckning. Den yttersta muren omsluter i norr en temligen vid för- 
borg, består på upphöjdare delar af marken endast af i rad lagde stenar, samt 
synes sakna öppning. I öfrigt kan anmärkas, att murarna äga deras största 
höjd, bredd och fasthet vid ingångarna och att den vid inre sidorna af borg- 
murar vanligen förekommande samlingen af så kallade slungstenar här saknas. 
Fästet med sina tre murar, hvilka höja sig öfver hvarandra, äger från vissa 
ställen ett storartadt utseende, Marken inom den innersta muren består af grus, 
täckt med en tunn svart mylla. Vi hafva här vid gråfning, icke djupt under 
jordytan, träffat, af rost angripna, jernstycken äfvensom grofva, synbarligen 
tillhuggna, stycken af ek med hål, förmodeligen efter spik. Eljest vet man icke 
omtala några fynd härstädes. Vi anmärke slutligen en i sydöstra hörnet af bor- 
gen befintlig fördjupning med en kring densamma varande, till större delen med 
grus och mylla betäckt, stenmur, hvilken icke höjer sig öfver borgviddens yta. 
Dylika förekomma i nästan alla borgar. Uppgifterna rörande deras fordna be- 
stämmelse är olika. De sägas nemligen varit fängelser, mattillredningsställen, 
källare, källor o. s. v. Rörande den ifrågavarande uppgifves intet. 

Man har föregifvit, att Skofta skans fordom varit kallad Gräns-, Grams- 
eller Granmars borg, samt på grund deraf antagit att Ynglingasagans K. Gran- 
mar uppfört eller åtminstone innehaft densamma under dess stridigheter med 





anseende af häfd och fästats hos allmogen. TI skogsbygden, der den äkta sägnen ännu 
lefver hos folket, urskiljes denna lättare från den andra, hvilken här, af förklarliga 
orsaker, aldrig rätt förmår slå rot, hvaremot på slättlandet, der, för att så säga, all 
sägen växer endast på skrånken och den ena synes lika god, som den andra, emedan de 
alla lika hjertlöst förtäljas, flere svårigheter möta vid bedömmandet af mundtliga 
öfverlemningars äkthet. 
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Upsalakonungen Ingiald, äfvensom man hållit före att Folkungarne förskansat 
sig i fästet vid deras uppror emot Birger Jarl. Uppgifterna, hvilka efter Mes= 
senius blifvit af forskare ofta upprepade och för tillförlitliga omsider ansedda, 
grunda sig, oss veterligen, på intet annat än ett dennes yttrande i sina rim, 
så lydande: | 

”Ther ligger väster om Kopunghs by 

En stenborg, som gammal tid 

Konung Grams borg nemder är, 

För Upsala Konung bygtes ther, 

Thet är en Högd där vidt fält, 

Kan synas om någon krigzhielt 

För handen är, som våga kan 

Thenna jordborgen gripa an, 

Ther är så starcka murar och vägg, 

Ther hielper hvarken spiut eller ägg; 

Där inne ligger den hela här, 

Och Kopunghs byemän måst giöra giärd; 

Then borgen fastare är 

Än then Her Byrger hafver här; 

Ther äro så många Götha män, 

Som aldrig i krig frucktat än, 

Doch fruckta vi intet theras brak och dunder, 

Hervada bro är rifvin sunder:.” 


Hallman uppgifver rörande borgen, att ”mycket gammalt folck. i orten 
(1728) kallar honom Gränsringmur” och menar, till följd af det anförda, ”att 
thenna borgen vid Kiöping är upbygd långt tillbakas i Hedendomen och san- 
nerligen en ibland ganska få, som både Historierne, namnet, belägenheten och 
folcksens sägner (?) stemma öfverens om” "). Det vissa är att borgen synes va- 
rit begagnad långt sednare än ortens öfriga likartade fästen. Måhända hafva 
på den jemnade marken inom murarna boningar varit uppförda. Fästet kän- 
nes numera, till och med af de äldste i orten, endast under namnet Skofsta 
skans. Att den fordom kallats Grams- eller Gräns-ringmur är möjligt. Minnen 
af ifrågavarande slag pläga eljest icke så lätt tappa sina namn. Hvad i öfrigt 
Konung Granmar har att skaffa med borgen, det inse vi intet. Gram (så skrif- 
ver Messenius) betydde fordomdags en furste, konung eller man af anseende i 
allmänhet, och efter betydelsen af ordet Gräns (så har Hallman ordet) lete vi 
icke länge. Den sistnämnde antyder sjelf att fästet ligger icke långt ifrån gamla 
gränsen mellan Södermanland och Westmanland. 

Nedanför borgen på nordvestra sidan är en täck däld, omsluten af mossiga 
klippor och resliga slokgranar. I dalen står en stuga. I stugan bor en gumma. 
Sedan vi läskat oss med vatten ur en i dälden framvällande källa, tagit i be- 
traktande blomstertäppan med sina trefna ringblommor, tusenskönor och åt- 
skilliga vilda växter, dem gumman ansett förtjena plats här, deribland några 


+) Hallman 1. c. sid. 102 m. fl. st. 





ståtliga kungsljus (Verbascum tapsus) Convallaria multiflora m. fl.; samt fägnat 
oss åt den skog af frodiga libstickor (Ligusticum levisticum), ur hvilken hyd- 
dan med sitt nedsvällande torftak måttligt lyfter sig, stige vi in. Den sjuttio- 
åriga gumman, helt och hållet af gamla verlden, ser oss fryntligt an. Öfver 
allt råder snygghet, ja, en viss prydlighet. Till och med det i en liten, sir- 
ligt utarbetad, på skrufbildade bjerta pelare hvilande, hylla befintliga bokförrådet 
saknar dylika samlingars vanliga bihang, damm. Samlingen utgöres af Bibeln, 
gamla och nya Psalmboken, de sistnämnda i prydliga band med englar, brin- 
nande hjertan o. d. Vidare: ”Saft af Cederträerne på Libanon,” Stockh. 1674, 
”Bibliskt Uhrvärk på vers,” 1720," Nohrborgs Postilla, Andelig Dufvoröst och 
strödda äldre Predikningar. I en särskild afdelning af hyllan äro till seendes, jemte en 
i skinnband insydd talrik samling af Almanachor, hvilken hvarje Nyårsafton ökes 
med det föregångna årets, gummans belles lettres, deribland ett skäligt antal 
dels ömkliga dels mycket roliga historier om förtrollade prinsessor, bergtagna 
jungfrur och slikt, samt en icke mindre samling af visor, de fleste ehuru något 
fingrade sägande sig vara tryckta i är, och slutligen en bundt, innehållande 
strödt, ofta omläst, allehanda, hvilket tid efter annan erhållits såsom omslag. 
Af nyare verk finnes här intet. Gumman håller sig vid det gamla. — Vi tale 
nu intet om stugans margfaldiga prydnader och bohag, ehuru rätt många hän- 
visa på gamla bruk och plägseder, hvilka blott i aflägsnare trakter ännu bibe- 
hållit sig, Vi fäste endast uppmärksamheten på det, å den konsterfaret utkransade 
sängposten, hängande handklädet. Det är aflångt, sirligt utsydt och försedt med 
breda spetsar. Gumman säger att den hvitglänsande duken, hvilken aldrig får 
nyttjas och derföre blott till hvarje helg fordrar tvättning, är af klosterduk. 
Vi förbigå taflorna, men kaste en blick på fönsterträdgården. I nätt samman- 
satta och krusade krukor af ung näfver växer spanskpeppar, w.fl. vanliga blom- 
ster. Under taket ses en hängande köksträdgård. 


Gumman må nu sjelf föra ordet, helst hon har åtskilligt att förtälja om 
fordna tilldragelser i trakten. Väl försäkrar hon till en början att det mesta hit- 
hörande är glömdt och att det lilla hon kan erinra sig likväl är endast sagor, 
på hvilka ingen kan tro och hvilkas upprepande icke eller har godt med sig, 
hvarföre hon nästan har försyn för att förtälja dem; men mer och mer lifvad 
af vår stegrade uppmärksamhet är hon snart alldeles inne i ämnet, 

”I skansen — säga de — bodde fordom en Konung. En annan Konung 
regnerade vid samma tid på Korslöth och en tredje på Bolstre. Men de voro 
icke konungar af kött och blod, utan jättar, som kunde förtrolla både hvar- 
andra och andra. De ägde ock förmågan att förvandla sig och kommo sålunda 
ät att göra hvarandra mångahanda streck. Det var på den tiden så mycket 
vatten i Galten”), att konungarna kunde segla till hvarandra. Men aldrig var 
det någon sämja dem emellan. De säga ock att på Köpings löthen tre härar äro 
sedda, den ena från Bolstre, den andra från Korslöth och den tredje från 
Skofsta, hvilka der drabbat tillsammans i många menniskors åsyn” "), 





”) Galten heter den längst i vester belägna fjerden af Mälaren. 
9) Jemfr. Hallman 1 ec, 
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Förr i tiden hafva de sett en gammal gubbe i borgen, men ingen har 
kunnat närmare urskilja hans utseende, emedan han varit endast såsom en 
skugga. Han skall merendels synts vandra kring-kring i borgen, samt när det 
börjat klämta i Bro eller Malma, stannat, tryckt näfvarna på öronen och stam- 
pat så att marken skälfvit, hvarefter han nedsjunkit i jorden. De säga ock att 
under murarna en hel krigshär skall finnas.” 


Dessa två tillhöra trakten. Vi upptecknade här, efter berättelse af gumman, 
sagor och sägner till ett antal af öfver 30. De skola i sinom tid allmängöras"). 


Den skog, i hvilken vi befinne oss, hyser intet annat minnesmärke än bor- 
gen. Men den äger öppna trakter med sorlande bäckar och doftande blomster. 
Bland växterna nämne vi: Dufkullan (Trientalis europea). Blomman ligger så- 
som en ljus stjerna öfver den klargröna jungermannian, en af våra skönaste 
mossväxter; Stellaria glauca med sina spenstiga daggblåa blad och stjelkar; 
Campanula patula; Pyrola uniflora (det finnes väl ingen skönare svensk växt!) 
secunda, minor, media och rotundifolia, samt Monotropa hypopithys, tallört. 
Ett beundransvärdt blomster! — 

Skogen är icke vidsträckt. Tager man vägen vester ut, anländer man 
snart till den, Hedströmmen följande, sänkningen. På motstående stranden är 
Bro kyrka, Kyrkan är gammal. Här förvaras, jemte gamla altarskåp från ka- 
tholska tiden, en uråldrig rustning af jern,. Hvem den fordom tillhört och 
huru den kommit hit är obekant. Den store Johannes Stjernhök hvilar här. 

Eljest förekommer mellan Skofsta skans och Skofsta by, hvilken ligger mel= 
lan borgen och strömmen, en ansenlig ättehög. Flere ättekullar sägas fordom 
omgifvit den, men blifvit upplöjde. Byamännen, hvilka berätta att, någon 
gång, fynd af jern anträffats i kringliggande åkrar, hafva alls intet att förtälja 
om borgen. — På de söder ut vid strömmen liggande by-ägor träffas talrika 
grafminnen, till dess de, der den egentliga strandbygden, hvilken här mötes på 
omkring en fjerdingsvägs afstånd från Mälaren, vidtager, alldeles försvinna. Vi 
hafva nämnt att redan Salan omtalat några af dessa grafhögar. 

Från Ullvi "") tage vi vägen till Köping och dess fornminnen skola en stund 
sysselsätta oss. 

Den äldsta delen af staden är belägen på den höjd, hvilken vi tillförene 
lärt känna under namnet Malma ås. Kyrkan, hvilken innehar högsta platsen, 
lärer, enligt en anteckning hos Palmsköld, fordom varit rund. I södra kyrko- 
dörren förekommer en upp- och nedvänd runsten, och i sjelfva kyrkan åtskil- 
liga prydnader från medeltiden. År 1667 fanns här ”St Ericus heel affinålat 
under tacket med vapn itt lejon öfver tree strömar. Mitt emoot honom S. 
Brita heel affmålat, medh itt vapn tree Cronor” ”"), 

Sjelfva staden saknar fornminnen. Söder ut är Tingshögen, belägen på fortsätt- 
ningen af Malma ås, hvilken löper genom staden. Högen hvilken har 11 alnars lodrät 
högd och en omkrets vid jordytan af omkring 230 alnar, äger ofvanpå en sten- 


+) De flesta angå strider mellan jättar och menniskor. Några synas oss ganska märkvär- 
diga. Vi uppmane forskare att på orten uppteckna hvad ännu kan återstå. 


++) Se Hallman 1. e. sid. 22. = +") Handskr. af Salanus. 
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satt kulle, omgifven af en likaledes stensatt fördjupning"), och finnes ”icke långt 
derifrån rummet, hvarest inbyggarena i denna orten i hedna tider med offer 
och helgder vördat och dyrkat sina gudar, samt sjelfva offerkällan, vid hvilken 
mycken vidskeppelse i fordna tider af gemene man blifvit bållen” ").. Källan 
menas ”till sin både belägenhet och beskaffenhet likna urtheils, domare, Min- 
nurs eller Visdomskällan vid gamla Upsala Konunga-tingshög,” och skall ännu 
1728 haft ”hos gemene man en sådan vidskeppelig vördnad, att the vid hvar- 
jehanda tillfelle uti thensamma offrat” ”"), Källan är ännu till, hvaremot offer- 
rummet förgäfves sökes, 


Vid femtio famnar söder ut härifrån, der åsen åter genomskäres af ån, 
förekomma lemningar af Köpings Hus eller Slott. Midt på åsen, hvilken på 
södra sidan, som nämndt är, begränsas af ån, på vestra sidan följes af densam- 
ma och i öster omgifves af en med sjöväxter beväxt sänkning, i hvilken tydliga 
lemningar efter rader af förpålningar ännu äro till, finnes en fyrsidigt aflång, 
uppåt smalnande och med gräs beväxt, förhöjning af 28 stegs sluttningshöjd, 
hvilken ofvanpå äger femtio stegs längd från norr till söder, samt fyratio stegs 
bredd. På denna förekomma tvenne från norr till söder gående fördjupningar, 
i hvilkas sluttningar förmärkas lemningar af tegelmurar, äfvensom af hvälfda 
öppningar, enligt sägen nedgångar till källare och fängelser. Vid sydöstra hör- 
net synas tecken till sjelfva grundmuren af endast fyra fots bredd. Sjelfva höj- 
den omgifves på norra sidan af tvenne genom åsen löpande grafvar i hvilka 
stenläggningar efter broar förmärkas, på vestra sidan likaledes af tvenne grun- 
dare grafvar, å östra sidan af den nyss omtalade sänkningen, samt i söder af 
en enkel graf jemte ån »F). 

Man har antagit att Birger Jarl anlagt detta fäste. Lagerbring »>F) me- 
nar likväl att omständigheten ”kräfver tillförlitligare bevis än de nyares nakna 
berättelser.” Fästet skall i äldre tider innehafts af Fogdar, hvilka haft ”inseen- 
de öfver Staden och landet deromkring.” Ännu Konung Gustaf I föreskref att 
”Borgmestare, Råådh och menighet skola lyda up unter vår Fogete, then vij them 
och Åkerbo härad förskickandes varde til Rettens större störkielse och Stadsens 
mhera bijståndh” »ejet). Af de sexton Konungsfogdar, dem Hallman uppråknar 
har väl ingen i sådan egenskap bebodt Slottet, enär den äldste af dem, Johan 


RR ———ALLXX 


”) Staden kallas i ett Sten Stures bref af år 1474 Laga-Köping, men af K. Gustaf den I 
i ett dess bref till Joh, Magnus, Laglösa Köping. Förhållandet har i sednure tider 
vållat en bekant tvist. 

”2) Grau LI. ce. sid. 189. = +++) Hallman 1. c. sid. 114. 

T) En ristning i en jernplåt, hvilken tillika med tvenne portar af jern, de der lära 
tillhört fästet, ännu 1728 fanns i Staden, skall visat Slottets fordna utseende. Rit- 
ningen, hvilken förekommer hos Hallman och af hvars öfverskrift finnes att den till- 
kommit först efter fästets förstöring, föreställer dock blott en del deraf samt är be- 
visligen oriktig. Påskriften med munkbokstäfver är denna: HKiopings Huus brant 
Anno d.m. M.CCCCXXXIII. En annan teckning af slottet på en numera förstörd (?) 
tapet i Stadens Rådhus var sannolikt icke tillförlitligare. 

TP SÅR. H. d. 2. sid. 492, 
it Br. af år 1529. Fogdarna lära den tiden bott på Ulfvesund, nu Kungsöhr. 
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Vale (enligt Hallman till börden Dansk, men enligt Lagerbring en Italienare), 
blott såsom flyckting från det af Engelbreckt intagna Borganäs i Dalarna, nå- 
gra få dagar uppehöll sig här, näst före det Slottet af Engelbreckt intogs och 
förstördes, hvilket skedde i Juni månad 1433, och hvarom Rimkrönikan den 
större sjunger: 





För Köpung lot Engilbricht draga, 

Ok ville för Rijket lifvit vaga, 

Han vann thet Huus i samma stund, 
Och brändit strax nider i grund. 

Sidan lot han samman kalla 

Väsmanna och sporde them alla, 

Om the ville med honom blifva 

Ok hielpa uthländska Fogata fördrifva? 
Epter Gudz hyrd Fiortonbundrade Aar, 
Trettio uppa tridie thet var. , 
Han lofvade them hielpa aff vanda, 
The gingo honom alla tillhanda ''), 


Fästet skall dock blifvit fullkomligen förstördt först i K. Gustaf I:s tid, 
då de återstående murarna nederbrötos och bortfördes, — Det är vidare bekant 
att Konungarne Johan IT och Carl IX ämnat att här åter uppföra ett slott; 
och skall den sistnämnde för ändamålet låtit till stället framföra sten och tim- 
mer, samt dit lagt en till Prestebolet hörande äng, emot lägenheten Fantetorp, 
som ännu tillhör Prestgården, ”till en trädgård;” men förehafvandet kom icke 
till verkställighet. År 1609 erhöll likväl Hertig Gustaf Adolf i förläning, bland 
annat, ”Köpings Hus eller Slott”), 


Åsen fortgår, sedan den afskurits af ån, söder ut, under namn af Lång- 
åsen. Med en egen känsla kastar skogsvandraren här en blick öfver Mälaren; 
lyssnar till vågornas oro, vindarnas sus och måsarnas skri. 


Nu (d. 3 Juni 1839) var det så att vågorna brusade mot stranden. Stormen gick 
genom lummiga ekskogen. En mörk himmel låg öfver sjön. Här och der på 
den grönande vattenytan syntes ett segel. Några entoniga sjömans-sånger nådde, 
från farkosterna vid Åminnet, då och då våra öron. Orden kommo ej fram — 
måhända för blygsel. 


Efter en kort lustvandring i den täcka engden, hvar det ymniga förrådet 
i ek-kronorna af Mistel (Viscum album) fästade vår uppmärksamhet, togo vi 
vägen genom den s. k. Djurgården. Stället besöktes understundom af Konung 
Carl XI och hans hof, under konungens vistelse på dess älsklingsort Kungsöhr. 
Hit 
+») Scr. R. Sv. T. 1. p. 67. 
++) I N. Salans skriftliga uppsats (1667) förmäles, att Husets murar då ännu voro syn- 
bara. Han tillägger: ”intet långosedan hafver stått dörrar för källarna.” Om de bär 
befintliga hvalfven (det är endast några få beskärdt att finna deras öppningar) har 
man ännu åtskilligt att tala. Sålunda heter det att den hvilken, det ogemena spö- 
kandet oaktadt, dristar hit nedtränga, har att af både guld och silfver påräkna böla 
nog m. m. 
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Hit anlände han i stilla aftonstunderna, antingen till häst, eller på jakten Karolus. 
Här anställde han jagter, i hvilka äfven ”fruntimbret” stundom deltog. Här mön- 
strade han krigsfolket. Under ekarna skimrade mångfärgade tält, mellan hvil- 
ka hvimlade skaror af muntert hoffolk, till dess natten kom på, då Henric 
Finne, skogvaktare, kallades, att i Konungens tält förtälja äfventyr "). Andra 
tider, andra nöjen! 

Här utfaller Hedströmmen i Mälarefjärden Galten. Så säges allmänt, att 
på södra sidan om strömmens mynning, å åsen, fordomdags varit ett slott. Näå- 
Bre mena att det sjunkit i sjön, och påstå att dess skorstenar, ja ibland äfven 
tak, vid lugnt väder, varseblifvas under vattenytan, hvaremot andre, boklär- 
dare, hålla före att slottet väl legat på ifrågavarande åsen, men längre i söder, 
och: varit, antingen Pufendorfs Högvalla ""), eller ock det gamla Ören, nu Kungs- 
öhr, efter detta fordom skall legat ”längre norr upp ifrån sundet (vid Kungs- 
öhr) på åsen” ""). Vid den förra meningen höll sig vår ledsagare ötver ström- 
mynningen, en gammal väderbiten sjöman vid namn Tibbelin, ganska segt 
fast, andragandes till styrko för sin åsigt en myckenhet skäl, dem vi likväl de- 
stoheldre utelemne, som hvarken Tibbelin eller någon annan gittade upte rin- 
gaste tecken efter någon byggnad härstädes """), Åsen, hvilken äger på östra 
sidan om sig Mälaren samt på vestra sidan Barkarö-slätten, som fordomdags 
synbarligen stått under vatten, så att åsen, i likhet med den mellan Ströms- 
holm och Qvieksund, strukit midt öfver sjön, saknar bär fornminnen. Den sträc- 
ker sig till Kungsöhrs- fordom Ulfve-sund och vidare, Granö heter den lä- 
genhet, till hvilken vi först anlände. För få år sedan fanns vid gvräfning här 
vid Granö ett fynd af silfvermynt — 20 eller 30 till antalet. Fyndet lärer 
blifvit förskingradt. Vår Tibbelin menade att på slantarna både Kejsare, Ko- 
nungar och Påfvar stått utritade. 

Här lemne vi åsen och begifve oss vester ut öfver de vattensjuka engder- 
na till Barkarö kyrka, belägen på en stenig höjdsträckning, Kyrkan är liten 
bch ”bygd ifrån grunden alt up till taklaget af idel grof och ofantelig stor gråsten; 
så att hon måtte vara mycket gammal” »+). På Kyrkogården, omkring 11 aln 
från Chorväggen, finnes under en mycket gammal ”valbjörk” ek) en ohuggen 
häll, hvilande på en nedsjunken stensättning, Minnesmärket synes vara ganska 


Rn IK 


") Henric Finne dog 1684, 136 år gammal. — Ofvanstående är hemtadt ur afskrift af en 
samtida handling, hvilken skall förvarats på Kungsöhrs slott, Huruvida samma hand- 
ling numera är till, käuna vi icke. Afskriften, hvilken är vidimerad, ämna vi fram- 
deles allmängöra. 


"2) Pufendorfs Inledn. till Sv. Hist. St. 1688, sid. 164. Om belägenheten af detta Hög- 


valla, hvilket Engelbrecht säges intagit efter det han förstört Köpings slott, är, tid 
efter annan, åtskilligt ordadt. Ännu är dock intet i ämnet utredt. 

s9+) Grau 1. ce. p. 425. 

+e+$) Hadorph (Met. i K. Bibl. i Stockholm, under teckn. F. f. 5. fol.) uppgifver likväl 
att Kungsöhrs Kungsgård ”fordom legat en fjerdingsväg norr om sundet uth på åsen 
åth Kiöpings-sijdan mycket lustigt och vackert och nästan på 3 sidor kringfluten ;” 
tilläggande: ”der synes ännu kiällarne och alla stenfötter till husen.” 

+) Grau 1. e. sid. 420. 

+) Rhamnus catharticus. Kallas i Bohus Län Vahlborg. 


Runa. Häft. 2. 3 
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gammalt. Trädets blad och blommor menas vara af synnerlig verkan i sjuk- 
domar, ja blotta vidrörandet deraf skall hela. Om stensättningen har man in- 
tet att säga, 

Vi säge att utsigten från den skuggrika, med täta blomsterkullar (de 
äro grafvar!) beströdda, kyrkogården är härlig. Kastom en blick mot södern. 
Till höger reser sig en skogig bergsträckning, och midt emot oss äro Kungs- 
öhrs lummiga lind- och björklundar, hvilka sedan långliga tider tillbakas ta- 
git plats på de i den sanka engden här och der varande små höjderna. Öfver 
lundarna höjer sig stolt Konung Karls kyrkas sköna tornhvälfning. 

Den, hvilken, såsom vi, följer vägen från Barkarö till Kungsöhr, får tillfälle 
nog att inveckla sig ide rika lundarna. På en af höjderna utmed vägen ligger lä- 
genheten Fyrkanten. Stället är beskuggadt af resliga ekar. — Så säges, att, en 
morgon vid soluppgången, Kung Carl XI befann sig här. Konungen var alle- 
na. En gammal qvinna, stadd på vandring till Kungsöhr, nalkades och slog sig i 
språk med honom. Omsider tillspord om hon någonsin sett konungen, svarade hon 
kort och godt: ”intä ha ja sitt'n å intä häller ä ja angelägen.” Den gamla fort- 
satte sin vandring. Då en stund derefter Konungen återkom till Kungsöhr, var 
man der sysselsatt med notdrag, hvarvid äfven gumman såsom åskådare närvar. 
Sedan fångsten var upphemtad och den vanliga bönen läsen, öfverlemnade Ko- 
nungen sjelf till gumman några fiskar och sade: ”det är väl ändock intet så gali 
att råka få se Kungen.” Gumman föll på knä och ntbrast i gråt. 

Vår sagesman är Målaren Berggren vid Kungsöhr. 

Närmare Kungsöhr komma vi åsen åter till mötes. Här, i sjelfva slutt- 
ningen af densamma, träffades år 1827 af en fodermarsk, vid uppryckandet af 
en enbuske, en större ring af guld med påträdda mindre guldringar af 68 du- 
katers vigt. Fyndet hembjöds, men inlöstes icke, Flere, icke hembjudna, fynd 
i orten omtalas, Ett gammalt svärd af jern, enligt vidfogad anteckning funnet 
vid Kungsöhr, hafve vi sett på Gripsholms slott ”). 

Kungsöhr, som i äldre tider nämnes Ör, Ören och Ulvesund (”det kalla- 
des i Gustaf den 1:s tid Ören samt före 1579”) är otvifvelaktigt ett af traktens 
först bebodda ställen. Det är här som Malma ås, hvilken från åminnet utgjort 
Mälarens gräns i vester, afskäres af Arboga-ån i det denna faller ut i sjön. 
Söder om ån mötes åsen af den höga bergsträckning, som från Nerikes skogs- 
bygder följer södra stranden af vattudraget och, jemte åsen, här bildar den så 
kallade Kungsöhrs backe. 

Sedan vi granskat en på norra åsen varande stensatt, korsbildad fördjup- 
ning, måhända en lemning af det gamla Ulvesund eller heldre af den ”stora 
stenhusbyggnad” — enligt sägen kyrka, hvilken Konung Johan III vid år 1580 
ämnat här uppföra, samt betraktat en i närheten varande Trojenborg (Labyrint), 
hvilken ännu skänker bygdens ungdom ett oskyldigt Söndagsnöje, sände vi en 
blick öfver de stilla fjärdarna. Sjön står lugn under oss och af skogen längst 
bort i öster synes blott en matt rand, 
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”) Då man i Archiver och Muséer kastar en blick på dylika, i vråar och skrymslen un- 
danvräkta, utan behörig vård lemnade, fornsaker, intages man af den billiga önskan 
att de lemnats orörda i sina grafvar att der förmultna. 
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Vid stranden djupt under oss står en sjögrön vass och från vår plats kunna 
vi mellan tallarna icke otydligt urskilja gångar eller öppningar i densamma, Man 
vet omtala att dessa sålunda bibehållit sig sedan Konung Carl XI:s tid, då de, 
dolde under en tät furuskog, utgjort Fröknarnas badställe. Några få hithörande 
sägner äro gängse hos allmogen, serdeles i angränsande Torpa socken, men de 
fleste, ehurn i ett eller annat afseende märkliga nog, icke af beskaffenhet att 
kunna troget återgifvas. 

På den afjemnade södra delen af åsen mot ån och sjön, tätt vid vattnet, 
finnas grundmurar efter det fordna Kungshuset. Det förmenas varit uppfördt 
af Konung Gustaf I. År 1687 led likväl Kungsbyggvingarna af en svårare 
brandskada, hvarefter husen åter uppbyggdes. Häraf vill synas, som den sist 
qvarstående Kungsbyggningen icke haft den föregifna åldern. Den var af träd 
och antändes 1822 — såsom en del föregifva — af eld från ett ångfartyg, samt 
uppbrann till grunden, hvarvid en mängd gammalt husgeråd äfven skall blifvit 
rof för lågorna. 

Rörande Kungshusets utseende saknas efterrättelser. En äldre person på 
stället — om vårt minne icke sviker — färgkarlens hustru, har derom muntli- 
gen uppgifvit följande: 

Kungshuset bestod af en med mycket höga skorstenar försedd omålad 
tvåvånings-byggning af träd, med stora fönster och små rutor. Uti byggnaden 
märktes främst Kungssalen , besatt på väggarna med gamla vapen, mellan hvil- 
ka stodo konstigt utarbetade skåp, innehållande böcker, af hvilka någon del räd- 
dades undan lågorna samt, jemte annat, fördes till Strömsholm. WVidare: Konun- 
gens sängkammare, i hvilken stod en obäklig säng med omhänge af rödt sam- 
met, försedt med breda fransar af guld. Drottningens sängkammare med säng, 
hvars ombänge var af gult siden med silfverfransar. Frökenkammaren inneslöt 
visst fem sängar, alla med mer eller mindre granna omhängen. På väggen 
hängde, jemte några taflor, en lZiten-liten spegel, under hvilken stod en mycket 
grann kista af träd med inläggningar. Tennkammaren, uppfylld med ep otalig 
myckenhet kärl, af bara tenn. Flere rum upptogo de öfriga delarna af bygg- 
naden. — I vinkel med Kungshuset, mot sjön, stod Riks-Råds-byggningen samt 
köket , och på gården, inom byggnaderna, ett mindre torn med slaguhr, 


Härifrån vände vi oss till södra åsen, eller Kungsöhrs backe, hvilken är 
temligen tätt bebyggd. Högst upp står Kung Carls Kyrka, omgifven af löfträd, 
Konung Carl den XI har låtit uppföra denna kyrka, som är en verklig pryd- 
nad för trakten, Att Konungen i egen person haft tillsyn vid byggnadsarbe- 
tet, är en hos allmogen gängse sägen, hvilken styrkes af några ställen i Konun- 
gens dagbok, Man vet omtala huru han ofta med egen band rättat hvad mu- 
rarena felat m, m,. samt sjelf gjort utbetalningar till arbetarne, hvarvid drag af 
hans lynne icke sällan framstått. 

En arbetare inställde sig en afton hos Konungen med begäran att undfå 
betalning för verkstäldt arbete. Konungen, som för tillfället lärer haft åtskil- 
ligt att tänka på, sade att han inga penningar hade. Arbetaren lät sig dock 
icke härmed afspisas, utan förnyade flere resor sin begäran, till dess Konungen 
medelst en väldig eldgaffel fick den enträgne på dörren. Vid utgåendet mötte 
arbetaren en i samma ärende stadd kamrat, hvilken tillsporde honom om han 
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fått penningar af Konungen. Han svarade att han väl icke fått penningar, men 
erhållit i afbetalning stångjern, Den andre inställde sig nu hos Konungen, hvil- 
ken äfven på dennes anbållan om penningar gaf ett nekande svar, vid hvilket 
förhållande arbetaren utbad sig att, i likhet med sin kamrat, varda aflönad med 
stångjern. Konungen, road af infallet, lät inkalla äfven den andra arbetaren, 


och båda undfingo betalning. (Berggren). 


Om den norra åsen saknar fornlemningar, förekomma de här desto ym- 
nigare. På den temligen vidsträckta höjden, hvilken åsen och den nämnda 
bergsträckningen, som här korsa hvarandra, bilda, ser man tätt vid hvarandra 
uppkastade grafkullar, omgifna af runda eller fyrkantiga fotkedjor, samt kret- 
sar med eller utan midtstenar. Af en myckenhet, tid efter annan, här funna 
graflemningar återstå nu endast två väl arbetade pilar af jern") samt andra 
otydliga saker af samma metall. Mellan grafvarna stå stympade bautastenar. 
Här är ock, tätt vid vägen, som leder till Hjelmare-sund, en runsten. ”Torkil 
lät göra märket efter Askaut och Thorkut. Hjelpe Gud själarna!” 

Äfven här möta vi snart sänkningar. De äro, såsom i de norra bygderna, 
alla rigtade mot Mälaren. En sådan upptager till stor del angränsande Ekeby och 
Skillinge ägor och består till vissa delar af bottenlös gyttja , beväxt med starr. 
En förträfflig källa ligger vid foten af åsen emot sänkningen, Källan heter Gladan 
”af sanden, som dansar i botten.” Så säges att sjelf K. Carl XI laggt band vid 
dess stensättande, Sänkningen kan icke öfvergås, Vi taga derföre en omväg 
öfver södra bergen till en utskjutande bergshöjd, der vi finne en borg. Den 
utgöres af trenne hvarandra omgående ripgmurar. De äro alla ofullständiga, så- 
som bildande förskansningar endast mellan klipporna. Den innersta är uppförd 
vid en nästan lodrät klippa, som utgör borgens östliga vägg. Denna inre borg 
äger endast några få alnars tvärdrag och fyra alnars nästan lodrät höjd, saml 
får häraf ett tornlikt utseende. De omgifvande murarna äro lägre, men äga 
här och der lodräta höjder. 

En borg ligger ock söder ut på Gu-berget å Rå ägor, och vid Hogsta, 
icke långt derifrån, är en forntida begrafningsplats. Vi komma dessa minnen 
närmare en annan gång. 


Bygdens ungdom är församlad till lek på den gröna, aftonskuggiga täck- 
ten vid Gladan. Det är Söndagsafton (1837). På vår begäran lekes allt hvad 
lekas kan. — En härlig qväll! Der ligger leken redan i mångens anlete. 
Skulle här ej lekas väl! 

Man begynner leka Tor-hök. Härefter kommer Enkeleken. Den leken 
har gjort många kinder röda. Flickorna samka sig i en flock, skilja sig från 
gossarna, blifva mycket förtroliga, lägra sig i gröngräset och begynna under 
sång att ”räkna sig på blomsterblad tre fästemän i rad.” Emedlertid taga sig 
gossarna före att leka ”Ole i skrymta.” En af bussarna vänder sin vallmars- 
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") Sådana förekomma sällan norr om Mälaren. Efter södra stranden, såsom i Torpa, 
Tumbo, Thorshälla, Sundby m. fl. socknar, träffas de i ofta ganska obetydliga kullar 
nästan årligen. 
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tröja åvugr (afvig). Några yfviga ormbunkar”) sättas i hans mössa och en väl- 
dig, för tillfället skuren, staf i hans näfvar. I öfrigt tillpyntad så förskräckligt 
som möjligt, ledes han, under öfverljudt åtlöje af sällskapet, i ett snar, hvar- 
efter vederbörande samt- och synnerligen lägga af till skogs, med undantag af 
en, den der tager plats på en sten och sjunger: 


Skrymta första gången, 
Skrymta andra gången, 
Skrymta, skrymta Ole, 
Skrymta du :,: ""). 


Ole, hvilken i sitt gömsle emedlertid tagit an en svåra morsk uppsyn, baar, efter 
sångens slut, in åt skogen med påken i högsta hugg, hvarunder sångaren fortfar: 


Skrymta första gången, 
Skrymta andra gången, 
Skrymta, skrymta Ole, 
Skrymta ut! 1, 


och den första rygg , hvilken Ole kommer åt, får, under det han högt uttalar 
detta ord, ett slag af påken. Utropet är ett tecken för sångaren att sluta. Man 
samlar sig. Den träffade utstyres och föres under starka glädjeyttringar i snaret 
till förnyande af leken, 

Emedlertid har, medan leken en stund sålunda fortsatts, en af sällskapet, 
medelst en spragge, ristat i marken en rak kana af några alnars längd , och är det 
nu de flestes önskan att ”dansa på skarva.” En af sällskapet träder till ändan 
af kanan, och begynner under de djerfvaste bugtningar att dansa utåt densam- 
ma, vid nedanstående sång, hvarvid de gycklande åskådarne använda alla upp” 
tänkliga grepp att få honom ur jemnvigten, likväl utan att fössa vid honom. 

Så dansar jag på skarfva 

På skarfva första hvarfva; 
Hur hurtigt det månd” gå, 
Så går det fram ändå """). 


Dansaren har nu hunnit slutet af kanan, vänder sig om och fortsätter: 


Så dansar jag på skarfva 

På skarfva andra hvarfva; 
Hur hurtigt det månd” gå, 
Så går det fram ändå, 


Lyckligt och väl återkommen till utgångsstället, gör ban ånyo en sväng och be- 
gifver sig åter åstad, 

Så dansar jag på skarfva 

På skarfva tredje hvarfva. 

Så går det skarfva ut; 
— Det visste jag förut. 


+) Pteris aqvilina. +) Se melodien Litt. A. ++) Sc melodien Litt. B. 
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Blott en och annan förmår likväl gå skarfva ut. Den dansande, hvilken — of- 
tast tredje resan — i sitt hurtiga öfvermod, gör de djerfvaste språng, än hop- 
pande på ett ben, än böjande hufvudet, någon gång ned till marken, förlorar, 
till de kringståendes stora förnöjelse, merändels jemnvigten och faller så ur, då 
desse högljudt utbrista: 

Så dansa du på skarfva | 

På skarfva första (andra, tredje) hvarfva. 

Nog ha” dä vuri bra, 

Du hade ej gått sta. 

Sluteligen, sedan man gått sig trött, nedslås i marken en stake af mans- 
höjd. En af sällskapet tager af sig mössa och råck, dem han hänger på stören 
så alt denne får utseende af en menniska. Den sålunda afklädde ställer sig 
framför den iklädda stören, hvilken han begynner tilltala i skarpa ordalag: 
”hva” vallde attr du ga” hästen min stäkra?”).” (Svar af belätet, utsagdt af den 
tilltalande:) ”Dä” va” fölle intä” ja heller.” — ”Jo si dä va dä, jag skall naffsa dej 
jag.” — Han slår derefter till en af råckarmarna, ofta så skickligt, att han ge- 
nom dennes återsvängning sjelf erhåller en släng, hvilket af de uppmärksamme 
kringstående anses såsom återslag. Samtalet fortgår och öfvergår i mångfaldiga 
ämnen, samt förlänges allt efter den tilltalandes förmåga att göra samtal och 
handling underhållande. Den föreställde personen skyldrar alltid såsom fiende, 
ofta nog såsom medälskare, | 


Sådana äro dragen af trenne lekar. Hur ”formen” svettas ”prosa”! och lik- 
väl lefvas de. — Vi återkomma en annan gång till lekarna. 

Våra flickor äro ändtligen uthvilade och vilja dansa. Som spelman sak- 
nas, griper man sig an med sång. Några af de täcka melodierna åtföljas af ord, 
hvilka för de förras skull måga anföras, 


fe 


Grannas mora talte dessa ola: 

Öm jag hade mi Johanna gift. 
Hej, med Sara är'e inga fara, 

För ho ä både kry och sipp-. 

Än gör ho så här, 

Än gör ho så der, 

Grömma gössarna de si derpå ""). 

De dansande, som bilda en ring, göra åtbörder efter visans innehåll. 


på 


Och när som fleckuna de gifta sej 
Så få de annat att tänka på; 

Ta sin lilla vän, 

Dansa om i fläng, 


$) Phellandrium aqvatium, en giftig och isynnerhet för hästar skadlig kärrväxt. All- 
mogen menar att den skiljer sig från likartade blomster genom sina nio leder. 
++) Melod. Litt C. 
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Alldrig nö'ntn öfvergifva den 
Förr än döden dem åtskiljer. 


Och kom min vän och kom min hjerteros, 
Så ska vi bygga oss ett kärligt bo, 

Hålla af hvarann, 

Hustru och man, 

Lefva just som dufveparen tro, 

Alltid älska hvarandra ”'). 


3. 


Jag har en vän, ja om han än lefver, 
Som för sju år sedan reste bort. 
Alldrig kan jag den vännen glömma, 
Nog får jag sörja, som honom mist. 


Har du en vän, som du här säger, 
Som för sju år sedan reste bort, 
Då är jag den ungersvennen, 

Då är jag vännen, som for från dig. 


Och är det sanningen, som du säger, 
Låt mig se ringen du fick af mig. 
Här är handen och här är fingret, 
Se här är ringen jag fick af dig. 


Och jungfrun skådar, hon skådar ringen, 
Jungfrun digvar till jorden ner. 
Ungersvennen han tager vännen 


Och kysser henne så hjertelig ”"). 


Denna torde ursprungligen varit en lek. Tecken af en sådan qvarstå i ut- 
förandet af dansen. Vi tillägge ännu en melodi (Litt. F.). Den saknar ord, men 
är en af ortens, ja hela vestra Vestmanlands, mest älskade. Visorna äro icke 
gamla. Af lärdt folk kunna de hållas för slagdängor. De tillhöra Allmogen! — 

Vi bjuda det lekande sällskapet farväl, 

Från den utsigt, hvilken nu erbjuder sig på Kungsörhs backe, kunna vi 
med nöd skilja oss. En rik tafla af äkta nordiskt tycke! — Konung Carl XI 





+) Melod. Litt. D. ++?) Melod. Litt. E. 














ämnade här anlägga en stad. Den skulle, på bekostnad af kringliggande städer, 
otvifvelaktigt ganska fort tillväxt ”). 


Vi stego vid färgestaden härstädes om bord i en skral" öka och färdades i 
stilla qvällen utefter Arboga ån. Vår roddare fägnade oss med sägner från 
K. Carl XI:s tid, de fleste rörande Konungen sjelf, hvilken sagan tillägger nä- 
stan öfvermenskliga egenskaper. — Vi anlände till Hun , ett grund med streke, 
och hade nu till höger lägenheten Asphäll samt till venster en gräsbeväxt klipp- 
förhöjning med lummiga ekar. Här lade vi till, stego i land och upptäckte 
snart, bland de åldriga träden, några gråa murar, samt ES kak efter vallar 
och grafvar. Minnesmärket heter Åkersborg. 


Här finnas lemningar af en fyrsidig byggnad af 22 alnars bredd och 28 
alnars längd. Muren, som består af grof gråsten, sammanfogad med murbruk, 
äger på östra sidan öfver fyra alnars lodrät höjd och ända till 5 alnars bredd. 
Vestra sidan, hvilken synbarligen omfattat ingången, är mest skadad och höjer 
sig föga öfver marken. Märken efter gluggar eller fönster varseblifvas icke. 
Från sistnämnde sidan utgår mot vestra hörnvallen, eller måhända ett motstå- 
ende torn, hvaraf numera blott några gräsbeväxta stenhögar äro öfriga, en högst 
otydlig mursträcka, äfvensom vid sydöstra hörnet af förstnämnda fyrsidiga bygg- 
naden en frvkontig mindre 'stensättning förmärkes; och förekomma i öfrigt här 
och der förhöjningar och grafsträckor. Det hela omgifves af flerdubbla grafvar ”"). 


Ruinven är en bland de vackraste i trakten. Någon sägen med afseende å 
densamma höres icke. Man uppgifver att den fyrsidiga byggnaden skall utgöra 
en lemning efter ett torn, samt att vid uppförandet af grunden till Kungsöhrs 
fordna slott, en myckenhet härifrån hemtad sten blifvit använd. Och detta 
är allt. 

Muren röjer tydligen medeltiden. Den består, såsom vi nämnt, af grof, 
ohuggen gråsten, sammanfogad medelst murbruk, i hvilket smärre stycken af 
tegel äro inpackade. TIvuti fyrkanten är ett tjockt lager af sådana tegelstycken, 
blandadt med svart mylla och kalkband. Vi slute häraf att den öfra delen af 
byggnaden bestått af tegel. 


Ur Palmsköldska samlingarna hafva vi bemtat följande anteckningar röran- 
de detta forna fäste: 

”Uti Arboga åån har ett Slott varit belägit, straxt ofvan Kongsöhr, som för- 
menes hafva varit ett af Vesteråhs Biskops slott, som år 1527 återkallades under 
kronan och sedan nederrefs; om thet icke är äldre och hafver blifvit förr öde= 

lagt 


+) Förslagschartan förvarades före branden på "Konga: I Kongl. Landtmäterikontoret 
finnes icke någon sådan. q 


ev) Å en ”Charta öfver Kungsöhrs södra Ladugård” af år 1696, hvilken Charta förvaras 
i K. Landtm. kontoret, fiunes följande antecknadt rörande ifrågavarande minne: 
”Slottzbolmen, Een af forna tijder omgräfvin och nu kringfluten Hollma, uppå 
hvilken ett Slott eller Kongshus tillförende stått, hvarefter ännu Rum och Rudera 
effter Murarne finnas. Varandes på denna 'Hollmen nedan för sjellfva Slottz-Backen 
och mellan Slogzhollmarne, en slät platz, som nu till slog brukas; består af småstarr- 
botten.” Bredvid Slottsholmen ligger en annan ”omgräfven och kringfluten hollme, 
Hielpehollmen kallad.” 
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lagt, emedan stora ekar stå nu emellan murarna upväxte, af 3 eller 400 års ål- 
der. Detta slott hafver varit med fyra grafvar åt landssidan befäst, som än klar- 
liga synas. Somliga mena thet varit Åkersborg, som omtalas uti historierna.” 


”Arboga Slått har legat uti åån straxt ofvan Kongsöhr uti ett moras”) ther 
åån är bredast och helt sank, så att thet nästan för en oöfvervinnelig fästning 
i förtiden skattadt varit för dess belägenhet skuld. Ther hafva varit grafvar utom 
åån, såsom ock starka murar kring sjelfva huset; men hvad namn thet haft är 
okunnigt” +"), 

Flere hafva varit af den tankan, att fästet är samma Åkersborg, hvarpå K. 
Birger ofta vistades och hvar han utfärdat åtskilliga bref, hvaremot andra icke 
tvekat antaga, att det Högvalla, hvilket Engelbrecht säges intagit efter det han 
förstört Köpings Hus, vore att härstädes sökas. Ehuru vi intet kunna i målet 
stadga, synes oss likväl ur flere skäl sannolikt, att ifrågavarande anläggning all- 
drig blifvit fullbordad, och derföre icke kommit till någon rygtbarhet, eller ens 
erhållit bestämdt namn. 

En äldre man på Eknö ägor i angränsande Björskog socken har detta att förmä- 
la om Åkersborg: ”På slottet bodde i lordna dagar en jungfru, hvilken, då hon en 
sommar blef kringränd af röfvare, stack eld på huset och flydde sin kos med 
folk och gods sitt. — Fästet blef derefter aldrig iståndsatt, utan förföll mer 
och mer” tt"), 

Den förr nämnda skogiga bergsträckningen, löpande söder om och på något 
afstånd från ån, är väl märkvärdigast för naturforskaren, Dock förekomma här 
äfven grafminnen, serdeles vid Skäftruna, Reutersberg (fordom Munkeboda) och 
vid Magnäs — det sistnämnda beläget på en höjd, hvilken fordom tvifvelsutan 
varit kringfluten af vatten. Sådana enstaka höjder förekomma ock här och der 
på slätten mellan ån och den egentliga bergsträckningen, deribland en betydli- 
gare i den så kallade Härreängen, en half mil hitom Arboga stad. 


Vi upphunno, i det vi nalkades höjden, förbi hvilken landsvägen löper, en 
äldre qvinna, som ämnade sig till staden. Den åldriga bar på sin krökta nacke 
ej mindre än 18 qvastar och — 71 år. Vi öfvertalade henne att nedkasta på mar- 
ken de 18 qvastarna, samt att underrätta oss om fordna ting i orten, Gum- 
man utlät sig omsider sålunda: 

”Der i backen stod i fordna dagar ett slott. Litet deraf återstår, men det 
heter än i dag Ravals borg. I slottet bodde en konung, som heue Ra- 
val, det är röfvare. Kung Raval röfvade gods och gull dagligdags och 





”) Ofvanbemiälda Hunn, 

"t) Uti Hadorphs ”Förteckning på gambla Kungsgårdar och Slott” förekomma härmed 
öfverensstämmande efterrättelser rörande fästet, äfvensom hos Rhyzeliusi dess Sv. Goth. 
Munanita. — Lohman (Arboga Känning sid. 121—122) förklarar att han icke vill af sagor 
göra någon origtig slutsats rörande slottets urhäfdstid, öden och slut, men anför 
likväl, efter en gammal sägen, ”att detta slott aldrig kunnat blifva färdigbygdt, eme- 
dan hvad om dagen blifvit uppfördt, har om natten blifvit af en förtretlig Byggmä- 
stare Råande eller Rådande i backen, nedrifvit”, Lohman håller i öfrigt före att fä- 
stet varit uppfördt till skydd för Arboga stad. 

"e£) En gumma, som i 50 år bott på närliggande Asphäll, har intet att i ämnet förtälja. 
+ 
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nedgrof det under murarna till slottet, der det ännu finnes qvar. Det får väl 
ock ligga der det ligger, emedan alla, som söka komma åt det, blifva skrämda 
af en stor orm, som har bara guldslantar till fjell och ädla stenar till ögon, 
samt merändels blifva lama och lytta. — Det händer ibland att ormen fäller 
sitt ister, hvadan det stundom finnes liggande i bergskrefvorna. Den som hittar så- 
dant och kastar något deraf öfver sitt hufvud, får i detsamma se alla de skatter, 
som ligga i berget. Men han blir intet rikare för det.” 


Vi bestego höjden och funno på densamma, under gamla ekar, några högst 
orediga stenrösen, hvilka i sydost bilda en krets af omkring fyra alnars tvärdrag. 

En sägen rörande minnet, upptecknad 1740, förmäler, att ”här är en af 
nästa folket och them gamla vidhängande historia om en Konung, som inom 
murarna härstädes förvarat sina bästa klenodier, och brukat muren til beskydd 
emot sina fiender, Skolandes samma dyrbara saker ännu liggia qvara i backen, 
.thär the först blifvit nedgrvafna, efter Konungen therstädes blifvit öfvervunnen, 
ihiälslagen och borgen intagen samt förstörd. Samma saker förvaras nu af Dra- 
ken, som stundom plägar elda i backen, så alla thet se” "). 

Vi anlände genom en härlig trakt till Arboga stad, belägen i en af Arboga- 
ån genomfluten däld. Staden är ganska täck; omgifningarna flerstädes sköna. 
Här äro tvenne åldriga kyrkor, af hvilka Stadskyrkan fordom skall varit kloster. 
Lohman "") håller före att ”nunnor varit här en tid, men för drifvande orsaker 
skull nödgats annorstädes att flytta,” hvarjemte han berättar att samma nunnor ”un- 
der jorden haft till åån ett hvalf, genom hvilket the bemtat vatten, på thet the 
i manna-åsyn icke komma skulle.” Tecken efter ett hvalf vid åbrädden midt 
för Stadskyrkan synas ännu i dag. TI kyrkotornet är en gammal märkvärdig 
klocka, på hvilken äro föreställde Jungfru Maria med barnet samt S:t Anna och 
Martia. — Inskriften kring nedra kanten är denna: Ifielp THS Maria, Anna 
et Sancta Martia. Anno Dmi. MCDV III. 

Af stadens många fordna kloster och kapell återstår nu litet eller intet. 
Namnen äfvensom deras lägen äro angifna af Lohman, hvilken äfven kan råd- 
frågas rörande stadens öfriga fornminnen. 

Vester ut är Ellholmen, fordom kallad Aliholm, På en mindre holme i 
ån härstädes skall, enligt sägen, varit ett slott, hvilket brunnit. Lemningar 
deraf finnas nu icke, I granskapet förekomma talrika grafminnen. Törneberget 
heter ett närliggande berg, Man säger att i fordna dagar en flicka blifvit här- 
städes bergtagen. Lohman, hvilken äfven haft sig sägnen bekant, upplyser att 
den bergtagna blifvit ”efter offentliga förböner svart och söndervriden utkasta- 
der.” Om den vildträdgård, hvilken bemälde författare förlägger vid Egilsäte- 
berg, vet numera ingen att tala, 

Från den breda sänkning, hvilken följer Arboga å från Kungsöhr till staden, 
utgå flere sådana norr ut genom Medåker och Himeta socknar. Flere af dem 
genomflytas af vattudrag. — Icke långt från staden på denna sidan ligger Hamre 








”) Lohman 1. c. sid. 122—123.' "") L. c. 
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Sätran "), hvilken sträcker sig till Hamre by. Här träffades år 1838 ett märk- 
värdigt fynd, bestående af icke mindre än ”490 små Svenska och Danska mynt 
och Bracteater af Konung Albrekt — Christjern I — — samt derjemte en me- 
tallkanna, hvari mynten legat förvarade.” ”Detta är utan tvifvel ettaf de märk- 
värdigaste fynd af Svenska medeltidens mynt, som hos oss blifvit anträffadt. 
Det synes vara nedlagdt i jorden under Carl Knutssons eller Christoffer I:s re- 
gering.” ""). 

Vi hafva intet vidare att tillägga om Arboga och dess omgifningar, 

Det var en stilla afton (1836) då vi drogo ur staden. Vi gingo vester ut. 
Vedevågs-fallet sjöng i stilla qvällen, tills skumma skogens sus förtog dess brus. 
Efter en timmas vandring på svårföljda gångstigar öppnade sig för oss i skogen 
eu mindre rymd. Midt framför oss på en höjd låg ett torp, och till venster re- 
ste sig ur silfvergråa dimman en klippa, beväxt med högstammiga furor. = Vi 


be 
trädde in i hyddan. Far och mor med barnen sutto kring brasan. Stugan var 
uppfejad för den instundande Pingsthelgen. — Vi sporde mannen till hvar Hal- 


vardsborgen vore belägen, och bådo honom följa oss dit. Den gamle stod upp, 
tog hatt och käpp, sade aldrig ett ord, men vinkade och gick ut, Vi följde. 
Skymningen var inne. Vi drogo söder ut och hade icke gått länge förr än vi 
stannade. 


Månan stod på himmelen, Nedom oss, kring höjdens fot, låg en krans af 


små darrande alar. Längre bort en månljus skogssjö, försjunken mellan mörka 
försvinnande skogsträckor. Till venster reste sig upp ur sjön den skogiga klip- 
pan, och månans sken föll på gamla Halvardsborgen å bergets spets. Vi hunno 
näset, som leder till fästet, hvilket fordomdags på alla sidor omgafs af vatten. 
Utsigten vidgade sig ju närmare vi kommo höjden.  Tvenne sjöar, Tjulångan 
och Halvardssjön, lågo under oss. Lomarna sväfvade öfver vattenytan eller prass- 
lade i veka vassen, Här och der på sjön tindrade klara ljusterbloss, och aflägsna 
fiskares sånger gingo genom blida natten. 

Vi drogo den slingrande stigen uppför och anlände till en öppning i borg- 
muren, hvilken ledsagaren kallade den norra porten, Här inne var ödsligt. 
Mossväxta stenar, halfruttnade furustubbar med gråa skägglika tick-utväxter, samt 
gapande hålor m. m. mötte oss allestädes.  Följesvennen teg. Skymmningen och 
vår trötthet nekade oss att företaga några undersökningar. Men vi bestego mu- 
ren och kastade en blick utåt skogssjön. 

En skönare syn sågo vi aldrig. 

Ledsagaren tog plats bredvid oss, och berättade att han tillbringat 60 år i 
det närliggande torpet: att han ofta besökt och beundrat fästet: att han i syn- 
nerhet under sin barndom hört åtskilligt derom berättas, men att han numera 
kunde erinra sig litet eller intet deraf. Emedlertid förmälde han, att klippan, 
hvarpå borgen är belägen, fordomdags varit omgifven af vatten: att Tjulångan 
och Halvardsjön utgjort en sjö, som sträckt sig efter en ännu synbar sänkning 
fram till Hjelmaren samt öster ut till Mälaren: att i borgen bott en konung, 





t) Vanligaste bemärkelsen i Westmanland af ordet sätra är en sank, vattensjuk trakt. 
+") Hr Riksantiqvarien Hildebrands Berättelse om fyndet, i Sv. Stats-Tidning för-1839 
N:o 196. 
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som hetat Halvard, hvilken försvarat landet för röfvares tilläggande, att bemälde 
Halvard haft ett svärd, som af sig sjelft gått i menniskobröst, samt att då sam- 
ma svärd kommit vid en sten det blifvit såsom ljusan dag. 

Sedan gubben visat oss Kung Halvards trollkammare , en stensatt fördjup- 
ning i nordvestra hörnet af borgen, återgingo vi till torpet och funno hans anhöriga 
ännu vid brasan. Här fingo vi af den språksamma gumman åtskilliga underrättelser 
om Halvard och hans borg. Konung Halvard, en trollkarl, hade här en lång 
tid försvarat gränsen, till dess han omsider blifvit öfvervunnen af en annan ko- 
nung, som bott i ett stort slott på Hasta ägor i Göthlunda socken af Nerike, 
omkring tre fjerdingsväg härifrån, samt fått sin graf i ett stort jätteröse , hvil- 
ket ännu skulle vara till finnandes på ett berg i närheten af Halvardsjöns til- 
läggande, att hon mer än en gång sett eld uppstiga ur samma röse. 

Slutligen öfverlemnades till oss en gammal spjutspets af jern, hvilken för 
några år sedan funnits i Halvardsborgen. Flere sådana jemte ett gammalt tve- 
äggadt svärd af fem qvarters längd, hade tid efter annan funnits, dels i, dels 
på sidorna om murarna, De hade, med undantag af den öfverlemnade spjut- 
spetsen, som är ett qvarter lång och äger hål för skaftet, dels blifvit försmidda, 
dels förkommit. Vi bifoge en teckning öfver ifrågavarande spjut. (Tab, 1 fig. 7.) 

(Forts.) 
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Antiqvariska märkvärdigheter i Tumbo Socken. 
(Södermanland...) 


Attehögar. 


En betydlig mängd större och mindre sådana minnesmärken finnes i Tum- 
bo socken, såsom å Kyrkoherde-boställets ägor, + mil från Qvicksund, på åsen 
invid landsvägen, i hvilka högar vid gräfning anträffats ben och kol, samt styc- 
ken af urnor; å Berga bys ägor + mil från Smedby gästgifvaregård; en af de här 
förekommande ättehögarne är försedd med bautasten; i en beteshage vid Smedby 
en större hög samt omkring 20 mindre; å Broby bys ägor + mil från Smedby 
invid landsvägen mellan Smedby och Kungsöhr en ansenlig ättehög ; enligt sägen 
skall i denna finnas ett stensatt rör, gående från högens spets nertill dess rot”); 
en äfven betydlig grafhög vid Gunnarsskär Säteri, och vid Väsby tvänne större 
sådana. 


Fynd i Åttehögar. 


Uti en ättehög vid Smedby har, enligt sägen, för omkring 40 år sedan, 
funnits ett svärd, som haft ett fäste, hvilket varit prydt med guldinläggningar, 
föreställande blommor och blad. Det skall blifvit föryttradt till en resande. 

Uti en å Tumbo prestgårds ägor varande mindre hög, utan fotkedja eller 
bautasten, träffades år 1830 af en torpare, då han jemnade marken för en till- 
byggnad vid sina utbus, följande fornsaker af jern, nemligen: 

En stridsyxa, hvars egg på tvänne ställen vikit sig. Yxan, som är full- 
komligt bibebållen, liknar en vanlig mindre bila. 

Tolf utmärkt väl arbetade pilspetsar af något olika storlek, försedda med 
tångar och trekantiga spetsar. Se Tab. 1 fig, 1 och 2. 

En spjutspets, försedd med tvänne skänglor, mellan hvilka skaftet synbarli- 
gen varit fästadt. Spetsen med skänglorna är 23 qvarter lång. Tab. 1 fig. 3. 

Tvänne sporrar af olika utseende, men föga afvikande från nu brukliga. 
Den ena äger, i stället för hjul, en knapp. 

Tvänne stegbyglar. i 

En betselträns, bestående af två vridna länkar, hvilka varit fästade vid 
tvänne plåtringar, af hvilka blott den ena återstår. Öfver denna är ett tunnt 
jernbleck viket, deri betselremmen varit fastnitad. 

En sköldbukla af tunnhamradt jern, försedd med knapp upptill, samt ne- 
dantill med en utviken brädd, uti hvilken qvarsitta tvänne nitnaglar, medelst 
hvilka buklan varit fästad vid skölden. Tab. 1 fig. 4. | 

År 1841 fanns i en närbelägen hög en afbruten, aflångt fyrkantig, brynsten, 
alldeles jemnslät på tre sidor; på fjerde sidan något afrundad mot den ena än- 
dan. Den tyckes vara obegagnad. Tab. 1 fig. 5. 


+) En mängd större grafbögar i Landskaperna kring Mälaren sägas hysa dylika rör. Hu- 
ruvida de leda till grafkamrar är obekant. Utg. anm. 
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Uti en icke långt härifrån varande hög äro, innevarande år, funne några 
stycken af ett rundt spännsmycke af fornmetall. Smycket består af tvänne vid 
hvarandra fastnitade plåtar af hvilka den öfre är drifven; ägande kring yttre 
kanten några upphöjda djurhufvuden. Mellan dessa löpa kring kanten några 
parallela streckningar, förenade medelst små tvärstreck. Inom dem är en mängd 
runda hål genom plåten, och mellan hålen förekomma, dels förhöjningar med 
åristade prydnader, dels streckningar. Arbetet är ganska prydligt. Den under- 
liggande plåten är slät och försedd med öglor till smyckets fästande. Tab. 1 
fig. 6”). 


Borgar. 


En borg är avlagd å Bogstensberget på Smedby ägor. Detta berg äger på 
ena sidan en ganska betydlig lodrät höjd, hvilken ensam varit tillräcklig att från 
denna sidan skydda platsen. Muren, som i öfrigt omgifver berget, är omkring 
230 alnar lång, saknar, i anseende till skedda ras, lodrät höjd, samt är 5—6 
alnar bred och 3—4 alnar hög. Fästet äger i vester en ingång, och utanför 
densamma följer fotstigen muren till några famnar, Hela omkretsen uppgår till 
omkring 450 alnar. — Berget kallas äfven Boksten; men troligen mindre rigtigt, 
ty den mellan kyrkan och berget befintliga dälden, som från Mälaren sträcker sig ge- 
nom socknen till Hägensberget i angränsande Råby socken har fordomdags utan 
tvifvel stått under vatten, så att man kunnat med fartyg lägga till vid Bogsten, 
deruti ock finnes en klyfta tjenlig nog att rymma en fartygsbog. Eljest kallas 
denna klyfta trollkammaren, och en flat utstående sten upp i sjelfva bergväggen 
heter trollbordet. 

På Berga ägor lärer äfven finnas en borg, men om densamma har jag ännu 
ej något mig bekant. 

Sluteligen är ock ett fäste på ofvannämnda Hägensberget å Ökna ägor i Rå- 
by Annex-församling. Detta berg är ej så brant, som Bogstensberget. Den om- 
kring 400 alnar långa kullerstensmuren, som äger 3—4 alnars höjd och tvänne 
ingångar, är någorlunda bibehållen. 


Bautastenar. 


Flere sådana finnas på Berga ägor vid landsvägen mellan milstolpen och 
Sörby bricka, icke långt ifrån de förut nämnda ättehögarna. - En dylik är ock 
på kyrkogården invid dörren till vapenhuset. Traditionen förmäler, att den 
blifvit ditkastad från Bogstensberget af en jätte, som varit förgrymmad öfver 
klockringningen. Några i stenen befintliga hål sägas vara märken efter jättens 
fingrar. 


Runstenar. 


Tvänne sådana finnas i kyrkan, af hvilka den ena för närvarande utgör 
tröskelstenen i vapenhus-dörren. Inskriften är nästan alldeles utplånad. Den fin- 





+) Alla här beskrifna fornsaker, likasom de öfriga på samma planch upptagna, äro af- 
tecknade i 3 af den verkliga storleken. Utg. 
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nes till en del upptagen hos Liljegren under N:o 987. Den andra, tjenande till 
tröskel i kyrkodörren, har en numera nästan oläslig inskrift i en slinga, inom 
hvilken ett fyrfotadt djur är tecknadt. = (Liljegr. N:o 998). Den hos Liljegren 
under N:o 989 upptagna run-inskriften hör icke till denna socken. Ändteligen 
har ock på Vesterby Kapitens-boställes ägor funnits en runsten, hvilken nu är 
sönderslagen och till större delen bortförd från sin plats”). 


Dessutom anmärknin gsvärdt : 


Uti venstra dörrposten vid södra ingången till kyrkan är inmurad en huggen 
gråsten å hvars ena sida, som vetter åt vapenhuset, är i upphöjdt arbete före- 
stäldt ett lejon (2?) och midt under detsamma en naken menniska med böjda knän 
och uppsträckta händer, På stenens andra sida inåt porten ses, likaledes i upp- 
höjdt arbete, ett med svans och två stjertar försedt djur (drake?), under hvars 
långt utsträckta tunga är ett menniskohufvud. Stenen är öfverdragen med hvit- 
lim. — Bilderna hafva förmodligen afseende på någon legend, sannolikt rörande 
kyrkans skyddshelgon ""). 

Storklockan har följande inskrift i så kallad munkstil: Jesum Christ ok 
Maria kera lofvas ok prisas medh stora ähra. Anno Dmii 15 27 (2) Olaus Curatus. 


Tumbo Prestgård d, 9 Juni 1822. 


Carl Gustaf Grahl. 
FL. 





+) Till ofvanstående uppgifter rörande fornlemningar i Tumbo socken kan läggas följande, 
hemtadt ur en handskrift i Kongl. Bibliotheket i Stockholm, under teckn. F. f. 5, 
fol. författad af J. Hadorph: 

"På sudra åsen vidh Qvicksund der synes en stor trikant af gråsten fordom satt, 
och inne uthi upfyld, sampt ovaler emillan hvar trekants-armen gjorde, hvilka dhe 
gambla dhe 3 afgudarne fordom till ähra och dyrkan satt hafva; der finnas ock små 
grafvehögar på åsen, hvaraf nogsampt klart är, at här mycket hedniskt väsende for- 
dom är hållit för dess lustiga belägenheet skull; — — Här hafyer och midt under åsen 
varit ett lijtet Stenhiäs, anten Capella eller annat sådant i gambla dagarne”, Utg. 

"t) Dylika upphöjda bilder i sten förekomma äfven å yttre sidan af Chorväggen till an- 
gränsande Torpa kyrka. — Meddeladt af Brukspatron Hr J, F. Iyerus, Utg. anm. 





 -— dn 


Ag - VW 


- 
or nl 
Få 





- 
— 





ww 


> RER 


+ 


mm 


—  — —— — 


sn 


| 
|| 





a —— 


32 


Ringanäs och Hongsberg. 
(Upland.) 


Till det gamla Attundaland, hvilket innefattade trakten mellan Upsala och 
Stockholm samt öster ut emot hafvet, hörde fordom den folkrvika ö i Mälaren, 
hvilken, tillförene kallad Färingsön, numera kännes under namnet Svartsjölandet, 
hvaraf den dock utgör blott en del. Ön begränsas i öster af Löfstafjärden, Lam- 
baren och Mörbyfjärden, i söder af Kallbergsundet”), i vester af Långtarmen"”") 
och i norr af Elgarns- och Devensösunden, äger 13 mils längd och 3 mils bredd, 
samt innefattar socknarna Färentuna, Hillershög, eller Hillersjö, Sånga och Skå. 

Landet har i fordna tider varit fördeladt af åtskilliga, till sänkningar nu- 
mera öfvergångna, vattuleder; och har den äldsta Färingsön sannolikt innefattat 
endast norra delen af ön, eller den trakten, hvilken, i söder begränsad af Hil- 
lershögsviken, Svartsjön och Igelviken samt den sänkning, som från sistnämnda 
vik sträcker sig till Långtarmen, innefattar hela Färentuna och den delen af 
Hillershög socket, hvilken ligger vester om förstnämnde vik, Hela denna del af ön 
utmärker sig framför de sydliga trakterna, såsom ett jemnt, fornodladt högland, 
hvars tätt utbredda minnesmärken ojäfaktigt vittna att trakten redan i fordna 
tider utgjort ett sammanhängande helt. Bland de genom öns sydliga delar lö- 
pande sänkningar förtjenar, såsom bestämdt utvisande en uppvallad vattuled, an- 
märkas den, hvilken sträcker sig från Törnebyviken af Långtarmen tvärt öfver ön 
till Fogelviken. Den har synbarligen skiljt från ön Skå socken i söder"""). En 
dylik har troligen förenat denna med Svartsjön; och visa i allmänhet de många 
på denna delen af ön förekommande dälder, samt mer och mindre djupt ingå- 
ende vikar, tid efter annan skedda upplandningar mellan fordna skär och klippor. 

Härledningen af namnen Färingsö och Färentuna har länge sysselsatt for- 
skare »). Vi gitta icke upptaga de mångfalldiga meningarna. Namnen Feerin- 
gaöön och Fieringzötunum förekomma i handlingar från 1200:talet. Ordet 
fering har tvifvelsutan sin rot i ordet fara"), hvadan Färingsö och Färentu- 

na 





+) Öfver detta sund är i sednare tider uppförd den så kallade Lulehåfsbron. 
++) Norra delen af denna fjärden kallades 1649 Malmöfjärden, enl. kartan öfver ön af 
samma år i K. Lm.-Kontoret. 

»++) Lemningar efter en brygga öfver denna sänkningen finnas ännu. De kallas Konung 
Johans brygga. — Hemmansägaren Johansson i Tuna, född i Berga af Skå socken, 
berättar, att i hans ungdom sänkningen varit så vattensjuk, att man knappt kunnat 
med häst och åkdon färdas öfver den. — Jemte sånkningen, söder om densammo, sträc- 
ker sig det så kallade Thorsberget, ”notabilis apud plebem superstitiosam” (IL E. 
Arenius, de Antiqvit. Ins. Ferringöcnsis p. 8) På berget är lägenheten Orgelburen, 
som enligt sägen har namnet deraf, att från klippan fordom hörts ett spel, liknande 
det af orgor. 

+) Se Schefferus, Ups. Ant. C. 18 et 19, Loccenius, Antiqvit. Sv. Goth. L. 2. C. 26, Pc- 
ringsköld, Monum. Upl. cap. 5, Serenins, de Upl. p. 28—29, I. E. Arcenius, 1. c. och 
Salvins, Beskr. om Upland sid. 12 m. fl. 

IT) Fering = peregrinatio &c.. Björn Haldorson, Isl. Lex. 
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na torde beteknat tillhåll för farande folk — i forntiden kände under namnet 
vikingar. 

Den såsom äldst sålunda angifna del af ön äger talrika minnesmärken. 
De upptaga nästan utan undantag alla de fläckar, helst i närheten af bebyggda 
platser, öfver hvilka plogen icke strukit. Att en mängd gått förlorade är på- 
tagligt ").. De, hvilka återstå, gifva likväl forskaren syssla nog, så att en nog- 
grann undersökning af öns samtliga fornminnen skulle upptaga en dryg tid ”"), 
Det är att säga: fornforskaren anlitar här förgäfves allmogen om efterrättelser 
rörande de härliga minnen, bland hvilka den lefver, Färingsöboen har från när- 
liggande hufvudstaden tagit i rikt mått tänkesätt och seder an. Det är icke här 
stället att angifva den rigtningen, hvilken, i och med desamma, hans inre lif 
tagit. Nog af! det har ställt sig upp till strid emot det framfarna, hvilket i 
följd deraf här blifver föremål, nu för förakt, nu för smälek, så att den kamp 
mellan jättar och menniskor, föregående och efterkommande slägten och tidskif- 
ten, hvilken fornnordiska sagor och sånger så hemskt förtälja, tyckes här käm- 
pas på fullt allvar. 

Om folket på ön är i öfrigt litet att säga. Olikheterna härstädes i bild- 
ning och anletsdrag torde kunna tillskrifvas täta inflyttningar. ”Täcka qvinnor 
med mörka ögon äro icke sällsynta. — Språket är lent, uttalet slappt. 


Ham marlotten heter en lägenhet norr om Svartsjö på sluttningen mot sun- 
det mellan Hillershögsviken och Svartsjön, Här förekomma åtskilliga skepssätt- 
ningar, samt en af fotkedja omgifven ättekulle af 6 alnars tvärdrag, vid hvars 
östra sida finnes en treudd, förenad med fotkedjan medelst tvänne, 2 alnar lån- 
ga och på en alns afstånd från hvarandra löpande, räta stenrader. (Tab. 4. fig. 7.) 
På föga afstånd härifrån är en ättehög af fyra alnars tvärdrag, ofvantill försedd 
med en kronlik, till en del rubbad, mindre stenkrets; och finnes vid kullens 
östra sida en fyrsidig bana, som utsträcker sig 3 alnar från kullens rot och är 
fyra alnar bred. Marken är inom denna jemn och stenfri. I närheten äro en 
inuti jordfylld treudd och en ättekulle. (Tab. 4 fig. 8). 

Om dessa och andra vanligare minnesmärken i granskapet bar allmogen 
intet alt förtälja, Mats-Henriksmora i Hammarlotten, som eljest låter påskina 
skälig förfarenhet i gamla mål, håller väl före, att o-christet folk här måste ligga 
begrafvet, efter ben, aska och kohl understundom skolat förmärkts under jordvallen, 
men vet i öfrigt intet. Johan Edman fiskare instämmer häri med Mats-Henriks- 
mora och tillägger, alt norr ut vid Degerby i små runda ättehögar för få år 





") Vifärna heter ett hemman icke långt från Hillershög kyrka. Namnet pekar på ett 
forntida offerställe härstädes, och man vet omtala alt på en af höjderna inom ägorna, 
hvar nu utvisas allenast några ättekullar, funnits en stor flat sten, omgifven af 
ringmur. 

++) J, E. Arenius, hvilken i sitt ofvan anförda arbete beskrifvit Färingöns fornminnen, 
har dervid gått till väga allt för knapphändigt. Detsamma kan thyvärr sägas om större 
delen af både äldre och sednare författare utaf likartade afhandlingar. 


Runa. Häft. 2. Ö 
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sedan funnits kistor af tätt sammanlagda stenar och i dessa sand jemte hela ben- 
rangel, hvaraf Edman, som stadigt beropar sig på böcker i hithörande ämnen, 
vill sluta, att sistnämnda grafvar tillhöra ett annat folk, eller åtminstone an- 
dra tider. ; 

Enstaka grafminnen äro vidare att se på Hillerhögskogen, hvilken sträcker 
sig norr ut härifrån. Edman är af den tanken att de på talrika ställen härstä- 
des varande tecken efter uråldrig, för långliga tider sedan igenlagd, åker visa 
att ön fordom varit folkrikare än nu, — På ett berg vid torpet Paradiset kan 
man öfverse en god del af Färingsön i norr. Här, såsom på öns alla höjder) 
äro vanliga grafminnen, — Norr ut öppna sig vidsträckta åkerfält. Färentuna 
åldriga kyrka ligger nästan midt på fältet. Kyrkan var fordom den enda på ön, 
Några ansenliga ättehögar resa sig på gärdet norr om kyrkan, och är här äfven 
en mindre bautasten samt några vanliga grafsättningar. Det kringliggande vida 
fältet, nu uppbrukadt till åker, har, såsom gamle Kyrkovärden Gustaf Carlsson 
(1839) vet berätta, fordom varit beströdt med fornminnen. På angränsande Öhl- 
sta ägor skola icke länge sedan graflemningar vara funne”), 

I norr begränsa synkretsen de ansenliga bergshöjder, på hvilka Kongsberga 
by är belägen. Det är ett tal bland allmogen att här varit likasom en stad ”"”). 
På sluttningen af sydöstra bergshöjden (Kumblaberget) är upprest en, omkring 3 
alnar hög, på södra sidan flat, sten, från hvilken utgår mot södern en afbruten 
rad af lägre stenar; och synas på få alnars afstånd härifrån tecken efter en dy- 
lik stenrad i samma sträckning som den förra. I närheten äro ock, jemte en 
uråldrig grundmur, hvilken till en del sträcker sig under ett uthus, flere sten- 
sättningar, men alla så skadade, att i afseende å deras fordna bestämmelse intet 
kan stadgas. Blott några rundade stenkresar af 20—30 till 35 fots tvärdrag 
återstå, fast mer och mindre betäckta med gräsvall. Byamännen hålla minnes- 
märkena för både ”gamla” och ”illmariga,” men hafva intet att om dem förtälja. 

Öster ut från berget i det så kallade storgärdet visas en fornlemning, hvil- 
ken förtjenar större uppmärksamhet. 

På en från Kumlaberget hit löpande obetydlig landtrygg är upprest 
en sten af 31 alnars höjd, med två spetsiga sidor, hvilka vetta mot öster och 
vester. Stenen är ock upptill spetsig. Midt emot stenens östra spetssida , 31 
alnar från densamma, är en aflångt fyrkantig stensättning, hvars bredd ut- 
gör 11; alnar, och som utsträcker sig mot öster till 34; alnar. På af- 
stånd från östra sidan af 8, alvar är upprest en spetsig sten af 127 alnars 
höjd och mellan denne samt fyrkanten är en obetydlig fördjupning. Äfven på 
södra sidan om minnesmärket, fyra alnar från detsamma, förekommer en dylik 
sten, och en sådan säges varit äfven på norra sidun.  Sjelfva fyrkanten, hvars 
yttre rand består af sammanlagda klumpstenar, är förmedelst tvänne mellan lång- 
sidorna löpande räta och ganska tydliga stenrader fördelad i trenne nästan lika 








+) Hvaraf fyndet bestått, och om det hembjudits är obekant, Det omtalas flerstädes på ön. 


++) Berget är vidsträckt och består af flere klippor, af hvilka några hafva serskildta namn 
såsom Kumblaberget, Gråtteberget, Kurberget m. fl. Äfven andra lägenheter, dels 
inom byn, dels i närheten, äro sålunda utmärkte, såsom Domarevreten, Käringtä 
m. fl. — Öfver ön finnas kartor af åren 1649 och 1685, båda mycket ofullständiga, 
samt öfver Kungsberga af 1640 och 1758. 
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stora afdelningar. Midt uti vestra, äfvensom i mellanafdelningen , är en mindre 
kulle, omgifven af en ganska otydlig stenkrets; och finnes i hvarje kulle en 
mycket obetydlig fördjupning. Afdelningarna innehålla dessutom spridda mindre 
stenar. Äfven den östra afdelningen innehåller en närmare vestra skiljoraden 
uppkastad mindre kulle med fördjupning, samt mellan denna och östra tvärsidan 
en trubbig helt liten rest sten, och är, såsom de förre, i öfrigt tätt beströdd med 
smärre stenar. — På södra sidan om stensättningen nästan midt för vestra af- 
delningen tätt invid densamma är en rund inuti slät krets af 131 alvars tvär- 
drag, och förekommer på föga afstånd sydost från denna en dylik mindre krets af 
5; alnars tvärdrag, samt 5 alnar vester om den sistnämnda åter en krets af 11 al- 
nars tvärdrag hvilken dock skiljer sig från de öfriga deruti, att sjelfva kretsen 
består af en, 3 alnar bred, sträcka af tätt sammanlagda kullerstenar med tvän- 
ne i öster utgående stenrader, bildande ingång till kretsen. I öfrigt må anmär- 
kas att, enligt hvad allmogen upplyser, flere stensättningar äfven i sednare tider 
tillvarit i närheten, de der vid plöjning gått förlorade. Också förekomma här 
och der större och mindre odlingsrör. (Tab, 4 fig. 9). 

Minnesmärket synes så mycket märkvärdigare, som ett dylikt i Sverike 
hittills näppeligen är kändt. Några förekomma i Danmark”), och i Norige åt- 
minstone ett, nemligen det vid Bukke- (fordom Bokne-) sundet i Ryfylke, af- 
tecknadt och beskrifvet i Tidskriften Urda ”"), ehuru intet af dem fullkomligen 
liknar det vid Kongberga, Dock synes det norska haft samma bestämmelse. 
Det förra, eller Kongsberga-minnesmärket skiljer sig dock från det andra, hvars 
aflånga icke sammanlagda fyrkant jemnt innesluter en förhöjning, på hvilken fö- 
rekomma i rad fem otydliga små rör eller kretsar, deruti att det saknar annan 
förhöjning inuti, än de tre små kullarna, samt äger bestämdt utmärkta afdel- 
ningar och resta stenar, 

Det är klart att ifrågavarande minnesmärke är en graf, i hvilken åtmin- 
stone trenne lik blifvit jordade. Men vi lemne åt andra att draga de slutsatser 
rörande lemningen, hvartill dess egna beskaffenhet kan i öfrigt föranleda. 

Det bodde år 1836 på Lofön en äldre dagkarl vid namn Per Gustafsson , 
hvilken sade sig vara född i Kongsberga, hvarest han ock tillbringat sin ung- 
dom. Samme Per Gustafsson hade väl reda på fornminnet å Kongsberga stor- 
gärdet och sade sig hafva af sin moder hört berättas, att i fordna dagar tre 
jältebröder kommit tillsammans der nu fyrkanten är, men dervid af någon an- 
ledning råkat i osämja, ”kommit i hugg med hvarandra och omsider alla tre 
fallit på de platser, å hvilka vid tillfället hvar och en stått, eller der de tre 
små kullarna äro, i hvilka de ock fått sina grafvar, de der för brödernas osäm- 
ja blifvit med stenar skiljda. Och hade den, hvilken tagit befattning med de 





+) Enligt Sjöborg i dess grahskning af 41:sta Bandets 3:dje häfte af Urda, införd i N. 
Dagl. Allehanda i Stockholm för den 46 Junii 1839. — Aflånga fyrkanter äro väl 1 
Danmark allmänna, men de innesluta vanligen en enda jordhög, altar-stensättningar, 
eller spridda stenar, sakna afdelmngar, och äro således icke egentligen att hänföra 
till ifrågavarande slag. — Jmfr. äfven Ant. Annal. flerstädes. 

Vi önska att vederbörande måtte gå i författning om ifrågavarande fornlemnings 
bevarande för framtida åverkan. 

+?) 2:dra Bandets 3:dje häfte sid. 200. Olämpligen benämnas väl dessa och dylika min- 
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gudlösa sällarnas jordande, blifvit kort derefler förvandlad till sten. Stenen står 
ännu kapp rak vid fyrkanten.” 

I Kongsberga är, 0ss vetterligen, denna sägen icke bekant, ej en gång af 
gamla hustru Sandberg, hvilken eljest förmäler, att på de talrika kretsarna här- 
städes runda byggnader varit i forntiden uppförda. 

Långtarmen, hvilken, såsom ofvan är nämndt, sträcker sig efter öns vestra 
sida, bildar midt för Kungsberga en mindre bugt. Norr om denna sträcker sig 
efter vattuleden en obetydlig ås, eller förhöjning, och utgör denna med sina 
mörka alar, sin frodiga växtlighet och sitt härliga läge en af de täckaste delar 
af ön ”). 

Det är hit, som någre af våre fornforskare förlagt gamla Slotten Ringanäs 
och Kongsberg. 

På södra delen af höjden förekomma af jord och grus betäckta grundmu- 
rar efter en fyrsidig byggnad af 35 alnars längd i öster och vester, samt 20 al- 
nars bredd och omkring 3 alnars höjd. Midt på norra sidan är en öppning, 
troligen fordna ingången till huset, af 4t alnars bredd, och gent emot denna, 
utanför södra muren, förekomma grundmurar efter en vidfogad nästan fyrkan- 
tig tillbyggnad med 12 alnars långa sidor. I denna är en fördjupning. Utbyg- 
get, hvilket vetter mot viken och sjön, har sannolikt varit ett torn. Murarna 
bestå af grofva gråstenar, sammanfogade medelst murbruk. Här och der mellan 
dem äro stycken af tegelsten instuckna, och finnes en myckenhet tegel i större 
och smärre stycken liggande både inom och utom murarna, De torde utvisa att 
byggnadens öfre del bestått af tegel. Norr om murarna är marken alldeles 
stenfri och, såsom det synes, jemnad. 


Vid 80 alnar härifrån norr ut på höjden, hvilken hit bibehåller sin platt- 
het, är åter en fyrsidig grundmur, såsom det synes, efter en äldre byggnad. 
Muren består af stora gråstenar och är djupt nedsjunken i jorden, så att med 
undantag af sydvestra hörnet, hvilket något litet höjer sig öfver jordytan, den 
alldeles saknar höjd. Byggnaden har varit 19 alnar lång i öster och vester, samt 
161 alnar bred. I öfrigt är intet att i afseende å denna mur anmärka. 


Byamännen i Kongsberga sammanstämma deruti, att de först omtalade mu- 
rarna äro lemningar efter det gamla Ringanäs, men hafva om öfverlefvor efter 
någon forntida byggnad i granskapet sig icke det ringaste bekant. De af oss 
sist omförmälda grundmurarna, hvilka äro med täta enbuskar öfverväxta, hafva 
ock hittills undfallit deras uppmärksamhet. 


Fornforskare hafva varit af ganska olika tankar rörande ifrågavarande 
tvänne fästen. Under det nemligen en del hållit före att Ringanäs och Kongsberg 
'varit olika namn under serskiljda tider på ett och samma slott, hafva någre för- 
lagt, än det ena, än det andra till den trakten, der nu Svartsjö är, eller till 
andra delar af ön, medan andre ansett lemningarna efter Ringanäs och Kongs- 
berg böra sökas i närheten af hvarandra. 


+) Loccenius (Descr. Sv, Mct. i K. R. Arch.) yttrar att Färingsön hålles för den sköna- 
ste i landet — en nog öfverdrifyen utlåtelse. 
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Så säges i Thorsten Vikingsons saga”): ”Ringer hette en Konung; han var 
Fylkeskonung i Svea Rike” "'). — Vi veta icke annat än att detta jemte ett annat 
ställe +") i Sagan först föranledt forskare att söka ett uråldrigt Ringanäs, såsom 
denne Ringers hemvist, vid Mälaren, Det är svårt att veta på hvilken grund 
man förlagt det till Färingsön. Något Ringanäs i vårt land omtalas, oss vetter- 
ligen, icke i äldsta urkunderna»F). Också yttrar sig Renhjelm i anmärkningen till 
ofvan anförda ställen i Sagan, att han icke hade sig bekant hvarest Ringer 
haft sitt hemvist, men att det vore af Sagan klart, att det icke legat långt från 
Mälaren, vära Upsala och Ulleråker»). Loccenius (1660) Fr) uppgifver att 
man någon gång förlagt till Färingsön ett Ringanäs, och många samtida förfat- 
lare, dem vi anse öfverflödigt att uppräkna, anföra, utan vidare tillägg , det- 
samma. Palmsköld har i ämnet följande korta efterrättelse. ”Der (på Färings- 
ön) skall fordom uppå een högh backa af K. Magnus Ericsson vara upbygt eet 
huus, Ringanääs kallat, thet K. Göstaff den I. skal sedan låtit nedtaga och flyt- 
tat till den större och fiskrijka Canalen och orten ther nu Slåttet (Svartsjö) stådt” a). 
I Hadorphs ”Förteckning på gamla Kungsgårdar och Slott i Riket” b) finnes icke 
Ringanäs upptaget, och hafva vi i häfderna förgäfves letat efter vidare efterrät- 
tlelser rörande fästet. Endast hos Fischerström förekommer en ytterligare upp- 
lysning derom, den mnemligen, att ”K. Carl Knutsson här höll sitt bröllop med 
årita Bjelke” cec). 

Rörande åter Kongsberg, instämma Hadorph d) och Palmsköld e) deruti, att 
det fordom varit en stor Kongzgård , belägen på Färingsön: att K. Magnus La- 
dulås här ofta vistats: att det sedermera blifvit gjordt till bondegård , och att 
murarna efter Kongshuuset ännu (i slutet af 1600 talet) der utvisas. 





+) Utgifven och försedd med noter af Jac. J. Reenhjelm. Ups. 1680. S:0. 
+?) Hringer er konungur nefndur, han var Fylkiskonungur i Svijawellde. 1. c. byvå 


+e+) Så lydande: Han (Ringer) befalte sin tjenare att resa till Vifellsö utanför Ulleråker 
— och anlände han dit dagen derefter på aftonen, 


1) Det Ringanäs, hvilket nämnes i K. Olof den heliges Saga Cap. 43 tillhör Norrige, 
men icke Sverike, hvilket klarligen finnes af sjelfva Sagan. Jfr. Bings Beskrifvelse 
over Norge sid. 550. Sista utgifvaren af Tunelds Geographi har likväl icke tvekat 
att med en Rhyzelius (Sv. Mun. sid. 153) och andra förlägga detta Ringanäs till Färingsön. 


tt) Hadorphs ord äro dessa: ”Ubi hic Ringo regiam suam habuerit, mihi non proplum 
est dicere. Non longe dissitam fuisse a lacu melero, prope Upsalam et Ulleråker 
ex Scriptore nostro apparct. 1. c. in not, p. 23. 

tt Nonunqvam etjam hic aulicum secessum constituerunt velut in cacumine collis elegans 
tempe fuit Ringanääs dictum. Descer. Sv. Mct. in Arch. Regni. 


a) Ur Palmsköldska Samlingarna (Topogr.) meddeladt af Amanuensen Herr Aug. Theod. 
Låstbom. 


b) Met. i förvar uti Kongl. Bibliotheket i Stockholm. 


e) Beskr. om Mälaren sid. 122. Vi hafva förgäfves forskat efter källan till denna upp- 
gift. Rhyzelius (Monast. Sv. Goth. sid. 229) uppgifver att K. Carl Knutsson år 1446 
på Svartsjö å Färingsön, ”hvyilket uti Rimchrönikan kallas ett fäste,” ”höll bröllop 
åt sin dotter Christina. 
Öken vs ke 








- —— UD 
| ns T 
= - TA 
—— —L RR 


— 


38 





sr ——  L+ 


Hos sednare författare är föga, att, utom detta anförda, finna, hvarföre 
blott återstår att anföra hvad Arenius (1740) i sitt ofvannämnda arbete om 
Färingsöns fornminnen i ämnet andrager. Hans ord äro (i öfvers.) dessa: ”Då 
Slotten Kongsberg och Ringanäs ligga knappt ett stenkast åtskiljda, kunna de 
tillsammans beskrifvas. Men enär ganska få minnesmärken återstå af dem, förli- 
tar jag mig på läsarens öfverseende. Det ännu bibehållna namnet och spåren 
efter murarna, af ålder nästan utplånade, bevara minnet af de gamla byggna- 
derna. Bägge hafva en förträfflig belägenhet vid den delen af Mälaren, som 
kallas Långtarmen. Af Ringanäs synas ännu öfverlefvor, bestående af grofva 
stenbopar; men härvid bör märkas att ganska små stycken af tegelsten an- 
träffas, hvaraf kan slutas, att det för långliga tider tillbaka fallit i ruin. Der- 
före är deras mening falsk som omtala Ringanäs slott, såsom hörande närma- 
re till våra tider. Detta kan med större skäl sägas om Kongsbergs slott. Ty 
de, som hänföra det sistnämndas ålder till de tider, då Birka var till, hafva 
dertill i min tanka icke nog grundade skäl. Ty det är icke sannolikt att bå- 
da funnits på samma tid, utan att Kongsbergs slott tillkommit efter Ringanäs. 
Dock jagar man, under saknaden af behållna spår, fåfängt på forntidens områ- 
de. Hvad Kongsbergs slott vidkommer, hafva vi intet att om dess fordna glans 
om förmäla” "). 

På grund af sist anförda efterrättelser torde kunna såsom säkert antagas, 
att de båda vid Långtarmen befintliga minnesmärkena äro lemningar efter Rin- 
ganäs och Kongsberga fordna slott eller Konungahus, Beträffande deremot den 
högre ålder det ena af dem må kunna hafva ägt framför det andra, stadge vi 
intet efter urkunderna, såsom saknande åberopade källor och dessutom hvaran- 
nan motsägande, ingen tillförlitlig rättelse gifva. Dock driste vi antaga att 
det minnesmärket, hvilket än i dag heter Ringanäs”"), af ålder burit detta 
namn, samt i följd deraf, att de närliggande grundmurarna tillhört det fordna 
Kongsberg. 
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”) I. c, pp. 20—21. 
+") En teckning förest. Ringanäs är bifogad detta häfte. Se Tab. 4 fig. 11. 
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Bref från Skåne, rörande dess Fornminnen. 


Andra Brefvet. 


Midtibland alla dessa, förstöringen trotsande qvarlemningar från Sveriges 
längst förflutna tidsåldrar, — vid anblicken af de uråldriga Borgar,som bekran- 
sa våra berg, och inom hvilkas murar så många generationer af väldiga furor 
rest sig och försvunnit, eller vid nalkandet till dessa gråa Jättestugor, som här 
och der träffas på fälten, omgifna af svajande ax och stumma vittnen till så 
många skördar, ja blott vid ett ögonkast på denna vågiga rand af Ättehögar, 
som åt flere håll begränsa synkretsen, ofta väckande tvekan, antingen de äro 
verk af jättemenniskor, eller ett spel af naturens egen jättekraft — huru många 
anledningar finner man icke till betraktelser öfver dessa likasom försmälta och 
blott i försteningar framställda massor af föremål från försvunna slägten, hyvil- 
kas vtitre grunddrag endast häruti kunna uppletas och jemföras. Eller vid lyss- 
nandet till de djupa slagen af den gamla Svenska Sången, hvars grundtoner ge- 
nomlupit så många lyckliga och sorgliga tidsskiften: eller vid ihogkomsten af 
Fornsagans underbara skepnader, som, ehuru lämpande sig efter tider och per- 
sover, dock så lätt kunna urskiljas till sina ursprungliga drag, — midtibland 
allt detta, hvem häpnar ej för det hemska svalg, som skiljer från oss denna 
forntids mensklighet, och under en hemlighetsfull tystnad blott låter oss skåda 
densamma uti några ovissa individer, likasom förlorande sig i ett slags skugg- 
gestalter eller fria bildningar af den skapande naturen. 

Men just detta hänvisande på en såsom outgrundlig erkänd orsak, på en 
ursprunglig rigtning af krafter, hvilkas första, spridda yttringar vi kunna iakt- 
taga och sammanställa: detta återljud af Sagans och Sångens grundton, försmäl- 
tande i Folkets hjertan, och dem genom deras inre skick tillfallen, — allt detta 
synes dock framställa likasom en förmedling mellan när och fjerran, en öfver- 
gång från forndunkel till natursanning; och vid ett djupare inträngande deruti ledes 
också Fornforskningen nödvändigtvis in på ett nytt fält, nemligen Naturforska- 
rens, der phenomenerna, utgångna utur en högre ordning, från alla håll mäste 
sörskådas och jemföras, der den trogna observationen måste taga allt sådant 
det visar sig, der således hvarje litet bidrag har sin icke underordnade betydel- 
se, och der samma behag belyser det hela och alla dess delar. Och likasom i 
all naturforskning den säkra observationen steg för steg leder till speculationens 
fria fält, så leder den äfven i afseende på Fornforskningen, från denna a - 
sedd, lättare dertill, än man i början kunnat tro, och så länge ett slags instinct 
ännu blott rigtade stegen. É z 

Detta har jag i största hast velat förutskicka, för att antyda, att 1 ett 
ne, der man alltid och mer än någorstädes måste åtnöja sig med fragmentariska 
underrättalser , man icke bör försmå, att från alla håll samla och öfverväga de 
omständigheter, som kunna sprida ljus öfver saken, och framför allt icke stanna 
på halfva vägen; och derföre bar jag nu ej eller dragit i betänkande, att med 
sorgfällighet samla de strödda iakttagelser 


öfver Rönebergs härads fornminnen, 
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af hvilka jag i mitt förra bref meddelade början, ehuru obetydliga de än må q 
förefalla. Och dertill har jag avsett mig hafva så mycket större skäl, som intet 
enda af dessa fornminnen, med undantag af Åshögen i Qvistofta, mig vetterli- 
gen förut är beskrifvet, knapt lösligen omförmäldt. 

Vid nedgåendet från Rönebergs högar till Asmundstorps kyrka ser man 
omkring sig den gladaste tafla af slättbygdens lif och verksamhet. Vägen, som 
löper i en liten fördjupning, omgifves till höger af en rad små höjder, hvar och 
en försedd med sin lilla bondgård, i en sluten krets af hus eller s. k. ”längor.” 
Till venster och närmare Röneberga by ser man fortsättningen af åsen, som här 
skjuter upp till en ansenlig höjd, med anlagda åkrar i afsatserna mellan små 
fördjupningar, bildade af de talrika källor, som här utspringa från berget”), 
och bland hvilka källor må nämnas den s. k. ”Kungskällan, som lärer fått sin 
benämning deraf att en Konung der uppehållit sig under ett fältslag på andra 
sidan åsen” ""), Midtför höjer sig Asmundstorps kyrka, på andra sidan om en 
liten bäck, omgifven af täta gårdar, och bortom kyrkan utbreder sig det tält 
bebygda fältet åt Annelöf, Billeberga och Dagstorps kyrka, den högst belägna 
på denna slätt, med flere mils utsigt rundtomkring. Vid nämnda bäck ser man 
bygdens ungdom, efter en urgammal sed, vid Pingst- och S:t Hans-dagarna (Mid- 
sommar) samlas till dans och lekar, hvilket fått namn af ”att gå till Killorna.” 
På sidorna om vägen finner man 8 till 10 strödda grafhögar, af hvilka den för- 
sta till höger i sluttningen af åsen är den ansenligaste och kallas Järnhögen, 
måhända i anledning af något derstädes gjort fynd. 

Vid fortsatt vandring märkas på det jemna fältet mellan Asmundstorp och 
Tofta några strödda högar, samt vidare vid Helgarp, der dock den största eller | 
Kung Helges hög, invid vägen midtemot väderqvarnen, för några år sedan blif- 
vit borttagen. Detta skall hafva blifvit gjordt af ett nyss förut ditflyttadt ungt 
folk, som velat odla platsen. Men företaget, berättar man, skall dock haft den 
olyckliga följd, att både mannen och qvinnan strax derefter insjnknat och aflidit. 
Den hög, på hvilken väderqvarnen står, har för 60 år sedan blifvit öppnad, 
och deruti funnet ett svärd jemte en kruka. För öfrigt visar man här närmare 
Tågerup en göl i Saxån, kallad drottning-hålan eller kareta-hålan, emedan en 
Drottning Helga derstädes vid resan till julottan kört ner och omkommit """). 
Man tror sig också ännu vid klart väder stundom kunna se den ståtliga kareten, 
på hvilken ock några gångor fisk-noten fastnat. — Invid kusten — härstädes ut- 
märkt för sina många och sällsynta strandväxter, äfvensom för de lyckliga od- 
lingar, som här göras på den lösa af hafssälta genomträngda sandgrunden — 
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2) Huru kalkhaltig denna böjd är, bevises af de stora klumpar förkalkade mossor som 
finnas i Källbäckarna, hvilka mossor, öfvergångna till kalk, dock så väl bibehållit 
formen, att t. o. m, species kan igenkännas (mäst af Hypnum filicinum). De uppka- 
stade mullvadshögarna i sluttningen af åsen äro alldeles öfversädda med små mussel-skal. 
»+) "Bredvid de s. k. Rönneberga högar i öster, hölt Konung Carl XI i Egen Hög Per- 
son en blodig slagning med de Danske (d. 14 Julii 1677), som måste salvera sig i 
fästningen Landscrona och lämna hela sitt Arvtillerie i sticket.” Gillberg, Beskr. öf- 
ver Malmöhus län, Lund 1765. 
»rr) Jemf, uti Antiqvar. Annaler I. B. sid. 328. ”Fruens Pytte” i Slesvig. 
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mellan Helgarp och Landskrona, vid de fordom s. k, Os- eller Oxhusen (rök- 
och slagt-hus under pesten) numera Ulricehus, hafva funnits åtminstone 10 hö- 
gar i rad, hvilka för det mästa äro utkastade och förstörda under de sednare 
åren, utan att närmare upplysning om deras innehåll kunnat erhållas. Sten- 
kammare berättas dock hafva funnits, äfvensom värj-fästen. 

Sedan man genomvandrat Landskrona, — detta Sveriges Washington, stort 
och ödsligt, men med det behagligaste läge, den fruktbaraste omgifning och den 
förträffligaste hamn — ser man på fältet bortom det vackra Säbyholm en och an- 
nan hög, och något längre från kusten en låg, men rätt väl bibehållen kulle 
mellan Säby och Wadensjö kyrkor, tilldess man hinner Hilleshögs dalar, lika ut- 
märkta för sin naturbeskaffenhet, som för den mängd fornlemningar, som här 
finnas. Dessa dalar, utgörande ganska stora och vidsträckta insänkningar invid 
stranden, äro omgifna af ansenliga höjder, beströdda med grafkullar, och skola 
enligt en föga trovärdig sägen, vara uppkomna af en utbränd torfmosse. Den 
utsigt, som öppnar sig öfver dessa dalar till den midtför liggande öv Hven och 
Danska landet, förtjente visserligen sin teckning, såsom en af de utmärktaste 
punkter vid sundet, likasom ställets forminnen, ja, än mera dess geologiska be- 
skaffenhet, säkert lönade mödan att närmare lära känna. På de lägsta punkterna 
lärer ännu torfbildningen fortfara, förmodligen under hafvets niveau. En af 
högarna vid torpet Belleborg norr om dalen har för flere år sedan blifvit bort- 
tagen, men intet iakttaget, mer än några stycken af en ler-urna, som ännn lågo 
qvar, äfvensom fotkedjan. Samma förhållande var med ett par andra högar på 
en ås i dalen. På en liten höjd bredvid den sistnämnda fanns en skepps-sättning 
med för-sten, trenne sidostenar å ena, och tvänne å avdra sidan, samt tvär akter, 
Längre upp från sjön, norr om dalen, äro dessutom 3 stora högar, mer och min- 
dre skadade. Till denna dals märkvärdigheter hör ock ett ansenligt Stenblock, lig- 
gande fritt och upphöjdt på några mindre stenar; och som, med en längd af 4 
till 5 alnar, för sin form fått namn af gåsägget. 

Längre upp från sjön, midtför den nämnda dalen, finnas på höjden mellan 
Glumslöf och Hilleshög ansenliga fornlemningar, bestående af en hel sträcka högar, 
10 eller 12 till antalet; samt dernedanför mot landsvägen 2:ne halfkorshus eller 
grafvar: dessutom närmare Hilleshög en Jättestuga; en hög, som skulle kunna 
anses för tingshög; samt den s. k. Wie-stenen, vid hvilka jag något litet torde 
böra uppehålla mig. 

I några af de härvarande högarna, i hvilka man gräfvit, synas ganska 
grofva stenar eller klippstycken, som likväl icke utan vidare undersökning kunna 
bestämmas till sin form eller läge. — De båda halfkors-grafvarna eller stugorna, 
som hafva den egenheten att vara af nästan oval form (Se Tab. III. ligg. 10, 11.)"), 
hafva på den längre sidan ingång af resta stenar, omkring 9 alnar lång, men 
knappt en aln bred. Stugorna, också af grofva uppresta stenar, hafva en längd 
af 8 alnar, och en bredd af omkring 34 alnar, hvilket närmare kan ses af figu- 
rerna, der (likasom hos de öfriga figg. 6—12) en aln motsvaras af + tum, Olver- 





+) Dock har N:o 11 framsidan rak med räta vinklar. En halfkors-graf af fullkomligt oval 
form är den (oriktigt) s. k. Harald Hildetands graf vid Dagstorp, hvilken kan ses hos 
Sjöborg, Samlingar 1, fig. 23. : 
Rnna. Häft. 2. 6 
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liggare saknas på båda; Tjugo steg framför den enas ingång är en liten jordhög, 
och den andra har framför sin trenne sådana. Stugorna ligga i bredd, ett böss- 
håll från hvaraudra, och hafva ingångarna vända mot öster. De äro till en be- 
tydlig del fyllda med jord, och förtjena säkert en noggrannare undersökning, 
hällst så ytterst få af detta slags fornminnen hittills blifvit i Sverige tillbörligen 
undersökta och beskrifna; ehuru deras undersökning, såsom man redan trott sig 
finna, kan lemna de vigtigaste resultater "). — Närmare vägen till Hilleshög 
finnes den omnämnda högen, hvilken kan anses hafva varit en tingshög. Den 
utgöres af en yttre cirkelrund vall eller upphöjning af 70 stegs omkrets med en 
ingång mot öster, inanför hvilken i midten befinnes en mindre, alldeles rund 
kulle, omgifven af en gång eller fördjupning af 20 stegs omfång ""). — Denna 
hög har vid sin sida på 18 stegs afstånd ”Jättestugan”, af hvilken grundritning 
finnes på Tab. III. fig. 4., samt midtför sin ingång på 130 stegs afstånd ”Wie-ste- 
nen”, (Se Tab. 1II. fig. 1.), dock med en helt liten hög emellan. Den först- 
nämnda eller Jättestugan, bestående af ett par alnar höga och på inre sidan ut- 
märkt jemna och släta stenar, har en 9 qvarter bred gafvelsten, samt tvänne 
stenar på hvardera sidan. Den är något bredare midtpå, men hopdragen vid 
ingången till en knapp alns bredd, samt är 3+ aln lång, hvilket gifver densam- 
ma en nästan femkantig form ”""), och närmare kan ses af grundritningen, som 
jemte figg. 1—5 har + tum motsvarande en aln. Inuti stugan ligger på kanten 
häll af betydlig längd, och 2 alnar utanför ingången ligga 2 större stenar till 
vårdprydnader, en aln åtskiljda. 

Den s. k. Wie-stenen, hvilkens namn»k) tillika med läget och formen tyd- 
ligen synes tillkännagifva ett tillbedningsställe, förtjenar ock i min tanka den 
största uppmärksamhet i förening med de öfriga på detta ställe förekommande 
monumenterna, så mycket mer, som jag icke funnit dem hos någon författare 
ens omnämnda. Denna Stenstod, som är belägen på en obetydligt sluttande, 
med låga stenar beströdd mark, på nämnda afstånd från den nyss förut be- 
skrifna högen, har icke omkring sig några ordnade stenar eller s. k. bana, utan 
är marken på 14 stegs afstånd från densamma nästan fri från sten. Den är full- 
komligt upprättstående, har en höjd af 53; aln, bredd af 43 aln, samt tjocklek 
af 13 aln. Sidorna äro temligen släta, dock med några insänkningar efter bort- 
fallna flisor »[+k). På östra sidan är en damm. De sägner om denna Wie-sten, 


+) Möjligtvis är det dessa Monumenter, på hvilka Sjöborg altför obestimdt syftar i sin 
Nomenkl. p. 95. 
++) Härmed kan jemföras den i Nordiska Fornlemningar Första B:dt XXXVI. beskrifna 
Tingshög, öfver hvilken teckningen likväl är altför otydlig. 
ver) Jemf. Antiqvariske Annaler I, B. sid. 356. Grevinge Socken på Seland, der en fem- 
kantad grafkammare på en liten med sten omfattad hög omtalas. 
+) Ordet Wi eller We, enl. Finn Magnussen (Den förste Novemb. og den förste August. 
p. 130 o. f.) ursprungl. eld, i synnerh. den heliga elden, betyder enligt Författarnes 
enstämmiga mening öfverhufvud: helgedom, offerställe, fristad, o. s. vy. Jemf. Urda, 
B. 1. p. 154. 
+D Sjöborgs omdöme om detta slags fornminnen förtjenar att anföras utur dess Nomenclatur. 
”Dessa odanade stoder öfverträffa i sin okonstlade och verkligen förvånande skönhet, 
alt hvadl den hedna verlden frambragt af Gudabilder, hvilka hos de flesta nationer 
varit och äro högst vanskapliga.” Förf. talar här naturligtvis icke om den klassiska 
forntidens konst. 








som kommit till min kunskap, torde ej böra utelemnas, ehuru otydligt och sväf- 
vande de för mig blifvit berättade. Enligt en af dem skulle en Jätteqvinna, 
som burit sand i förklädet, deraf hafva tappat en liten klump, af hvilken ön 
Hven uppkommit; och då hon på detta ställe åter tappat blott ett sandkorn, har 
detta befunnits vara den här stående Wie-stenen. Enligt en annan, skulle en 
flicka ända från Danska landet kasta denna sten på Glumslöf, men i häftigheten 
kastat för långt"). En tredje sägen, som måhända förtjenar mera uppmärksam- 
het, förmäler, att en flicka, som blifvit anklagad inför tinget, skulle till bevi- 
sande af sin oskuld hafva kastat en sten, som då under loppet växt till en så 
betydlig storlek och här nedfallit. 

Sedan man från Glumslöfs kyrka, der sundet företer den gladaste anblick, 
nedgått till stranden, som här för det mästa är ganska tvärbrant och mellan 
Hillesborg och Rydebäck försedd med talrika skantsar och vallar, finner man 
äfven här och der grafhögar, af hvilka ett par, ehuru låga, äro ansenliga och 
väl bibehållna. Äfven träffas tvänne stensättningar, på hvilka uppmärksamheten 
torde böra vändas, såsom förtjenande vidare undersökningar. Den ena, som på 
Tab, III är upptagen under fig. 8, har från vester, eller strandsidan, mot öster 
en knapt alnsbred gång af lagda stenar, 12 alnar lång; hvarefter finnes Iutad 
mot en annan sten en nära 4 alnar lång och öfver 3 alnar bred häll med flata 
sidan uppåt. En krets af 9 stenar, som omgifva fornminnet har utrymmet icke 
tillåtit att på Pl. upptaga. Genom gräfning bör kunna utrönas, om monumen- 
tet varit ett Altarkummel eller en halfkorsgraf, i hvilket sednare fall den stora 
lutande stenen blifvit uppvräkt. — Den andra stensättningen, närmare Nytorp, 
består af. mycket grofva stenar, som dock genom sprängning blifvit stympade, 
och har från midten af kullen en stenrand mot öster. Dess beskaffenhet torde 
likaså kunna framdeles närmare bestämmas, än det under en hastig promenad 
för mig varit möjligt. — 

I sammanhang härmed och ehuru Luggude Härads område, som här gör 
en oregelmässig inskärning i Qvistofta Socken, något litet kommer att beträdas, 
anser jag ej opassande, att ännu anföra mina iakttagelser ett stycke utefter ku- 
sten norr ut till den s. k. Bånnhögen emellan Rydebäck och Rå, för att derifrån 
återvända uppföre den behagliga Qvistoftadalen och vidare tillbaka till utgångs- 
punkten. 

I granskapet af de nyss anförda stensättningarna, men längre från stran- 
den och inpå Rydebäcks ägor, har en liten kulle blifvit upptagen, som enligt 
berättelse innehållit ett stenrör, under hvilket ett ganska groft Värjfäste af gul 
metall blifvit funnet. Detta Värjfäste har mig benäget blifvit meddeladt för af- 
teckning, hvilken också medföljer på Tab. I. fig. 8, i 3 af verkliga storleken. 
Det har en längd af 1 qvarter, tjockleken är 13 tum i genomskärning. Det har 
tydligen varit försedt med böjel, hvilken vid klingan utgått vinkelrätt, men vid 
knappändan varit båglikt inpassad och genomborrad af en från greppet utgåen- 
de ögla. Knapp saknas, äfvensom alla spår af klingans vidfästning, ty fästet 
har vid denna ända en tvär afskärning. Greppet är ofvanpå tvärsöfver belagdt 





$) Detta är tydligen varierade stycken af fornsägnen på Hven om Grimild och Hvenild, 
hvilken ses hos Sjöborg, Nomenkl. p. 84. 
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med upphöjda, ihåliga åsar eller 'skifvor, till hälften omslutande detsamma. 
Metallen är till det mästa aldeles oxiderad. 


Af stenverktyg, som här vid kusten blifvit funna, har jag endast haft till- 
fälle se en trekantig pilspets, tillknackad af mörk flinta, med + tums breda si- 
dor, nära 3 tums längd, och dessutom försedd med en skafttunga af 1 tums 
längd. Dessutom en s. k. lancett-knif "), af grågul flinta och af 54 tums 
längd. Bladet är 13 t. bredt; skaftet nära 1 tum bredt och likasom bladet 
naggkantadt, men med kullriga sidor, baktill utvidgadt. En annan form af 
pyser med skafttunga är ock funnen i en åker vid Röneberga. Den har bla- 
det på ena sidan alldeles platt, på den andra med låg rygg, och med en jemn 
bredd af £ tum, samt är klufven af ljust gulaktig, genomskinlig flintsten. Dess 
spets är afbruten. 


Norr om den dal, som bildas af Rya bäck sträcker sig utåt kusten en åt 
hafssidan mycket brant och hög strandvall, mot hvilken hafvets vågor fordom 
slagit, men äro nu afläigsnade derifrån genom en låg, 200 alnar bred kuststräcka, 
som ock till det mästa odlas. På denna landhöjd, fordom ett li, men nu den bör- 
digaste åker, bestående af ett par alnar djupt mergel-lager, hvarunder åter träf- 
fas hafssand, finner man först en liten nu mera upplöjd hög, på Rya ägor; och 
litet längre bort mot Rå fiskareläger, den förut omnämnda Bånnhögen, Båda 
dessa förtjena att omnämnas, den förra för de fornsaker, som der blifvit funna, 
den sednare för sitt anseende och sina sägner. 


I den förstnämnda lilla högen, som haft omkring 70 stegs omkrets, är för 
ett par år sedan vid plöjning påträffad en liten fyrkantig stenkista af ungefär 3 
qvarters längd och 2 qvarters bredd, likväl icke midtuti högen, utan närmare 
den ena kanten. Försedd med täcksten var den likväl fylld med jord. Vid 
närmare undersökning, sedan den blifvit rubbad af plogen, uppletades deruti 
hvarjehanda bronce-saker, bestående af ett hufvud-smycke, större och mindre 
stycken af armringar, äfvensom af mindre ringar, samt en knapp och en knif, 
allt af nämnde metall. - Såsom jag af hittaren till låns bekommit dessa saker för 
att afteckna, kan jag härhos bifoga en särskild planch (Se Tab. IL), utvisande 
deras utseende i 4 af den verkliga storleken. Såsom perspektivet dock förmin- 
skar vissa delar, torde dimensionerna bär behöfva närmare bestämmas för en 
noggrann jemförelse med andra likartade fynd. 


Hufvudsmycket , sönderbrutet i en stor och 4 smärre bitar (dock fattas 
ännu en mindre bit), utgöres af en krökt plåt i form af en skärm, hvars ändar 
dock äro för mycket inböjda, för att passa efter hufvudet. Dess största bredd 
är 3j tum, och den minsta vid ändarna, som äro utböjda till öglor, 23 tum. 
Hela nedra bågen utgör 211 tum; den öfra 15 tum. Öglornas diameter utvän- 
digt I tum, Refllorna med mellanliggande kullriga åsar, sträcka sig icke fram till 
ändarna, utan blott en längd af 13 tum mätt efter nedra kanten, 93 t. efter 
midten. Då dessa refllor upphört, vidtaga vid ändarna rullformiga reckilogar 
G samma stil, som på det i förra brefvet aftecknade svärdet), samt åtskilliga 





+) S. Nilson, Skand. Nord. Urinvån. 1:sta Kap. p. 20. 
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andra utstuckna sirater, med möda urskiljbara. Plåtens största tjocklek är un- 
gefär en linea'”). 

Armringarna utgöras af en utanpå kullrig, inanpå platt, 3 tum tjock 
metall-ten, lindad i cirkelrunda hvarf till en tätt sluten spiral. Denna spiral 
har dock ej öfver allt lika stor omkrets, utan denna förminskas småningom, för 
att, såsom det synes, passa efter armen. Hvarfven hafva en medelomkrets af 9] 
tum, och äro således numera något för trånga att få öfver handen ”"). Då des- 
sa ringar äro sönderbrutna i större och mindre stycken samt en mängd helt små 
bitar, har jag på planchen endast upptagit af dem det största stycket, bestående 
af 7 hvarf, jemte 2 utplattade ändar, af hvilka flera icke funnos. Noga sam- 
manräknade utgöra alla stycken och små bitar tillsammans en längd af 8 alnar 
21 tum, hvaraf man torde kunna antaga, att de från början inalles utgjort minst 
24 hvarf, eller 12 för hvardera armen, 

Fingerringen , af” hvilken några stycken också äro aftecknade, har äfven 
utgjorts af en i spiral lindad, fyrkantig metall-tråd med en omkrets af 3 tum 
i hvarfvet,. De förhandenvarande bitarnas sammanräknade längd är 134 tum, 
således mellan 4 och 5 hvarf ”""). 

Knappen , som är skadad i kanten, har varit trind, tunn och flat, af 214 tums 
diameter, med hvass, något inbjöd kant, och en låg & tum bred ögla, på en 
gång med knappen gjuten. 

Knifven , på hvilken spetsen är afbruten, består af en temligen tunn, 43 
tum lång metallskifva, afdelad uti ett något krokigt, i den inre kanten tillskärpt, 
2 tum långt och nära & tum bredt blad, samt en genombruten skaftskifva af 
lika tjocklek, obetydligt smalare och af 2 tums längd. Detta skaft, eller må- 
hända rättare skaftfäste, har nemligen efter längden en stor aflångt fyrkantig ur- 
skärning till + tum från kanterna, afdelad genom tvärbalk med fals å båda si- 
dor, så att ett skaft af två halfvor dertill möjligen kunnat anpassas och fastgö- 
ras»). Dock lemnar jag alla gissningar å sido, då noggranna jemförelser äro 
nödvändiga. | 

Här vid Rya finnas ock 2:ne aflånga urhålkade stenar, som förmodligen 
tjenat till qvarnstenar, och varit nyttjade på samma sätt, som de hos Allmogen 


- — 


+) Ett liknande hufvudsmycke finnes aftecknadt hos Klemm (Handbuch der germ. Alter- 
thumskunde); men lärer i Norden vara ett nog sällsynt fynd. 

++) Jemf. Antiqvariske Annaler, Kjöb. 1812. I. B. sid. 217, der tvänne liknande armband, 
funna på Samsö, och kallade ”Vindeltrapper” eller ”Töndebaand,” anföras; dock utan 
bestämd uppgift på spiralens omkrets, hvilken äfven hos dem beskrifves såsom något 
för trång för armen, hyarföre Förf. tillägger: ”Mueligt at de, da de vare ny og ikke 
forrustede, har vieret mere böjelige og elastiske, saa de har föjet sig efter Armen.” 
Jemf. äfven B. IV, p. 266. 


'++) Jemf. Antiqv. Ann. B. IV. p. 164. två st. spiral-fingerringar af metall, fun 
holm. Några sådana af guld uppräknas äfven 1. c. III p. 406. IV. p. 152, 


+) Härmed bör jemföras de Mectall-knifvar, s. nämnas i Antiqv. Ånn. B. IV. p. 164. ”den 

ene med gjennembrudt Skaft,” samt B. IV. p- 4184. ”En metalkniv med dito, funden 
på Bornholm, og meget smuk”  Äfvens. p. 259, 446, 483. 

Enligt sednare underrättelser från Förf. lär detta fynd vara öfyerlemnadt till Hr 

Prof. Nilsson i Lund. Utg. Anm. 


na på Born- 
163 och 237. 
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brukliga s. k. saltqvarnar. Den ena har en urhålkning af 18 tums längd, 12 
tums bredd och 7 tums djup. Den andra, som är afslagen, har urhålkningen 
af lika bredd, men blott 4; tums djup och är i bottnen endast 11 tum tjock. 
I dessa har säden påtagligen blifvit krossad förmedelst rifstenar. De äro af en 
kornig sten med glimmer-streck, 

Bånnhögen » belägen litet längre norr på den förenämnda strandvallen, är 
en af de ansenligaste högar i denna ort, Dess omkrets vid foten utgör omkring 
160 alnar. Den är på östra sidan mera utskjutande, och har der en sänkt, lång- 
sluttande uppgång till en mera vidgad fördjupning midt ofvanpå högen, i hvil- 
ken fördjupning en mindre upphöjning finnes. För öfrigt synas ock på de öfriga 
sidorna insänkningar och hålor, i anledning hvaraf man förmodar, att här fin- 
nas stora hvalf och ihåligheter, såsom jag i mitt förra bref nämnde. Att högen 
varit nyttjad till domaresäte tyckes namnet tillika med beskaffenheten utvisa, 
äfvensom sägnerna måhända kunna anses till någon del derpå anspela. ”Efter 
gamla förfarenheter skola härinne finnas trenne penningkistor, hvilka bevakas af 
en höna med nio kycklingar. Denna höna röjer strax dem, som vilja borttaga 
skatten. Några hundra steg härifrån är en mindre hög, der nycklarna till skat- 
ten skola blifvit förvarade, och hvarifrån en underjordisk gång ledt till Bånn- 
högen. Någon gång skall högen hafva upplyftat sig och visat sig stå på fyra 
guldstöttor. Julafton har man hört ringning derinne. Trenne drängar, som för 
några år sedan der slagits med en mängd ormar, hade genast insjuknat och 
tvänne dött.” Högen hålles i stor heljd, och är icke i mannaminne genom gräf- 
ning rubbad. 

Från denna nordligaste punkt för mina här meddelade antiqvariska iaktta- 
gelser återvänder jag nu uppföre den täcka Qvistofta ån, hvars omgifningar, så 
väl i anseende till läget och naturbeskaffenheten, som fornminnenas art och de 
utmärkta fynd af stenverktyg, som här tid efter annan blifvit gjorda”), synas 
höra till Skånes aldra tidigast bebygda trakter. Denna å, ehuru numera obetyd- 
lig, bildar en ganska stor och ansenlig dal, närmast bland dem jag sett, liknan- 
de Hedströmmens omkring Kohlsva i Westmanland, ehuru vattenmassan här 
försinat till en slingrande bäck, som likväl ännu här och der gör utskärningar i de 
branta och lösa stränderna. Man må derföre icke föreställa sig, att de stora 
floddalar, som ofta sträffas i Skåne, någonsin, under landets närvarande förhål- 
landen, varit upptagna af en motsvarande vattenmassa, då de lösa jordlager, af 
hvilka de omgifvas, äfven tillåta den minsta bäck att göra betydliga urgräfnin- 
gar. Dalen, i hvilken talrika sidobäckar inlöpa, är beklädd med hassel, ek och 
bok, och företer den största omväxling och de täckaste utsigter. Den är här och 
der omgifven af ansenliga sandstensberg, som stundom uppskjuta högt öfver den 
kringliggande jordytan (t. ex. vid Gamtofta), samt mägtiga skifferlager, under 
hvilka stenkolsflötser på flere ställen blifvit anträffade (t. ex. vid norra Vallåkra, 
Gamtofta). Och här skulle jag äfven meddela dig några för fornverldens Flora 
interessanta iakttagelser, om icke den knappa tiden och utrymmet nekade det. 
Likväl torde i förbigående böra nämnas, att de undersökningar af jordlagren, 


+) En del af dessa fynd säges vara lemnad till Hr Provincial-Läkaren Doctor Ekmans 
samling i Calmar. 
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som jag vid kusten af Sundet anställt, utvisa undransvärdt analoga bildningar 
med dem, som träffas i härvarande skifferlager. Vid anställda gräfningar och 
borrningar vid Rydebäck nära stranden och bäckens utlopp, har jag på några 
fots djup under jordytan funnit en glimmer- och skifferartad lerjord, innehål- 
lande talrika lemningar af vatten-alger, äfven equisetaceer m. m., af hvilka lem- 
ningar i härvarande skifferlager jemte andra också äro funna”). Under detta lager 
träffades mergel, blålera och slutligen på några och tjugo fots djup (således be- 
tydligt lägre, än hafvets yta) ruttet träd, såsom det synes, af ek, Fortsatta un- 
dersökningar och jemförelser häruti torde kunna lemna ganska anmärkningsvärda 
resultater. Hvad det sistnämnda förhållandet beträffar, så utvisar det äfven här 
tydligen en skedd förändring mellan hafvets och landets relativa niveau, och kan 
svårligen på annat sätt förklaras, än genom en sänkning af landet ""). 

Den ifrågavarande dalen är på båda sidor omgifven af bördiga åkrar, på 
hvilka ansenliga fornminnen här och der uppresa sig. Det första, som väcker 
uppmärksamhet, är den ansenliga Jättestugan vid Gamtofta, af hvilken utsigt och 
grundritning meddelas på Tab. III. figg. 3a och 36. Den är belägen på en åker 
ej långt från ån och invid vägen till Qvistofta. Denna Stenstuga utgör invän- 
digt ett aflångt fyrkantigt rum af 4 alnars längd och 3 alnars bredd samt unge- 
fir 2 alvars höjd. Hvarje sida upptages af en enda sten af nämnda längd och 
af en alns tjocklek. Sidostenarna samt bakre gafvelstenen äro af samma höjd; 
men framför ingången ligger en mycket lägre tröskelsten af 4 alnars längd. En 
tvärs öfver stugan liggande täcksten, som nu är itusprucken, har bakför stu- 
gan 4 alnars längd, på sidorna 3 alnars bredd, samt är väl 14 aln tjock. Den 
betäcker stugan till 4 af dess längd, och är ofvanpå kullrig och ojemn """). 
Detta gråa fornminne bekransas af några rönn- och hylle- (fläder) buskar, som 
skjutit upp innanför tröskelstenen. Ägaren till jorden, en äldre man, Thuve 
Mårtensson i Gamtofta, vet inga sägner härom att berätta. 

Närmast härintill och litet längre fram åt Qvistofta på andra sidan vägen 
ses den s, k. Rönnehögen, som har en ansenlig stensättning, hvars grundritning 
finnes på Tab. III. fig. 7. Denna utgöres också af en aflång fyrkant, invändigt 
7; alnar lång och 4 alnar bred, med en större gafvelsten å nordöstra ändan, 
samt flere större och mindre på sidorna och vid andra ändan, såsom grundrit- 
ningen utvisar. Tvärsöfver norra ändan af denna kammare ligger en 41 aln 
lång , 24 aln bred och öfver 2 alnar tjock täcksten, + aln från marken. Föröfrigt 
finnas tätt bakom den stora gafvelstenen 3:ne större stenar samt en på sidan, och på 
något längre afstånd från kammaren tecken till en stenring, mot hvilken en stor 
sten är vräkt. Till hvilken ålder detta monument bör hänföras, är ej så allde- 
les afgjordt; men torde kunna blifva det genom ytterligare gräfning. Emedler- 
tid väckes ovilkorligen en hemsk känsla vid anblicken af så vackra monumen- 
ters förstöring, en förstöring, som oafbrutet och opåtaldt fortgår, oaktadt den 





+) Om dylika förhållanden förtjenar läsas: Ch. Keferstein, Die Naturgeschichte des Erd- 
" körpers, I. Th. 8, 96 u, f. Leipzig 1834. a 
++) Jemfr. Handbuch der Geognosie von H. T. De La Beche, bearbeitet von H. von Dechen. 
Berlin 1832. s. 158. u. f. | 
+++) Detta kummel synes ha mycken likhet med det i Antiqvar. Annaler I. B. sid. 349 be- 
skrifna, i Örsted Sogn, Sgster-Swenstrup mark, på Seland, det andra i ordningen. 
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alldeles oersättliga förlust, som derigenom beredes den hittills hos oss mycket 
insnärjda fornforskningen. 

Då man härifrån Gamtofta gått öfver ån och genom en tät ”li” (busksnar) 
hunnit uppföre den tvära bricken på andra sidan, träffar man midtemot en gan- 
ska stor och väl bibehållen Hög, belägen invid At af dalen. Den har vid 
foten en rund omkrets af 100 steg, samt ofvanpå en jemn och rund plan af 35 
stegs omkrets, eller 13 alnars genomskärning. I kanten af denna plan finnas 4 
nästan korsvis lagda stenar; dock äro 2:ne något närmare hvarandra belägna. 
Härifrån ser man ock norrut mot Bårslöf en större hög, samt sydost mot norra 
Wallåkra flere mindre högar utåt ådalen. 

På samma sida af ån, nedom Fasmorup, är också det Altar-kummel he- 
läget, som i utsigt och grundritning finnes aftecknadt på Tab. III. figg. 2a och 26. 
På fyra korsvis resta stenar af olika storlek hvilar en ansenlig häll af öfver 4 
alnars längd, 24 alnars bredd samt 14 till 2 alnars tjocklek i något sned ställ- 
ning, förmodligen tillkommen genom sättning hos fotstenarna, af hvilka den 
högsta har 11 alns höjd öfver marken. Dessutom finnes emellan två af de nämn- 
da fotstenarna en femte inåt stjelpt sten, om hvilken man icke med visshet kan 
säga, hvartill han tjenat, eller om han sednare blifvit ditvräkt, tillika med 
en mängd klappersten, troligtvis ditkastade från den omgifvande åkern. Af de 
4 fotstenarna äro 3 jemnstora, men den 4:de mycket tunn, uppehållande södra 
ändan af hällen. Den krets, som upptages af fotstenarna, utgör 15 alnar, och 
hällens omkrets är 114 alnar, Denna häll är på undre sidan alldeles flat, äfven- 
som till större delen på den öfre, der flere smärre cirkelrunda concava urgröp- 
ningar eller hålor (i medlersta Sverige kallade elfqvarnar) finnas, jemte en större 
sådan håla af öfver 2 tums diameter, närmare norra ändan, mellan hällens 
tvänne der uppstående kanter”). Kumlet är belöget i den angenämaste nejd, i 
en lindrig sluttning mot dalen, omgifvet af små björklundar. Flere smärre graf- 
kullar synas häromkring. 

Återkommen på södra sidan af dalen och närmare Qvistofta kyrka, blir 
man på höjden af fältet genast varse tvänne högar med ansenliga stenkummel, 
på andra sidan vägen till Kastlösa. Den ena är den i Svenska fornforskningens 
historia namnkunniga Åsbögen, och den andra, ett stycke derifrån belägen, är 
den s. k. Stenshögen. Den förra är en af Sveriges ytterst få fornlemningar af 
detta slag, som med fullkomlig insigt och sorgfällighet blifvit undersökta och be- 
skrifna, och knappast har också någon bättre belönat mödan. Den har i anseen- 
de till sin inrättning, de talrika fyndens beskaffenhet samt frånvaron af alla metal- 
liska ämnen m. m. icke allenast i sammanhang med äldre observationer lemnat goda 


skäl för antagandet af ens. k, sten-ålder i Sverige, då metallers bearbetning varit 


okänd; utan äfven föranledt till vidtomfattande jemförelser' mellan det uråldriga släg- 
te, som här haft sin lägerstad och andra med samma sedvänjor och på samma låga 
bildningsgrad stående folk ""). Vigten af sådana jemförelser i afseende på byggnads- 
sätt, 
+) Jemf. härmed Antiqvarisk och Architectonisk Resa år 1838 af Bruvius, sid. 82, hvar- 
est ett Altarbord med dylika hålor beskrifves. 
+") Se Iduna Häft. 9 sid. 285 och följ. 











49 


sätt, verktyg och vapen, hällristningar, ja till ock med hufvudskåls-former, 
tyckes väl ännu icke vara allmännare behjertad; men dessa jemförelser synas 
dock redan hafva vändt uppmärksamheten åt hittills förbisedda håll, befriat 
forskningen öfver de uräldsta föremålen från flere löjliga gissningar, och låfva 
alt utbreda öfver densamma ett nytt ljus, en naturhistorisk fasthet och en veten- 
skaplig speculation. Ehuru denna fornlemning redan är aftecknad uti Iduna H, 
9 Tab. I. figg. A. B., har jag dock för jemförelsens skull med de öfriga likartade 
monumenterna i denna trakt, lemnat en teckning öfver dess nuvarande utseende, 
Tab. III. fig. 9, Dess stenkammare, som uppgifves hafva baft 10 väggstenar af 
öfver 2 alnars höjd, tyckes varit litet vidare, men i öfrigt hafva öfverensstiimt med 
Stenshögens, se Tab. III. fig.6. Denna sistnämnda har en stenkammare af rundadt 
oval form") och 20 alnars omkrets, bestående af 12 väggstenar, af hvilka tvän- 
ne vid ingången ligga fördubblade, allesamman omkring + aln uppskjutande öf- 
ver marken, Den har från ingången, som här vetter rakt mot öster, tvärsöfver 
5 alnars bredd, samt i norr och söder 64 alvars längd. Tvänne mycket grofva 
och oformliga klippstycken utgöra öfverliggarna, af hvilka den ena nu blott 
med en ända hvilar på väggstenarna. De hafva öfver 4 alvars längd, 3 alnars 
bredd och 2 alnars tjocklek, liggande i öster och vester. Framför ingången, 
som blott är en aln bred, ligga 2:ne grofva stenar af 2 alnars längd och 3 al- 
nar från hvarandra åtskiljda. Om dessa från början bildat en del af en likadan 
ingång, som finnes vid Åshögen, och sedan blifvit uppkastade, är svärt att af- 
göra. Något spår af en sådan ingång finnes icke. Emedlertid äro dessa förligga- 
re icke resta, och tyckas ej eller gå så långt ned i jorden, som stugans stenar. 
Om detta ansenliga stenkummel, hvilket man utan betänkande kan antaga vara 
af samma ålder med Åshögen, och förmodligen äfven med de öfriga nyss be- 
skrifna kumlen, kan man med fullt skäl säga detsamma, som Sjöborg yttrar om 
halfkorsgrafven vid Dagstorp, att ”det har ett högst åldrigt utseende” ""). 

Öster om Qvistofta by och på högra sidan om vägen till södra Wallåkra 
ser man en brant och ansenlig grafkulle """), äfvensom här på fältet spår synas 
af en eller annan dylik, som blifvit utkastad. — Härifrån ser map ock den på 
andra sidan ån midtemot belägna s. k. ”Borgen”; näktergalarnas älsklingsställe, 
en högrund sandstens- och skifferkulle, beklädd med en lummig löfskog, hvilken, 
lik en svällande barm, i lena vågor häfver sig öfver dalens sluttning. På västra 
sidan om berget bildas ock en djup dal af en liten sidobäck, som nedrinner i ån. 
Härifrån leder en krökt och otydlig gångstig upp till kullens' spets. Vid mitt 
besök (d. 26 April) bevakades bergets fot ofvanför bäcken af en förfärlig mängd 
ormar (s. k. snokar, Natrix vulg.), med ovanligt gulglänsande bälten kring nact 
karnas sidor, och ringlande sig i täta kretsar i aftonsolens värmas men dessa 
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+) Grafkammare af runda stenkistor med öfverliggare och : 
Antiqv. Annaler B. 1. sid. 351. på Seland, Nidlöse S:n; och B. I. 8 
S:n på Jutland. 
++) Samlingar I. p. 100. 
+$8) Enligt sednare underrättelse af Förf. är denna hög nyligen öppnad af Profess. Nilsson, 
och deruti funnen klingan af ett metall-svärd. För att gifva högen tillbörlig fastbet 
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oskadliga djur drogo sig beskedligt tillbaka i stenmuren vid första buller, och 
på ett ögonblick var platsen fri, Längre upp omgåfvo stigen talrika grupper 
af Latrza, denna oskuldens blomma, rosenröd, blygsam, men fullbildad upp- 
stigande ur sin dunkla bädd bland vårens unga tärnor. Vid uppkomsten på 
höjden , som är tämligen vidsträckt och öfverväxt af täta buskar, kunde väl icke 
vid ett hastigt genomsökande någonting finnas, som skulle hafva  rättvisat 
det stolta namnet af borg; ty blott en tämligen lång vall med en bred dal in- 
nanför anmärktes å norra sidan (kanske ett försvarsverk från en sednare tid, 
hvarom jag likväl icke haft tillfälle få upplysning); men hvem vet, tänkte jag, 
— tiden förändrar allt — och besöket på denna ”borg” under en antiqvarisk van- 
dring väckte en glädtig erinran af ”Sagan om skön Hind-i-borg, Kung Herauds 
unga dotter.” — I den tvära bricken på andra sidan den ofvannämnda bäcken 
äro Wallåkra stenkols-brott. Detta stenkols-lager lärer redan för 60 år sedan 
blifvit upptäckt; men brytningen härstädes bar ej förrän de sednaste åren blifvit 
företagen af ställets ägare. Såsom flitsen här löper horisontelt i midten af bac- 
ken, kan arbetet ske med lätthet och utan vattenuppfordringsverk, Flere hori- 
sontela gångar äro öppnade. Vid Gamtofta, der flitsen synes gå från å-kanten, 
sluttande inåt berget, har arbetet mera svårighet, 

Vid södra Wallåkra till venster om vägen till Herslöf synes en större graf- 
hög, och öster om sistnämnda kyrka finnes en, hvilken Sjöborg”) blott nämner 
såsom ”rätt skånsk,” nemligen den s. k. Gröthögen. Monne dock icke detta namn 
kunde hafva någon annan grund och härledas af Isl. ordet griot, saxa, lapides "")? 
Likväl har jag ej baft tillfälle få reda på, om några stenar der fordom funnits, 
och Sjöborg tyckes icke hafva besett de högar, han här nämner. Denna är för 
närvarande ofvanpå alldeles urbålkad med en jemn och hög kant rundtomkring, 
samt med en sluttande uppgång på sydöstra sidan, och alla stenar ofvanpå, om 
der funnits några, äro således borttogna. Ej eller synes någon fotkedja, ehuru 
nedra kanten är af plogen kringskuren. I sidosluttningen står en krets af hjör- 
kar, — Påskhögarna och Algers hög, äfven nämnda hos Sjöborg (1. ce.), finnas 
på höjden vid Rosenhäll. De förra äro de tvänne sydost om gården belägna, 
hvilka fått sitt namn deraf, att ungdomen der plägar samlas påskdagarna på de 
torra och fria backarna, för att ”trilla ägg,” ett denna tiden vanligt spel, som gif- 
vit flere högar i olika trakter namn af påskhögar. För öfrigt finnas tvänne i 
trädgården, skadade och illa medfarna. Den sednare eller Algers hög, väster om 
gården, är en af de största och ansenligaste i hela orten, ehuru skadad både of- 
vanpå och på sidorna; Dess omkrets är 150 steg. Denna punkt är näst Röne- 
berget den högsta i häradet, med en rik och hevrlig utsigt utåt sundet och slät- 
ten. Häromkring synas spår af flere mindre, utkastade högar. 

Emellan denna höjd och Röneberget ligger Wadensjö höjden, också försedd 
med en krets af grafhögar, af hvilka dock åtminstone 6 eller 7 äro utkörda, 
och är en väderqvarn på en af dem uppbygd. En af dessa förstörda högar visar 


+) Momenklatur, p. 76. 
+$) Björn Haldorssens Islandske Lexikon, Ett dylikt misstag har gifvit anledning till den 
löjliga förvridning af fornsägnen om Hertig Bogislay, som omtalas hos Wallman. 
Öfversigt af Sy. fornlemningar p. 148. 
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ännu en aflång fyrkantig stenkammare af 13 alns bredd och öfver 3 alnars längd 
i sydostlig rigtning och med en stor flat sten, utgörande nordvestra gafveln. 
Denna öfverensstämmer således både till läge, storlek och byggnadssätt med den 
vid Röneberga öppnade och i förra brefvet omtalade högens (N:o 11.) stenkam- 
mare, al hvilken grundritningen för jemförelses skull kan ses på Tab. III fig. 5. 
Af de fyra bibehållna högarna är den npordligaste den största och har en om- 
krets af 92 steg, samt tvära, kullriga sidor. Såsom man här i orten ofta an- 
lägger potates-gropar i de närbelägna högarna, så har man också derigenom 
skadat denna vackra hög. Man har vid en sådan anläggning här ”påtväffat en 
häll, som, påstött, af det dofva ljudet tycktes röja ett tomrum derinnanföre.” 
Norr om denna höjd äro vid de nybygda enskifteshemmanen på fältet ett par 
högar med fotkedjor sistl. år alldeles jemnade med marken, men ingenting vida- 
re är derom förspordt. — Den i och för sig berömvärda odlingsifvern , som de sed- 
nare åren först fått fart, hotar nu de flästa så beskaffade minnesmärken med en 
snar förstöring; men att fornforskningen af detta förhållande både kunde och 
borde draga nytta, derpå gifver ingen akt. Blott ett eller annat fornminne, 
hvars ovanliga storlek, eller fasthet inger vördnad, eller hvars varnande sägner 
afskräcka högbrytaren, hålles ännu i heljd; men för sent torde den tid komma, 
då man alvarligt behjertar vigten af en allmännare upplysning öfver forntiden, 
och då någon ädlare grund, än okunnighet eller vidskepelse bestämmer fornmin- 
pvenas öde. Och likväl, — huru sanna äro icke Doct. Klemms ord: ”Verbrei- 
tung einer nothwendigen Kenntniss der Vorzeit unter dem Volke und Erweckung 
jener Achtung fär dieselbe, ist der sicherste Hebel der Vaterlandsliebe” ”). 


Längre uppföre den ofvannämnda å-dalen, som genom sin växlande natur och 
sina öfverraskande utsigter gifver en så stark motsats till slättens tröttsamt vida mas- 
sor , nalkas man Belteberga, der densamma trängre slutes af lodrätta klippor af ganska 
grof, lös, rödbrun sandsten med inbäddade, talrika och ansenliga, afrundade Geschie- 
ben, och prydda med de rikaste och mångfaldigaste mossformer. Väster om gården, 
hvars läge såsom vanligt ej låter ana den omgifvande naturbeskaffenheten, inlöper 
i den förra en annan bäck "") från Tågarp och Sireköpinge, äfven bildande en 
ansenlig fördjupning, I hvilken Ottarps kyrka på ett framskjutande näs gifver en 
behaglig anblick. Närmare Tågarp uppstiger öster om dalen ett långsluttande 
och vidsträckt berg, kalladt Skjene-Bjär, omgifvet af små bäckrännor med de 
vackraste lerskiffer-väggar. Trakten bärstädes är öfversådd med talrika kalk- 
stens-geschieben , och den starka mergelgrunden uppdrifver en mängd yppiga och 
sällsynta växter, en Tussilago Petasites (Rönarp), en Orobanche (Tågarp), Evphor- 
bia Esula (Alfarstorp), och talrika andra. Öfverst på det s. k. Skjene-Bjär ser 
man ett redan öppnadt grafrör, i hvilket spår synes af en aflångt fyrkantig sten- 
kammare, ”och skall här en Dansk Konung eller stor Krigshöfding, vid namn Skjene 
vara begrafven, hvilken lärer varit mycket rik.” Öfver stepkammaren är upprest 





4) L. c. p XXV. 


+) Det är i sluttningen af denna bäck i parken utanför Belteberga trädgård, som Cam- 
panula Rapunculus i stor ymnighet slagit sig ned, det enda ställe 1 Sverige der den 
blifvit anmärkt. 
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ett kors af ek, som stått der från urminnes tider; och är sägnen den, att ”så 
snart detta kors fallit omkull, har folket i gården nedanför bjäret ej fått någon 
ro, förr än det åter blifvit upprest.” För öfrigt berättas, att ”i detta berg bo 
troll, som julaftnarna hållit stort kalas och dans. En man från skott-gårdarna 
vid Tågarp red en julafton upp till berget, sedan han förut blifvit underrättad 
af en käring, hur han skulle bära sig åt, att de ej kunde få magt öfver ho- 
nom, och framför allt varnad, att ej smaka på något. När han kom dit, mötte 
honom troll-gubben, som höll ett stort sölf-stop med många guldknappar i han- 
den, och sade: Nu kan du smaka på mitt öl, så får du känna huru det smakar. 
Mannen tog stopet och red i fullt sporrstreck derifrån; men dervid stänkte ölet 
på hästen, som deraf blef alldeles spättad (fläckad, svedd?). TrolWen förföljde ho- 
nom ända hem; men der lagade käringen så, att de ej kunde göra honom något 
ondt; utan han fick behålla sölf-stopet. Sedan sade man alltid, då man fick se 
honom: Se der kommer mannen med spättade hästen”. En 84-årig gubbe be- 
rättar, att ”han hade en morbror, som bodde nedanför detta bjär, och som plä- 
gade fära (laga) ragor (som brugas till att raga ud varmen ur ugnen) och spruck- 
na brödspadar åt dessa troll; och derföre feck han af dem då och då en bröd- 
kaga, som blifvit udlagd på backen.” — Ej långt härifrån och på samma sida 
om ån midtemot Tågarp vid vägen till Sireköpinge ses ock en grafkulle, som fått 
namnet hönshögen, der man påstår sig hafva sett ”gasta-bloss”, eller en ur jor- 
den uppstigande blå låga, ett tecken till en derstädes förvarad skatt. Och på 
andra sidan Sireköpinge vidtager den illa beryktade Tirups hed, der man be- 
rättar, att folk, som noga känt trakten, på ett obegripligt vis blifvit vilseförda 
och trenne gångor kommit tillbaka på samma ställe. 

Från denna min vandring bland traktens fornminnen, under hvilken du väl 
ock, såsom jag fruktar, lärer funnit mig altför länge och ändamålslöst hafva 
kringirrat, vänder jag mig nu för denna gång åter tillbaka till utgångspunkten, 
der den konungsliga Bålhögen och de omgifvande kullarna genom prakten af sitt 
läge och vårdade skick, omslutna af sandgångar och bokhäckar, lemna en alt- 
för stark motsats till ortens öfriga halfförhärjade fornlemnoingar; och hoppas jag 
att i ett följande bref få tillfälle att skrida närmare till vår tid, för att lemna 
några grunddrag af naturbeskaffenheten tillika med invånarnes seder och bruk i 
den ort, hvarom här är fråga. Dock må här tilläggas några upplysningar om 
de fynd, som vid Röneberga blifvit gjorda, samt om den halfkorsgraf, hvilken 
derstädes nyligen blifvit upptäckt. Hvad det i mitt förra bref beskrifna Svärdet 
vidkommer, bör uppgiften om dimensionerna sålunda rättas: Hela längden är 
123 tum. Deraf är fästet med böjeln 4: tum, utom densamma knapt 3 tum 
långt. För öfrigt är teckningen affattad i 3 af den verkliga storleken. Af den 
olika färgen i brottet vill synas, som voro tvänne olika metallblandningar an- 
vända "). — Vid genomgräfvandet af den hög (N:o 23), som nu genomskäres af 
sockenvägen, hade, enligt berättelse, ett metall-svärd blifvit funnet, hvilket ge- 
nast fördes till smedjan, för att der med kraft undersökas, hvarefter man aldrig 
fått någon underrättelse derom. — I den nästintill belägna högrunda kullen 





+) Detta Svärd, fannet af Hans Hansson i Röneberga på dess område, lärer blifvit öf- 
verlemnadt till Herr Prosten Thestrup i Landskrona. 
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(N:o 24), som är något större, än de omgifvande, har man vid gräfniag på 11 
alns djup funnit betydliga kolsamlingar, och några alnar djupare, nära markens 
höjd, bland hvit aska, en liten Dolk af metall, liggande på en sten och omgif- 
ven af andra större och mindre stenar utan ordning. Vid upptagandet lärer 
man sett spår efter en omgifning af träd”) och en ganska tjock och grof väf, 
hård och brun till färgen. Denna dolk är härjemte i teckning bifogad (Tab I. 
fig. 9), tillika med det ofvanbeskrifna Värjfästet, (fig. 8), båda i 3 af verkliga 
storleken ""). Fästet, som äfven här har en liten, ursvängd, & tum bred, höjel, 
i hvilken bladet är inpassadt och fästadt med tvänne naglar, är något plattadt 
med kant på sidorna, och har med böjeln en längd af 24 tum, utom densamma 
1; tum, samt en snedt-fyrkantig utvidgning till knapp med en likadan mindre 
afsats utom densamma. Resten af bladet, som sönderfallit i bitar, är upptill 
nästan af böjelns bredd och obetydligt längre än fästet. — Den halfkorsgraf, 
som här blifvit funnen, och i grundritning ses på Tab. III. fig. 12, är i likhet 
med de öfriga ofvanbeskrifna halfkorsstugorna, icke belägen på åsens höjd, utan 
nedanför backen och på en liten särskild upphöjning söder om vägen till Va- 
densjö. Ehuru stenarna blott något litet uppskjuta ur marken och en af dem 
genom sprängning blifvit skadad, tillkännagifver dock den reguliera formen gan- 
ska tydligt minnesmärkets art, Vid anställd gräfning utåt stugans inre kant fun- 
nos stenarnas inre sidor ganska jemna och flata. På den 1 alns djup, som blif- 
vit undersökt, utgöres fyllningen nästan uteslutande af flintskärfvor med något 
jord emellan. Kammaren, försedd med räta sidor och vinklar, har en längd af 
8; alvar, och den synliga delen af ingången, varande midtpå långsidan, har 6 
alnars längd. Denna halfkorsgraf förtjenade så mycket mer en sorgfällig under- 
sökning, som den är den enda af regulier form, hvilken blifvit funnen här i 
orten, Ett par hundra alnar från denna halfkorsgraf är på åkern nyligen fun- 
nen en stenyxa, eller s. k. rätbila af gul flinta ""') 





") Jemf. Annal. f. Nord. Oldkyndigh, 1840—41. p. 146, 148, 156. 

+) Dessa håda fornsaker, Värj-fästet och Dolken, äro af Herrar Philipp och Ernst vy. 
Normann till Utg. benäget öfverlemnade. Utg. Anm. 

+++) Se Nilsson, Skand, Nordens Urinnevånare Kap. 1. s. 10 o. f. — Den är endast till- 
knackad, icke slipad, med något kullriga bredsidor, samt åt bägge ändar aftunnad, 
med raka utknackade kanter, en längd af nära 1 qvarter, bredd vid ena ändan 21 
tum, vid den andra 17 tum. 
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Svenska Folkvisor. 





(Fortsättning). 


e. 


(Ur Kongl. Bibliothekets i Stockholm manvuskriptband MS. — Se Sv. Forns. d. 
1. sid. VI. — 


1. NM 
Thet war Herr Jöde Gunnarsson, 
Han rijder sig under Öö, 
Han bedes til Stoltz Hilla lilla 
Hoon var så väln en Möö. 
Alt mädan H:r Göde han låfves Stoltz Hilla. 


ms SN RAR rr RR 


2. 


Thet wil slätt intet min Fader 
Och ingen af mina Fränder, 
Och icke heller min Moder 
At iag gifs eder i händer. 

Alt mädan m. m. 


&. 


Däth var Jöde Gunnarsson, 
Han svarar Stoltz Hilla igen, 
Om jag skal bijda i 15 åhr 
Medh wåld skal tu blifwa min. 


; 
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4. 
Thet war så 1 Månader 
Och thet war så i twå 
Icke thorde Stoltz Hilla lilla 
Till någor kyrckia gåå. 


Ö - RR Al RE 
- - Be —- 


5. 


Thet war Stoltz Hilla lilla, 
Hoon skulle til Kyrckan rijda, 
Mötte henne Göde Gunnarsson, 
Ihnp under dhbe gröna lijda "). 








+) ”Lid, grind, led (prov.), port (deraf: under lida, under gröna lida , under träd, 
likasom under grön port), backe sluttning; under lida tyckes ofta betyda fält, slätt.” 
Arvidsson, Sv. Forns. D. 2. sid. 472. 











+) Flätade. 


RE 


6, 


Så tager H:r Jöde Gunnarsson 

Den Jungfrw i sin fambn, 

Så bähbr han henne i grönan lund, 
Der fägraste gräset oprann. 


vg 


Hören J Göde Gunnarsson 
J giöre mig ingen Skam, 
Wore min Fader i lijfwe, 
Med fredh så fohre iagh fram. 
8. 
Hörer J H:r Jöde Gunnarsson 
Kär herren min, 
När skal jag brygga, När skal jag baka, 
När skal jag vänta eder hem. 
9, 
J skolen eij brygga eij heller baka, 
Eij heller wänta mig hem, 
Jhnnan 40 weckor framgångne äre, 
Så skole I migh vänta igen. 


10, 
J fyratyo wekor hon sig icke flätte ") 
Ey heller kruste sit håår: 
Jecke thorde Stoltz Hilla lilla 
Ihn til sin Moder gå. 


11; 
Dän Jungfru hoon vaknar om medie Natt, 
Hon tahlar til sin tärna 
Jag hafwer fådt så hårdt et håll, 
Som jag wore spänd i Jern. 


12. 
Thet war Jungfruens tärna, 
Hon axlar kappan sin, 
Så gåhr hoon i Steen Stufwan 
Til rijka fru Jngeborg ihn. 

13. 
Hören J rijka Fru Jngeborg, 
Jag bedes Eder så gierna 
Min Jungfru haar fådt så hårdt et håll 
Som hoon wore spend i Jern. 
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14. 
Däth war ryka Frw Jngeborg 
Hoon svarade henne så illa, 
Thet höffwes ingen ädel Frw 
At gånga til en Frilla. 


15. 
Däth war rijka Frw Ingeborg 
Af moderlig hierta hoon behr, 
Så gåhr hoon i höga lofft 
Som hennes Moder war. 


| 16. 
Then första böen jag wil eder bedia, 
Så beder iag eder så gierna, 
Effter iag så illa haar brutet eder emot 
Förlåter mig all eder wrede. 


17, 
Then andra Böen jag eder beder, 
Kan skie iag beder aldrig mehr, 
När min herre kommer i landet igen 
Förlåter och honom eder wrede. 


18. 
”Thet war Stoltzan Hilla lilla, j 
När hon dee orden hade sagt: | 
Thet wil jag för Sanning säga 
Hennes hierta i bröstet brast. 


19. | 
Arla war thet om Morgonen, 
Wid thet som Solen opgåer, 
Thet war H:r Jöde Gunnarsson 
Kom på Frw Jnogeborgz gård. 


20. 
J ståhr här rijka Fru Ingeborg, 
Kiere Moder min, . 00 
Huru må Stoltzan Hilla lilla, 
Hiertans aller kiereste min. 


dd -A Ssd 
Stoltz Hilla hoon sitter i höga lofft 
Hon både syhr och sänker (2), 
All den bohlånga”) sommardag 
Så hafwer boon effter eder wäntat. 





”) Bal-lång = mycket lång. Båöl-lång, båöl-stor. Vestm. och Nerike. 
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2. 
Jag hafwer warit i Sönderborg 
Och låtit til Bröllopet boo, 
Femtjo Frwer och Jungfruer 
Medh mig bådhe sägla och roo. 


23. 
Stoltz Hilla hoon ligger i höga lofft 
Oppå förgyltan båbr, 
Hadhe hoon icke sielff bedit för eder, 
Skolet ") kåsta edert hiertblo. 


24. 
Däth war H:r Jöde Gunnarsson, 
Satte Fästet emot en steen, 
Däth will jag för Sanning seija 
Udden rörde hjertat igen. 
Alt mädan H:r Jöde han låfves Stoltz Hilla. 





&, 


(Uppfattad efter mundtligt föredrag i Lill-Härad Socken i Westmanland 1841 af 
Cand. C. Säve. En fullständigare uppteckning af visan med skiljaktig me- 
lodi finnes bland Sv. Folkv. D. 3. N:o 73). 767 ff JG0K 0 (Ant | 

Det gingo två jungfrur på vägen där fram; OH SAR Onkg 

Två rosor och två redeliga blommor — = 7 jar NRA kö AA 

Där möter dem sig en god-höfveligan man. CA RE vi RAR a 

Från Frankrike ärom vi komne — eg RR 

”Go'-dagen, go'-dagen, god-höfvelige man! 

Två rosor och två m. m, 
”Och går denna vägen till kungsgården fram?” 
Från Frankrike in. m, 


”Ja, nog går denna vägen till kungsgården fram, 
”Men konungen är inte hemma i sitt land.” 


”Ja, är inte konungen hemma i sitt land, 
”Så är ju väl drottningen hemma på sin gård.” 


Och när som de kommo till kungsgården fram, 
Så ståndar där konungen på gården för dem. 


+) Skolet = skulle det, 8 
Runa. Häft. 2. 


ER —LLhwue — ——  — 
- 


— ?  ——  — —L 
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”Go'-dagen, go'-dagen, herr konung, så god! 
”Och villjen J, herr konung, ha” lejefolk i år?” 
”Ja, nog så .vill jag hafva lejefolk i år, 

”Och: villjen J hafva förtjänst däruppå?” 


”Ja, brygga och baka det hafvom vi ej lärt; 
”Men spinna och väfva det silke så skärt.” 


Och drottningen tager fram de silkesnystan fem: 
Den äldsta hon sätte den väfven i sväng. 


Den yngsta hon smöjde”) den väfven allt upp: 
Den äldsta hon väfde den väfven till slut. 


Lade denna väfven på konungens knän: 
”Nu hafver jag väfvit både foglar och trän.” 


Lade denna väfven på konungens bröst; 
”Nu hafver jag väfvit både vår och höst.” 


- z RE AR —— — 
” EE ER m oa -— 


Lade denna väfven på konungens arm: 
”Nu har jag väft båd” kungens och drottningens namn.” 


mr 


Lade denna väfven på konungens bord: 
”Nu hafver jag väfvit både fader och mor.” 


”Den yngsta vill jag gifva, ja halfva mitt land, 
”Den äldsta vill jag gifva min äldste son till man.” 


”Det p'är (plär) ej vara brukeligt, ja uti vårt land, 
”Att syster skall taga sin broder till man.” 


Där blef då stor glädje uti konungens hus; 
Två rosor och två redeliga blommor — 

Där blåste de upp både lampor och ljus. 
Från Frankrike ärom vi komne. 





; 
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9. | 
(Upteknad i Göthlunda Socken af Nerike). 

Och ungersven talte till kärestan sin: 
Och blomma och lilja och rosa — 


”I morgon så far jag från lilla vännen min.” 
Men jungfrun är så sorgeli bedröfvad, 


+) Smöja (Isl. Smeygia, d. s.), irrepere facere, smyga; här: träda väfyvens trådar genom 
säålfver och väfsked. — S. Anm, 
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”Och far du i morgon från lilla vännen din”, 
Och blomma m. m. 

”Så skall det ingen annan komma i mitt sinn” ”. 
Men jungfrun m, m. 


Och ungersven segla” till fremmande ort, 
Och jungfrun hon går sig på höga berget opp. 


Hon skådar, hon skådar öfver djupaste haf: 
”Du gångande sjö, visst blifver du hans graf.” 


Det var sköna jungfruens ädla far, 
Trolofvade henne en unger Riddersman. 


Så klädde de henne i bröllopskläder hvit, 
De silkesbanden briste (brusto) kring hennes unga lif. 


Det var jungfruns moder, hon sätte kronan på. 
”Kär moder, jag kan ingen krona bära få.” 


Det var ungersvennen, lägger skeppen i land, 
Så gångar han sig till höga slottet fram. 


”Go'dagen, go'dagen båd” herre och fru, 
”Hvar är eder dotter jag fäste i fjol?” 


”Och fästen J herre vår dotter i fjol, 
Och blomma och lilja och rosa — 

”Så ligger hon nu uti svartan jord”. 
Men jungfrun är så sorgeli bedröfvad. 


10. 


(Upteknad 1838 i Ramnäs Socken af Westmanland. Visan har icke kunnat er- 
hållas fullständig.) 


Det var skön Rosamo, 
Ror sig bort till fager ö. 

Löf, löf och grönan skog — 
Och när hon kom till öna fram, 
Der fick hon se en svarter man. 

Löf, löf och grönan skog. 


Der fick hon se uppå 
Hur som Svarter bar sig åt. 
Löf, löf m. m. 
Han kunde hvarsken ”') gå hell” stå, 
Han låg i sand och åt på strå. 
Löf, löf m. m. 


2) Hvarken. 











”Tre år och månar fem 

”Har jag lågat") här med skam; 
”De bundo mig, de basta mig, 
”De kasta mig på öna hit.” 


-— SE oo SSE AE  ——-—  — 


) 


Och jungfrun får sitt spann 
Uti svarta mannens hand. 

Så stod han up en Riddare, 
Och jungfrun börjar till att le. 


Det var den Riddaren, 
Tager jungfrun i sin famn; 
Löf, löf och grönan skog — 
Så bär han henne brådt till strand, 
Och segla” henne till fremmand” land. 
Löf, löf och grönan skog. 


— — Pc 





11. 


(Upteknad i Mora Socken af Dalarna. Ovisst är om visan egentligen tillhör 
detta Landskap.) Neve | 


+) legat, 





”Jag föddes hit till verlden 
”Långt bort i mörkan skog; 
”Jag finner ingen trogen vän, 
”Alltsen” jag miste mor. 
”Det var den bästa vän, som verlden gaf mig.” 


”Och kunde jag mig fara 
”Alt öfver hafvet blå, 
”Föll skull” jag finna vännen min, 
”Om han än lefva må. 
”Det var m. m. 


Det var den ädla jungfrun” 
Hon klagade sin nöd; 

Det var en unger herreman, 
Han gifver henne bref. 


Och jungfruen hon läser, 

Hon läser hur det står: = 
”Sju sår har ungersvennen fått 
”Uti sitt bröst i år.” 
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Och jungfruen hon läser, 
Hon läser hur det står: 
”Det växer fagra rosor 
”På ungersvennens mull.” 


Och jungfruen hon läser, 
Hon kan ej läsa mer; 

Det var den herremannen, 
Han får det brefvet brådt. 


Föll kan den herren läsa; 
Han läser brefvet ut; 
”Det står en jungfru och gråter 
”På ungersvennens graf.” 
Det var den bästa vän, som verlden gaf mig. 


12. 


(Upteknad i Gestrikland. En fullständigare upteckning från 1600-talet af den- 
na visan är intagen bland Sv. Fornsångerna, Del, I. sid. 223 under namnet 
Kloster-Jungfrun, men hvilken upteckning icke åtföljes af melodi. Visan 
sjunges äfven i Södermanland, t. ex. i Åkers Härad.) 


Jag önskar all verlden och kloster vore bränd, 
Och alla falska nunnor voro döda. 
För mig hafva fader och moder blifvit död, 
Som mig skulle kläda och föda. 
För linden han bär löf, och löfven falla af, 
Och jorden bär alla gröna skogar. 


Och när som jag kom uti klosterhuset in, 
Der mötte mig tre underliga rätter: | 
Det ena var hunger, det andra var törst, 
Det tredje var tre sömnelösa nätter. 

För linden m. m. 


Först gaf jag mig bort åt en fager unger man, 
Allt uppå liljeblomstrande täckter; 
Så gåfvo de mig uti fångahuset in; 
Sju år så har jag sutit der med sorgen. 
För linden han bär löf, och löfven falla af; 
Och jorden bär alla gröna skogar. 
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13. 
(Upteknad i Rönebergs Härad af Skåne). 


Och jungfrun gick åt killan '"), 
Hon skulle hämta vann ”"). 
Der stod en liten hasselgren, 
Han var så mycket grann. 


”Ack bör du liten hasselgren, 
”Hvarför är du så grann?” 

”Jag äter mull, jag dricker vann, 
”Derför är jag så grann.” 


”Ack hör hon liten jungfru, 
”Hvarför är hon så fin?” 
”Jag äter socker, dricker vin, 
”Derför är jag så fin.” 


”Ack hör du liten hasselgren, 
”Försmå du ej min ord: 

”Jag har två bröder på kungens gård, 
”De hugga dig i rod ""),” 


”De hugga mig om vinteren, 

”Om sommarn står jag grön; 
”Men mister jungfrun äran, — se'n, 
”Den får hon ej igen”. - 





14, 
Stabb-dansen. 


Denna, fordom i hela Dalarna och äfven annorstädes, serdeles i Norrland, 
såsom i Sveg socken af Herjedalen, men numera endast i Mora socken af först- 
nämnda Landskap någon gång brukliga Bröllopsdans med sin gamla melodi är 
upteknad i sistnämnda socken ++). -— A. Hälphers uppgifver i sin Dalresa sid. 


- "4 4 





+) Källan. ++) Vatten. ""4) Rot. TE | 

+) I Norrige (egentl. i norra Guldbrandsdalen) benämnes tredje bröllopsdagen Stubbedagen. 
På denna dagen inrullas i bröllopsstugan, under aflossande af skott, en väldig furustubbe. 
Detta kallas att inskjuta stubber, Derefter uppstiga brudgumme och brud, samt sedan de 
aflrädt andra af laget parvis på stubben och dricka hvarandras skål. Hvarje par dan- 
sar efter nedstigandet från stubben tre hvarf kring densamma, Slutligen utskjutes stub- 
ben och rullas af den s. k. köksmästaren, under hvarjehanda upptåg af ungdomen, i när- 
maste bäck. Huruvida under skåldrickningen och dansen någon viss sång afsjunges, kän- 


na vi icke, Skål- 
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270, att i Malung socken, hvarest i allmänhet ”dansen är så särdeles, som löjlig” 
och ”melodierna synnerliga”, denna dansvisa ännu 1762 sjungits, och anför den- 
samma på socknens mål. Numera är den dock der alldeles förgäten, ”till och 


med af socknens gamla bröllopsspelare.” 


”Vid dansens utförande i Malung har så tillgått, att först brudgummen och 
bruden stått på deras vida Stabba (Vestm. Stäbba, Isl. Stabbi) — så vid att dess 
make nu troligen i ingen gård finnes — då det öfriga laget dansat omkring dem 
under afsjungande af sången, hvarvid paret på stabban druckit ur en framräckt 


0 


Skåldrickning mellan brudgum och brud o, s. v, är eljest vanlig öfver hela Sverike. 
Bruken under hvilka den försiggår, äro dock olika, äfvensom ordningen, i hvilken den 
företages. ”Prius quam sublatis mensis, ad saltationes et hilaria transeatur, premisso 
sermone pronubi vel ductoris, de mariti et uxoris officio, sponsus et sponsa jubentur 
libato vino bibere in gratulationem sni reciprocam: quod vocant, dricka Dannemans och 
Danneqvinnans skål. Idem paranymphi et convive pari libatione et faustis votis prose- 
quuntur.” Loccenius, Aut. Sv. Goth. Lib. 2 Cap. 25. I Wässbo Härad af Småland, 
vänder sig, sedan den s. k. Sängledningen försiggått, brudparet emot gästerna, ”då vär- 
den framkommer med tvänne små bägare med dricka uti, lefvererandes Brudgumen den 
ena, och Bruden den andra, hvilka dricka hvarandra til, utdrickandes desse bägare två 
ganger hvardera. Här på håller Prästen et tal, föreställandes desse 2:ne skålars bety- 
delse: Danne-mans- och Danne-qvinnans skål; då ock Brudgummen utfäster hvad han 
brud sin i morgongåfvo gifver,. Härpå sätter man sig till bords.” WVesterdahl (rättare 
G. Gaslander), Beskr. om Sv. Allm. seder, sinnelag m. m, 


M. Simmius har i sin uppsats af år 1685 ”om Ächtenskaps- och Bröllops-Ceremonier 
i Wingåker,” Mct, detta om skåldrickningen. ”När Välkomi, någhot efter middagen, 
ähr inburit och uthdruckit: tå begynnes brölops ceremonierna och Förmannen måste 
klappa liud giörandes derom påminnelse och bidiandes att någre ährlige danemän villia 
göra brudbgummen föllie uth och bera in små kärel (gierna bruka de några små silf- 
verkoppar och elliest små trästoop) med hvilka iskiänkte, de skynda sigh in igien, och 
Brudhgummen ställer sigh på gålfvet mitt för bordet och rumet der brudhen sitter. Tå 
skall Förmannen tala för Dannemans och husbondes skålen. Therpå spelas och så dric- 
ker brudhgummen brudhen till af een Silfver kappa eller skål, den han hafver burit 
in medh sigh och den omsvept medh sitt brudgums silkesprångade ärmkläde. Brudhen 
glör besked i sitt rum. ”Therpå till lyckönskan dricka brudhgummens föllie gästerna till 
een stund. I medlertidh står brudhgummen orörligh för brudhen och lika som tiänar. 
Sedhan betackas brudgummens föllie af Förmannen för sin bevijste tiänst och heder, 
och gåår så hvar till sitt rum och site igen, — Så hegärer Förmannen alt några äbrli- 
ga daneqvinnor ville medh brudhsätan giöra brudhen föllie aft hon ock må komma igien 
och dricka sin Danneqvines skål. Män föör uth beställes 2 ährliga män, hvilka när 
brudhen gåår op och tagher afträde, och brudhgummen sätter sigh vidh brudhbordet i 
Brudhens rum, sättia sigh een på hvar sidhan hoos brudhgummen. — När Brudhen med 
sitt föllie kommer in medh drickeskoppar i händerna och hon sigh stält hafver mitt för 
brudhgummen, måste språkas för danneqvinne skålen. Derpå dricker hon brudgum- 
men till och hafvandes sin kappa omsvept medh sitt Brudärmekläde. Hon måste eij 


heller taga emoot den medh bara händer, uthan medh ärmekläde. Ther på dricka qvin- 


folken manspersonerna till och pläga dem så een stund — Altså sättia sigh Brudgumme 
äta på een tallrik medh een knijf 


och Brudh tillsammans i Samesäte, som de kalla, 
och een skedh.” 


Ganska mycket vore att i ämnet tillägga, men vi hänvisa för denna gång till Ol 


Magnus, Hist. de Gent. Sept, Rudb. Atl. och många af våra ortbeskrifningar. 
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skål, eller s. k. kosa fylld med öl"). Efter brudparet hafva dess närmaste släg- 
tingar bestigit stabban, då sången återtagits och skåldrickningen förnyats, samt 
efter dem andra efter anseende och ålder, tills nära hela laget, alltid parvis, 
varit deran” ""). 

I Mora socken, der dansen ännu någon gång är öflig, utföres den ”vid 
bröllopets slut, då endast ungdomen parvis måste upp på stabben. De på stab- 
ben stående, en af hvardera könet, supa utur en och samma kosa. Så snart 
de bestigit stabben, börjas den vanliga visan. Efter supningen måste de tu älven 
dricka ur en och samma kanna, hvarunder, så väl som under supandet, hurras 
med full hals. Spelmännen intonera. Under allt detta stå två äldre män vakt 
vid dörren, att ingen af ungdomen, serdeles flickorna, af hvilka den alltid paras 
med den karl, till hvilken hon förmodas hafva godt öga, må smyga sig bort 
undan dansen. — Sedan Stabbdansen är slutad, ställes dricks-sån midt på goll- 
vet, hvarefter dansas ringdans omkring den; och drickes af laget mellan hvarje 
dans, eller, som den kallas, lek, hvarföre i sån finnes fem till sex skopor” """), 

Dansen är söder om Mälaren alldeles okänd. I några socknar af West- 
manland är den åtminstone till namnet ännu bekant, äfvensom i norra delen af 
Upland. Vid Bröllop i förstnämnda Landskap, serdeles i Bergslagen, måste alltid 
en s. k. Stäbbgubbe närvara. Denne har på sin lott, utom annat, att, andra 
bröllopsdagen och de påföljande dagarna, med omväxlande upptåg roa Bröllops- 
laget, och torde fordom haft något att bestyra äfven vid Stäbbdansen, såsom 
lemning hvaraf återstår, att, 3:dje Bröllopsdagen, en stäbba sättes på en s. k. 
drög, hvarefter och sedan Stäbbgubben blifvit uplyftad på stäbban, han, under 
musik och skrål, af ungdomen sålunda föres öfver berg och backar till någon 
bäck eller puss, i hvilken både stäbba och stäbbgubbe nedvältas»). — Vidare 
i ämnet en annan gång. Visan är denna: 

Hvem skall denna Skålena hafva, 

Vår vän så god? 

Den skall (N. N.) hafva 

Med lustigt mod. 

Så luta nu till, 

Drick, drick, som du vill, 

Tre kappar på ra”, på ra', på ra', 

Så kommer du intet nå” buller å sta”. 

Och utan buller och utan bång 

Skall denna Skåla hafva sin gång 

Till ljusan dag. Ofvan- 

+) Skålen (”Gäspö” bullan”), hvilken: någon gång rymt flere kannor, har på skiljda ställen 

haft olika namn, såsom Sven, Knatt, Gertrud m. m,; och finnes att i fordna dagar hvar- 
je socken gerna haft en skål för detta ändamål. 

++) Meddeladt af Past. Per Meander i Malung, hvilken utg. i öfrigt bar att tacka för åt- 
skilliga, Bröllopssederna i denna socken rörande, upplysningar, de der, jemte annat hit 
hörande, framdeles torde komma att allmängöras, 

»+2) Past. Adj. Anders Forssberg i Mora har i dessa dagar till utg. benäget öfverlemnat en 
mängd högst märkvärdiga iakttagelser rörande Mora-allmogens Bröllopsseder , deribland 
ang:de ifrågavarande dans, men hvilka utrymmet icke tillåter att nu meddela. 

+) I Herjedalen heter denne vid Bröllop oundgänglige upptågsmakare Brickarhufvud. 
Brickja bet. på ortens mål en liten bänk. 








Ofvannämnda upteckning på Mora-målet af dansen lyder sålunda: 


Hvem sku denna skålen tähöra, 
Mi lusti kamrat? 

Dä sku Munser (Jomfer N.) göra, 
Mä sit frest mo. 

Han (Ho) lotar nu till, 

Drick, drick, som du vill, 

Tre kappar på ra, ra, ra, ra, ra, 
Så kommer hä inte nå” olät å sta. 


13. 
Höglorfven. 


(Se melodierna N:r 15 a) och 15 b).) 


Det är en gammal sed nästan i hela Sverike, att det dansnöje, som på 
landsbygden anställes å första bröllopsdagen, begynnes på det sättet, att bruden 
framträder till presten, niger, och med honom dansar en polska”). Härefter 
vänder sig bruden till brudgummen, med hvilken hon, efter förnyad nigning, 
dansar andra polskan. Tredje polskan dansas af bruden och Prestens fru. Un- 
der dessa dansar håller sig det öfriga laget stilla på sina bänkar, men efter dem 
blifva paren flere, ja, innan kort så många, att spelmännen ofta föranlåtas taga 
plats på sjelfva bordet. 

Denna första dans af prest och brud är i Vingåker socken benämnd Hög- 
lorfven, och har haft egna ord, äfvensom melodi. De föra äro ”nästan förgätna” 
och den sednare återstår — i uppteckningar. Af några stycken utaf innehållet, 
som af en och annan äldre i församlingen lärer bibehållas i minnet, inhemtas, 
att det innefattat ”ett något fritt skämt öfver bruden,” bland annat, tillvitelser 
för begångna ungdomsfel o. d. En mycket ofullständig upteckning af Höglorf- 
ven, hvilken vi öfverkommit, men som icke ens kan i den helhet densamma befin- 
nes allmängöras, och icke eller tyckes lämpa sig efter någondera af melodierna, 
bar följande början: 


Alldrig skulle denna brua 

Bära krona på sitt hufve. 

Fager är du fastän bleker, 

Och det valier (vållar) fälle leken. 


an» oo AE Vt NV fä OS  YIPSEER 





") I några trakter af Blekinge och måhända flerestädes dansas likväl den första polskan af 
bruden och den s. k. Talmannen, samt den andra af bruden och brudgummen. Med 


hvar och en af dem dansar bon polskan tvänne gångor å rad. 


Runa. Häft. 2. 9 
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Det sannolika är, att — såsom fallet är med många af våra folkvisor — inne- 
hållet ursprungligen varit helt annat, än det, hvartill detsamma under en mängd 
med tiden mer och mer urartade Bröllopsnöjen öfvergått. Några uttryck i vi- 
san gifva styrka åt denna förmodan, — Namnet Höglorf tyckes vara samman- 
satt af tvänne ord, utaf hvilka det första, som har sin gifna betydelse, synes, 
jemte omständigheten, att endast de främste fått i denna första dansen deltaga, 
antyda en högre betydelse i densamma ”). 

Höglorfven lärer uteslutande tillhört Vingåker. Andra Landsorter hafva 
deremot Bröllopssånger, hvilka icke äro kända här. I Vestmanland sjunges en 
egen melodi, när bruden bortdansas , i Östergötbland, när salningen till spel- 
männen försiggår, då man dansar öfver tända ljus, och i vissa trakter af Up- 
land, när brudgummen annammas af gubbarna. Alla dessa melodier m, fl. äga 
ord och äro nästan utan undantag utmärkt sköna. VWVi skola icke underlåta att 
framdeles meddela dem. 

De tvänne upptagna melodierna uppgifvas båda heta Höglorf. Den första 
är hemtad ur Åhlströms Traditioner af Svenska Folkdansar; den andra är 
meddelad af Orgelnisten Johan Strand efter upteckning, som förvaras i Biblio- 
theket på Säfstaholm i Södermanland. 


16. 


Maj - visa. 
(Se Melod. N:r 16 a) och 16 b)). 


Till de i vårt land gängse årliga Allmogefester hör den i Skåne öfliga Maj- 
festen — en härlig lemning från framfarna dagar. — Äldre författare hafva i 
allmänhet mycket att säga om i Skåne brukliga Vår- och Sommarfester, af hvil- 
ka blott en och annan återstår i det nordliga Sverike”"). Rudbeck nämner dem 
flerstädes, och äfven Florxus (Flores Antiqvitatis Scanice) vet omtala ”the gamla 
Skånskes Mayvisor (cantilene Florales), Maylekar (Iudi Florales), Sommargillen 
(conventus Florales), Blomsterprydnader” m. m., äfvensom Linné (Skånska Resan), 
hvilken ofta prisar de härliga Blomsterfesterna härstädes. Här ”Majas” med 
blommor, enligt hans utsago, kyrkorna, ja, sjelfva grafvarna, 

Nedanstående uppteckning af den sång, som vid en sådan Majfest afsjun- 
ges, är upptecknad i Qvistofta S:n, Rönebergs Härad af Skåne. Rörande de med 
densammas afsjungande förenade plägseder är från samma ort följande oss meddeladt. 

”Byens ynglingar samla sig aftonen före den första Maj i skymningen, gå 
omkring i gårdarna med ny-utspruckna björkqvistar i händerna och sjunga vi- 
san utanför hvarje stuga, hvarefter de, i händelse af en god emottagning, till 
lyckönsknings- och tacksamhetstecken sätta löfqvistar i taket utanför dörren, — 


+) I ofvannämnda Simmii uppsats om Bröllopsseder i Wingåker talas väl om danz och om 
Spelmän, hvilka med juulgiga och horn måste giöra tiänst, men om Höglorfven näm- 
nes intet. 

++) Af dessa skola åtskilliga framdeles meddelas. 











Man försummar icke att medtaga korgar, för att i dem samla de gåfvor, som 
vid tillfället gifvas, mäst bestående af en riklig mängd ägg, på det att seder- 
mera vid Pingst må kunna anställas ett muntert gille, der, mellan lek och 


dansar, ”pannekakor och äggemat” rundeligen vankas 


+2) Stänkar = humlestörar. 


+) Äfven vid Pingstgillet lärer åtminstone en del af visan afsjungas, hyadan hon ock 
benämnes Pingstgilles-visa. 


” 3) 


God afton, om ni hemma är! 
Maj är välkommen! 

Förlåt oss, om vi våcka er. 
Sommaren är ljuflig för ungdomen. 


Nu komma vi uti er går (gård) 
Maj är m,. m. 

Och fråga om vi sjunga får — 
Sommaren är m. m, 


Ty bära vi nu Maj i by, 
Och prisa den med sånger ny. 


Ty vintrens fång (tvång) ur landet är 
Maj är m. m. 

För löf och gräset grönt nu är. 
Glädjoms nu för en så ljuflig sommar. 


Den lilla lärkans ljufva klång (klang?) 
Maj är m. m. 
Går upp i sky med Majesång. 


Glädjoms m. m., 


Välkommen är Maj månads tid; 
Gud segne denna sommar blid!] 


Förläna oss ett ymnigt år, 
Bevara både hus och går"! 


Stark humle häng på stänkarna ""), 
Så bäsk malört på ängarna! 


Gif mjölk och smör och osten söt, 
Bohvete ock till hvetegröt! 


Gif bien vax och7håning söt i 
Till läkdom, mat och ljus och mjöd! 
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Låt hönan värpa ägg på fat 
Till pannekakor och äggemat! 


Nu sätta vi löf uti ert tak, 
Det skall ni få se i morgon dag. 


God natt och tack det skall ni ha, 
Maj är välkommen. 

För gåfvan den var ganska bra. 
Glädjoms nu för en så ljuflig sommar. 


I händelse sången icke väcker någon uppmärksamhet hos den, till hvilken den 
blifvit ställd, sjunges följande slutvers: 


Så ligg, och ligg du lada (lata) stud (stut), 
Till kråkor och ravnar (korpar) ska” asa dig ud. 


En annan uptekning från Blekinge-gränsen af visan med åtföljande melodi, 
den vi bifoge, har följande ingångsvers: 


Nu komma våra pågar (pojkar) små; 
Hör det vi nu bedje: 
Gif oss lit och låt oss gå: 
Var oss allom nådig Gud med glädje. 


En tredje uptekning från Harjager Härad begynner sålunda; 


Här komma vi med våra fem korgar på ra'; 
Ach kära far och mor! gif oss litet af hvad J ha". 
Här komma vi så resandes, för vi ska” resa långt, 
Skulle vi gå och intet få, så vore det hånt. 
(Forts.) 
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Öfversigt. 


Innan vi för denva gång tage afsked af våra Läsare, tllåte vi oss fästa 
uppmärksamheten på några sednare åtgöranden och förebafvanden inom fädernes- 
landet uti ämnen, som ega sammanhang med dem, åt hvilka vår Skrift är egnad, 

Bland hithörande verk, hvilka under de sednare åren hos oss allmängjorts, 
tveke vi icke, att i främsta rummet sätta ”Svenska Fornsånger,” 


delen af detta arbete är detsamma fulländadt, och vi ege en samling af folk- 
poesi och folkmusik — tvifvelsutan öfverträffande- hvad i andra länder finnes 
samladt och utgifvet uti detta ämne. Verket kan nemligen sägas innefatta det 
märk värdigaste och tillika det skönaste så af poesi, som af musik från vår forn- 
tid. I ordnandet af det rika innebållet, äfvensom i allt hvad på Utgifvaren 
' öfrigt berott, röjes en i sanning öfverträffande förmåga. — Det säge vi, alt 
en verklig älskare af fornsvensk poesi och musik, ja, af dessa i allmänhet, 
icke bör neka sig nöjet att taga kännedom af denna härliga samling”). 

Dernäst förtjenar omnämnas fortsättningen af ”Diplomatarium Svecanumy, 
hvaraf, sedan genom framl. Kansl.R. Liljegrens försorg två delar utkommit, nu 
under sommaren 3:dje delens 1:a Afd. är utgifven af Riksantiqvarien B.E. Hilde- 
brand.  Ehuruväl hos oss uppmärksamheten redan länge varit åt detta hål- 
let rigtad, så att, i förhållande till tillgångarna, Sverike i rikedom på all- 
mängjorda äldre handskrifter torde stå efter få andra länder, lärer ingen för- 
neka vigten af detta verks fortsättande. Herr Hildebrand har ock såsom utgif- 
vare beflästat hos Allmänheten öfvertygelsen om dess skicklighet i denna väg. 

Äfven de af Lector Thyselius utgifna Handlingar rörande K. Gustaf ke, 
hvaraf tvenne delar utkommit, samt Hrr Kröningssvärds och Lidéns ”Diploma- 
tarium Dalecarlicum”, utaf hvilket verk första delen under loppet af nästlidna 
sommar lemnats i allmänhetens händer, förtjena att med loford ihågkommas. 

Lägges nu härtill den samling af handskrifter, hvilken, under namn af De 
la Gardiska Archivet, utgifves af vår högst förtjente Wieselgren, äfvensom nå- 
gra andra, egnade åt allmängörandet af äldre och nyare handlingar, lärer inga- 
lunda kunna med fog sägas, att i denna del något försummas. 

I egentlig fornforskningsväg har deremot sedan numera aflidne Prof. Sjöborgs, 
af många misskända, stora verk afstannat med 3:dje bandet, blott ett enda ar- 
bete af vigtigare halt framträdt, nemligen Prof. Nilssons ”Skandinaviska Nordens 
Urinvånare” — ett snilleverk, röjande lärdom och nit för saken. 


LJ 


Af Pastors-Adj. A. E. Holmberg lärer man hafva att förvänta ”Bohus Läns 
Historia och Beskrifning” — ett ämne, som för nära ett sekel sedan berömvärdt 
behandlats af Johan Ödman. Bohus län är ganska rikt på fornlemningar. 





2) En äfven förtjenstfull ”Samling af Sange , Folkeviser og Stev i Norske Almuedialekter,” 
utg. af Jörgen Moe, utkom i Christiania 1840. Samlingen åtföljes af 19 folkmelodier. 


utgifna af 
Kongl. Bibliothekarien A. I. Arwidsson. Med den i dessa dagar utkomna tredje 


i 

LI 
| 

; 
I 
, A 


| 
| 
| 
| 


md 


o 
Cå 





70 





Sagan och fornsången hafva ännu ett kärt tillhåll i detta natursköna land. 
Herr Holmberg lofvar ock, att häråt på sitt ställe egna behörig uppmärksamhet, 
i följd hvaraf arbetet säkerligen blifver ganska välkommet äfven för fornvännen. 

En ung lofvande man, Herr Hagberg, har tillkännagifvit sig vara sinnad att 
af trycket utgifva en ”Beskrifning om Nerike.” Detta landskap är ett ibland de 
få i vårt land, som saknar beskrifning, men förtjenar i alla afseenden en sådan. 
Det eger många märkvärdiga fornminnen, och är ett Sagans land, Herr Hagberg 
lärer med förkärlek härpå lästa afseende, och vi äro öfvertygade, att hans verk 
härigenom skall vinna, helst om, hvad de muntliga öfverlemningarna beträffar, 
han återgifver dem i det skick de uppfattats, utan att ”bearbeta” dem, eller 
ilfänas, att bringa dem inom historiens område, — Ett annat föremål i Nerike 
— värdt forskarens uppmärksamhet — äro de härstädes fortlefvande, i flere af- 
seenden sig uppenbarande, olikheterna mellan allmogen i skiljda delar af Land- 
skapet. Till dessas uppfattande fordras en egen förmåga; derjemte lugn och in- 
sigt. Säkerligen lemnar Herr Hagberg icke eller dessa skiljaktigheter ur sigte. 

Slutligen böre vi icke lemna obemäld en under händer varande öfversättning 
af några bland de härliga Isländska Sagorna, till läsning äfven för allmogen. 
Det säges vara Herr L. J. Hjerta, hvilken man blifver skyldig erkänsla för detta, 
af största loford i sanning förtjenta, fosterländska företag. Vi känne lika litet 
den grund man föreskrifvit sig i afseende å valet af Sagor, som det sätt, hvarpå de 
komma att behandlas. Men vi önske, att Herr Mellin, hvilken lärer komma 
att besörja försvenskningen af Sagorna, lemnar oss — om icke strängt veten- 
skapliga öfversältningar, hvarigenom icke eller ändamålet skulle befrämjas, dock 
ett verk genomträngdt af en sann fornnordisk anda. 


Förklaring öfver en det af de på IV:de 
Pl. upptagna fiyg. 
Fig. 1. Bolstre borg, sid. 5—6. 
— "2. Skofta skans, sid. 11—412. 
— 3. Ekeby borg, sid. 20. 
— 4, Halvards borg, sid. 27—28 
— 5. Stensättning vid Bolmora, sid. 8, i noten. 
— 6. Stensättning vid Frosta, sid. 7. 
— 10. Tingshög vid Köping, sid. 15—16. 
Till de öfriga figg. på så väl denna, som öfriga Pl. i detta häfte är hänvi- 
sadt i texten. 





STOCKHOLM, 1842. 
P. A. NorsteoDtT & Söner, Kongl. Boktryckare. 
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Antiqvariska Utvandringar i Westmanland. 


3. 


Kn badande jungfru har, enligt en ännu gängse sägen i Badelunda socken, hvars 
fornminnen denna gång skola till en början sysselsätta oss, föranledt socknens 
uppnämning. Så säges, attifordna dagar en jungfru hit anländt från främman- 
de land; att hon bott i en skogsdunge nedanför Badelunda-åsen sydost om kyr- 
kan, och att hon inneslutit sig i en der befintlig liten koja, så att man sällan 
fått se henne. Icke långt derifrån är Hella helsokälla, nu omgifven af bördiga 
sädesfält, men fordom beskuggad af lummiga träd, hvilka bildat en lund, som 
skall sträckt sig fram till Hella by, der en täck afkomma af densamma ännu är 
att se. Jungfrun plägade bada i lunden , eller begjuta sig med vatten ur den 
der varande källan. Man vet icke om det skett för kroppens eller hjertats helsa, 
men man säger, att hon, efter att hafva skänkt den första klockan till Badelun- 
da kyrka, snart nog dragit bort, utan att hafva lemnat någon underrättelse 
om sin härkomst eller sitt hem. 


Sägnen finnes icke antecknad i äldre handlingar. Vi lemne åt andra, att ef- 
tersinna hvad afseende må kunna fästas på densamma vid härledningen af nam- 
net Badelunda. Grau, hvilken i sin beskrifning om Westmanland vidrör den, 
menar, att ”dessa fabler böra ej aldeles förkastas,” och deremöot lärer väl föga 
vara att invända "). ; 


Badelunda socken, belägen uti sydöstra delen af Landskapet, i Siende härad, 
innefattar, dels skogbeväxta höjdtrakter, dels äfven jemnare fält, som likväl icke 
ens här äga ett slättlands utsträckning. De förra ligga i norden vid gränsen mot 
Hubbo och Tillberga socknar och fortgå söder ut till midten af socknen, der 
de af flere från Mälaren uppstigande sänkningar fördelas i likrigtade sträckningar, 
hvilka i den mobn de närma sig sjön, under det att sänkningarna mer och mer 
vidga sig, öfvergå till enstaka, ofta kala, höjder. Den sednare, eller den jem- 
nare delen af socknen, kan således icke egentligen komma under annan benäm- 
ning än strand med uppstigande sänkningar, och det hela företer ett skaplynne, 
endast deruti skiljaktigt från det, som råder uti Landskapet i vester, att sänk- 


+) Socknen nämnes i äldre handlingar Badljung och Badlung och utgör, tillika med Kärr- 

bo socken, egentligen ett större näs i Mälaren. Under denna bemärkelse förekommer i 

orten ordet Båd. | 
Runa. Häft. III. 1 
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Kyrkans egentliga grundläggare skall vara Biskopen Lydika Abelsson (1470— 
1480). Riks-Rådet Baron Henric Horn har på 1600:talet föranstaltat och beko- : 
stat flere förändringar och förbättringar å kyrkan. 

Nedanför kyrkan öster om densamma vid roten af åsen är en liten källa, 
som fordom skall varit en s. k. ofterkälla. Grau (I. ce) förlägger hit sägnen om 
den badande flickan. Det säges att källan, så liten som hon är, icke sällan väl- 
ler öfver och då uppkastar slantar af koppar, ja, någon gång äfven af silfver. 
Ett sådant källans vällande skall vara ett säkert förebud till väderskifte. 

i Åsen, hvilken från kyrkan sträcker sig söder ut, förlorar snart sin platthet. 
1 Hä | Den omgifves på båda sidor af sänkningar, fruktbara, här och der vattensjuka, 
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| samt helt och hållet saknande fornlemningar. 'Tvenne beteshagar i en af dem, 
vå på Tible ägor, bära namnen Sör- och Norr-kärren. Man skall i närheten funnit 
4 i jorden vrak af långa och mycket smala farkoster. Nästan midt för prestgår- 
” den, på sjelfva åsen, är att se en stor mängd grafkullar, midt ibland hvilka re- 
Elan ser sig en utmärkt vacker bautasten af tre alnars höjd. Det hela erbjuder i 
| skumma hvalfvet af åldriga granar en skön anblick. — Några famnar söder här- 
| ifrån, likaledes på åsen, är en graf af annan beskaffenbet, bestående af tvenne, 
| på fyra alnars afstånd från hvarandra resta. bautastenar, den ena 21 alnar och 
den andra 11 aln hög, emellan hvilka är en aflång grafkulle af omkring 2 al- 
nars bredd midt emellan stenarna, skadad genom gräfning. Fornlemningen till- 

hör de aldra sällsyntaste på denna orten. En dylik torde nemligen icke kunna 

upvisas i Westmanland. Också är rörande densamma en mängd sägner gängse. — 

Om någon skulle drista att taga vägen öfver högen mellan stenarna, skall i hela 

hans lifstid hans syn varda så förvänd, att allt, hvarpå han får syn, visar sig upp 

och ned. — Det berättas, att för icke länge sedan ett barn, som, stadt på van- 

dring i afsigt att hemta vatten, af oförstånd tagit vägen öfver kullen mellan ste- 

narna till källan på ängen nedanför åsen, under det hon närmat sig till det ställe, 

der hon tyckt sig se källan, fallit i den verkliga källan och drunknat. De två 

stenarna skola fordomdags varit jättar, hvilka blifvit förvandlade under en strid 

med hvarandra. Anledningen uppgifves icke. Eljest förmäles, att, när för flere 

år sedan kullen nattetid öppnades, en stor knif — måhända ett svärd — samt 

några, dels runda, dels aflånga, stycken af koppar, jemte kol och aska, anträf- 

| fats. Ett inre rör ligger, efter gräfningen, till någon del i dagen, Skulle 
, detta rör möjligen bilda, eller hafva i sitt ostörda skick bildat, en eller tvänne 
f menniskor, kunde man tänka sig, att sägnen om de till sten förvandlade jättarna 
derpå anspelade &). För utrönandet af rörets skapnad — om numera sådant är 
möjligt -— erfordras ytterligare gräfoingar i kullen, hvilken likväl, enär någon 
annan likartad i trakten ännu icke är känd, synes böra tills vidare lemnas oan- 
tastad. — Till sällsyntare minnesmärken i närheten hör en mossbeväxt grafkulle 
af omkring 11 alns höjd, på hvilken är rest en 24 alnar hög bautasten. Kring 
kullen är en kedja af sju stenar, större än de, af hvilka fotkedjor vanligtvis be- 
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; +) Att likartade aflånga kullar, hvilka i Sverikes sydvestliga landskap nog allmänt före- 
dd komma, någon gång innehålla rör i skapnad af menniskor, är tydligen ådagalagdt 
< | i den förtjenstfulla "Berättelse om anstäld undersökning af några uti Nafverstad Pa- 

TF """”storat af Bohus Län befintliga ättekullar,” hvilken Past. Adj. Axel Emanuel Holmberg 
STULUR sist). år afgifvit till Kongl. V. H. och Antiqvitets-Academien, 
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stå. Ingen har något att om detta fornminne förtälja, och ingen har ännu satt 
spaden i den grönskande grafkullen — Vidare förtjenar nämnas en söder om 
Tibble by på åsen befintlig toppbildad, ganska smal, bautasten af fyra alnars 
höjd. Den är upprest vid östra sidan af en icke obetydlig ättehög. — Några 
famnar söder om den väg mellan Westerås och Enköping, som på Hella ägor 
löper öfver åsen, är på vestra sluttningen af denna en af vanliga små samman- 
lagda randstenvar bestående krets af icke mindre än 16 alnars tvärdrag. Kretsen, 
som (1836) är till en fjerdedel betäckt med etttre tums tjockt lager af sandmylla, 
mängd med förmultnade gräsrötter, upptäcktes för omkring 12 år sedan vid torf- 
tägt. Under randstenarna möter sand, hvaraf synes, att lagret tillkommit, icke 
genom sandens nedslamning från åsens öfre del, utan, såsom vanligt, af förmult- 
nade vexter o. d. — En annan, till någon del fylld, krets af klumpstenar träf- 
fas, jemte en ättekulle, i granskapet. 

Hvad vi här anfört om grafminnes-märken på Badelunda ås är, för att tala 
med Hadorph, ”litet af mycklo sagdt.” — Äfven den stig, som leder söder ut 
från sistnämnda fornlemningar till Hessle gård vid Mälaren, är en stig för forn- 
vännen, Han får här under vandringen tillfälle att betrakta ganska skiljaktiga 
minnesmärken. Är han tillika vän af naturen, skola under färden icke eller om- 
gifningarnas behag undgå hans uppmärksamhet, 

Till nyss omtalda Tibble by förlägger folksägnen ett gammalt slott, som 
skall burit namnet Tibble Slott. Några lemningar efter ett sådant sökas likväl 
här förgäfves. Deremot förekomma vid Ingeberga by nordost ut i socknen lem- 
ningar efter en större byggnad; och man berättar, att det fordomdags varit be- 
bodt af en Drottning Inga (andre säga Ingrid), som skall fått sitt lägerställe i den icke 
långt från grundmuren befintliga ättehögen "). — På Tibble slott skall vid sam- 
ma tid en en jungfru, hvars fader varit en konungason, tillika med sin mo- 
der, haft sitt hemvist; och en tilldragelse rörande den olyckliga sköna lefver 
ännu bland allmogen i både sång och saga, 

Sagan är denna: En konungason anlände en dag till slottet, der han väl 
emottogs. Det hände sig, att konungasonen och jungfrun fattade kärlek till hvar=- 
andra. Som de icke vågade yppa denna kärlek för någon, gjorde de ett aftal 
att en afton möta hvarandra vid en källa, belägen söder ut icke långt ifrån det 
så kallade Klinta-berget. Aftonen var inve och jungfrun hade från sitt rum an- 
ländt till slottsporten, då väktaren nekade att öppna densamma. För att härtill 
förmå honom strök hon af sig guldringarna och öfverlemnade dem till honom, 
men då detta icke verkade, lade hon dertill sjelfva guldkedjan, och väk- 
taren bevektes. Ankommen till källan före konungasonen, råkade hon der för 
ett bergtroll, hvilket lade henne i sitt förkläde och bar henne in i den närlig- 
gande klinten, der trollet hade sin moder. Jungfrun hade, efter erhållet till- 
stånd vid källan att qvarlemna kronan, hvilken hon bar på hufvudet, hängt 
denna å grenen af en på berget växande tall. Hon lades nn i bergkammaren 
på det fina stjernetäcket och insomnade. — Emedlertid ankom konungasonen till 
källan. Sin käresta fann han der icke, men han fann hennes krona, bängande i 
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+) Omnämnd i de Skrifter rörande socknens fornminnen, som framdeles komma alt 
åberopas; 
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trädet, och då han däraf kunde sluta hvad henne händt, föll han i förtviflan 
på sitt dragna svärd och dog. — Jungfrun vaknade, och jätteqvinnan tillsade 
sin dotter (bergtrollet) att återbära henne till källan, tilläggande: förr än du 
hinner fram med henne skola tre lif varda förspillda. — Bergtrollet begaf sig 
till källan med jungfrun, som under färden suckade sin sista suck, så att hon, 
framburen till källan, nedlades död vid konungasonens sida; och hade under ti- 
den äfven väktaren i ångest öfver sin gerning kastat sig utföre våltornet och så- 
lunda ändat sina dagar. — Konungasonen och hans käresta blefvo tillika med 
svärdet lagde på en guldvagn och dragne till en skön grön äng, der nu Gryta 
by är, hvarest båda jordlades i den hög, hvilken derstädes ännu är att se, Äf- 
ven vagnen och svärdet fingo plats i högen. Man tillägger, att de sistnämda skola 
i sinom tid varda uppgräfna, samt att den första, som då får syn på svärdet, 
skall deraf genomstingas ”"). 

Gryta ättehög, belägen vester ut i socknen vid Gryta by, är en af 
de ansenligare i orten, Den äger 12 alnars lodrät höjd och 109 alnars omkrets 
samt, vårtid, en fotkedja eller krans af hvitblommande små häggar. Den ska- 
dade höghvälfningen är då betäckt med backsippor ”") och högens långsluttande 
solsida ett kärt tillhåll för lekande barnflockar. 

Berget eller klinten ligger öster om den sänkning, som följer östra sidan 
af Badelunda ås, och är numera en fullkomligen kal klippa. Ännu 1832 fanns 
på dess spets en gammal mar-tall (pinus) af besynnerligt utseende, hvilken all- 
mogen tillade en ogement hög ålder, och som var vida känd under namnet Klinta 
tall. Den hölls i synnerlig helgd, och det gick ett tal, att om trädet nedhög- 
ges, så skulle icke allenast åverkaren råka för ondt, utan äfven kringliggande 
åker- och ängs-fält likasom förbrännas. Man menade, att det var i denna tall 
Nå som den olyckliga flickan hängde sin krona, och skulle denna ännu i sednare ti- 
0 1 der, fast i osynlig måtto, hängt der, hvarföre ock, när, en stormig natt för om- 
| kring 9 år sedan, tallen, saknande kraft att draga till sig lifsmust ur de trånga, 
djupa remnorna i berget, till större delen förmurknad, nedstörtade, någre trodde 
sig höra klangen af:;kronan, som med detsamma föll till berget """), 
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+) Sagan är allmänt känd inom socknen. Den berättades för oss första gången år 1823 af 

Wilhelm Törnblom, född i Badelunda socken. 

| ++) Primula hepatica. Detta slägtes svenska namn Sippa är att härleda af ordet sipp = täck, skön. 

hi Då så många tusende blommor förtjena detta namn, hvarföre har det blifvit tillagdt 

É | just detta slägte? Blomman (i synnerhet några af slägtet) är den första, som, vårtiden, 

vanligen möter landtmannens ögon, och namnet innebär derföre — så mena vi — in- 

| tet annat — fast det är mycket nog — än hans vår-helsning till den gryende blom- 
sterverlden, hvilken helsning just denna blomma fått och ännu får uppbära. — Den tid, 
folken gåfvo blomstren namn — den var en härlig tid. 

+++) Kyrkoherden Nils Tibleus, som i sin uppsats af år 16? om antiqviteter i Bade- 
lunda, hvilken uppsats förvaras i K. Bibl. i Stockholm under tekn, F. 1. 9. anför of- 
van intagna sägen och tillägger: ”Hvadh nu detta slottet (Tible slott) anbelangar, så 
kunna vij icke finna något rätt tekn hvarest det skulle hafva stådt, men källan medh 
dee långia ängiar och bärget der tvärt öfver vijser sigh hoos oss ähn i denna dagh, 
och hafver man i vår tijdh ähn offta förspordt Trollen i samma bärgh hafva sitt till- 
håldh ,” och på ett annat ställe: ”Gryta höögh ähr den samma, uti hvilken Härtigen 
(konungasonen) medh den unga fröken utbi gullvagnen skola vara begrafne.” 
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Det torde icke kunna betviflas, att ju en verklig händelse, klädd i sagans 
drägt, ligger till grund för ofvan anförda sägen "). Deremot låter tiden för till- 
dragelsen svårligen bestämma sig. Det hela anspelar på ett fiendtligt förhållande 
mellan jättar eller troll och menniskor — ett förhållande, som, jemte allmogens fö- 
regifvande (om derpå kan fästas afseende) att den ännu 1832 qvarvarande urål- 
driga tallen funnits, då händelsen timade, synes betaga den högre ålder "). Lik- 
väl talar för en sådan sägnen, såsom nämmnande jordläggning i hög. Man skulle 
kunna förlägga den till den tid, då brytningen mellan hedendom och christendom 
ägde rum, så vida icke berättelsen är att anse såsom en väfnad af flere både äldre 
och sednare tilldragelser. 

Äfven källan, vid hvilken mötet skulle äga rum, utvisas af allmogen, som 
anser henne vara bottenlös. Redan i början af 1600:talet lära undersökningar 
blifvit anställda för att pröfva källans djup. En Johannes Spaak har år 1682 
uppsatt en berättelse """) om en sådan undersökning, hvilken, såsom i flere hänse- 
enden märklig, här må få plats. Hans ord äro dessa: ”Om samma kiälla berät= 
tar en hederlig nembdeman Oloff Ersson i Wässby och Ihrsta socken, att för 
många åhr sedan, och 30 eller 40 åhr vedh pass, skulle hennes diup pröfvas, 
uthi Fältmarskalkens Högvehlborne H:r Hindrich Horns Exell:z närvaro, och då 
nedersläptes eet Togh, medh lodh på ändan bundit, dock ingen botn kiändes. 
När Toget första gången updrogz, fölgde vedh ändan i stellet för lodet, en men- 
niskiehuffvudhskalla, den genast hbistes neder igen medh samma togh; då dhe 
åter det updrogbo, satt der på i det förras stelle een lijten Silfverkanna om 
stoop-rum , den dhe intet heller borttaga torde, utan hissade henne neder igien, 
och när dhe då updroge toget, satt lodet allena så påbundet som det först ne- 
dersänchtes; och mehra torde dhe intet narras der medh.” 

Vester ut i socknen återstår oanmärkt blott en grafhög 
ägor, å en förhöjuing nästan midt i den sänkning, som från sjön sträcker sig 
till Badelunda kyrka. Den är beväxt med resliga slokgranar, och dessa sträcka 
sig icke utom förhöjningen, hvilken på alla sidor är omgifven af sädesfält. När- 


, belägen på Lundby 





") Det är väl sant, att någon uppteckning af sägnen — äldre än- från slutet af 1600:talet — 
icke finnes, men ehuru vi med Prof. Schlyter (Föreläsningar öfver Laghistorien Mct.) 
fullkomligen instämma deri, att ”traditioner icke böra godkännas, så vida de icke be- 
styrkas af andra omständigheter, eller bevisligen äro äldre än från 17 seklet,” anse vi 
likväl, i fråga om denna, afseende böra fästas derå, att den så mycket mindre kan 
anses vara vid sistnämnde tid af Rudbeck eller hans gelikar satt i omlopp, som desse 
alls icke finnas hafva känt sägnen, den de, i annat fall, tvifvelsutan skulle gifvit en 
annan pregel eller syftning, äfvensom, att den man, hvilken först upptecknat och 
i sin ofvan åberopade afhandling intagit densamma, icke i öfrigt kan beträdas med 
oriktiga uppgifter. 
Professor Elias Fries anmärker i sin utmärkt förtjenstfulla afhandling, 
af Aristotelis Växt-lära” (sid. 44), att man ”i Sverige saknar alla uppgifter om träd, 
antingen märkvärdiga för sin ålder eller för de med dem införlifvade traditioner,” och 
är oss veterligen den första i vårt land, som fästat uppmärksamheten å den anvis- 
ning få fornminnens ålder, som beräkuandet af årsringarna hos träd, hvilka med dem 
stå i någon gemenskap, lemnar Wi driste uppmana den lärde och snillrike författaren 
att fullfölja detta ämne, 
"?$) Intagen i hans ”Berättelse uppå dhe uthi Westeråhs Lähn nambugifne och befundne 
gambla antiqviteter,” hyilken förvaras i Kongl. Biblioth. i Stockholm under tekn. F. 1.9. 
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Vi begifve oss således öster ut. Trakten mellan Tibble och Långby, när- 
mast åsen öster om densamma, hör till de täckaste inom socknen. Den är, i an- 
seende till sin omvexlande beskaffenhet, af icke ringa märkvärdighet för blomster- 
forskaren , som här kan göra en rik skörd, serdeles af mossväxter, och äfven forn- 
vännen dröjer gerna i den albeväxta dälden vid det så kallade Jutkärret för att 
kasta en blick upp åt Westmanlands största ättehög, den beryktade Anunds-högen. 


Denna hög, som af allmogen kallas Ånuns- eller Ånshögen, är kring roten 
icke mindre än 326 alnar och äger en sluttningshöjd af 42 alnar. Högens öf- 
re delar äro beväxta med flockar af resliga granar och, till följd af der anstälda 
gräfningar, mycket ojemna. Någon fotkedja eller annan till sjelfva högen hö- 
rande stensättning förmärkes icke. 

Rörande Anundshögen vid år 1660, således för 183 år sedan, finnes följande 
efterrättelse "): 
| ”Anunda hög (vulgo Anundz högen) är en stor uppkastad jordhög, 109 fam- 
- nar (å 3 alnar famnen) omkring vidh roten, ifrån roten till kullen på then sij- 
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dan han tvärast är, äro 15 famnar; ofvanpå kullen är en rund dal 114 aln djup, 
och begriper i sigh 15 famnar omkring, föruthan på öster sidan är ingen vallåt 
samma dal, på 34 famn. Är faller mitt uthi samma daal een liten grop, 31 aln 
djup, hvilken synes vara thijt kommen sedan högen ödelades.” 
Hök Häraf vill synas, att högen fordom liknat några få af våra öfriga Tingshö- 
gar, i det att ofvanpå densamma varit en rund fördjupning, omgifven af en vall 
(högens yttre kant), hvilken således inneslutit antingen en platt rundel, eller en 
| kulle. Till denna fördjupning har i öster genom vallew ledt en ingång af 31 
famnars bredd. 
För närvararande har det öfre af Anunds hög ett helt annat utseende. Det 
| lägger i dagen vederbörandes oförlåtliga försumlighet vid vården af våra forn- 
lemningar och bör icke lemnas oanmärkt. Sedan man nemligen, för att bana sig 
Ch väg till högens inre delar (”gå skattevägen”), till en början upptagit en grop af 
- | omkring 9 alnars djup och upptill så vid, att den medtagit en icke ringa del 
| af högens ursprungliga höjd, med hvilken åtgärd arbetet för flera år sedan af- 
| stannat, så att gräs och i synnerhet mossväxter sedermera hunnit rotfästa sig på 
| fördjupningens yta, har man vid år 1839 eller 1840 på botten af gropen upptagit 
| ett rundt hål af minst 24 alnars tvärdrag. Föratt nedkomma till botten af detta hål 
erfordras stege. Hvad nu härmed i skatteväg vunnits, det vete vi icke, men vi 
| tage för afgjordt, att urgröpningarna, de der i icke obetydlig mohn beröfvat högen 
dess inre fasthet, skola — så vida man icke anser det löna mödan att fylla dem — 
förorsaka dess snara sammanfallande. 


Öster om högen äro tvenne bestämda Tingskretsar, ehuru för närvarande äfven 
d | de befinna sig i ett nog förfallet skick, och närmare högens rot, på samma sida, 
2 ses en aflång, lika beskaffad, krets. Enär om dessa stensättningar i deras orubbade 
| | skick” 
I] 1 


” 





| i +) Heimtad ur Past. Jon. Holstenii "Berättelse om Antiqviteter i Balunda socken och Si- 
| v dj ende bäradh,” Met. i Kongl. 'Biblioth. i Stockholm undér.tekpy Fi 1, 9. 
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skick temligen rediga efterrättelser äro att tillgå i de af oss ofvan åberopade 
handskrifterna, vilje vi här intaga dem. 

Holstenius talar sålunda: ”Norr om högen äre sju stenar uppreste; både 
ändstenarne äro 3; aln höga; första stenen är tio famnar från högen.” — ”Tvenne 
stenringar synas på östre sijdan om then stora högen af stora stenar; i första 
ringen äre merändels långa stenar till en famn, och liggia omkull jempte mehd 
jorden nedersunkne; en liten rund sten mitt uthi hvarthera ringen, then ena så 
hög att man lagom kan sittia på honom, den andra lägre. I första ringen äre 
27 stenar; i then andre 24.” 

Hans Spaak förmäler: ”Älliest där straxt öster om hardt vijdh höijen äre 
oval Rundelar af 24 stenar hvardera lagde, een godh fampn emellan hvar steen, 
och mitt uthi en Rundh steen, där laghföraren förmenas sutit på.” 

Nicol. Tiblei ") ord äro dessa: ”Några höga steenar äre der (vid högen) op- 
reste och dessuthan 48 mycket stoora stenar lagda i en ordningh, såsom man 
skrifver 8, eller 00.” 

Utom dessa stensättningar finnas i den skogshage, uti hvilken Anunds-högen 
är belägen, ett stort antal, dels fallna, dels ännu stående bautastenar — någre 
af 4 alnars höjd — äfvensom stenkretsar och ättekullar ”").. Härvid märkes, att 
nästan alla kullarna äro skadade genom gräfningar. Dock omtalas icke ett enda 
härstädes träffadt fynd. Blott på den närliggande åsen stå under de täta slok- 
granarna, likasom i en fredlig natt, några med dubbla fotkedjor försedda större 
ättekullar. Spräckliga lafvar och skogsmossor betäcka dem. 

Sedan vi sålunda korteligen angifvit Anunds-högens både fordna och när- 
varande skick och utseende samt uppräknat de minnesmärken, som närmast om- 
gifva densamma, vilje vi tillse hvad om denna hög i öfrigt är taladt och skrifvet. 


Att högen redan i medlet af 1300:talet burit namnet Anunds- Ånuns- eller 
Åns-högen, torde böra såsom obestridligt antagas. Dessa namn förekomma nem- 
ligen i åtskilliga ”Dombref,” utfärdade vid Anoundshög på samma tid"). Hvad 
deremot beträffar den, serdeles under 1700:talet rådande, meningen, som skulle 
Svea Konungen Braut Anund blifvit i densamma jordlagd, så låter detta svårli- 





+) Hvilken denne Tiblxus varit, är oss obekant. Han nämnes i Spaaks skrift Monsieur. 


+”e) Vi bedje Läsaren icke förblanda ätthögar med kullar. Till de förre bör räknas en 
grafhöjd, då dess omkrets öfverstiger 40 alnar och han äger motsvarande höjd, i 
följd hvaraf de sednares omkrets väl understiger, men aldrig öfverstiger 40 alnar. De 
förra äro oftast enstaka, någon gång 2, (Runa h. I sid. 25.) eller 3 tillsammans, icke 
sällan bland flockar af ättekullar. De sednare förekomma nästan alltid i flockar. 

För dem, som anse ofvanstående anmärkning öfverflödig, må det tillåtas oss nämna, 
hurusom man till och medi sednare antiqvariska arbeten af författare med temligen stora 
anspråk icke sällan skall stöta på uttryck sådana som detta: ”hans ättekulle, omgifven 
af flera smärre högar.” o. d. — Det tillhör vettenskapsmannen, att först granska och 
sedan ”se i stort” — om han kan. 


"929 Frö sådana bref hafva intill sednare tider förv 
der uppletas. Tiblxus (1 e.), hvilken förmäler, att vid 
hållet Tingh uthi några hundrade åhr,” tillägger dertill: 
gamentsbref der skrefoe för 4 å 5 hundrade åhr sedan.” 
att brefven äro af år 1355. 

Runa. Häft. III. 2 


arats i Tibble by och torde ännu kunna 
Anunds hög ”domare fordom tijdh 
”och finnas ännu många Per- 
— Holstenius (1. c.) upplyser, 
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gen bevisa sig. Det första kända utlåtandet (1667, Tiblexus, 1. c.) i ämnet angif- 
ver blott, att i högen ”en fubl Jätte eller Bärgtroll skall hafva haft sin våningh, 
den och sedermera uthi hedna tijdh ähr dyrkat som een gud.” — Omkring 20 
år efter det detta yttrande, tvifvelsutan i enlighet med då gängse sägner, afgafs, 
förmältes, att ”en konung medh thet nampnet Anund, Åmund, eller Ån, eller en 
Jätte” ligger begrafven i högen ”). Palmsköld”) skrifver härom detta: ”Under 
dhen lilla (!) jordhögen, Anunds-högen kalladh, förmenes en bnid Amund i fordna 
tijder vara begrafven, effter som och ännu hoos dhe gamble bönder den sägnen 
der om går: Konung Anund ligger der i högen.” Vid femtio år derefter upp- 
går ett ännu klarare ljus i saken, i det man upplyses derom, att ”uti denna 
liög konung Amund eller Bröt-Amund är begrafven, som vid år Christi 630 skal 
regerat och varit en af Hedna tidens berömligasta konungar” "+", 


Ofvanstående torde kunna anses såsom ett bidrag till läran om ”sägenväx- 
ternas” utveckling »+). Det visar, huru densamme, som år 1667 ansågs hafva 
varit en jätte eller ett bergtroll, 1685 troddes varit en jätte eller konung, och 
sedermera blott en konung , till dess han omsider vid år 1750 erhöll namnet Ko- 
nung Bröt-Amund. 

Spörjer man allmogen till hvilken ligger begrafven i högen, erhåller man 
ännnu i dag nästan alltid svaret; en jätte, eller, såsom bonden säger, jätten. 
Blott några få benämna honom Ånun. Namnen Konung eller Bröt-Anund hör 
man alls icke. 

Till detta allt kommer, att häfderna, till frågans utredande, ingen säker 
ledning gifva. — Vi blifve dervid, att högen ursprungligen ägt det upp- 
gifna namnet efter någon med samma namn, som i densamma blifvit jordlagd. 

Det talas här mycket om blåa eldar, hvilka nattetid skola synas öfver kul- 
larna, och allmogen ser, såsom vanligt, i dem säkra anvisningar på nedgrafna 
skatter. Gamle Petter Nilsson på Närlunda ägor berättar, att han i sin ungdom 
vid upptagandet af ett dike icke långt ifrån Jutkärret påträffat en ring, som 
skinit såsom guld, och af hvilken han visst blifvit ägare, om icke, innan han väl 
fått tag i densamma, en nära derintill befintlig Skratt ”skrattat bort den.” Ena- 
handa, eller likartade, berättelser om misslyckade skattgräfningar, i hvilka be- 
rättelser Skratten (ett i vestra delen af Landskapet alldeles okändt väsende) nästan 
alltid förekommer, höras här allestädes. Deraf ock ordspråket: Skratten och Skat- 
ten/ — Denne Skratt säges visa sig i mångfaldiga skepnader. Oftast skall likväl 
dess framsida hafva utseende af en skön qvinna, men baksidan af en murken 
stubbe. Vintertiden, då det lider till midnätterna, skall den icke sällan komma 


4) Spaak, kö 
+») Samlingar i K. Acad. Bibl. i Ups. Topogr. om Westm. sid. 80. 


++) Grau, 1. cec. sid. 331—332. 


+) Denna kan indelas i sann utveckling och i falsk utveckling. Falsk utveckling er- 
håller en sägen, som, hemfallen under skrifställeriet, bearbetas i en beräknad syft- 
ning. Den sanna utvecklingen är den förändring, hvilken alla sägner, såsom lefvande 
hos folket, måste under skiljaktiga tidsskick och dermed förenade föreställningssätt un- 
dergå, Sägnen förlorar under den förra all sanniug, men bibehåller under den sedna- 
re alltid åtminstone en poetisk. 


äl 


ur tjocka skogen fram till vägen och försummar då icke att taga plats hos re- 
senärer, antingen på bak-kälken, eller, om sådan icke finnes, på snadden, hvaraf 
en sådan tyngd skall förorsakas, att dragarne falla i stark svettning. Men det 
lärer alldrig slå felt, att Skratten, efter en stund, alltid likasom ofrivilligt ”rinner 
af” (= faller ner till marken), då han upphäfver ett hemskt skratt och försvin- 
ner. — Vidare säges här, att Skratten (likasom annorstädes gasten) är intet annat 
än ett mördadt barn. Ett sådant måste i sju år vara Skratt. Man tillägger, att 
den (oftast benämnes Skratten med han) besitter en serdeles förmåga alt härma 
menniskor, så att, då man nattetid färdas i skogarna, skall man få höra sitt tal 
eller sin sång så väl återgifvas af honom, som talade eller sjönge man sjelf. Går 
man honom nära, så försvinner han. — Vi återkomme en annan gång till 
Sk ratten. 

Omkring + mil öster ut emot Ihrsta socken ligger Furby. Här träffas åter 
en myckenhet grafkullar, uppkastade kring en väldig ättehög. Här och der stå 
resliga bautastebar, och höjderna äro betäckta med stenkretsar. Det förtjenar 
nämnas, att bland dessa många grafminnen icke en enda kiludd finnes. — Vester 
om byn i en af tomterna stå murarna efter Furby kyrka. De förete icke något 
anmärkningsvärdt, Kyrkan skall redan i katholska tiden blifvit ”ödelagd.” Be- 
rättelsen derom är denna: En julotta, under det mässan sjöngs, uppstod mellan 
tvenne qvinnor ") i kyrkan kif om bänkrum; och gick deras hätskhet mot hvar- 
andra så långt, att de framtogo sina knifvar, som de, enligt ett den tiden vå- 
dande bruk, buro i silfverslidor, fästade i bältet, och med dem begynte tillfoga 
hvarandra blodviten. Följden häraf blef, att, efter en stund, den ena af dem 
nedföll död till golfvet. Kyrkan ansågs af mordet vanhelgad, så att efter den 
dagen ingen gudstjenst derstädes vidare förrättades. — Den lefvande af de brotts- 
liga ”sattes qvicker i Furby kyrkiogårdz iordh” ""), och den mördade nedgrofs i 
det kärr i skogen vester ut från Lunda, om hvilket vi tillförene talat. 

En annan, numera nästan förglömd, sägen rörande kyrkans ödeläggande är 
den, att ”Konung Hans krijgzfolek af Danmark skulle brukat kyrkian till Skantz 
och där allehanda Tyranij och otucht bedrifvit, derföre hon är ödelagd” """) 
Dunkla drag af denna berättelse återstå ännu hos ällmogen, som synes för- 
lägga händelsen till tiden efter kyrkans ödeläggande. Det säges nemligen, sä 
några af bygdens flickor en afton blifvit af en skock soldater bortröfvade från 


—r 
-. 


- sina föräldrar och införda inom murarna, men att de alla skyndat fram till 


den del af kyrkan, som utgjort altaret, der ingen fått makt med dem. 
Vid år 1626 lärer man ämnat iståndsätta byggnaden och till den ändan 
försett den med spåntak, men hvarmed åtgärden skall afstannat, 5; 
Norr ut, icke långt från Furby, vidtager Björksta socken, innefattande gräns- 
trakten mot Upland. Vi skola framdeles sysselsätta oss med denna sockens tal- 
rika och till stor del ganska märkliga fornminnen. zu 
En by-väg leder från Kyllinge nära Furby söder ut genom Berga och Sörby 
ägor till Brunby, beläget inom Ihrsta sockens norra gräns. Gården har varit 








. 2 


; 9) Palmsköld, 1. c. säger, att de voro ”druckne af stark most.” 
ex) Palmsköld, I. c. 
986) Spaak, 1. c. 
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ett gammalt Sture-gods. Åbyggnaderna hafva ett åldrigt! utseende. — Söder ut 
på ägorna är en höjd, å hvilken träffas trenne i en rad uppkastade ättekullar, 
och vid angränsande Wäsby ”) är likaledes på en mindre, af sädesfält omgifven 
förhöjning, en myckenhet stensättningar, märkliga i anseende till den ordning, i 
bvilken de äro lagda: Höjden, som är aflång, har vid båda ändarna i öster och 
vester tvenne graFfkullar, till storleken närmande sig ättehögar, af hvilka den 
vid vestra ändan äger tydliga lemningar efter fotkedja. Mellan dessa två sträc- 
ker sig midt efter förhöjningen en rad af mindre grafkullar, fem till antalet, 
af hvilka likväl en blifvit beröfvad sin betäckning, så att endast det inre sten- 
röret återstår. En likvigtad rad, innehållande IWikaledes fem grafkullar, är norr 
om den nyssnämnda, på få fots afstånd derifrån, och från de först omtalade 
båda grafkullarna +&) sträcker sig efter höjdens södra långsida en bågig rad af 
fyra kullar, af hvilka en är försedd med en prydlig, fullkomligt bibehållen, fot- 
kedja. Denna rad innehåller dessutom en stenkrets af tre stegs tvärdrag, må- 
hända fotkedjan till en borttagen kulle. De två ättekullarna äro skadade genom 
gräfning. Ehuru vi icke för närvarande ärne af det uppgifna förhållandet i af- 
seende å dessa gvafvars läge, draga någon slutsats, utan tills vidare tillskrifva 


det tillfälligheten, hafve vi likväl ansett det förtjena uppmärksamhet, — Vid 
granskning af forntida grafplatser — åtminstone i Mälareländerna — saknar man 


nästan aldrig en ytterligare ordning i afseende på grafvarnas förhållande till 
hvarandra, än den, hvilken belägenheten föreskrifvil. Än ser man en reslig ätte- 
hög — någon gång försedd med bautasten — upphäfven likasom i spetsen för 
en rad eller sträckning af grafkullar och stensättningar ""); än åter en sådan ät- 
tehög, eller tvenne, uppkastade i midten af en talrik flock smärre grafvar »F), 
o. sv. Vi mene, att sådant ej bör förbises, men tillika att det icke bör leda 
till förflugna gissningar. — Hvad den ifrågavarande ätteplatsen beträffar, så är 
det klart, att höjdens vidd utstakat graf-flockens omfång; men det är tillika gifvet, 
att den inre ordningen varit häraf alldeles oberoende, — I kullarna, äfvensom i 
närliggande åkrar, skola några gamla saker af jern (deribland en pil — ett här- 
städes ganska sällsynt fynd —) anträffats. Intet häraf är i bebåll. 

Ihrsta nämnes i bref af åren 1405 >>) och 1486 m. fl. Yrista, Yresta och 
Yrsta — ”förmeodligen af Fr, det är pil, skytt och boga, så att Yrsta är kan- 
hända så mycket som Skythernas eller Bogeskyternas hemvist, hvilken mening 
äfven tyckes vinna bifall af de många Jarla= och ättebögar, samt lemningar af 
borgar, som åtskilligstädes här i socknen , men förnämligast omkring kyrkan på Ulfvi, 
Olsta och Kyrkobyns ägor finnas, och synes deraf kunna slutas, att stridbart folk här 





') Wäsby omtalas redan år 1405, då det ägdes af en Philippus Olofsson (Grau, I. €.). 
+4) Förhöjda grafvar, hvars storlek, såsom de ifrågavarande, närmar sig ättebögens, torde 
kunna till skilnad så väl från dessa, som från grafkullarna, benämnas ättekullar, Utg. 
skall härom utlåta sig i den ledning till: kännedom om Fäderneslandets fornminnen, 
hvilken ban hoppas kunna innan årets slut allmängöra, 
»e2) T. ex. på Tjula ås i Ö. Rekarne härad af Södermanland, öster om den der befintliga 
Tingshögen, 
1) Såsom vid Herseby i Sollentuna socken af Upland, 
+Tt) Bring, Samling af Handl. 2 d. sid. 239. 
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haft i fordna tider sitt säte” +) — Ordet yr, yria (Svet. ärja), hvilket ännu 
qvarstår i Isländskan, betecknar plöja, odla — en bemärkelse, som vid härled- 
ningen af namnet Ihrstad icke torde böra förbises. 

Vi äro icke denna gång i tillfälle att meddela fullständiga efterrättelser om 
de talvika fornlemningar, som förekomma i denna socken. De utgöras af grafvar 
och gamla fästen. — De förre äro kringspridda öfver hela socknen, hvars skap- 
lynne föga afviker från Badelunda sockens, och de sednare träffas här och der 
på bergen mot Mälaren, 

På Ulfvi ägor, omkring 4 mil vester om kyrkan, är ett af vanliga klump- 
stenar sammanfördt rundt rör af 23 alnars höjd och omkring 38 alnars omkrets. 
Det är omgifvet af höga bautastenar, eller rättare vårdhållare, de der för icke 
länge sedan skolat, i förening med några sådana, som blifvit borttagna, bildat 
en ring kring röret ”'), — Johannes Arhusius, Pastor i Ihrsta år 1667, yttrar 
sig om detta minnesmärke sålunda: ”På Ulevij äghor är eet stort steenkumel 
och- högdh utaf ihopkastade steenar, hvar omkringh per intervalla spessige släta 
steenar opsatte ära. Härom veet ingen någon berättelse gifva” "x3, — Fornlem- 
ningen torde hafva varit en gammal offerplats. 

Vidare äro å en betydlig höjd midt i det till prestgården hörande södra gär- 
det några ättekullar samt grafkullar ech stensättningar, de sistnämnda, dels run- 
da, dels fyrkantiga eller aflånga. Icke heller här förekommer någon treudd, 
”På en betydlig graf härstädes stod för 4 å 5 år sedan en hederlig bautasten, 
utan ristning, hvilken en matt blef med mycket arbete kullkastad af någon, som 
troligen väntade gods derunder” »+). Tid efter annan äro här anträffade grafur- 
nor, innehållande aska, kohl och smärre ben. Likartade minnesmärken före- 
komma på Kyrkobyns ägor och flerstädes. 

Ångsjön heter en liten fager skogssjö söder ut i socknen. På norra stranden 
är uppkastad en ansenlig ättehög, ofvanpå försedd med cen oregelbunden sten- 
sättning, eller rättare mindre röse. Man skall för få år sedan funnit i detta 
röse en dart, eller stor knif af koppar. Det är oss obekant, hvarest för närva- 
rande denna finnes. 

Från högen är en härlig utsigt. Det åldriga Kustad (fordom Kuvestad), en- 
ligt ett talesätt i trakten, gammalt som kusen , ligger på en skogshöjd till hö- 
ger. — Man talar om en fröken Kerstin, som fordom skall bott på Kustad, och 
man glömmer icke hennes många friare sj). — Sjön omgifves i öfrigt af tjocka 

") Grau, I. ec, sid. 322—323, 
++) Ett likartadt minnesmärke finnes i Gynninge hage uti Wallby socken af Trögd härad i 

Upland. Röret, som är omkring tre alnar högt och af 40 stegs omkrets, omgifves af 

en mingd större och mindre resta stenar, af hvilka 7 stycken bilda en 9 alvar lång 

rad, som sträcker sig söder ut från ”kumlet. Allmogen berättar, att SOK Re 
här varit em kyrka, och ägaren af Gynninge, Mathias Pettersson m, fl. förmena, att 
onda andar (”Strengt” — ett ord, som vi icke annorstädes hört) der skola uppe- 
hålla sig. Härom, äfvensom om den icke långt derifrån belägna Tregransbacken med 
sitt offer-rör och sin elfqvarn m. m., vidare en annan gång. 

«s+) ”Antiqviteter och Monumenter uthi Irestadh socken.” — I K. Biblioth, under tekn. F.1. 9. 

1) Benäget meddeladt af Prosten J. F. Munktell i Ihrsta. 
+1t) Troligen fröken Kerstin Rosladin, gift, i medl, af 1600:talet, med R. R H. Fleming. 
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skogar, ur hvilka här och der nakna klippor framstå "). På en af dessa klippor, 


söder om Kustad, skall finnas en gammal ringmur. Ingen kan numera utvisa den. 
Grau "") menar, att den ”tvifvelsutan varit i fordna tider något Herra- eller Höf- 
dingasäte, eller ock någon Domareplats” (!). Deremot förekomma vester ut på ett 
högt berg å Limsta ägor icke långt ifrån Mälaren gent emot Björnö öfverlefvor 
af ett gammalt fäste. Det är ganska oregelbundet, och muren icke eller sam- 
manhängande, så att omkretsen är svår att finna, Muren kallas Dyboborg. 


Det berättas, att, tid efter annan, boskap, som nattetid lemnats ute å mar- 
ken härstädes, blifvit intagen i berget. 1 synnerhet skola till färgen svarta kre- 
atur varit utsatta för bergtagning. Sådana: tros derföre företrädesvis vara be- 
gärlige för trollen, hvilka sägas veta alt göra dem så ”äskna” emot sig, att de 
alls icke vilja hörsamma menniskors lockniugar, man må tilldela dem de smek- 
fullaste namn. Ett medel häremot är att taga tre ”blommande blomster,” hvil- 
ka gifvas kreaturet att förtära, under det man säger: ”En blomma en, det 
gör en; en blomma blå, det gör två; en blomma te (till), det gör tre.” — El- 
jest lärer, då någon på nämnde sätt mister ett kreatur, något motsvarande godt 
merändels vederfaras honom, ja, det skall händt, att ett annat mycket vackrare 
och fetare (alltid svart) kreatur funnits i fähuset i det förlorades ställe "”). Hela 
hjordar af sådana svarta, feta och glänsande kreatur äro nattetid sedda i an- 
gränsande skogshagar, der de på buskar och stenar lemna efter sig afskubbad 
svart ragg, som skall vara ganska nyttig »&). 

Mellan Ångsjön och Kärrbo är föga annat än skog. Vi genomtågade den en 
skumm qväll 1841. En ringlande horsgök gnäggade i luften, hvaraf vår led- 
sagare ville sluta till oväder påföljande dagen, helst han, medan vi voro på fäl- 
tet, äfven bemärkt, burusom det ronnat för storm, bvartill kom, att nu äfven 
skogen schoade för regn »»T). — Han menade, att horsgöken vore en grömmer 


+) Vid närmare påseende finnas dessa berg betickta med en riklig mängd mossarter. De 
här och der nedhängande tufvorna af Lichen glaucus gifva bergen utseende af gam- 
la med murbruk öfverdragna murar. Här finnes en myckenhet Bieomycer m. fl. och 
på långländtare ställen den täcka Beom. roseus. Vi hafve här på gamla löfträd, som 
här och der tinnas bland barrträden, träffat i ymnighet Byssus expallens. 

+0) L. c. sid. 329. 


+) En till ämnet hörande berättelse från annan ort torde förtjena anföras: 

”T en gård i Westanfors socken och Åvestbo by (Westmanland), benämnd Vallen, var 
en, som hade en svart ko. Ett troll (eller såsom de der kallas Bergqvinna) hade vidtalt en 
gumma, som gick till hagen med kon, att hon skulle få densamma, och lofvade henne 
i stället två svarta getter. Man hörde henne ropa i berget: ”din svarta ko, mina två 
svarta getter!” En afton skall gumman svarat, att det skulle så ske, utan att likväl 
hafva någon mening dermed. En morgon stodo ock i fähuset två getter i stället för den 
svarta kon.” Muntl. från Vestanfors. 


+?) Man har så väl här som på andra ställen utvisat för oss sådan ragg, den vi funnit vara 
intet annat än Lichen odontellus. 


+P) Landtmannen (vi mene bonden), serdeles i skogsbygden, besitter en kännedom om ska- 
pelsen, som förtjenar besinnas. Det finnes på himmel och jord föga, som i hans lära 
saknar bemärkelse. I blomman, i vågen, i susande skogen, på darrande aftonskyn och 
bland himmelens stjernor står hon skrifven, och hon lefver i hans bröst, 


Till 
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fögl, och berättade, att densamme fordomdags varit en häst, hvilken ägdes af en 
bonde, som hade en mycket försumlig dräng. Det hände, att drängen flere da- 
gar å slag re” valla hästen i en hage, der vatten saknades, utan att efterkomma 
husbondens tillsägelse att vattna bonom. Sålunda fick hästen gå och törsta. Men 
en afton, då bonden och drängen kommo till hagen för att hemtaga kreaturet, 
kunde de icke finna det. Bonden stannade för att ly” ättr och fick till sin förun- 
dran höra, att det gnäggade i luften. En stark regnskur följde härpå, hvarföre 
bonden och drängen ville skynda hem. Då varseblef den förre, hurusom i en 
angränsande hage hästen stod och drack, och hastade dit för att taga vara på 
honom. Men denne, i bondens åsyn åter förvandlad till fogel, flög i detsamma 
upp i luften, der han förnyade sitt gnäggande. 

På Gryta ägor inom angränsande Kärrbo församling, icke långt från grän- 
sen, är en gammal ”offerkälla.” I slutet af 1600:talet var ”derhoos en Offer- 
steen till finnandes” +). Om denna har man numera ingen kunskap. — Sol- 
viks gamla borg är ock i trakten, belägen å Solviks ägor på föga afstånd från 
en vik af Mälaren, som fordom måhända hetat Solvik. Några sanka ängar (Lin- 
dö ängar) skilja det berg, hvarpå borgen är belägen, från sjön, men hafva till- 
förene troligen stått under vatten. Borgens murar äro från 4 till 6 alnar höga, 
men mycket skadade, och utgöra en sammanhängande sträcka endast efter ber- 
gets östra sida £), Det är en sägen, att för icke länge sedan jernringar funnits 
fästade i berget 2553), 

Norr ut härifrån ligger en för fornforskaren ganska märklig trakt, innefat- 
tande Kungsåra socken. Vi skola en annan gång egna åt denna, äfvensom åt 
angränsande Björksta sockens fornminnen, behörig uppmärksamhet. — För att 
taga i betraktande den i flere hänseenden märkliga Engsön, begifve vi oss nu 
till sjöss. 

Engsön innefattar, jemte några mindre öar i Granfjärden af Mälaren, en 
hel socken med detta namn. Ön, hvilken är bergig och till jordmånen i allmän- 
het af mindre god beskaffenhet, skall till en början varit öfverväxt med tjock 


Till ofvan uppgifna märken rörande väderleken hör den s. k. Noaks Ark — en ljus- 


ning på himmelen vid solgången (== solnedgången, Westerg. solegladningen) i skapnad af 


en ofvanifrån sedd båt med spetsiga ändar. Finnes den ena af dessa spetsar rigtad mot 
aftonrodnaden (den andra spetsen är i detta fall alltid vänd mot synkretsen i öster), 
skall, påföljande dag, regn falla. l 

För bestämmande af väderstreck , serdeles i djupa skogar och på större sjöar, der 
detta eljest är nog svårt att finna, äfvensom af tiden på dygnet genom iakttågandet af 
karlavagnens (”karsvagnens, Westerg.) ställning i förhållande till da”n (bör skiljas från 
aftonrodnaden) m. m. känner allmogen mångfaldiga märken, att förtiga dem, som hafva 
ett närmare afseende på landtmanna-yrket m. fl. 

+) Spaak, 1. c. : 

"e) Eu beskrifning om Solviksborg, författat af Ö, Lieut. Ingelotz, finnes intagen i Tunelds 
Geogr. 8 upplagan, 2:a bandet, sid. 213. Spaak (1. c.), hvilken äfven, ehuru i största kort- 
het, beskrifver fästet, uppgifver tillika, att H. Ex. Johan Gyllenstjerna (ägare af Frös- 
åker i Kärrbo socken vid år 1680) uppsatt en skriftlig berättelse om ortens minnes- 
märken. 

+$2) Endast på ett enda ställe, nemligen i ett berg vid en sänkning i Hernevi socken norr 
ut från Enköping, hafva vi sett hål af 14 tums tvärdrag, med deri befintlige, afbrutna, 
jernstycken, af hvilka åtminstone ett synbarligen utgjort en ögla, 
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skog, som småningom blifvit bortbuggen, deraf betesmarker uppkommit, hvar- 
före ännu för omkring 100 år sedan gammalt folk sade sig hafva af sina för- 
fäder hört berättas, ”att ön i förstone varit en hästhage och legat under kongs- 
gården i Kongsåra socken här midt öfver sjön, som der i forna tider varit” +), 
Under samma tid skall likväl ön bebotts af någre fiskare, de der haft sina till- 
håll i små kulor eller koijor "") och begagnat Kungsåra kyrka på fasta landet, 
till dess ön började ”mer och mer å-boos, och folket ökades” "), då vid 
byn Berga, vester ut på ön, ett Capell uppfördes +). Detta Capell lärer begag- 
nats till år 1340, då den nuvarande kyrkan uppfördes. 

Detta allt synes vinna trovärdighet af den omständigheten, att ön nästan helt 
och hållet saknar äldre minnesmärken Fk), ett förhållande, så mycket märkligare, 
som kringliggande sträuder af fasta landet äro i detta afseende utmärkt rika. 

Det är först med anläggningen af det fordna så kallade Engsö Hus som öns häf- 
der begynna. Men icke en gång tiden, då detta Engsö Hus uppfördes, är bekant pF). 
Den förste kände ägaren af ön och godset är R.R. och Lagmannen i Westman- 
land Magnus Gregerson Lämma, ”Jarlens son,” såsom han sjelf kallade sig '"). 
Redan Grau "") anmärker, att det är obekant, antingen han genom arf, köp eller 
förläning erhållit Engsö. Godset har sedermera tid efter annan öfvergått till 
flere adeliga slägter. 

”Denne Engsö gård och öö hafver sin egen Rätt af ålder haft, och är frij 
för alle Chronones besvär och ålagor, der af samma gård mycket namnkunnig 
är” "), — Denna Rätt kallades Hals-Rätt. — Man har tid efter annan framställt 
skiljagtiga åsigter rörande så väl uppkomsten som beskaffenheten och tillämpningen 
af Hals-Rätten, men ännu ej kommit till något nöjagtigt beslut. Ämnet är af vigt 
och skall, en gåog utredt, sprida ljus öfver flera mörkare förbållanden under 
Sverikes medeltid. För denna gång inskränke vioss till anförande af ett yttran- 
de i ämnet, från medlet af 1500:talet, af en man, som var Lagman och derjemte in- 
nehafvare af ifrågavarande Rätt på Engsön, nemligen Amiralen Arvid Trolle, hvilken 
genom sitt gifte med fröken Elillevi Sparre vid år 1530 blef ägare af Engsö. Hans ord, 


ned= 


+) Grau, 1. c,, sid, 653. m. fl. 
++) Enl. anteckning i Engsö kyrkobok. +++) L c. 
+) Platsen, på hvilken detta capell varit beläget, kallas ännu kapellsbacken. 
++) Endast på Backa ägor finnas 2 eller 3 obetydliga, knappt märkbara, jordförhöjningar, 
af hvilka den ena lärer funnits innehålla förbrända benuskärfvor. 

Skarpen heter en mindre bergfull holme i Granfjärden icke långt ifrån Engsön. 
hvartill den hörer. Det berättas, att denna fordom varit ett tillhåll för sjöröfvare, 
”hvilka, för att der kunna fördölja sig, sägas begagnat läderbåtar, som de hopveck- 
lade och medförde i sina gömslen uti bergshålorna.” (Kyrkoherden Leksells uppgift). 

++) ”På denna "gård hafver fordom varit ett fast buus, ståendes medh sine murar och grafvar 
omkring; men uthi K. Gustaf den förstes tijdh blef det förlamat och mnedskutit, efter 
detta innehades af R. R. Knut Bengtsson Sparre, som sigh emot K. Gustaf uplade.” 
Hadorph, Berättelse om K. Carl XI:s resa. I K. Bibl. i Stockh. under tekn. F. f. 5, fol. 

+) Han var son af Knut Jarl och sonson af Håkan Jarl i Östergötland, hvilken sist- 

nämnde lefde i konung Sverker Carlssons tid. 

++) L. c., sid. 654—655. 

+e+) Hadorph, 1. c. 
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nedskrifne af honom sjelf i slutet af hans på Engsö ännu befintliga jordebok +), 
äro dessa: ”Härepter man wethe och nogh allon vitterligt är, både med Brefvom 
och skelom, teslig:t med lifvand vittnen thetta, At alla Enogzö gårdz daglige 


skattskyllige landtböndir, som byggia och boo på hela Engzön, Teslig:t the, som ' 


boo ij Wedeby och Boderne hafva af Heden Hös ok aller (ålder) ingen an- 
nan swart ok giff:t tbera Renthe och Konungsligen tunga, uthom den, som på 
Engzö rådand är. Ok thet hålles en nu ok bör hållas så lenge verden står efter 
gamble hefden och privilegier. Item liggia ok förbeste landbönder påå Engzö 
och ij Wedeby till ingen tingstad, utan till Engzö bårgårdstugu såå ofta som ting 
timmar äro om åred., Therfore må ijn hwar wethba, ad the kunna daa ingen 
annan Svara till någon Kongligen tunga, utan som af aller ward hafver.” — 
Huru i slutet af 1600:talet denna Rätt (upphäfven 1692) utöfvades, finnes af följande 
antekning hos Hadorph ”"): ”När någon halssaak eller annor synd der på Öön 
skeer, låter dess Herskap kalla hvad domare dem behagar, när dhe icke sielfve 
villia i saken sittia, och låta missdådaren döma, sedan efter gjord communication 
der om med HofRätten, sjelfva dem afstraffa.” ”Den sidste Leuterationsdomen 
finnes vara utgifven år 1686 af Fru Sigrid Horn, hvilken då var ägare af god- 
set, öfver en stöld, som skett här i kyrkan” +), 

Man har icke utan skäl anmärkt vissa egenheter hos allmogen på Engsön, 
hvarigenom de skilja sig från kringliggande socknars innebyggare. Dessa egen- 
heter utgå alla från en hos allmogen derstädes sedan uråldriga tider tillbaka 
inrotad öfvertygelse, att de utgöra ett sjelfständigt samhälle, med rättigheter och 
skyldigheter, beroende endast af innehafvaren af ön. I enighet sinsemellan, i 
kärlek och tillgifvenhet för ”Grefven,” deras ”Herre,” utmärka de sig på det hög- 
sta. — De äro i umgänge med ”utsocknes” varsamme, ingå mycket sällan gifte 
med personer från andra socknar, se icke eller gerna, att sådana bosätta sig på ön. 


Grunden till dessa och dylika egenheter hos Engsöboerna tro vi oss finna 
just i det gamla egna rättsförhållandet på ön, hvilket väl långt för detta upp- 
hört, men qvarlemnat spår — företeende sig ej mindre i uppgifna förhållan- 
derna , än äfven i andra omständigheter — de der sent lära utplånas »F). 

Till de sistnämnda höra, bland andra, de sedan urminnes tider härstädes vid 
slåttern bibehållna plägseder. De innefattas i ett slags slåtterstadga, hvilken så- 
som ett jus consuetudinis öfvergått från slägte till slägte och ännu i dag till alla 
delar kännes af hvarje Engsöbo, Den är, oss veterligen, den enda i sitt slag i 


") Främst i boken finnes denna anteckning: 

”Arfvid Trolle. — Anno D. Christi MDXLVII die Michaölis utsende jag min tje- 
nare Olof Scrif:r till att granneliga ransaka och upscrifva mine ok min elskelige Ho- 
strus Jordegodzes tilliggiande äger ok årlige renthe: mig, min hustru och begges våre 
Efter Commandhe till gode. Ok hvad med reth tillökes kan, skall ok scrifves i thenne 
min Jorde Boch.” 

2?) L. ce. "'9) Grau, 1. c., sid. 659. 


+) Någon skiljagtighet hos Engsöboerna från närboende allmoge i lynne, utseende, språk, 


klädedrägt m. m., hänvisande på en främmande folkstam, som i fordna tider här ned- 


satt sig, förmärkes icke, . 
Runa , Häft. III. 3 
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Sverike, och vi tage oss friheten meddela en uppteckning af densamma, i dessa 
dagar gjord af en man, som sjelf i 16 till 20 år såsom ”För-karl” deltagit i 
slåttern på Engsö — desto heldre som till vår kunskap kommit, att öns nuva- 
rande ägare lärer vara sinnad att afskaffa detta gamla bruk. Upptekningen är 
af följande lydelse: 

”Nua är and-tiden inne; då kallar Grefven eller hans ombud undersåtarne 
till Landbostämma. På denna utväljes en skicklig bonde eller torpare, hvilken 
äger att under hela slåttern styra oeh befalla öfver slåtter-laget. Denne man 
går alltid i spetsen för slåtterkarlarne, hvarföre han kallas För-karl” 

”Innan slåttern tager sin början, mottager Förkarlen vid gården af Grefven 
4; tunnor kornmalt att deraf brygga öl till utdelning åt slåtterlaget, på sätt 
och i den ordning nedan förmäles.” 

”När slåtterkarlarna äro församlade på den äng, som först skall mejas och 
afbergas, utväljer Förkarlen till sitt biträde fyra raska ogifta drängar. De kal- 
las Stuttknektar. Likaledes utser han en pålitlig gift karl, som benämnes Styr- 
man, den der, jemte Förkarlen, har något inseende öfver laget och alltid sist 
i ordningen skall gå sitt slag. Den äldsta stuttkuekten intager alltid femte rum- 
met efter förkarlen. De öfrigas rum bestämmas på det sätt, att numror efter 
karlarnas antal teknas på lappar, som nedläggas i en hatt eller mössa, ur hvil- 
ken hvarje slåtterkarl uttager ett nummer, och detta bestämmer det rum, han 
har att intaga.” 

”Nu har slåtterlaget öfvergått ett fält af ängen; då begifver sig förkarlen 
tillbaka för att afsyna slagen. Han åtföljes af tvenne stuttknektar, af hvilka 
den ena medför löfruskor, med ett hugg af lian skiljda från roten. De slag, 
som finnas vara illa afmejade, utmärkas med en buske, som nedsättes i marken 
uti uddningen af slaget.” 

”Klockan fem på eftermiddagen uppropas slåtterlaget af förkarlen. Samlin- 
gen sker vid en af honom utsedd tufva, bredvid hvilken äldste stuttknekten lägger en 
buske. De fyra stuttkovektarna tagå derefter plats, två och två emot hvarandra, 
kring tufvan. Deaflaget, hvilkas slag blifvit, på sätt förmäldt är, utmärkte med 
buskar, måste nu fram för att stuttas, eller undergå bestraffning för vårdslöshet 
i deras arbete. Den skyldige lägger sig på rygg å marken, uppsträcker händer 
och fötter, hvarefter, sedan hela laget blottat sina hufvuden, ban af de fyra 
stuttknektarna lyftes öfver tufvan samt, under allmänt utrop 3:ne gånger af or- 
det hoj !, två gånger hissas öfver tufvan, men tredje gången stussas eller stuttas 
mot densamma. Detta förnyas tre gångor för hvar buske, så att utropen vid 
hvarje bestraffning blifva nio. Den vid tufvan lagda busken uppreses, sedan 
stuttningen försiggått, på tufvan.” 

”Efter slutad stuttning ropas gqvälls-rop nästan på samma sätt som stutt- 
ning-ropen, men endast tre gångor. Slåtterlaget begifver sig derefter mangrant 
till herregården, der de undfägnas med öl, till en kanna för man, Och är detta 
det belopp, slåtterkarlen erhåller för hvarje afslagen äng. Under förtäringen af 
ölet drickes Grefvens och Herrskapets skålar.” 

”När slåtterkarlarna ”) afslagit den sista ängen — vanligen Nyängen — hem- 
tåga de till herregården, tre och tre i hvarje led. Alla bära liarna på axlarna; 


+) Deras antal uppgår vanligen till 60. 
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dock så att de stuttade gå med fällda, men de öfriga med upprätta lie- 
uddar. Ankomne till slottet, tåga de under musik en gång kring den på går- 
den befintliga runda gräsvallen, hvarefter, sedan ölförtäring intagits, alla på en 
gång utropa god natt. och skiljas.” 


”Så är lagen.” — De nöjen, som äro gängse, då slåtterlaget förplägas vid 
herregården, lära vanligen bestå i dans, sång, prellning och hvarjehanda upp- 
tåg under förklädningar, såsom anställande af efterlysningar, efterspaningar, små 
rättegångar o. d. 


Några äldre sägner äro väl på Engsön kända, men ingen enda af dem är 1 
ett eller annat hänseende fästad vid ön, utan kunna de flesta — deribland den 
om trollet och den ridande mannen — anses såsom mer eller mindre afvikande 
förändringar af i orten allmänna folkberättelser. 

Deremot får man här höra åtskilliga sednare berättelser, hvilka bestämdt till- 
höra ön. En af dem är denna: ”En adelig fru, som tvenne gånger varit gift, 
bodde i fordna dagar på Engsö slott. Det hände sig, att, då frun en natt vak- 
nade, hon varseblef ljus, som brunno i den närbelägna kyrkan. I förmodan att 
ottesången redan var börjad, steg hon upp, klädde sig och begaf sig, jemte en 
tjenarinna, till kyrkan. Hon hade icke väl trädt derin, förrän hon till sin för- 
skräckelse fann bänkarna uppfyllda med hvitklädda, längesedan afsomnade, perso- 
ner, hvilka nästan alla hon kände, deribland sin nyligen aflidna fateburspiga. 
Denna framskred sakta till henne och sade: hvad vilja de lefvande bland de döda? 
hvarefter hon tillstyrkte frun att ofördröjligen begifva sig ur kyrkan, äfvensom 
att, då hon ginge genom kyrkodörren, på sidorna om hvilken hennes aflidna 
männer skulle stå, ej gå den ena närmare än den andra, eller se sig tillbaka, 
emedan hon, der sådant skedde, icke skulle lyckligt komma ut. — Hon följde 
rådet och kom oskadad åter till slottet, men pigan, hvilken, okunnig om för- 
maningen, såg sig tillbaka, vid det hon trädde genom dörren, blef borttagen, 
och hennes ymkliga rop dervid hördes vidt omkring” ”"). 


På Engsö gård finnes en kedja af guld, bestående at mycket fina länkar 
af en egen, besynnerlig, vridning, hvilken gjort det omöjligt att inpassa nå- 
gon länk i deras ställe, som af ålder brustit. Om denna kedja, hvars längd upp- 
går till omkring 2+ alnar, är följande sägen: | 

År 1710 ägdes Engsö af Friherre Johan Sparre, en man känd för ett vildt 
och gudlöst sinnelag, hvaraf han icke sällan förleddes till otillbörliga företag. 
Sålunda skall han låtit tillstänga Engsö kyrka för att hindra gudstjenstens för- 
rättande derstädes. — En natt hade Sparren, hvars samvete redan begynt 
väckas, drömt, att den onde infunnit sig för att bortföra och straffa ho- 
nom. Han bade på det kraftigaste spjernat emot, men omsider blifvit af den 


€) Hufvudsakligen efter en uppteckning från 1600:talet af Hadorph i hans ofyan åbero- 
pade verk. -— Sägnen är likväl ännu gängse bland allmogen på Engsö. 
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onde fängslad med en kring hans hals kastad kedja. — Sparrén vaknade och , 
fann kring sin hals kedjan, om hvilken han drömt. Påföljande natt tyckte 
han sig i drömmen se en god ande, förmanande honom, att såsom en hel- 
gedom förvara kedjan, emedan densamma, så länge hon innnehades af ägaren till 
Engsö, skulle skydda egendomen för all skada, hvaremot, i händelse hon förlora- 
des, eld och brand skulle öfvergå godset. — Året dererefter, eller 1711, försålde 
Sparre Engsö gård och gods till Kongl, Rådet Grefve Carl Piper ") eller rättare till 
dess Fru, född Törnflycht, hvarvid han öfverlemnade till köparen guldkedjan, 
hvars betydelse han för denne tillkännagaf. Från denna tid har kedjan städse 
åtföljt Engsö egendom, såsom hon ock ännu i dag innehafves af ägaren utaf 
godset. — Nu är kedjan af ålder så förnött, att hon icke bäres kring halsen, utan 
förvaras i ett foderal ""). 
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Engsö gård är belägen vid ändan af den vik, som från den så kallade stora 
Oxefjärden vid öns östra sida sträcker sig inåt ön, ”Trakterna kring denna vik, 
i synnerhet dess inre delar, äro förtjusande. Dalin — skalden — om detta namn 
tillhör honom — skapade här många af sina dikter. Han fann dock alldrig 
naturen. Men han fann, att ”Angsön bär tusende nöjen,” »och gjorde detta till 
ett omgväde, hvars betydelse knappt lärer kunna, såsom många andras, miss- 
förstås. — Rika, doftande, blomsterfält omgifva det åldriga slottet, som med sitt 
torn stolt höjer sig öfver de gamla skuggiga lundarna. 








+ Den store Konung Carl XII:s vän, från hvilken den ännu lefvande Grefl. ätten i rätt 
nedstigande led härstammar. 
++) Benäget meddeladt af Herr Kammarherren Grefve Axel Maurits Piper. — Herr Grelf- 
ven har bifogat några underrättelser till belysning af ifrågavarande sägen. Tiden 
för dessas allmängörande är ännu icke inne. Vi inskränke oss således till den förkla- 
ring, att de utgöra ganska märkvärdiga drag, hörande till sägnerna om dylika fornsaker 
och den inre betydelse, som förmenas vara med dem förenad. — Den dyrbara hand- 
lingen skall på det noggrannaste förvaras, föratt komma en framtid tillhanda. ' 
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Pt Besök på Hernön. 
(Södermanland.) 


Från Prestfjärden i Mälaren, hvilken fjärd i norden omslutes af Selaön, norra 
Björkfjärden och Adelsön, sträcker sig mot södern in i Selebo härad af Söder- 
manland Gripsholmsviken. Denna vik delar sig, på omkring en mils afstånd 
från dess början mellan Torsens-hufvud i Thoresund socken och Enhörna-landet, 
1 tvenne mindre vikar, af hvilka den ena fortgår sydostligt, under ständigt af- 
tagande i bredd, mot Sundsöhr i Turinge socken ”), hvaremot den andra ta- 
ger en vestlig rigtning, slutande sig i trakten af Läggesta i Kervpho socken om- 
kring en half mil vester om Mariefred. Uti inloppet till denna sistnämnda vik, 
mellan Kalkudden och Taxinge-landet, är den största af de öar, som i stor 
mängd förekomma i detta farvatten. Den heter Hernön. 

Bland öfriga öar och holmar i Gripsholmsviken äro Ramsön, Obygdön 
och Aljön eller Algön de största. De äro, jemte Hernön, så väl som ock de trak- 
ter, hvilka omsluta viken, alla i flere hänseenden förtjenta af uppmärksamhet. 
Naturforskaren skall här lika litet som fornvännen sakna föremål att skåda och 
besinna, och konstnären — han vare son af norden eller södern — icke eller 
förgäfves trakta efter skapelser, värda att djupt fattas, 

Vår afsigt är att korteligen redogöra för ett besök på Hernön i sistlidne Fe- 
bruari månad. — En ljum vårluft manade till utfärd. Några efterrättelser rö- 
rande ön i antiqvariskt hänseende, dem vi kort förut haft tillfälle inbemta, bestämde 
kosan, — Efterrättelserna saknade icke en viss klang. Man skulle — så ljödo 
de — på Hernön finna ”en mängd minnen från en aflägsen tid, hvilka tydligen 
visa oss, att den varit bebodd af ett folkslag, som historien blott med skugglika 
drag teknar;” och hvilka minnen läto förmoda, att ön fordom varit ett tillhåll 
för ”Lappar, eller folk, som haft med dem lika byggnadssätt.” 

Hernön har en aflång utsträckning efter viken, från öster till vester, af nära 
en fjerdingsväg "") och äger sin fasthet i de efter norra sidan af ön löpande Hel- 
sing-bergen. Dessa berg uppstiga nästan lodrätt ur sjön mot segelleden, hvil- 
ken löper midt efter viken, och bilda en skön förgrund till venster i den tafla, 
som Gripsholm erbjuder från sjösidan. Bergens södra delar inåt ön sänka sig 
omärkligare och upptagas till en början af stenig, skogbeväxt, mark , den der un- 
der jemn sluttning snart öfvergår till en bördig, likaledes sidländ, ängsmark, 
hvilken mot den numera högst obetydliga vattenled, som i söder skiljer ön från 


+) Denna vattenled har för icke länge sedan sträckt sig genom sjön Turingen fram till 
Turinge kyrka, hvarifrån den i fordna dagar tvifvelsutan fortgått söder ut till sjön 
Yngen i Öknebo härad, hvilken åter ägt samband med sjöarna Klämingen och Sillen, 
de der fordomdags sträckt sig genem en djup sänkning öfver Vesterljung socken i 
Hölebo härad till Saltsjön. — I Turinge socken finnas 4 gamla ringmurar och öfver 
500 grafkullar, en mängd vårdrör på bergen och mångfaldiga andra minnesmärken, 
till hvilka vi en annan gång skola återkomma. 

8) Hos Fiscerström (Beskrifning om Mälaren sid. 93) är den upptagen bland de 31 öar i 
Mälaren, ”som kunna räknas till + mil i längden eller något deröfver.” 
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fasta landet, norra delen af Taxinge socken, fullkomligen antager lynnet af en 
genom uppvallning tillkommen strand. — En följd af denna beskaffenhet är ej 
mindre den utomordentligt starka växtligheten härstädes, än äfven den rikedom 
på växtslag, hvilken ön företer. — Denna drifbänkslika fläck i sjön har, så liten 
den är, sina tre bestämda växtfält (regioner), hvart och ett med sin egna växtlig- 
het. Norra delen af ön (den är dess skuggsida) hyser under täta granar, bland 
hvilka några sträntiga berg-aspar skjutit upp, utom flere slag af skogsblomster, 
deribland nästan alla arterna af Pyrola, Trientalis m. fl., ett stort antal Löngif- 
ten (Kryptogamer). — I skygd af skogen ligger öns solsida, innefattande, dels den 
högländtare trakten närmast bergen, här och der beväxt med ekar och närande 
ett rikligt antal vexter, i allmänhet tillhörande likartade, öppna och höga, lägen '"), 
dels sjelfva stranden, som har temligen betydlig, ehuru skiljagtig, bredd. Den 
kallas syltan — en benämning, som nog tydligt utmärker dess läge och tillika 
angifver, i hvad mohn den skiljer sig från andra strandtrakter. Äfven denna har 
sin egen växtlighet, för hvilken vi likväl hvarken kunna, eller tro oss behöfva, 
närmare redogöra, 

Detta allt synes oss antyda — om icke bevisa — att i förstone Hernön va- 
rit inskränkt till den delen, som innefattar Helsing-bergen, och sedermera utvidgats 
i den mohn ”Taxingesundet tillvallats, — Det är visst, att utsträckningen af öns 
minnesmärken, till hvilka vi nu komma, sannar förhållandet 3), 

Stranden eller syltan saknar minnesmärken. Den lägst befintliga fornlemnin- 
gen på ön är en skepssättning, belägen mellan södra, rättare vestra, Ängsvaktar- 
torpet och den så kallade Mellanladan på sluttningen af en från de högre delarna 
af ön mot söder utgående obetydlig förhöjning, der syltan vidtager. Stensättningen, 
hvilken tydligen bildar en farkost, innehåller i längd 14 och i bredd 5 alnar, har 
tvär akter och en från sjön (sundet) vänd för med hög spetsig för-sten samt är 
inuti fylld med jord och grofva stenar. Den är den enda skepssättning på ön. — 
Icke långt derifrån närmare Mellanladan midt för Kalnäs udd af motliggande Tax- 
inge-landet förekommer på en något högre, likartad, plats en grafhög, 31 al- 
nar i omkrets och försedd med fotkedja. Några väldiga ekar stå helt nära, och 
en myckenhet telningar af samma trädslag mellan dem. De sistnämnda buro 
ännu i Februari månad en mängd vissnade blad, Man sade, att sådant här- 
rörde deraf, att Hvit-ormen slagit ring kring deras rötter under jorden, — Hvit- 
ormen är af en menniskas längd, eller derutöfyer, har hvitglänsande fjell och 
små vackra ögon ""). WVårtiden, vid käl-lossningen, skall man finna sprickor i 
jorden kring de träd, under hvilka han vintertiden dvalts, genom hvilka spric- 
kor ban runnit upp. Man vet icke omtala, hvarest han under sommaren håller 
hus. Det ister, som erhålles, då hvit-ormen kokas, är i stort rygte för dess un- 





+) Vi funno här, den 6 Februari, en blommande guldvifva (Primula veris) och i mängd 
narf (Alsine) med utslagna blommor. Anemone ranunculoides skall här ymnigt före- 
komma, 
+$) De i denna afhandling införda sägner äro uppteknade på stället efter berättelser af 
— Torparen Magnus Rosen, född på Hernön, gamle drängen Per Thorslund i Nötsta, Ytter 
Enhörna socken, Skomakaren Hultberg vid Näsby i Taxinge socken och Bonden An- 
ders Jonsson i Edsala, Kernbo socken. 


set) Till allmogens föreställning om vackra ögon i allmänhet hör väsendtligen, att de äro små. 
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dergörande egenskaper. — Det hände en gång, att en flicka fångade en hvit-orm, 
den hon hembar och lade i en gryta, som sattes på elden, hvarefter hon 
tillslöt locket, att ingen måtte få se hvad deri kokades. Men under det att flic- 
kan ett ögonblick aflägsnade sig, aflyftade modren locket samt, enär hon ändock 
icke kunde urskilja hvad grytan innehöll, afskummade det ofvanpå flytande fet- 
tet, hvilket hon förtärde. Kort derefter inkom dottren, till hvilken modren 
vred utlät sig: ”flicka, du går med ett gossebarn!” — Det skall ej finnas nå- 
gon sjukdom, som icke kan botas med detta ister ”). 

På något afstånd från sistnämnda grafhög, nästan på midten af det sidländta 
mellanfältet, som äfven här är beväxt med buskartade ektelningar, äro åtskilliga 
otydliga stensättningar, en och annan med raka sidor. Både mellan och inom 
dem förekomma så väl gropar, som förhöjningar; ingendera kan numera 
rätt bestämmas till skapnaden; icke eller är det möjligt att med visshet säga, hu- 
rovida förhöjningarna äro grafhögar; det enda skulle kunna antagas, antingen 
alt byggnader (äldre eller nyare) varit här uppförda, och, vid deras borttagande, 
ojemnheterna uppstått, eller heldre, att dessa tillkommit vid uppbrytning af der 
befintliga trädrötter "'). Stället är i öfrigt öfverströdt med större och mindre, 
jordfasta, stenar. 

På en sträcka af nära 80 famnar härifrån förekommer intet minnesmärke, 
men väl här och der några ojemnheter. Ett tjockt lager härstädes af förna ut- 
visade, vid vårt besök, en stark växtlighet, den der, sommartid, tvifvelsutan 
mycket försvårar undersökningar af öns minnesmärken på denna trakt. Genom 
förnan trängde sig ymniga skott af friska vexter, många så utbildade, att de 
kunde bestämmas. Hernön antager mot denna vestliga delen ett ganska omvex- 
lande lynne. Troligen har man från denna sida begynt odla ön. Att man här 
redan för länge sedan genom rotbrytning och svedjande samt sprängning för- 
vandlat en stor del af den nordliga oländiga marken till åker och äng, är utom 
all tvifvel. Dock bibehålla äfven här de lägre trakterna deras lynne. Norra 
Ängsvaktartorpet är här beläget. Vid stranden, nästan midt för lägenbeten, är 
en mindre, ganska täck, höjd, beväxt med ekar, hvilken i mannaminne bil- 
dat en holme, men nu sammanhänger med ön. Dess namn är Mat-Kul- 
la. — Emot denna sträcker sig från bergen en sluttande höjd, på hvilken, unge- 
fär 20 famnar från skogsranden, är en flock af grafhögar, hvilka, såsom de 
märkligaste på ön, torde förtjena att närmare beskrifvas. 

Rummet, på hvilket de äro belägna, är beväxt med ekar. Längst i norr finnes 
uppkastad en ättehög af omkring 160 alnars omkrets. Den bar till följd af an- 
ställda gräfningar förlorat sin ursprungliga höjd. På några alnars afstånd, söder 
om denna, är en dylik grafhög, fast något mindre, från roten af hvilken utgå 
mot södern, på 7 alvars afstånd från hvarandra, två likrigtade rader af samman- 





då de inträda i ett bondebus, 


+) Det är ock vanligt, att kringvandrande qvacksalfvare, . 
t de innehafva ormister. 


helsa de närvarande med det lockande ingångsspråket, at 
och sednare tider flerstädes på Hernön verk- 


Också förekomma här och der på de högre de- 
dels med märken efter bränning, 
del så nya, att endast en tunn gräs- 


te) Att en sådän rotbrytning i både äldre 
stälts, intygas af närboende allmoge. 
larna närmast bergen trädrötter, dels förmultnade, 
äfvensom större och mindre fält af kohllager till en 
vall hunnit betäcka dem, sträcka sig öfver dessa delar. 
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lagda klumpstenar, hvilka, 9alvar från roten, äro förenade genom en dylik rak 
tvär-rad. Det inre, fyrhörniga och stenfria, rummet omslutes således på tre si- 
dor af stenraden och på norra sidan af en del utaf grafhögens omkrets, — På 
vestra sidan om dessa högar är en sammanlagd stenkrets af 24 alnars omkrets, 
inneslutande en låg och ojemn jordförhöjning. Kretsen har sannolikt utgjort fot- 
kedjan till en numera utgräfven grafhög. Norr om denna, nästan midt för 
rummet mellan de två förstnämnda högarna, förekommer en af sammanlagda 
kaststenar bestående, aflång, fyrhörnig, stensättning med raka sidor. Det inre sten- 
fria rummet, som saknar förhöjning, är 7 alnar långt och 3 alnar bredt. Invid 
denna är en aflång grafkulle med lemningar efter fotkedja ”). I närheten äro 
några runda grafkullar. På östra sidan om dessa beskrifna minnesmärken fin- 
nes en del af en större krets. — Det är troligt, att flere stensättningar här 
funnits, de der vid odlingar gått förlorade, äfvensom att den starka växtlighe- 
ten med tiden öfver många dragit ett förborgande täckelse. — Vid ändan af 
en ingående fördjupning mellan ofvannämnda höjd och norra Ängsvaktartorpet 
är en källa och vid denna en stensättning, som synes bildat en treudd. 


Man omtalar, att i dessa högar jordgods träffats. Tiden då det funnits är, 
likasom fyndens beskaffenhet, obekant. — I den största högen säges ligga en 
rese, hvilken efter mångfaldiga äfventyr med andra resar, äfvensom med men- 
niskor, dem han lärer tillfogat mycket ondt, skall på följande sätt ljutit dö- 
den. — Han bebodde en håla i skogen på Berga ägor i Taxinge socken, i hvil-" 
ken håla han ofta intog både folk och röfvadt gods. En dag hade han gripit 
en gosse och var just i begrepp att med honom inträda i hålan, då gossen 
yttrade: ”Håll, käre far! se upp åt himmelen, får ni se en vacker jungfru.” 
Resen upphof sina ögon, hvilka möttes af solens strålar; och hade dessa den 
verkan på honom, att han sprack. Gossen undkom "). Man vet icke hvilken 
dragit försorg om resens jordläggning, men det förmodas, att han fått mycket både 
guld och silfver med sig i jorden, efter de: ektelningar och andra buskar, som 
omgifva högen, understundom synas stå i brand, 

Den öfriga öppna delen af ön till dess vestliga ände upptages af åker- och 
ängsmark. Några grafkullar träffas hör och der. På en förhöjning sydost från 
norra Ängsvaktartorpet är en ganska vacker, stor och väl bibehållen, kiludd, fullt 
ut jemförlig med den vid Frostad i Westmanland. Hvar och en af de tre 
kilarna, de der bestå af sammanlagda dubbla stenrader med mellanliggande jord- 
fyllning, är sexton alnar lång samt vid korset, från hvilket de utgå, tre alnar 
bred. De aftaga i bredd mot ändarna, der för hvarje kil en större sten är lagd. 
I sjelfva korset ligger en flisa. Mellan norra och sydostliga kilarna, inom den 
båge, som de bilda, är en stenkrets af fem alnars tvärdrag, inneslutande en för- 

| djupning, 


+) Detta är den andra grafkullen af denna skapnad, vi hittils sett. Vi kunne intyga, att 
aflånga grafkullar äro ytterst sällsynta i Mälareländerna. 
++) Det allmännare af denna sägen är vidt utbredt. Den förekommer hos Faye (Norske 
Sagn sid, 15) och är äfven bekant på Färöarna i en sång om Gånge Rolf. Jfr An- 
tiqv. Annaler 3 B. h. 2 sid. 295—296. Sången saknas hos Lyngbye (Feröiske Qvaeder), 
men nämnes i företalet. 
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djupning, i hvilken, för icke länge sedan, en kittel af koppar skall vara 
funnen 2), | 

Sedan vi således tagit i betraktande alla de minnesmärken, som öns södra 
öppna delar förete, vilje vi tillse hvad skogen hyser. 

På högsta spetsen af Helsing-bergen är ett väldigt stenrör af 80 alnars om- 
krets och fem alnars bibehållen höjd. På detta, som med säkerhet kan antagas 
hafva varit en vård, skola i mannaminne funnits murkna lemningar efter en 
resning af groft ekvirke. Nu finnes i detsamma en fördjupning; och är det en 
sägen, att denna fördjupning är upptagen af tre karlar, som här letat efter gods, 
men hvarvid så illa åtburits, att de råkat ut för berggubben, hvilken för omaket 
gjort dem så mycket, att den ena blifvit blind, den andra halt och den tredje 
döf. — Från denna högsta del af öp är en ganska vidsträckt utsigt öfver kring- 
liggande vikar, fjärdar och landsträckor. Ehuru denna nordliga del af ön är 
ganska bergig och obändig, förekommer likväl här ett vida större antal grafvar, 
än det, hvilket den sydliga sträckan äger. Men de äro af helt annan beskaffen- 
het och, med undantag af storleken, sinsemellan fullkomligt lika, utgörande 
runda, af grof gråsten bestående, ofvanpå platta, kumel af 12—20 till 28 al- 
nars omkrets, Kretsstenarna äro vanligtvis: de gröfsta och så lagda, att deras 
flatsidor hvila på hällen eller marken. De sakna all jordfyllning, men innehålla, 
som nämndt är, blott sten. Dessa grafvar, som äro talrikast i östra delen af 
skogstrakten, der, på en icke stor vidd, 18 sådana finnas, sägas ofta blifvit af 
skattsökare antastade. Också synas i rätt många af dem större och mindre för- 
djupningar. 

På Hernön skola, tid efter annan, åtskilliga fynd anträffats, såsom kela ur- 
nor, innehållande ben och aska, otydliga stycken af jern, några pilspetsar ”") 
samt, för minst 8 eller 9 år sedan, ”en af metall gjuten bild, närmast liknande 
en häst, af omkring 2 tums längd och 14 tums höjd” "”). Sistlidet år träffades 
på ön en knif af stål med inristade orden: Ave Maria. 

Vid roten af Helsing-bergen, midtför bergets högsta spets, är invid vatten= 
ytan en liten grön plan — ett ibland de få tillgängliga ställen till berget från 
norra sidan, — Det berättas, att för några år sedan en fiskare, hvilken nattetid 
varit stadd på sjön icke långt härifrån, varseblifvit ett fiusne på denna fläck. 
Han hade närmat sig stället och upptäckt en liten pilt af omkring en alns längd, 
kohlsvart i ansigtet och med en röd spetsig mössa på hnfvudet. Pilten hade va- 
rit sysselsatt, att med en stake röra i en brinnande rishög. Två år derefter hade 
mannen fått se samma syn, och man tror i anledning deraf, att gods finnes 1 
jorden på samma ställe, 

I Helsing-bergen skall ock finnas en stor sal, men ingången till densamma 
säges vara förborgad. Den förmenas kunna finnas endast af den, som är född på 


, 





+) Föregifvandet, att denna kittel ännu finnes i förvar på Tosterön i granskapet af Streng- 
näs, är ogrundadt, — Vi hafve icke träffat någon, som vet sig hafva sett den, men 
flere, hvilka haft sig bekant, att en sådan funnits. Jfr. Tolstorp, Södermanl., del. 2 sid. 146. 
ve) Två sådana af vanligt utseende, anträffade i en vret vid norra Ängsvaktartorpet, äro 
i författarens förvar. 
+e$) Benäget meddeladt af Domkyrko-Sysslomannen C. Berglund i Strengnis. 
Runa. Häft. III. 
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en thorsdag, en sådan dag af våda fallit i sjön, och likaledes en thorsdag mistat 
sin moder. I salen bor en fru, som natt och dag såfver på ett guldtäcke. Hon 
skall kunna väckas medelst ett slag af en vippa af nio örter af vissa slag, men 
ingen skall numera känna hvilka blomster dertill erfordras. 

Vid ett led, icke långt från den ofvannämnda källan, äro understundom 
sedda två små gossar, gråklädda och med röda mössor. Det hände, att en man, 
som ärnade sig fram genom ledet, fann dem stående vid den ena led-stolpen. 
Mannen höll till venster och kom sålunda lyckligt fram, men sparkade vid för- 
bigåendet en af pysslingarna, den der ock straxt försvann, Han hade sjelf länge 
ondt deraf. 

Detta är allt hvad vi hafve att för mäla om Hernön. Det torde förtjena alt 
eftersinnas, huruvida, i afseende å de om öns minnesmärken anförda efterrättel- 
ser, som föranledde vårt besök på densamma, någon afkortning bör äga rum. 
För vår del anse vi en sådan icke obefogad. z 


Innan vi lemne denna trakt, skola vi kasta en blick på några märkligare 
fornminnen å stränderna kring Gripsholmsviken. 

Vid Kalkudden, en egendom å den udde på norra sidan om viken, kring 
hvilken denna, der den tager den ofvanuppgifna vestliga rigtningen, kvöker sig, 
förekomma åtskilliga minnesmärken, deribland en gammal ringmur, belägen på 
ett högt berg i skogen norr ut från gården vid Ramsundet, som skiljer Ramsön 
från fasta landet ”). Muren, som är ganska oregelbunden, följande bergets ut- 
sträckningar, äger en omkrets af 380 alnar och har tvenne öppningar, af hvilka 
den ena löper genom murens södra del, der, i anseende till bergets långsluttning, 
en yttre bågig mur af 70 alnars längd blifvit anbringad, hvars båda ändar sluta 
sig till den inre muren. Äfven denna muren har på 16 alnars afstånd från den 
inre ingången en öppning, dock icke midt emot den förra. — Den andra ingån- 
gen till fästet förekommer mellan tvenne fasta klippor på nordostliga sidan. Ber- 
get äger här sin största höjd, hvarföre man ock på sjelfva muren uppka- 
stat ett väldigt rör af klumpstenvar — tydligen en vård. Till fästet leder ock 
från sjösidan en ”trollstig,” hvilken skall vara mycket svår att finna. — När- 
mare Kalkudden, på låg, jemn, ängsmark, är en kretsbildad större stensättning 
och på södra sidan om densamma en grafkulle. Minnesmärket avsågs i slutet af 
1600:talet, då kretsen innehöll 45 resta stenar, hafva varit en ”domplats” ”") 
I trakten finnes en mängd grafkullar, sträckande sig efter stranden öfver björk- 
bevuxna höjder mot Edsala by närmare Gripsholm. — Edsala omgifves af så- 
dana grafhögar till ett antal af 285 "”). Det är att märka, att lika många, om 
icke flere, tid efter annan blifvit utkastade. Gamle män veta omtala, att i nå- 
gra af dessa grafvar funnits krukor, kohl, aska och ”jernskräp,” deribland nå- 





+) Äfven på Ramsö skola lemningar efter ett forntida fäste finnas. 
++) Enligt antekning i Presterskapets Berättelser från denna tid, i Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm, under tekn F. 1, 9. 
ser) De förekomma talrikast söder ut från byn på den så kallade Byudden. Byamännen 
berätta, att Konung Gustaf IV Adolph, under dess vistelse på Gripsholm, ofta besökt 
denna trakt. Det skedde — säga de — den tid, då det var på nätet med honom. 
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gra pilspetsar — alla förkomne. Mellan kullarna äro stensättningar af flerfal- 
diga skapnader; dock utgöres största antalet af kretsar. Här finnes blott en enda 
treudd 5). Den är belägen några famnar norr ut från byn, har 7 alvar lån- 
ga, raka, icke sammanlagda, sidorader af klumpstenar, omslutande ett stenfritt, 
icke jordfylldt, rum. Tätt invid stensättningens östra sida är en krets af sam- 
manlagda kullerstenar, hvars omkrets utgör 6 alvar. — I byns kohage norr ut 
förekommer en kretsig, omkring 56 alnar lång, mursträcka, omgifvande nedre 
delen af en utgående skogbeväxt höjdsträckning. Den heter Rundalen, men in- 
gen vet något att om densamma förmälas muren synes oss vara en lemning af en 
ofullbordad sednare anläggning. — I skogen ofvan denna rundal (rundel) skall 
understundom en uvild-trädgård synas. Den säges bilda en fyrkant, omsluten af 
täta, höga granar. ”Inuti stå många vackra trän, på hvilka ingen kan veta nåä- 
got namn.” Kommer man en gång in i denna vild-trädgård, skall man näppe- 
ligen kunna feta sig ut, med mindre något af de plagg, hvilka man bär (helst 
mössan), vändes afvigt. — Norr ut på stränderna af Fateburssjön äro många res- 
liga ättehögar uppkastade. 

Söder ut ligger Mariefred och det härliga Gripsholm. Slottet och dess när- 
maste omgifningar äga åtskilliga äldre minnesmärken, på hvilka man hittills icke 
gifvit akt "')|. Men vi dröje icke denna gång i den gamla konungaborgens rika 
salar. Ett godt stycke af svenska häfderna kan här läsas i dragen af framgångna 
hjeltar på stridens, statsmannalifvets eller lärdomens fält. — Lika litet ämne vi 
förirra oss i omgifningarnas doftande lundar. Alltnog! den taflan är af mä- 
starehand. 

Trakten mellan Gripsholm och Läggesta, der Gripsholmsviken slutar, är 
ganska täck. Årby heter en by i granskapet, På ”Jätteberget," icke långt från 
byn är en borg, hvilken, med dubbla kretsiga ringmurar af 8 alnars bibehållen 
sluttningshöjd, omsluter bergets östra sida. Jonas Ersson i Årby utvisar i berg- 
väggen en ”trollkammare.” På några famnars afstånd från yttre muren är en 


sammanlagd krets af 42 alnars omfång. Midt i kretsen är rest en ? aln hög 


sten. I närheten finnas några grafstenar och mindre kretsar. — Sådana äro ock 
norr ut vid Svansta, i hvilka sistlidet år äro funne, jemte vanliga graflemningar, 
några perlor af glas. 

Vid Läggesta är upprest en 3 alnar hög bautasten. Det berättas, 
denna sten finnes lutande, måste, för bibehållande af byfolkets hälsa, deusam-= 
ma utan dröjsmål bringas i upprätt ställning. — Icke långt från Läggesta vid- 
tager Åker Härads allmänning, en vidsträckt mörk skog med fagra insjöar 


med sånger och sagor. 


att då 


-—- 


) Man förblande icke dessa stensättningar med Filudder. 
en beskrifning om Grigspsholm. Han 
mnet alltför ofullständiga. Verket 


änhetens händer. 


«ey Förf. har under en längre tid gjort samlingar till 
har funnit de hittills allmängjorda skrifterna ia 
torde komma att under loppet af sommaren 1844 lemnas i allm 











Bråvalla. 


Nedanstående handling utgör 29 kapitlet af Regements-qvartermästaren Pet- 
ter Rudbecks verk, Småländska Antiqviteter kalladt, hvilket författades i slutet 
af 1600 och början af 1700:talet, efter anmodan af K. RB. Erik Dahlberg, som 
då bade under händer sitt bekanta verk, Svecia antiqva et hodierna ”). 

Sedan man under en mängd af år tyistat om belägenheten af den plats, å 
hvilken det bekanta ”slaget på Bråvalla” förefallit, tyckes man omsider hafva 
stannat dervid, att striden försiggått på det så kallade Vikbolandet i Östkinds hä- 
rad och Östra Husby socken af Östergötbland. — Vid granskningen af handlin- 
garna i detta långvariga tvistemål (de återfinnas hos de fleste svenske häfdateck- 
nare) företer sig fog till den anmärkningen, att, vid öfvervägandet af saken, man 
hufvudsakligen fästat sig vid gilna, för att icke säga framkastade, åsigter och 
deras förhällande till hvarandra, men deremot så väl åsidosatt en allvarligare 
pröfning af grunderna för desamma, som i allmänhet försmålt alt från en ren 
antiqvarisk sida betrakta ämnet. 

Ifrägavarande, hittills nästan alldeles obemärkta, handling, innehåller lik- 
väl ett försök i däkha väg. Det gäller för våra ögon föga. Men det visar huru, 
i slutet af 1600:talet en granskande fornforskare gick tillväga, och derjemte möj- 
ligheten deraf, att ännu en gång — förr eller sednare — der icke handlingens in- 
nochåll i tid grundligt vederlägges — frågan om stället för Bråvalla slag skulle 
kunna förklaras tvistig, 


Det ofvannämnda kapitlet är af följande lydelse: 
”Om dhe månge HReliqvier, som ännu finnas på Bravallahed 
effter detta Slagh.” 


Effter detta förskrec keliga stora feltslagh, som emillan desse 2:ne starke Nor- 
a diske konungar Håkan Ring i Sverie och Harald Hildetan i Danmark äre hållit, 
bafva vij i denna vår tidh på Bravalla hedh ganska många Antiqviteter och re- 
liqvier, hvilka effter min ödl. (ödmjukeliga) relation til Hans Exeell:ts Högv:ne Gref 
Dahlbergh, äre nu effter des höga befalning aldheles afftagne och på papper brackte, 
och vill iag nu be:te efftersyn här nedan före äfven för dhe couriose upteckna. 
1:o. När Kung Ringh och Harald MHildetan hade föresatt sig detta stora 
kriget på Bravallahed, kom Kung Haraldz här först till dhenne utvaldhe Val- 
staden, och affärdade Ring Harald någre starke för truppar, som fore öfver Helige 
Åå, och skulle utspana Giöta Kungens ankomst och myckenheet:; dhesse för- 
truppar mötte Kung Ringz förtruppar på Mare Skog, uppå et Slott Böökehult, | 
som nu kallas Bondehultet, och blefve af dhe Svenske tilbakars drefne til lä- 
gret, men fölle doch åtskillige raske drengar på båda sidor, hvilkas lägerstellen 
med upreste Steenar och stcenringar, äro emillan Mareskogh och Heligeåå till 
finnande. 
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") Rudbecks arbete finnes, i mer och mindre fullständiga handskrifter, i förvar uti åt- 
skilliga Boksamlingar i landet, Den här följda handskriften förvaras i vy. Engeström- 
ska Bibliotheket i Stockholm. 
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2, Strax vidh Heligeå och Husebye ligger tvenne höge sandberg, som kallas 
Reseberget och Siälberget; uppå desse finnes högar effter någre förnäme Höfvitz- 
män, och een mycket stor kulfallen Resesteen, hvilken klingar som malm. när 
man slår på honom, och kallas han af gemene man Huseby klocka. 

3. Uppå detta Reseberget, som ligger hart när Heligeå, säges Kung Ring 
på een flat bred slett Steen setat, hvilat sigh och sin Armee besett, då han till 
slachtebanen öfver åån marcherade; samme Steen ligger ännu på berget til 
finnande. 

4, Under Hakeröör ligger dhen nampnkunnige 65:te Kung Haraldz Kiempe 
Hake, som specificationen utvijsar, af hvilken Starkoter omsider blef qväst 
och sargat, 

5. Kiempen Soot, som Vegbiorg dhen Kiempinnan felte, ligger här och be- 
grafven, uti een högh som Sotarekullen kallas. 

6. Uti Torshögen ligger dhen 15:de Kung Ringz Kiempe Tore Snasare been 
och aska jordade. 

7. Dher dhen 24 danske Kiempen ”Tole är fullen och begrafven, kallas nu 
och den högen öfver honom upkastat är '”Tohlehöög. 

8. Dhen aldrastarkaste dhe Danskes Kiempe Ubbe af Frislandb, som Saxe 
dansk berettar hafva fåt 144 sår för än han fölle, ligger här och uti Ubbes- 
graf i denna dag, hvilken är mycket stoor tiltagen, och vid dhes hufvud och 
fötter 2:ne obekeliga grofve stenar upreste, 

9, Kung Haraldz 65:te Kiempe Grentzhes, lägerstelle som Grentzeli heter 
är här och til finnande. 

10. Fyra st. temmelig stora högar ligga hoos hvar andra i raadh, med store 
upreste steenar vidh; i dem berettar gemene man at 4 st. af dhe slagne Kungar, 
hvars been och aska äro qvarlembnade här ligga begrafne. 

11. Sedan vijses oss det vackra monument, som Kung Ringh behagat låta 
öfver sin Morbroder och fiende Kung Harald Hildetan giöra, som är först een 
trinn Stenmur, som är 60 steg ikring; emillan hvarie 4 eller 5 steg, är' een 
stoor steen och emillan dhe store steenar, småstenar lagde, och inuti är 
åter een stoor Steen medh "5 unthugne hååhl, uthi hvilka Kung Ring hafver 
Guld lagt och ofrat til Oden för denne Segervinning, och brukar sowalige af ge- 
mene man än i dag at ofra penningar i denna steen, när något dhem fattas eller 
felar, som Hans höga Exell:s Kungl. Rådbet H. Dahlberg, sielf med mig såg, ner 
vij der voro, penningar ligga i Steenen; dhet står och een stor upväkst BrAr 
i detta förnäma effterdöme, som sig ur een Root uti 4 trän fördhelat, som af- 
ritningen vidare vijsar, och är Kung Harald Hildetans döde kropp här bupbrend 
med stoor hednisk solennitet, och des aska, som förr är sagt, förd til Letra Slott 
1 Danmark. 

12. Een högh och vacker uprest Steen står på heden medh I 
som vijsar at dhen 58 Kung Ringz Kiempe Ruter der under ligger; och fins på 
afritningen hvad der vidare är skrifvet. | 

13. Vidare är här at see dhet rum, som dhen skiöna Hieltinnan Vegbiorg 
och Visna, med dhe flere ligga begrafne, hvilka medh sin tapperheet i detta 
slaget sig ett evigt nampn och beröm  förverfvat, så at dhe med. retta 
ibland dhe nordiske Amasoner inskrifvas må, ty hon har här vijst sig in- 
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tet som et qvinfålk, utan tapre Riddares vederlijke; Vegbiorg fecktadhe som 
een hielte, och drap dhen store jetten Soth, och blef här som för är sagt af 
Torkel från Thelamark omsider dräpen. Jkring dhenne lägerstad, som desse 
jungfruer ligga, är upväkst een heel hoop unga hasselbuskar; så fort dbe 
hugas bort, vexer altid andra i stellet, som alle somrar stå gröna, och mit- 
uti är slett som effter een graf. Denne hassellunden kallas Fruelund dhem 
til eefvig ära och ihugkommelse, serdeles efter Vegbiorg, och hålles i stor 
vördning 1 denna dag, så at ingen tår gå in i honom med tråtz; dy dhet hende 
att Föraren Mons. Hagelsteen, som än lefver, gick in på denna begrafnings- 
platzen och blef dher aldheles veetlöss och rasade för än des Camerat Johan 
Person, som äfven i lifve är, fick honom i armen och drogen dädan; denna lun- 
den kallas och Rosenlund, effter dhessa ädhele möör och roosor hafva här låtit 
för sit K. Fädernesland sit röda och varma blod rinna, hvarför dhe bland andra 
jungfrur, för de vackreste rooser böra hållas. 

14. Dhen 60 danske Kiempen Har ligger uti Harkullen begvalven. 

15. Öfver dhen 30 danske Kiempen Bo Bramson, är Booshögen af des venner 
upkastad. 

16. Dhen hög som (lst kallas, vijser oss och at dhben 88 Kung Ringz 
Kiempe har der fåt sit hvilorum. 

17. J Tolke högh är dhen 41 Kung Haraldz Kiempes Tolkes been och 
aska lagde. 

18. Torne åå har sit nampn fått af Tornij dhen 25 danske Kiempen, hvil- 
ken dher blef slagen i hufvudet med een klubba af een Svensk Kiempe och stu- 
pade så i åån. 

Yttermera fins i Blädinge, Vislanna, Aresåss, Lekare och dhe flere sochnar 
på Bravallahed desse effterföljande rudera, 

19. Dahlåkersbackarna hafva fått sit nampn af Dhalkarlarna, som dber fien- 
den eett stoort afbreck giorde, som förbemelt ähr, ty dhe hafva i detta slaget sigh 
ganska vehl förhållit, och een stor dhel af fiendens här nederlagt. 

20. Sandelesbackarna hafva fåt sit nampn af Sander Boses broder, som 
här sig et vackert nampn giort och vehl fecktat i kring sig. 

21. I Brantebacken är dhen 14 Kung Haraldz Kiempe Brant Mygg begrafven. 

22. Benastads bye berettas och fått sine nampn af dhe månge been dher äro 
fundne effter dhe danske som dbalkarlarna igehlslogo. 

23. J Stensbacken har dhen 9 Kung Ringz Kiempe måst sctia lifvet vil, och 
kallas han Steen af Venersöö. 

24. Dhen 43 danske Kiempen Toki til ära, fins een Runestehn på des Graf- 
stelle med dessa ord upsat: Abiori lit risa stin iftir Toki veidit. 

25. Ar är i Aresåss begrafven, derest nu Kiörkian står, och många Antliqvi- 

 teter finnas; och var han den 72 Kung Ringz Kiempe. 

26. Een mecktig Kiempe har Kung Ring hafft, som hette Lefij, hvilken til- 
förende allena hjelpte Kieysaren att vinna Ungern, och dberföre kalades Lefij, 
som tvang Ungeren ; denne fälte til jorden många danske kiempar, och blef af 
honom det rummet han sig på så manligen förhölt, kallat Lefijsta, som man 
nu Lesta kallar, och finnes dhe slagnes Kiempars monumenter på dhet stellet | 
denne dagh, och bar H. Lennar Rosenbielke funnit een järnsiäkta, som her i dhe 
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gamble dagar ibland flere efter slagen bortskiutne voro +), och är hoos honom 
at askåda. 
27. Hokeröret har fåt nampn af Retir Höök dhen 28 Kung Ringz Kiempe, 


som säges grufvelig fechtat på detta Bravallaslag, så at han vedhuggit fålk och 
har för honom hvarken hielm eller 


hestar som bonden plägar meja Sädh; och 
brynia kunnat frija sig; för hvilken manliga gierning Kung Bing honom til evig 
ära har låtit detta stoora Röör för et monument upkasta och hoopsambla. 

28. Biörn af Sogen, som var dhen 51 Kung Ringz Kiempe, fälte för hand d 
st. danske Kiempar på et stelle, och effter slaget lät han sielf ihopsambla öfver 
dhem dhesse 5 steenrör, som på afritningen synes, och lät dhem sig til åminnelse 
Biörnrören nämbna, som dhe och heeta i denna stund, 

29. Huru gräselig dhen stora Starkotter, som Kung Ringz högre flygel an- 
förde, har kring sig regerat, kan hvar man på afritningen see, och huru många 
An tiqviteter på det rum finnas, dber han så mången man ur vägen rögt, hvilka 
ätteplatzar Starkotters backar kallas; men somblige bönder, som intet veta hvad 
Starkotter är, eller har varit, kalla desse backar Storåkers backar, och fara 
vilse om nambnet (!). 

30. Bibacken har bekommit sitt nampn af dhen 52 Kung Haralåz Kiempe 
Biari, som der ligger begrafven. 

31. Uti Dagralund ligger Dagfare Kung Ringz Svåger i Östergötland begraf- 
ven, hvilken med sin broder Nattfare begge fölle i detta slag och Boses saga 
besannar. 

32. Vidh Torehall har dhen 20 Kung Ringz Kiempe stupat och ligger denna 
hall vid östra Osbye straxt vidh Heliga. 

33. Der Konungen slog sit läger om natten då han från Bravalla heed hade 
upbrutit, der Konungens märke blef ståendes på en backa, kallas Merkeslanda 
bye och backa, och dher dhe qväste dödde om natten, blefve öfver dem högar 
upkastade, som än i dag der äro til syna. 

Mycket mera efftertenkeligit hafver man om detta stora slaget at referera, 
men man måste at undvijka vidlyfftighet. nu gifva sig til flere Bravalla och dee 
många Smålands resterande Antiqviteter; och är at merka dhet dhetta slaget är 
dhet sidsta, som är hållit på Bravalla hedh. Och har aldrig någon fiende effter 
ffter all ting ville för dem här 


A:o 494.” 


den dagen tort på samma Slacktbaan at mööta, e 
olyckas ""); och är detta feltslag hållit effter Christi födelse 


-— 227  27CZX n A  — 


Författaren har egnat ännu ett kapitel af sin bok, nemligen det 20:de, åt 
detta ämne. MWVi anse oss böra meddela åtminstone hufvudinnehållet af detsamma. 
Pet Kar till öfverskrvift: ”Hvar Bravalla hedh är belägen >” och begynner 
såluvda: 

”Een ganska vidlyfftig book 
Bravalla Antiqviteter och handlingar, helst som 
skull, så många sökia vrångeligen henne hijt och dijt föra; 


skulle icke tilväcka att allena  beskrifva alla 
för des stora Nampn och ära 
viliandes den ecne 


mm m——— ———X-Q—n— —Å—A-A?— ; —? 


+) Otydligt ställe. Jemfördt med :s. st. i K. Bibl:s ex. 
+e) Efter K. Bibl:s ex. Stället är i v. Engst:ska ex. otydligt. 
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hafva henne i Vestergiötlandh, den andre i Östergiötland, den tridie i Småland, 
dherest hon och retteligen ligger belägen.” 

Sedan författaren till styrko härför anfört yttranden af Johannes Magnus 
(Lib, 8), Saxo Grammaticus (pag. 145. upplagan nämnes icke), Albertus Crantius 
(p. 245), Verelii Addend. in Herv. Hist. och Paulini Hist. Arect. (Lib. 1. Cap. 31), 
fortfar han: 

1. ”Kan altså, utom de förrige, intet herligare skiähl vara ath vijsa dhet Bra- 
valla hed ligger i Småland, Värend och Skatele etc. soch:n, än dhen gambla 
Svenska Rimkrönikan intygar, 

Jag hafver hembnat min faders dödh 

AF danom och giort dhem stora nödh, 

Jag drap och Harald Hildetan, 

Kung Ebbe af Frisen med 30 Kungar och flere män, 
I Bråvallahed i Värend i Skatelef, m. m. 

2. Synes här otaliga Antiqviteter effter store feltslag, 

3. Fins här på hean een stor Steen, som Bravalla steen kallas. 

4. Kallar hvart mans barn, som här boor, denna trackt Bravallahedh, och 
veeta detta slag at beretta och omtala. 

5. Vijses här uttryckeligen Kung Harald Hildetans monument, som effter ho- 
nom är giord (gjordt), dber han. blef slagen och brendh. 

6. Dito Vegborgs och Visnas graf. 

7. Dito fast många ätteplatzer effter dhe Kiempar som voro med på Bravalla 
slag, hvars nampn i historierna igenkännas. 

8, Uti alla Cronebergz Läns Landt-taflor fins och Bravallahedh på detta 
rum vara annoterat. 

Af detta är ögonskienligen atsee, at på ingen annan ort är Bravallahed be- 
lägen, än på denna; hafvandes hon af första begynnelsen hetat Dunshedh, samt 
sedan Bravalla.” pulfva.dål 











Svenska Folkvisor. 


(Fortsättning.) 


17. 


(Ur Verelianska Samlingen i Upsala Universitets Bibliothek. Upptecknin- 
gen, som i nämnde Samling har till öfverskrift Herr Sibols Visa, äv till vers- 
indelningen "ganska oredig, men, såsom det synes, fullständig. Hvarje vers torde 
höra innehålla, utom omqvädet, fyra rader). 


Runa. Häft. III. D 


Herr Sibohl har slagit sin syster igehl, 
Och ramat sin moders besta. 

Så lustelig renner gramen under Sibohl dhen unge, 
Herr Sibohl han går för sin moder at stå, 
Till henne han säjer swa: 

Så lustelig m. m. 

”Antingen ville J gifva mig häst, 
”Eller jag skal gångandes hädan.” 
”Ästr icke du min yngsta son, 

”Och du ska" gångandes hädan.” 
”Trettio fålar stå här på stahl 
”Bland dhem står Gramen unge.” 
De leda gramen utaf stal, 

Af rödaste gull är hans grima. 

Hans ögon brinna som Siälar i sjöar, 
Och elden far ur hans munne, 

De diurade åth dhen Gramen hest, 
Dhe jura åt honom med kafla. - 
Ingen håfman på långa tid 

Viste annat än Grammen sprang ut hans nafla. 
Sibol kasta” sig på Gramens baak, 
Han gaf honom spåren at kienna. 
Dhet vil jag eder för sanning seja: 
Herr Sibol ha” kara sinne, 

Sibohl han drar sig til fremmande land, 
Att sig der sil mandom befästa, 
Sibol han rider i Konungens gärdh, 
Han ledde sin häst öfver tilja. 

Så går han sig åt Stenstugan in, 

Ty dher var sielf Konungen inne, 
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Herr Sibol han sig inom dörana te", 
Och han igen dörana lyckte; 

Men alla kongstienara dhe nappa” hatten i handen. 
”Hörer i konung, lyster ehr at stäa dreng, 
”Som ticnar ehr mechta lenge?” 

 ”Hvad mån dhet vara för cen dreng, 
”Som vill tjena mig mechta lenge?” 
”Min fader var en konung, som du; 
”Han var slet ingen bonde.” 
”Hemma så stå åttio fålar på stall, 
”Bland dhem står Grammen dhen unge.” 
Så tiente han der i åtta åbr 
För Konungens yngsta doter, 
”Hörer du Herr Sibol, hvad jag säger dig, 
”Hvad jag vill före dig seja?” 
”Efter min död så gifver jag dig 
”Hela mit Konunga Rike.” 
Så lustelig renner Gramen under Sibol den unge, 


18, 


(Ur P. Rudbecks ”Småländske Antiqviteter” (v. Engestr. exempl.), sid. 122. — 
”Uti Kungh Inges tidh,” yttrar Rudbeck , ”bar i Småland varit een ganska god 
tidh, hvilka goda och VABNE åhr i Ödens tidh begynte, och hijt in till räckte, 
så at gemene man hafft alt dhet timmeliga - goda dhe sig någonsin önska ville, 
ja Småland sägs då varit så rijkt, att dhe bafft gullringar i sina skiäror, som 
dhe sädh med skoro, och höllo för största skam, at gå ur Småland och arbeta 
åt andra, som effterföliande gambla vijsa oss nogsampt och tydeligen förkun- 


nar” — Visan hör väl icke till de: så kallade ”historiska,” i hvilka konungar, 


drottningar eller hertigar m. m. uppträda, men hon äger en märkvärdighet, som 
alla dessa sakna: hon antyder fordna förhållanden mellan Städers och Lands- 
bygders invånare, eller mellan inbyggare i serskildta Landskap, och har gan- 
ska få motstycken inom landet). 


Niels Wånge han tala” till hustrun sin: 

”Och nu är rågen mogen, 

”Hvar sku vij få oss een tienstepiga fijn, 

”Som oss vore vebl trogen”? 

Jag får vehl någon i Småland, uppå min åker at skiära. 

+ 

Niels Wånge som sala” sin gångare grå, 

Ty märren hon var bruunbrokug; 


[EE a lg RR ER ER ee RCA AA rr ER SS ÄR AA RE 





Och så reeser han den vägen fram, 
Ty stigen var honom för krokug, 
Jag får väl någon m. m. 


3. 
Niels Wånge han rider i Staden in, 
Han stanna” eij för än på tårget; 
Dher möter honom een tienstepiga fijn, 
N Hon sålde honom bröd utur korgen, 


4, 
; ”Hörer du piga i särken vijt, ”) 
"Vill du låta dig nöja, 
”Öhl och mat så gifver jag dig 
”Och lönen effter ditt eget "") nöje.” 


| D. 
”Skall iag fölia dig up åt land, 
”Och i din tienst at vara, 
”Så skal du gifva mig lönen den, 
”Som ingen bonde plä” giöra, 
”Så går iag med dig från Småland uppå din åker at skiera.” 


6. 


”Dn skal gifva mig Skelen "") ny, 
”Med femton röda gullringar, 

”Så går iag med dig på åkeren din, 
”När drengarna gånga till Tinge. 


”Så går jag m. m. 
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| ”Du skal gifva mig kiortelen rödh, 
”Med femton röda gullsnören, 
”Klädet skal du hempta i Amsterdam, 
”Och Skreddaren i Söra Möre.” ") 


8. 


”Du skal ge mig een gödder stunt, 
”Och han tkal vara brunbrokug; 
”Dhet eena hornet skal vara rett, 

' ”Och dhet andra skall vara krokut.” 





+) Uttrycket har afseende på klädedrägten (det bara arm-linnet) i Sverikes sydliga m. tl. 
landskap. 


+4) I hufvudskr, står: din egen. 
e+2) Skele = skära, sädes- eller hö-skära. 





36 
9, 
”Du skal ge mig en gödder galt, 
”Hvar den fredag iag fastar, 


”Och du skal gee migh tre spann råg, 
”Hvar den lördag du kastar.” 


| 16. 
Niels Wånge han kasta sin hest omkring, 
Han torde icke titta tilbakars, 
”Och skam få dhen som dig leja vill, 
”Eij heller vill iag dig mata, 
”Jag får nu ingen i Småland uppå min åker at skiära.” 


19. 


(Upptecknad i Landeryd Socken af Östergöthland. Se Hskr. till Sv. 
Forns. d. TIL) 





Dalabonde låter bygga sig ett skepp, 
Och Konungen i Danmark det förtröt, 
J kännen väl Dalabo Jonsson. 


Och Konungen ropar öfver hela sin gård: 
”Hören J min hofmän, J kläden er i jern och stål.” 
J kännen väl m. m. 


”Hören J mina hofmän, J kläden er icke falskt, 
”För Dalaboen blir er vågehals.” 


Och Dalabon såg sig genom fönstret ut; 
eZ Han såg intet himmelen för kulor och för spjut. 


Och Dalabons fästemö hon var intet falsk, 
Hon spände gullharnesk på Dalabons hals, 


Och Delsbons fästemö hon var intet sen, 
Hon spände gullharnesk på Dalabons ben. 


Och somliga han med händerna slog, 
Och somliga för hans fötter dog. 


Och det var femti Konungens hofmän , 
Som låg i ring ikring hans gård. 





3) Södra Möre, ett bärad i södra delen af Calmar Län. 
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Och Dalabo han går sig på konungens gård 
Och höger var hans hatt och krusadt var hans hår, 


”Och hör du Dalabo, hvad jag säga må: s 
”Hvar är mina hofmän jag skicka dig i går?” 


”Hvar är dina svenner du skickte mig i går; 
”De ligga i ring kring min gård.” 


Och Dalaboen torkar sitt blodiga svärd 
”Och vet du intet min Konung, detta var du värd.” 


”Och kära du Dalabo, du stilla ditt svärd, 
”Min dotter vill jag ge dig, och henne är du värd.” 


”Jag hafver en fästemö så söder under ö 
”Men aldrig blir din dotter så fager en mö.” 


”Jag hafver en fästemö så goder under lind, 
”Men alldrig blir din dotter så fager och så fin.” 
J kännen väl Dalabo Jonsson, 


>0. 


(Westmanland. Upptecknad i Tärna socken.) 


Det voro två vänner, två ädela barn, 

De buro så hjertelig hog till hvarann; 

För ingen skull" få veta och ingen skull” få se, 
Att de voro vänner båda. 


Det var om en afton, så sent om en qväll, 
Me'n fader och moder de sufvo i säng, 

Då gångar sköna jungfrun med ungersven 
Långt bort åt den mörka skogen. 


Och när som de kommo till skogen fram, 
Der låg det för dem en villande stig. 
”Gud nåde oss båda för villostig vi fått! 
”För alldrig så komma vi hädan.” 


De gingo i dagar, de gingo i tre, 

De kunde hvarken sol eller måne se, 
Det led sig bort åt den fjerde dags qväll, 
Men vägen tog ingen ända. 


Det var ungersvennen tog jungfrun i sin famn, 
”Den vägen han gångar till Enogeland; 
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”Kärvännen lilla min, kärvännen lilla min! 
”Du hafver din tro mig lofvat.” 


”Och går denna vägen till Engeland, 
”Så kommer jag alldrig med lifvet fram. 


”Gu' nå” mig, som hafver från far och moder rymt; 
”De sörja mig döder altredan.” 


”Och sörja din fader och moder dig död, 
”Du skall väl ändå icke lida någon nöd; 
”Etthundrade svenner ska passa på dig 
”I femti förgyllande salar.” 


Det var unga jungfrun hon segnade ner 
Och lilla rosenmunnen den talte ej mer; ' 
Det voro Guds englar som stodo alt när 
Och henne i himmelen buro. 


2A. 
(Östergöthlands Bergslag.  Uppteckningen är gjord i Risinge socken.) 


Och Malin lilla hon gångar 
Alt för kär moder sin :,: 
En silkesväf bar Malin [ 
Uppå sin lilla arm; 
Allt medan kärlekslågan den brinner. 


”Hvad hafver Madelin sömmat 
”På silkesväfven min? :,: = 
”Jag hafver sömmat rosor, 
”Och jag har sömmat trän; 
Att medan m. m. | 
tir Fb a i T | rik 
”Hvad är det för en ungersven, 
”Som tager en jungfru i hand?” :,: 
”Det är den lilla vännen, 
”Ger Malin fästningsband.” 


Det var den vreda fruen 
Hon sliter den väfven i Kikar 
0 ”Så skall jag slita bandet, 
00 Som syskonbarn ha” fäst; ' | 
Allt medan kärlekslågan den brinner, Vr om 


4 3 








(Norrland. 


Hemtad ur Handskrifterna till Svenska Fornsånger DD. HI. sid. 
580. Visan är här intagen egentligen för melodiens ”) skull). 


Och mins du hvad du låfte mig, 

Och mins du hvad du sade, 

Och när som vi voro under himmelen den blå? 
Du låfte, att du alldrig skulle svika; 

Och lika fullt så bjw'r du till, att göra det ändå. 


Och .mins du hvad du låfte mig, 

Och mins du hvad du sade, 

Och när som du var uppå ditt adertonde år? 
Du låfte att du alldrig skulle svika, 

Och lika fullt så bju'r du till, att göra det ändå. 


23. 


(Gottland. Upptecknad af C. Säve och hemtad ur Hanskr. till Sv. Forn- 
sånger, D. III. Visan bör till de yngre, men är märkvärdig, såsom diktad på 
N - fm A . AJ 0 nad "ÖQ 29 
Gottländska folkspråket. Upptecknaren benämner henne ”den försmådde friaren.'') 


Tänker Dän att ja” förloradar jär, 
Fast ja” Däjn gunst aj har? 
Naj, Dän mast varä försäkrvrä derpa, 
Ja” har ä annänn i val! 
Så sannt sum ”jär finnes vatten u väjn, 
Så sannt hart Dän varä” aldräkärästen mäöjn, 
Sum undar himmälenn finns. 
Männ nå jär ja” läjka lustu” u glad 
U singar fal-lä-ral-lä-ral-lä-ra. 
- 
Ja fär DV nå, till Ditt besläut, 
Ja” vill Di" intä' ha; 
Um Dän o' varst kledar äj forgylländä skräud 
U mi um vännskap ba”: 
Naj ja" svor u säggdä väl da: 
Vännskapi jär nå så langt jär ifran, 
Att alldri dänn kumbar ”jär majr! 
Männ nå jär ja” läjkä lustu? u glad 
U singar fal-lä-ral-lä-ral-lä-ra. 


Anm. Rad. 1, 8, 15 och 17: jär = är; — rad. 4: Ä fem. = en; — rad. 
5, 15 och 16: 'jär = här; — rad. 12: O” = ock, också; — rad. 10: sSär = 





") Melodi — det ordet är icke svenskt. I Kalmare Län motsvaras det af ordet lömming, i 
Westergötland af tuntuma, i Westmanl. m, il. Landskap af trall o. s. v. 








40 
säger; — vad. 14: Säggdä = sade; — rad. 3: Mast, rad. 6: Hart och rad. 12: 


Varst, 2 pers. sing. pres. indie. = må, har och var. — rad. 13: Ba” (eller kanske 
rättare Badst), 2 pers. sing. pres. indie, = bad; — rad. 8,15 och 17: Må = nu. 


24. 


(Skåttungbyn af Orsa socken i Dalarna. — WVisan, som tillförene är allmän- 
gjord, fast efter en nog bearbetad uppteckning, ”har efter gammalt sjungits till 
en lek-dans i sakta tempo, afmålande just Dalkarlens trögrörlighet”). 


Kristallen den fina, 

Som solen månd” stjina, 
Som stiernora blankas i stjn; 
Jag uoit af en flicka 

Rätt ärlig och kärlig, 

Uti denna vår bi; 

Ak! um uoi kum 

Til älskogs blomma; 

Om du vore vännen min! 
Och aldrakärestan min! 

Fer reda, reda rosor, fergillande guldskrin. 


>. 


Jul-gilles-visa. 
Hös,innevånarne i Risinge Bergslag i Östergöthland äro anmärkte mångfal- 
diga egenheter i afseende å sinnelag, plägseder, klädedrägt m. m. — Man har i 


dessa egenheter — i synmerhet i dem, som äro rådande hos allmogen i Wånga soc- 
ken — sett en likhet med Dalallmogens, serdeles invånarnes i Mora socken, och 
deraf trott sig kunna sluta till en forntida bosättning härstädes af Dalfolk. 
Plägsederna vid bröllop äro 1 Risinge Bergslag ganska egna, och det är 
visst, att man i dem finner drag, som vanligen ansetts uteslutande tillhöra Da- 
larna, jemte Westmanlands skogsbygd ”). Det samma gäller om allmogens jul- 
nöjen. Dock äro vid sådana nöjen i Risinge Bergslag många sedvanor i svang, 
som åtminstone nu mera icke kännas i Dalarna, — Till dessa höra plägsederna 
vid det så kallade jul-gillet, eller juldansen. Många af dem lära likväl nu kom- 
mit ur bruk. Andra hafva fått en nyare anstrykning. — Enligt uppgift från 
orten äro de bruk vid julgillet, som ännn någon gång iakttagas, följande: 
Fjorton dagar för jul samla sig byens unge män, besöka grannarna i by- 
laget, och erhålla, efter anmodan, af hvar bonde tre eller fyra kappar malt, 
hvaraf öl brygges. Flickorna tillskjuta hvetebröd och dylikt. — När dansqväl- 
len är inne och dansen skall begynna, inträda i den upplysta dans-stugan, uti 
hvilken by-lagets både äldre och yngre medlemmar äro församlade, fyra hvit- 
klädda 
+) För ganska många till ämnet hörande efterrättelser står utg. i oförgätlig förbindelse 


till Th. Doctoren, Ledamoten af K. Nordiska Fornskrifts-Sällskapet i Köpenhamn m. m. 
Herr Mathias Stenhammar i Risige, 








4 


klädda unga flickor, prydda med glitterkronor på sina hufvuden, samt med annan 
granlåt. Två af dessa flickor medföra välfägnaden. De andra båda bära mellan 
sig den så kallade jul-busken — en späd granbuske, hvars från roten skiljda stam 
är stående i en med jord fylld låda, och i hvilkens utsirade grenar äro fä- 
stade, medelst band af blänkande färgor, brinnande ljus. Busken nedsättes på 
golfvet i midten af stugan. De fyra flickorna sluta sig i ring kring densamma 
och sjunga: 


Vårt värde-folk till ära 

En brinnande buske bäres fram. 
Två jungfrur månde honom bära, 
Som hemma äro i vårt lag. 
Förutan rot, med quist och topp, 
Denna busken växer opp. 

Gud signe vårat värde-folk! 

Gud signe dem till själ och kropp! 


Busken ställes derefter på ett bord och dansen begynnes ”), 


: 20. 
Midsommar-visa. 


Odensvi.  Westmanland. — I norra delen af den rote, Kölsta-roten kallad, 
uti hvilken Nogsta Kämpamur (se Runa, h. I, sid. 6) finnes uppförd, är en 
skogssjö, benämnd Lill-gryten (a. st. sid. 9), omgifven af en vidsträckt skog samt 
af här och der uppstigande bergklintar, som hålla det lilla vattnet i en nästan be- 
ständig skugga. Närmast kring sjön, serdeles på södra sidan om densamma, der 
vattnet uppslammat på stranden ett lager af fin hvit sand, utbreda sig likväl nå- 
gra jemnare täckter, bevuxna med myr-tallar och hvarjehanda busk växter, så- 
som vide, ålvon- och trollbärs-buskar, skogshumle m,. m., för att icke tala 
om blommorna. | ; 

Efter en urgammal plägsed samla sig, aftonen på åttonde dagen för Mid- 
sommardagen hvarje år, å en af dessa täckter, Byalagen inom Kölsta rote, Alla 
äro klädda i högtidsdrägter. Qvinnorna medhafva krukor af koppar, hvilka vid 
ankomsten ställas i rader på stranden, — Då folket är samladt, taga qvinnorna 
sina krukor, nedgå till vattenbrynet och begynna skura dem med den fina san 
den.  Derefter fylla de krukorna med torr sand, tvaga sig sjelfva och ställa, de 
fyllda kärlen på deras förra rum, Nu sluta sig de församlade i en stor ring till 
dans, under följande sång: 


Och träden de löfgas och marken är grön; 
Hvarendaste blomma hon ståndar så skön. 





++) Vi innebafva väl en uppteckning från orten af melodien till visan, men så otydlig, att 
den icke nu kan meddelas, ; 


Runa. Häft. 111. 6 


— — 


Lilla fågeln han sjunger med ljufvelig röst; 
Han är fälle glader allt uti sitt bröst. 


Så prisom vi sommaren fager och fin; 
Sjungom: ljufveli, ljufveli midsommartid! 


Dansen efterföljes af lekar och hvarjehanda oskyldiga upptåg. Under hvilo- 
stunderna binda flickorna kransar, serdeles af de här ymnigt förekommande hvita 
Neck-blomstren (Nymphaea alba), dem gossarna beställsamt upphemtat ur vatt- 
net, hvar och en för alldrakärestan sin, Kransarna hängas kring halsen och 
blifva vanligen vid återkomsten kärkomna gåfvor för hemmavarande barnen. — 
Dans och lekar omväxla, och solen går ned öfver folkets glädje. Qvinnorna 
hemta nu sina krukor, hyarefter skarorna skingras, 

Påföljande dagen är en rengörelsedag. Med den hemförda sanden skuras 
både koppar- sten- och lagg-kärlen till den instundande helgen, 
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Förteckning öfver en samling af äldre Skilde- | 
rier på Hesselby i Spånga Socken af Upland. 


10. 
tl. 


12. 


”S. Ericus IX Rex Svecie Jedvardi filius. 1159.” 
Hel fig. Troligen från 1600:talet. 
"Ericus Kanuti filius R. S> 1210. | 
Hel fig. Från samma tid, 
”FEricus Lespe” 1222. 
Hel fig. Likaledes från 1600:talet. 
”Carolus Kanuti. BR. S.” 
Hel fig. Från samma tid. 
”C. K. RB. S” (Konung Carl Knutsson, 1448). 
Bröststycke. Gammalt. 
Alla dessa förmenas varit af Bondeslägten. 
”Philip Bonde, etatis sure 384. Anno 1588.” 

Bröststycke. Klädd i Burgundisk drägt. Kort, gult hår. Mörkblå, 
ganska uttrycksfulla, ögon. 

Son af R. R. Amiralen Jöns Thordsson Bonde, Var vid år 1580 Her- 
tig Carls Råd och Marskalk. Gift med Karin Bååt, ”Af dem härstamma 
alla nu lefvande Bonde-Famillens Ättegrenar.” Geneal. Tab, bl. Riddarh. 
Saml.) Död 1588. 

”Carl Bonde, wetatis sure 66. Anno 1650.” 
Föreställd i Burgundisk drägt. Gult hår. Tvärskuret skägg. 

Född 1581 »« 1652. Son af föreg. Ph. Bonde. S. R. R. och President. 
”S. BR. R. (Riksskattmästaren) Gustaf Bonde, 1672.” 
Född 1620 »+ 1667 i Hamburg ). Son af föreg. Carl Bonde. 

”Anna Christina Persdotter (1672) Natt och Dag. 
Född 1530 »+« 1691 eller 1692. Dotter af Peder Nilsson Nöt och dag. 
Gift med föreg. Gustaf Bonde ”"), 
”Grefve Carl Bonde, 1671.” 
Född 1648 »- 1699. K. Råd och President. Son af föreg. Gustaf Bonde. 
”Grefve Carl Bonde 1651.” 
Densamme, aftagen vid fem års ålder. 
"Eleonora Margaretha Brahe, 1683.” 
Klädd i skär sidenklädning. — Mörka lockar. En mild blick. 
Född 1672 »- 1690. Dotter af Grefve Nils Brahe. Gift med föreg. 
. Carl Bonde. 


— tr rr 


+) Jfr, Runa h. 1 sid. 62. ++) Jfr, Runa 1. c, 
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13. 


12. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


”Grefvinnan Maria Gustafva Gyllenstjerna, gilt med R. R. 
Grefve Carl Bonde. Död 1736.” 

Bröststycke. Klädd i en enkel, hvit klädning. Det ligger ett skönt 
barns oskuld i detta hänförande ansigte. 

Född 1672. Dotter af K. R. Grefve Christoffer Eriksson Gyllenstjerna. 
Hon var föreg. Gr. Carl Bondes andra fru. 

”Gustaf Bonde, ct. XX” 

F. 1682 ++ 1764. S. R. R. Ups. Acad. Canceller. Son af föreg. Gr. 
Carl Bonde. 

Gr. Gustaf Bonde var en lärd man och stor befrämjare af svensk forn- 
kunskap. Han öfversatte sjelf från Isländska språket Hjalmters och Olvers, 
äfvensom Hrolf Krakes Saga och är känd såsom författare af flere antiqv.- 
hist. afhandlingar, deribland: ”Om de fordna Konungar, Jarlar och Re- 
geuter, som uti gamla efterrättelser igenfinnas hafva regerat i Göta Riken, 
innan de med Svea eller Upsala Riket blefvo förenade (Stockh. 1758.) 
”Nils Bonde, cct. XVII.” 

Född 1685 »+ 1760. Landshöfding i Södermanland. Broder till föreg. 
Gustaf Bonde. 

”Fröken Juliana Christina Bonde, wtatis 21.” 

Född 1684 »- 1758. Dotter af Carl Gustafsson Bonde. Gift med Ge- 
neralMajoren J. A. Clodt, 
”Ulrica Bonde.” 

Taflan synes äga konstvärde. Vi skulle vilja förklara uttycket i den 
föreställdas blick med det skönas uppenbarelse såsom ädelt. 

Född 1688 (2) »- 1724. Dotter af Carl Gustafsson Bonde. Gift med 
Öfversten Henric Falkenberg. 

”Grefve Axel Bonde, 1674.” 

Förestäld i rustning. Långt gult hår. En säker blick, 

Född 1655 ++ 1675 i Frankrike. 
”RB. R. (Amiralen) Grefve Nils Brahe.” 

Född 1633 »+ 1699. Son af Nils Abrahamsson Brahe, som dog 1632 
af de i slaget vid Lutzen erhållna sår. 
”Grefvinnan Juliana Wrangel” 

Dotter af Fältherren Carl Gustaf Wrangel; Gift med föreg. Amir. Gr. 
Nils Brahe. 

” Hedvig Sofia Baner.” 
Ett ganska täckt ansigte. 

Född 1706 »+ 1780. Dotter af Friherre Johan Baner, Gift med Gr. 
Gustaf Ulf Bonde. 

”Fru (Beata) RBosenhane.” +). 

Klädd i hvit klädning med vida armar och framtill snörd medelst 
bjertröda band. Ett band af samma färg bildar ett diadem öfver pannan 


+) Jfr. Runa h, 4 sid. 50 N:o 12. 
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och slutar vid öronen i rika bandrosor. Vid venstra örat äro dessutom 
anbringade tvenne halfutslagna törnrosor. 
23. ”Grefwinnan Ulrica Brahe, gift 1:a gången med Kammarherren 
Baron Lieven; 2:a gången med R. R. Gr. Gyllenstjerna, Död 1760.” 
Förestäld i en enkel klädning eller råck af skär färg, tillsnörd kring 
lifvet med bälte. Mörka ögon. Ganska vacker. 
24. ”Grefvinnan Kerstin Brahe, gift med Baron och Hofmarskalken 
Hamilton. Död 1736.” 
Hvit klädning. En blomsterkrans öfver venstra axeln, nedgående öfver 
bröstet till midian, 
| 25. ”Nils Bjelke, 1127.” 
Förestäld i ceremonidrägt. 
Född 1705. Son af Presidenten Gr. Carl Gustaf Bjelke. Öfvergick är 
735 i Strassburg till Katholska läran. Senator af Rom. Död i Rom 1765 
”Senatorn Gref Bjelke var ogement älskad af folket i Rom, som efter hans 
j död samlade sig vid Capitolium, der han afled, och betygade med ängsliga 
4 åtbörder sin sorg” (Gezelii Biogr. Lex. d. 1. sid. 92.) 
26. ”Hedvig Sack 1727.” 
Dotter af Öfv.Lieut. Carl Philip Sack. Gift med föreg. Nils Bjelke. 
Död i Stockholm 1760. 
27. ”Arvid Horn 17238.” 
Förestäld i ceremonidrägt. 
Född 1664 »+ 1742. S. R. BR. och Cancellie-President. 
28. ”Margaretha Gyllenstjerna, 1723.” 
”Ett rykte sade, att Grefve (Arvid) Horn var nog djerf att eftersträfva 
Prinsessan Ulrica Eleonoras hand, och genom henne kronan. Emedlertid 
vederlade Horn dessa gissningar, i det han 1711 gifte sig med Margaretha 
Gyllenstjerna, dotter af R. R. m. m. Nils Gyllenstjerna.” (Biogr. Lexic.) 
29. ”Grefvinnan Anna Catharina Mejerfeldt, gift med RB. R. 
Grefve Adam Horn. Död 1782.” 
Klädd i blå klädning. Stora vackra ögon. 
Adam Horn var son af föreg. Arvid Horn. 


30. ”Comes de Frijtag, 1423.” 
31. ”Edela Bjelke, Conjux Comes Frijtag 1723.” 


Förestäld i en skär klädning med korta armar. En rik blomsterkrans 
kring barmen. Ganska täck. 


32. ”R. RB. Grefve Ernst Johan Creutz, 1728. Död 1752. 
Förestäld i ceremonidrägt. 
Född i Åbo 1675. 
33. ”Ebba Margaretha Baner, 1728. 
Klädd i en ljusblå morgonrock, tillsnörd kring lifvet medelst ett gult 
bälte med spänne. — Ett uttrycksfullt ansigte. 
Runa. Häft. III. 7 
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Dotter af R. R. och Fältmarskalken Friherre Gustaf Pedersson Baner 
och Märtha Oxenstjerna. Gift med föreg. Ernst Johan Creutz, Död 1736. 
34. ”Grefvinnan Eleonora Gustafva Bonde, gift med (Lieuten. Fri- 
herre Sten Gabriel) Sture.” 
Född 1746 »+ 1817 i Upsala. Dotter af Gr. Gustaf Carlsson Bonde. 
35. ”Grefvinnan Raventlou, född Althem, 1710.” ' 


Ett vackert sydländskt ansigte. Stora uttrycksfulla ögon. Mörka lockar. 


36. En skön flicka » höjande på sina armar en korg med blomster. 
Sannolikt ett porträtt. 


Anm. På Hesselby finnas, utom dessa skilderier, en mängd äldre Land- 
skaps- Sjö- och Jagtstycken m. fl. — många af värde. — Å ett litet stycke, 
föreställande en orre, är följande antecknadt: ”Denne orre är skuten på Eeknäs 
leek af Fröken Maria Elisabeth Bonde d. 27 April 1682.” — Fröken Bonde 
(f. 1654 »- 1736) var dotter af RiksSkattm. Friherre Gustaf Bonde. 
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Antiqvariska uwtvandringar i Westmanland. 


4. 


Vi tage denna gång i betraktande några minnesmärken å Sagåns vestra strand. 

”Sagån är dejelig, men tager många menniskolif”, säger man”). Detta vat- 
tendrag har af gammalt utgjort gränsen mellan Westmanland och Upland. 
Ytter-Tjurbo heter det härad i Westmanland, som närmast slutar sig till Sagån. 
Genom häradet flyta ännu tvänne åar, Kila- och Tortuna åarna. Båda utfalla 
I Sagån. 

Till denna trakt räkne vi äfven Kungsåra socken — den östligaste i Siende 
härad, och endast genom en smal sträcka af Björksta socken skild från Sagån. 
Den skog (enligt folktron fordom ogenomtränglig), hvilken följer gränsen mellan 
Ihrsta och Kungsåra socknar, samt sträcker sig vidare norr ut till Sevalla, der 
den, vidt utbredande sig, utgör ett slags gräns äfven i norr för Ytter-Tjurbo 
härad, skiljer från det öfriga Westmanland ett stycke, som är rätt ett Upland, 
samt ett folk, som har nog af båda; och ehuru, hvad beträffar allmogen, för- 
hållandet tydligen härrör endast af en länge fortsatt beröring med samfolket i 
öster, förtjenar det likväl uppmärksambet. Vi återkomma således dertill. 

Kungsåra socken förekommer i äldre handlingar under namnet Harus och 
Arhos. Först i slutet af 14-talet finne vi namnet Kungsarhus, hvilket med ti- 
den blifvit förändradt till Kungsåra. Genom socken flyter en mindre å, hvilken 
säges fordom varit segelbar allt ifrån dess mynning (os) vid Skeppstaviken af Mä- 
laren till Köpsta, en by, belägen en dryg halfmil norr ut från Mälarestranden. 
Annu i dag utvisar man flere ställen i närheten af detta vattendrag, der lem- 
ningar efter gamla farkoster träffats, 

De gamle berätta, att trakten fordom varit bebodd af jättar, hvilkas hö/- 
ding skall bott på någon af höjderna kring Kungsåra kyrka. Han hade — så 
säga de — först sitt säte söder ut på Engsön ”"), men då han der icke fick ro, 
tog han det land af ön med sig, som nn utgör Långholmen ""), och satte sig 
ner på denna. Omsider drifven äfven derifrån, begaf han sig norr ut till fasta 
landet, eller nuvarunde Kungsåra. Engsöboerna hade då mycken förtret af ho- 
nom. Än slungade han stenar öfver sundet på dem, än kastade han bergbo- 


") Se härom L. F. Kihlmans Beskrifning om Kumla socken sid. 42—44, 
"+) Se föregående 3:dje Utvandring. 
++) Till forslingen af lyndet skall han begagnat oxar. 
Runa. Håäft. IV. I 





smör på deras mark, hvaraf grödan förtärdes. Vi återfinne honom norr ut i 
skogarna på Gullboborg, dit han sist tagit sin tillflygt. 

Vid ofvannämnda vattendrag förekomma åtskilliga minnesmärken. Söder ut 
från Kungsåra kyrka, icke långt från Mälarestranden, är en samling af ättehögar, 
utaf hvilka en, hvars omkrets utgör 55 steg, och som äger 13 alnars sluttnings- 
höjd , är försedd med en flisig bautasten af två alnars höjd. De öfriga äro min- 
dre. På föga afstånd härifrån, närmare kyrkan, är en obetydlig höjdsträckning, 
af hvars gamla yta blott en ringa del återstår ouppbrukad; och förekomma 
derpå åtskilliga stensättningar, deribland vanliga kretsar och en skepssättging. 

Å den höjd, på hvilken Kungsåra kyrka är belägen, finnas grafkullar till 
ett större antal, särdeles i nordöstra sluttningen. Man har vid odlingar på denna 
höjd funnit ben och kohl samt vanliga fornsaker, mest af jern ”). 

Kyrkan skall vara förträffeligen gammal""). Man har ansett henne vara 
byggd under K. Erik den Heliges tid. Dock återstår nu litet af den äldsta kyrkan. 
Inga märkligare fornsaker förvaras här. En sägen är, att på denna höjd i hedna 
tiden stått en Kungsgård, äfvensom att den i närheten belägna Kungsbyn deraf 
erhållit sitt namn. 

Gottsta heter ett hemman, öster ut från kyrkan, på vestra sidan om ån. 
Här finnes ett icke obetydligt antal griftkullar, några mellan uthusen, men de 
flesta norr ut i en löfhage, hvarest äfven är en ofullständig krets af större och 
mindre resta stenar. Flere af kullarna — deribland den största — äro för längre 
tid sedan undersökta. I samma hage är en vidt utbredd stenhop, som ansés 
vara en lemning af ett slott. Grau anför den såsom ”grundvalar efter en stor 
stenhusbyggnad, som der i fordna tider varit”, och tillägger, att ”ut på gärdet 
vid byn (närliggande Kungsbyn) löper en smal åkerren, som sträcker sig fram 
emot stenhusmuren i Gottsta hagen, hvilken gemene man kalla jungfrurenen, 
och hafva från sine förfäder behållit sådan sägen, att Håf-Fruntimbret åter 
och fram spatserat på densamma, hvarutaf renen skall fått sitt namn Jungfru- 
renen”. Sägnen är nu nästan förgäten och kvappt någon vet hvar junfrurenen 
är, eller varit. 

Mellan Gottsta och den förr nämnda gränsskogen ör en större, ganska täck, 
lund, bestående af resliga aspar. Denna har ofta, nattetid, synts stå i brand, 
så att man befarat skogseld, men man har vid efterseendet alltid funnit sig 
villad. 

Intet vidare förekommer i trakterna kring kyrkan. 

Norra delen af Kungsåra socken äger ett märkbart ringa antal fornlemnin- 
gar. Till och med grafvarna förekomma här ytterst sparsamt. Förhållandet 
synes oss så mycket märkligare, som nästan hela den trakt, hvilken vi utstakat 
för denna utvandring, och om hvilken öfver hufvud detsamma kan sägas, grän- 
sar till Upland — till socknar i detta landskap, som höra till de i förevarande 
hänseende rikast begåfvade. Oss synes, som skulle i fordna tider Kungsårasko- 
gen sträckt sig till Sagån, följt dess vestra strand norr ut, och sålunda, jemte 
vattendraget, utgjort gränsen mellan de två Landskapen och folken. 


+) Meddeladt af Pastoren Reuterborg i Kungsåra, 
++) Grau, sid. 314. 





På Bjuggsta ägor i nämnda delen af Kungsåra är en kullfallen -bautasten ”), 
vid hvilken man skall funnit ett grafkärl af sten, fylldt med ben och aska, och 
på Böksta ägor, vid ”Lemkens”, å sjelfva gården, är en grafkulle (möjligen en 
förstörd ättehög), på hwilken en stor flat sten hvilar. En gammal qvinna på 
stället berättar, att för omkring 20 år sedan stenen stått på högen, men blifvit 
störtad af en Länsman, som sökt skatter under den. Mannen, som intet funnit, 
hade icke långt derefter hängt sig. ”Det var ändock värst med stenen”, tilläg- 
ger hon, ”hvilken ingen vidare lärer resa, att, såsom förr, vid kungligas för- 
bifärder, prydas med blomster. Å stenens undre sida skall en skrift vara ristad. 
Gumman påckar på dess undersökning, tilläfventyrs i den lofliga förhoppning, 
att stenen med detsamma åter bringas i upprät ställning. 

Vi stå vid Sagåns strand, På de temligen höga stränderna resa sig större 
och mindre grifthöjder samt en och annan bautasten — serdeles å Teda-stran- 
den i Upland. 

Björksta socken nämnes i äldre tider Birkistad och Byrkstad, ”kan hända af 
Birka, handel, hvilket ej synes vara olikt, emedan socknen ligger vid en vik af 
Mälaren, hvarest fordom ett synnerligit handelsställe kunnat varit” "'). Det är 
denna vik, i hvilken Sagån utfaller. 

På Östanbro ""') ägor i Björksta socken, hardt vid Sagån, äro kring en ståt- 
lig ättehög några mindre kullar uppkastade, äfvensom åtskilliga stenar resta. Allt- 
sammans finnes i orubbadt skick. På ättehögen synas stundom ljus brinna. — Följa 
vi stranden norr ut, förbi Nyqvarn (fordom Säva bro), i hvars granskap äro två 
vackra grafhögar, belägna i Upland, få vi snart i sigte ett skogbeväxt berg, 
liggande utmed den ståtliga ån. Det heter Näsborg af en gammal borg, som 
finnes derpå. Borgen, hvilken hörer till det slag, som de af oss ofta omtalade 
fornfästena i Westmanland, är aflångt rund, och äger en omkrets af 300 alnar. 
Sjelfva berget bildar mot ån östra sidan af fästet, som äger en enda smal ingång 
genom motstående vestra sidomuren. Murarna äga från 9 till 12 alnars bredd 
och bibehålla flerstädes en lodrät höjd af 4 alnar. Marken inom ringmuren är, 
ehuru beväxt med skog, temligen jemn. 

I forna tider bodde i Näsborg ett bergtroll. En man, som hade sitt tillhåll 
icke långt derifrån, kom i stor gunst hos trollet och blef innan kort mägta rik. 
Han började nu lefva mycket öfverdådigt och blef som han varit vild, hvarföre 
hans bekanta drogo sig ifrån honom. En afton, då han sökte trollet, var det 
bortflyttadt. Kort derefter sågs mannen ro ut på Sagån, hafvande på hvar 
sida om sig två stora penningpåsar, dem han fastbundit vid lifvet. Han lade 
årorna i ökan, men kastade sig sjelf i ån och de tunga påsarna drogo honom ner 
I djupet. Man letade efter honom: länge och väl, men förgäfves. — Han skulle 
väl aldrig up mer. | 

Samma bergtroll hade ock en hustru. Hon bodde i Kuseberget uti Vårfri- 
kyrka socken af Upland. — ”En man gjorde sig näsvis och gick in i Kuseberget. 








+) Nämnes äfven i Hans Spaaks Berättelse af 1682. Se föreg. Utv, 


+) Gran, sid. 632. 
2?) Hette fordom Östensbro och har varit kungsgård. Den falske Sturen, född i denna 


socken, tjenade såsom stalldräng på Östanbro. 
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Vid inträdet fann han för sig en djup håla, i hvilken han kastade sin yxa, den 
der, straxt derpå utslungad, befanns så tillslipad, att endast jernet återstod. Han 
gick nu sjelf in, och då han fann trollet insomnadt, började han bära ut guldet 
ur berget. Han hade redan utburit två bördor, samt tredje resan begifvit sig 
in för att hemta spinnrocken, som var af guld, då trollet vaknade och tog qvar”n. 
Af det utförda guldet byggdes Vårfrukyrka, som har sitt namn af trollet”. 

En man från Björksta socken befann sig en gång på en obebodd ö i Öster- 
sjön. Han fann der en gammal blind jätte, som förtäljde, att han i många år 
bott i Näsborg. Han hade glömt, sade han, mycket guld i berget, yppade för 
mannen, hvar nyckeln till detsamma låg och bad honom begifva sig hem, samt 
uttaga guldet ur berget och föra det till ön; men han skulle under färden ej få 
tala vid någon, icke ens vid sin hustru. Mannen samtyckte och begaf sig hem; 
fann nyckeln på det anvista stället i jorden under en sten och uttog ur berget så 
mycket guld, som han orkade bära, hvarefter han lade nyckelen på sitt ställe 
samt förde guldet till jätten. Denne tackade honom för besväret, Då mannen 
efter någon tid åter kom hem, uppletade han åter nyckelen och utforslade ur 
berget mycket guld. Men han bar det nu i eget hus. 

Det är ock anfördt, att i denna Näsborg, ”efter gammal sägen, en Konung 
Thorborg — kanhända Upsala Konungen Eviks dotter — haft sitt säte, som vid 
dess strid med Wästgöta Konnngen Götriks son, Rolf, härifrån tagit flykten till 
Ulleråker i Simtuna sockn”"), Härvid påminnes, att sägnen, hvilken numera 
kännes blott af högst få, de der alla beropa sig på Grau, vinner föga stöd af 
den bekanta sagan om Rolf"). Att sägnen fordom lefvat är dock lika möjligt, 
som att någon grund för densamma kan i sinom tid varda uppdagad”""") 

Björksta kyrka, belägen vester ut, icke långt härifrån, är gammal och har 
flere gångor undergått förändringar. Hennes byggnadssätt företer intet anmärk- 
ningsvärdt. I en gammal, uti Tortuna förvarad, kyrkobok»>F) fanns antecknadt, att då, 
efter kyrkobranden år 1617, altaret refs, en förgyld koppardosa funnits inmurad 
i altarstället, uti hvilken ”en hop skrifter och gamla documenter varit inlagde, 


» jemte några reliqvier eller smulor af helgonens döda ben och kläder”. En af 


dessa handlingar skall varit af följande innehåll: 

”År 1349 Sabbath. Prima post octavas Misericord. Domini blef det större 
altaret uti Birksta kyrka invigdt af då varande Wördoghe Fader Biskop i Wä- 
sterås Egisl, och tå förvarades i samma altare följande reliqvier, nämligen: de 
mensa Domini: de cruce St. Andree: de ossibus S. Olavi Regis II. miraculosi et 
de S. Catharine: dubitatum est de sindone St. Erici Regis Il miracnlosi”. 

Kyrkan har, såsom de fleste, ursprungligen varit ganska liten. Allmogen 
berättar, att en Drottning, vid namn Klava, hvilken skall bott på Klafsta, låtit 
uppföra Björksta kyrka, samt till minne af sig anbringat å tornet de klaflika 


+) Grau, sid. 637. 
24) Götriks och Rolfs Saga. Ups. 1664. En af de skönaste från forntiden, och som förtje- 
nar att åter blifva en folkbok. 
++) Ämnet förtjenade att serskildt afhandlas. Dervid borde, framför allt, minnesmärkena 
vid Ulleråker i Simtuna socken tagas i betraktande, 
1) Nu mer förkommen. 
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prydnader, som der ännå synas. Drottningen säges blifvit jordad i en backe, 
som utvisas på Frögärds ägor vester ut från kyrkan. Det är uppenbart, att denna 
sägen icke får tagas efter orden. — Eljest synes af en runskrift, inhuggen i ett 
å kyrkans södre (inre) port anbringadt jernbeslag, som skulle tvänne mästare , 
Ruthinger och Bo Fris, haft bestyr, antingen vid kyrkans uppförande, eller nå- 
gon förändring af henne"). Det sednare är troligast. I kyrkan förvaras en 
malmkittel med inskrift, i munkstil: Olaus Andree Canonicus et Curatus Anno 
M. D. XXIX, samt ett prydligt rökelsekar af samma metall. 

Till märkligare fornlemningar i denna trakt höra de på den så kallade Tre- 
stensbacken å Frögärds ägor resta stenarna. De äro, såsom namnet antyder, 
till antalet tre, hvardera af nära tre alnars höjd, och hafva, på något öfver 
tre alnoars afstånd från hvarandra, omgifvit en nu mer urgrafven kulle, på 
hvilken skall legat en flat häll, som för flere år sedan blifvit bortförd. En af 
stenarna är fallen eller troligare stjelpt”"). Det berättas, att klöfkreatur visat 
en serdeles afsky för detta stället, så att de, ankomne dit, begynt hoppa och 
dansa , till dess de, nästan vilda, kesat derifrån. — I Frögärdslunden halva i 
medlet af 17 århundradet sandkörare funnit ”en af fyra nästan huggna släta 
stenar ihopfogad liten graf, betäckt med en slät sten ofvan uppå, inom hvilken 
(graf) legat några brända ben och aska” """), 

En ansenlig enstaka ättehög af 170 alnars omkrets och 22 stegs sluttnings- 
höjd reser sig norr ut vid det så kallade Frögärds-vadet, och på 'Tycklingebys 
ägor, helt nära Sagån, är en stenig höjd, på hvilken, enligt fleres berättelse, 
bautastenar funnits uppresta. Här träffades år 1818 ”under gräfning och sten- 
brytning,” ett Rommerskt Metallkärl, eller så kallad Krater (drickeskärl), fyldt 
med benlemningar och bitar af någon hård stenart eller glasflusser. Kärlet, 
hvilket inlöstes för allmänna medel, rymmer 8) kannor. Det har å ena sidan 
några prydnader samt å den andra följande inskrift: 

APOLLINI, GRANNO 

DONVM AMMILIVS 

CONSTANS. PRAEF. TEMPLI 
FP STUS 
VSLLYM. 

Om detta märkliga fynd har J. Hallenberg författat en afhandling PF). Enligt 
denna har kärlet ”kommit till Sverige under medeltiden, då många sjöröfverier 
och härjningar föröfvades i de södra länder af Nordens folk”, samt sedan ”i 
Sverige blifvit nyttjadt till begrafningsurna åt någon utmärkt härförare.” 

Thortuna och Sevalla socknar innefatta norra delen af Ytter-Tjurbo härad. — 
Thortuna kyrka, som är en af de märkligaste i Westmanland, skall vara upp- 


Sem 
") Efter Grau 1, ce sid. 634, som rätteligen anför inskr. och med hvilken vi i öfrigt in- 
stämma. 

29) Grau, 1. c. sid. 636, samt Forsslund, Tunelds Geogr. B. 2, sid. 2148, hvilken sistnämnde, 
beropande sig på Grau, a. st., benämner dem Runstenar, ehuru Grau uttryckligen an- 
märker, att de ”ingen påskrift hafva.” 

199) Grau, s. 637—38. 

T) ”Berättelse af Jonas Hallenberg om ett forntids Romerskt Mectallkärl, funnet i Vest- 

manland”. St. 1818, 
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förd vid år 1320, då ett kapell härstädes af träd, hvars grund ännu utvisas, 
nedrefs, ”för den orsakens skull, att en tjur tillika med några boskapskreatur 
en gång stångat sig in i kyrkan.” 

Största uppmärksamhet förtjena de i kyrkans hvalf anbringade målningarna, 
föreställande, dels händelser, dem den H. Skr. omtalar, dels helgon och påfvar. 
Man känner lika litet tiden, från hvilken dessa målningar förskrifva sig, som 
konstnärens namn. "Troligen härleda de sig från 1460 talet, då, såsom man an- 
tagit, kyrkan genom Biskop Lydichini försorg ombyggdes. Uti en 1821 uppsatt 
berättelse om dessa målningar”), förmäles härom, bland annat: ”Hvalfvet är 
det, som egentligen ådrager sig uppmärksamhet, så väl i anseende till dess fasta 
och sköna byggnad, som ock i anseende till dess målning. På densamma synes 
målaren icke hafva slösat mindre tid och konst, än Församlingen sina tillgångar, 
så framt Lydichinus, denne för aflat och byggnader så nitiske Biskop, icke un- 
derstödt arbetet med indulgentier. Knappt någon fläck på hvalfvet finnes, den 
ieke målaren vidrört med sin pensel. Det oaktadt har likväl hans pensel upp- 
dragit så tydeliga gvänslinier imellan de särskilda föreställningarna, att ögat icke 
villas vid urskillningen af dem.” — ”Åtskilliga namn äro väl tecknade vid bil- 
derna, men afståndet gör dessa namn oläsbara för ett obeväpnadt öga. Dock 
synas ofvan Sacristidörren Gregorius i granskap med Ireneus, mot hvilken ett 
lejon står upprest, och på motstycket i söder ofvan kyrkodörren tycker jag mig 
urskilja Ambrosius. De öfriga menniskobilderna, äfvensom de bevingade under- 
djuren igenkänner jag icke. På vestra gafveln förekomma de fem visa och de 
5 fåviska jungfrurna. På södra sidan förekommer Salomon på sin domstol i den 
bekanta tvisten om barnet, och på norra sidan är, såsom motstycke, föreställd 
Yttersta Domen med all den omfattning af ämnet, som rummet medger.” 0. s$. v. 

Vi hafva med uppmärksambet granskat dessa hvalfmålningar och afteck= 
nat en stor del af dem. Men som här icke är stället, att med behörig utförlig- 
het ingå i granskning af ämnet, föranlåtas vi dermed tills vidare uppskjuta. 
De ofvan uppgifna föreställningarna utgöra en ringa del af dem, som verkligen 
förelfinnas ""). 

[ kyrkan förvaras åtskilliga lemningar från Påfvetiden, deribland en å sido 
satt altartafla, föreställande i bildverk af träd korsfästelsen, med följande öf- 
verskrift: 

Rex a ligno cum regnaret 
Et malignum debellaret 
Per — — de decora 
Mater piis substituta 
Hunc ad bellum subsecuta 
Est ut Barach. Delbora. 


4) 'Se L. F. Kihlmans beskrifning om Kumla S:n sid. 168 o. f. 

++) Äfven i angränsande Kumla sockens kyrka äro i hvalfven gamla målningar anbringade, 
och hafva dylika funnits i flere andra kyrkor, såsom i G. Ups. kyrka, aftagne hos 
Peringsköld. I Hedemora kyrka voro före 1667 hvalfmålningar. Derom yttrades sam- 
ma år: ”Dhe gamble målningar fordom i kyrkian (som mäst voro Trollpackor och 
annat slijkt) bleffvo för een tijdh sedan medh hvijtlimmande bestrukne.” Om de högst 
märkeliga hvalfmålningarna i Floda kyrka i Södermanland, föreställande, bland annat, 
personer, som omtalas i Isländska sagor, en annan gång. 
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På ett berg nordvest från kyrkan, å Lundby ägor, icke långt från den så kal- 
lade Raskas backe, har häradets fordna tingsställe varit. Det kallas Lundboa- 
berg och Domarehällarna, Någon stensättning, utvisande en tingsplats, hafva vi 
här icke kunnat upptäcka”), men de vida, till större delen med skog beväxta, 
bergkällarna omgifvas af en, efter utseendet, mycket gammal ringmur, fördelad 
i tvenne afdelningar. Murens omkrets uppgår till 400 alnar; dess höjd och 
bredd är obetydlig. Man skulle af densamma kunna sluta till någon forntida 
befästning bärstädes. Att likväl inom denna i sanning makalösa domring Ting 
fordomdags hållits, styrkes af så väl ställets urgamla namn, som af sägnen, men 
förnämligast af gamla, ännu behållna, Dombref, gifna å Lunboberghom”""). 

Mångfaldiga sägner äro om detta minnesmärke gängse. Vi anföre ur våra 
samlingar en. Dräggesta byemän hade en gång dödat en vallhund, tillhörande 
Ekeby by. Saken drogs för Rätta å Lundboa berg, och den dom fälldes, att 
de anklagade skulle i plikt utgifva säd till angifvarne, till det belopp, att det 
skylde den döda hunden , då denne blefve ställd i en tom binge. — De pliktfällde er- 
bjödo likväl i skadeersältning några jordtegar, och som Ekeby byemän förklara- 
de sig dermed nöjde, blef saken sålunda bilagd. ”Tegarna höra ännu Ekeby till 
och kallas efter den tiden Hundane"""). 

Till Thortuna Prestgård hör en äng, hvilken enligt folkets berättelse varit 
vattnad med blod. Härmed förstå de, att ett slag hållits på ängen. Också fö- 
refinnas här och der i grannskapet många bautastenar, serdeles i Nyby hage), 
der, i anseende till ”en stor myckenhet runstenar, hvilka dock ingen påskrift 
hafva” — enligt Graus förmenande — ”en förnämlig begrafningsplats” varit bb). 

En djup skogsbygd ligger framför oss i norden. Få minnesmärken varsnas. 
I Sevalla socken br), hvars nya kyrka vi lemna obeskrifven, efter det är bättre 
att tiga, än illa tala, finnes näppeligen en enda forngraf. Nära södra socken- 
gränsen förekommer &å en bergshäll en rund krets af sex, på två alnars afstånd 
från hvarandra, lagda klumpstenar. Bönderna säga: ”vi vete, att det är ett 
minnesmärke, men hvad det betyder, det vete vi icke.” — Vi säge detsamma. 

Tvänne gamla befästningar ligga norr ut i socknen; den eva å Kinsta mark, 
bestående af några orediga stenhopar, den andra bland skog och kärr på Gull- 
bo ägor vid gränsen mot Kumla socken i Öfver-Tjurbo Härad. Den heter Gull- 
bo borg. | 

Med största nöje intage vi här, såsom slutstycke, nedanstående anteckning 
om sistnämnde minnesmärke, den vi mottagit af författaren. 





") I en uppsatts af år 1667 (i K, B. i Sthlm. under tekn. F. f. 5) nämnes likväl att der 
ligga ”ännu många, något store stenar, ther Lagläsaren och Tolfmännerne uppå sittit 
hafva emedan Tingzdomarne fältes.” 

92) Se Fört. öfver v. Engestr. Permbrefven, sid. 17 o. s. v. 

"92) I Sverikes alla Landskap äro sägner gängse rörande forntida Lagskipningar, och en 
mängd föråldrade Lagbud samt i gamla lagarna förekommande talesätt (t. ex. Bryta 
Guds lås =stjäla af åker. Dalsl.) höras ännu hos allmogen. 

T) Nämnes i bref af år 1421 Nyiaby. Se Fört. öfver v. Engestr. Permbrefven sid 26. 

TD ”Vid Ryttaretorpet på Bollsta egor finnas flere smärre grafhögar. Då en af dessa utaf 
Ryttaren utfördes på åkern, hittade han i den en urna, innehållande aska, ben och några glas- 
perlor. Då man sedermera uti en hög i närheten anställde gräfning, påträffade man 
en af sten lagd ringmur.” Meddeladt af Kyrkoherden L. Restadius i Thortuna. 

Titt) Fordom Sighualla. L, c. 
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”Äldre lemningar och minnen vid Gullbo i Sevalla socken , 
Westerås Län, 
af 
Innehafvaren utaf Gullbo, 
Erik Johansson, 
Nämndeman i Ytter-Tjurbo härad. 


I ängen till Gullbo är ett långt smalt berg, sträckande sig från öster och 
utmarken vester ut, och slutande i ängen der, å vestra ändan, det är temligen 
högt. Derpå finnes den så kallade Gullbo borg, belägen omkring 840 alnar 
söder från gården, aflång och rund till formen, samt inom murarna, som ut- 
göra den, 106 alnar lång och 63 alnar bred. Af stora stenar äro murarna upp- 
laggde till två a tre alnar och något deröfver utvändigt. Efter norra sidan är 
den inre platsen något jemnad, men det öfriga är höljdt af stora stenar. Vid 
sydöstra hörnet är ett kringmuradt rum, 5 alnar långt, 4 alnar bredt och 3 å 
4 alnar djupt, hvaruti nu stora stenar ligga nedfallne; der synes som det varit 
en underjordisk kula. Utom borgen, å bergets sluttning, äro på södra sidan 
mycket stora stenar och hålor mellan dem, så att man ej kan der komma fram. 
På norra sidan är marken jemnare, Der finnas nästan intet flere stenar, än de, 
som på tvenne ställen, till 20 alnars längd på hvardera stället, blifvit af muren 
nedhafde, hvilket troligen skett vid borgens eröfrande. Ingången har varit i 
östra ändan, 8 å 9 alnar bred, något igenfallen, Derifrån har en bred väg öf- 
ver herget varit anlagd ner till dess slutning (fot) på norra sidan. För borgens 
östra ända äro, efter bergets längd, tvenne vägar eller grafvar bredvid hvar- 
andra — den norra grundare, bredare och längre än den andra. Stora stenar 
äro upplaggde mellan dem, såsom vallar, — Nedanför berget är ängen lågs fylld 
af mossa och myrjord, som för mindre än 100 år sedan varit så lös och obun- 
den af gräsrot, att menniskor och kreatur intet kunnat väl framkomma, hvilket 
gilver sannolikhet åt en gammal berättelse, att den stora jemnflutna ängsmarken 
häromkring i Sevalla uppåt Kumla, Tärna, och inåt Tillberga socknar fordom 
varit sjö. Denna mark stadgas och uppvallas nästan årligen, På andra sidan 
om denna mark en half mil väster härifrån finnes Beyby borg i Tillberga socken. 
Omkring 1000 alnar öster från borgen är ett ställe neder om bergets norra sida, 
som från forntiden kallas Tullgrinden. Här har, intilldess häradsvägen genom 
Sevalla kommit i stånd, funnits en väg, som kallades Stigen, för ridande och 
gående genom skogsmarken åt söder, der den delat sig ät Sevalla kyrka och 
Kinsta; sträckande sig vägen norr genom Gullbo äng åt Kumla socken. Af denna 
väg synas, norr från borgen i Gullbo äng lemningar af stensättning, fyllning och 
brofäste öfver ett flodike, som kallas Lorthålet. Denna väg har för omkring 
100 år sedan blifvit förlagd. Inom Kumla sockens gräns har vägen gått intill 
den så kallade Gullbo båten, som är en stor, mycket båtlik, sten, stående på 

kölen, 
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kölen, upphöjd åt ändarna, något skålader, 17 alnar lång, 8 å 9 alnar bred 
och 4 å 5 alnar hög öfver jorden, belägen omkring 80 alnar vester från ofvan- 
nämnda hålet. 

Sagån, som flyter genom denna ängsmark , skall hafva fått sitt namn af den 
gamla Sagan, att tvenne äldre qvinnor, eller käringar, hvilka varit ägarinnor 
af marken, en på hvar sida, den uppdikat; och då den ena somnat, har den 
vakande alltid dikat åt den såfvandes sida, hvaraf flodens många krökningar 
skola uppkommit.” 


Vi tillägge till ofvanintagne uppsats, hvilken redan före vårt besök i Gull- 
bo var författad: å borgmuren förefinnas trenne öppningar hvaraf dock tvenne 
tillkommit i sednare tider. Den omnämnda fördjupningen har, enligt allmogens 
tro, varit ett förvaringsrum för skatter. — En jätte säges fordom bott i fästet. 
Han skall flytt hit från Kungsåra på ett skep, och härifrån mycket oroat fol- 
ket, till dess han omsider besegrades, då skepet förvandlades i den uti Kar- 
botten befintliga sten, som kallas Gullbo båt. 


Runa. Häft. IV. 2 





Nordiska Fornlemningar. 


(Utdrag ur en handskrift, innehållande 368 sidor fol, med öfverskrvift: 


Nordiska Fornlemningar 
ol 


Nyare Mäårkvårdigheter, 


samlade och ordnade 
samt 
med anmärkningar försedde 
af 
O. Chr. Ekman, 


M. D:r, Ch, Mag:r, Provincial-Läkare i Calmar , 
Ledamot af K. Nord. Fornskr. Sällsk. i Köpenhamn , RB: af K. W. 0.) 


(Sid. 38). år 1830 den 18 October, under det att grus hämtades af en 
grafhög , eller s. k. backe, på Qvilla södre gårds ägor i Thorsås socken af Södra 
Möre Härad och Calmar Län, påträffades en groft arbetad svartaktig urna af 
ler, hvilken, såsom vanligt, föll i stycken, då den upptogs ur jorden, — I denna 
urna, som saknade lock, lågo brända ben, aska och ett stycke oarbetad rödbrun 
bernsten af lång ovalform, vägande + lod, och mycket skör. Omkring urnanv 
lågo i en viss ordning följande stenredskap, nemligen: 1:o En kil med bana af 
trapp, på alla sidor slätslipad, 64 tum lång, eggen 2 tum bred, banan 1 tam; 
2:o En båtformig hammare af kiselskiffer, som har på främre, eller convexa, 
sidan en långgående upphöjd rand, och på den concava sidan en större utståen- 
de ring omkring skafthålet, Den är 6; tum lång samt 24 tum bredast. Öfre 
ändan slutar sig i en rund knapp. Eggen är väl slipad. 3:o En hålmejsel af 
hvitgrå flintsten, med rund öfversida, mycket väl slipad på alla sidor; vid eggen 
1: tum bred; 5; tum lång. Har fyrkantig bana. 4:o En dylik hålmejsel af 
blågrå flintsten, spetsig för öfra ändan och nästan rund, öfverallt jemnslipad ; 

64 tum lång, 13 tum bred vid eggen. 
Denna grafhög synes höra till de äldsta i brännåldern, emedan intet spår 
till metall, utan endast redskap, eller verktyg af sten, funnos i densamma; och, 
att sluta af dessas form och beskaffenhet, kan man taga för afgjordt, att icke 
någon krigare, utan en ansedd husfader, eller handtverkare, der tillika med sina 
verktyg blifvit jordad. 


| 
| 
| 


71 
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11 
($id. 133). År 1835 i Juli månad öppnades fem grafhögar på prestgårdens 


ägor i Norra Möckleby socken på Öland, alla nära intill hvarandra, vester om 
landsvägen, å hvilket ställe äro flere stensättningar af åtskilliga former, äfvensom 
grifthögars. 

AA). Den största grafbögen, hvars omkrets var ungefärligen 22 alnar, och 
höjd omkring 2+$ alnar, hade en ordentlig fotkedja af uppresta stenar, och stå 
tvänne höga bautastenar nära vid och söder om densamma. Sedan den till en 
del blifvit öppnad, påträffades först en timrad grafkammare, eller ett lager af 
multnade okolade bräder, hvarunder fanns ett stort och obrändt menniskoben- 
rangel, som låg på sjelfva marken med armarna långs åt sidorna, hufvudet i 
vester och fötterna i öster, eller som man nu för tiden brukar lägga de döda. 
— Straxt nedom knäna stod: 1:o Ett kupigt grafkärl, utan lock, af en brungrå, 
grof och obränd, lera, 4+ tum i diameter och 24 tum djupt, med en rand om- 
kring öfre kanten. På bottnen af detsamma låg ett ämne, som liknade fin hvit 
lera, troligen återstod af någon mjölrätt, och ofvanpå detsamma ett lager af 
trådaktigt ämne, ej olikt fina trädrötter, hvarmed äfven skelettet på sjelfva 
kroppen var fullsatt. Kol, ben eller aska funnos ej i detta kärl, och i högen 
påträffades blott några kol af löf-ved. — Vid likets hufvud stodo: 2:o Två våg- 
skålar af bronze, vackert blåa af ergen, hvilkas diameter är 145 tum, och stod 
den ena skålen i den andra. TI den öfre låg en mycket vacker balance af samma 
metall och färg, sammanlagd genom tvänne på densamma varande leder i tren- 
ne delar, så att den rymmes i vågskålen. De tre delarna äro tillsammans 23 
tum långa. Bögelen, ett tum lång, är med en nagel fästad på sjelfva nålen, 
eller den så kallade stillpinnen, Skålarna äro fastgjorde vid balancen med silke, 
som af ergen fått en blå färg|, och hvaraf ännu litet qvarsitter. Alltsammans 
var invickladt i silke, hkaledes ergblått till färgen. Det tillvaratogs thy värr 
icke. — Allt detta stod i 3:o En liten trädsked, hvars runda blad till större de- 
len är, jemte en bit af nedre delen af skaftet, i behåll. Det öfriga söndersmu- 
lades vid upphämtningen. Invid denna sked låg 4:o En rectangelformig prober- 
sten af mörkgrå skiffer, hvars tvänne sidor äro 1) tum, och dess andra tvänne 
I tum. Den är I tum tjock. Denna sten är medelst ett slags cement eller kitt 
fästad vid ett af rost starkt angripet jern, på hvilket är en bronzeknapp, fast- 
gjord med en jernnagel. Stenen har vid första påseendet fullkomlig likhet med 
en sigillstamp. 5:o En liten fin och mycket spetsig knvif af jern, endast 23 tum 
lång, hvaraf ett tam utgör tången, å hvilken ännu finnas lemningar af 
trädskaftet, 

B) Andra högen var mindre än den första, försedd med fotkedja, men utan 
brädhvalf. I den låg ett obrändt benrangel i samma ställning, som det i högen 
Litt. 4. Här funnos, utom jernspikar och kol: 1:0 En väl arbetad Bögel af 
bronze till en balance, 11 tum lång; 2:o En nästan rund vigt af bronze, om- 
gifven af jern till något mer än hälften. Det öfriga deraf var förtärdt af rost. 
Väger ett lod viet.vigt; 3:o En spetsig knif af jern, 47 tum lång, deraf 2 tum ut- 
göra tången, på hvilken ännu betydligt af trädskaftet qvarsitter. 4:o Ett stycke, 
sammansatt af tvänne tunna jernbleck med genomgående jernnaglar, och något 
liknande ett vanligt fällknifskaft, eller något dylikt, 7 tum långt, öfverdraget 
med ännu fastsittande, temligen väl bibehållen, grof, linneväf. 5:o En liten blå- 
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grå, ojemn flintsten, fästad vid jern, som nu är mest af rost förtärdt (pro- 
bersten). 

C) I de andra trenne grafhögarne, alla utan fotkedjor och hvalf, funnos 
endast obrända menniskoskeletter och runda jernspikar med hufvud, hvarvid 
ännu träd qvarsitter, måhända af den tidens likkistor. 

Af detta allt synes, som skulle ofvannämnda grafhögar höra till hedendo- 
mens sista, eller Christendomens första, period, ty Christendomen var länge pre- 
dikad och af många antagen, innan kyrkogårdar blefvo anlagde, och flera af 
de första christna blefvo, lika med deras förfäder, i högar lagde, Ingen kriga- 
re har blifvit jordad i dessa högar, hvilka utgjort en begrafningsplats för vissa 
familjer, hvilkas medlemmar alla blifvit sotdöde. Att några högar ägde fot- 
kedja, den åter andre saknade, visar, att de härstides jordade haft olika anse- 
ende och värdighet. — I högarne Litt. 4. och B. hafva troligen tvänne mycket 
rika personer blifvit begrafna, åt hvilka vågskålarne och loden, till de ädlare 
metallernes uppvägande, samt proberstenen och knifven till undersökning af de- 
ras halt, blifvit af arfvingarne i grafvarne nedsatte, såsom de aflidnes nödvän- 
digaste redskap i detta och, efter deras tro, äfven i det kommande lifvet; men 
ägodelarne hafva de visligen behållit för sig sjelfve. I grafkärlet hade de lem- 
nat den döde någon fet mjölvälling, tillredd vid grafölet, samt en trädsked, att 
begagna vid förtäringen, 


| 
äl 
| 
- 
| 
i 
| 
| 
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(Sid. 137). År 1833 i November månad, då Bonden Per Person hämtade 
grus till väglagning från en hög vid Melby af Segerstads socken på Öland, på- 
träffade han i densamma ett ganska stort helt menniskobenrangel, hvars hufvud 
låg i söder samt fötterna mot norr, och vid hvars sida låg: 1:o ett tveeggadt 
svärd af jern, nästan jemnbredt. Bredden är två tum, och fastsitter af tången 
för handtaget 3; tum. Af klingan återstå blott 194 tum. Svärdet är af 
rost starkt angripet, dock qvarsitta ännu fläckar af trädslidan. 2:o På liket 
(truncus) låg en större, rund och trattformig sköldbuckla (umbo) af jernbleck , 
hvars tvärlinea är 5); tum. Den är 63 tum hög, af hvilka 34 tum utgöra en 
på midten af skålen upprättstående massiv ten, liknande röret på tratten. Yttre 
falsen är & tum bred och har medelst fyra nitnaglar, hvilka gålt genom den- 
samma, bucklan varit fästad vid skölden, som varit 4 tum tjock, hvartill kan 
slutas af tvänne qvarsittande naglars undre nitbleck. Det jern som suttit på 
sköldens innansida å midten af bucklan, eller sjelfva handtaget, var frånfallet. 
Det är något convext, 5| tum långt. 1 dess ena, 2) tum breda ända qvarsitter 
en jernnagel. Det afsmalnar mot andra ändan. 3:o Ett svartgrått, brändt, 
kupigt grafkärl af lera med ett fullständigt öra. Det har varit med omsorg ar- 
betadt, och på örat, samt omkring buken ha, medan leret ännu varit mjukt, 
blifvit ingrafoe stegformige prydnader. Den saknade lock, samt gick i stycken 
vid upptagningen. — I detta kärl låg, utom aska och kol, 4:o En ring af en 
flat och smal silfvertråd, 4 tum i genomskärning, vägande y', lod; här ej någon 
lödning, utan är arbetad med ännu tydliga hammarslag. 

Man finner, att en krigsman blifvit tillika med sina vapen obränd jordad i 
denna hög; och blef fingerringen, såsom för honom af stort värde, om icke 
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såsom en gärd af dess älskarinna eller maka, serskildt med omsorg i kärlet för- 
varad. Så väl af vapnen, som af ringen torde man kunna sluta, att denne 
krigare blifvit begrafven för omkring 900 år sedan, eller i hedendomens sista 
period i norden. 


(Sid. 139). år 1835 den 21 Augusti anställdes gräfning i en hög backe, 
Tjetthög kallad, belägen på Runsberga bys ägor af Gärdslösa socken på Öland, 
å hvilken fanns en större fyrkantig stensättning med en stor upprättstående sten 
i hvarje hörn, eller en i hvarje af de fyra väderstrecken , och inom dem en 
stor mängd klapper och större stenar, Sedan desse blifvit undanröjde, påträffa= 
des tvänne lag af stora flisor af så kallad sjösten (till Östersjön är derifrån + 
mil); och voro desse flisor täckstenar på en väl sammansatt hällkista af nära 
fem alvars längd, anlagd i norr och söder, fylld med jord och bestående af 
tvenne flisor på hvardera sidan, samt en vid hufvudet och en vid fötterna. 
Botten saknades, så att det obrända lik, som låg i kistan, hvilade på sjelfva 
jorden. Kistan var mycket smal och trång och jorden på några ställen hårdt 
sammanpackad. På ungefärligen + alns djup träffades: 1:o Ett tunnt och sön- 
drigt kantbeslag af bronze till en sköld, bestående af en omböjd skena, + tum 
bred och utvisande, att skölden i kanten varit äfven + tum tjock samt till formen 
rund oval. Beslaget är försedt med runda, på 5 tums afstånd från hvarandra 
utgående, plattar, i hvilka det varit fästadt med tvänne nitnaglar af bronze med 
runda och vackra hufvuden. Omkretsen af bitarne, sammanfogade, utgör nu 
fyra alnar. Då det påträffades, lågo styckena långs efter liket, de fleste vid 
fötterna "). I sammanhang med detta beslag: 2:o En något söndrig sköldbuckla 
af jernbleck, lik den ofvan beskrifna, hvars ett tum breda fals är i kanten be- 
slagen med en smal bronzering, och äv hela falsen fullsatt med tätt samman- 
fogade + tum höga halfrunda bronzeknappar, såsom prydnader, och medelst 
hvilka bucklan varit genom nitning fästad vid den + tum tjocka skölden. Denna 
buckla är ovanligt fin och väl arbetad. Jemte densamma låg: 3:o Ett 5+ tum 
långt och + tum bredt jern, hvilket hört till skölden, på hvilken det varit fast- 
spikadt (ej nitadt) med fyra + tum höga bronzeknappar, eller bronzespik , med 
knappformiga hufvuden. Efter verkställd grafning på ytterligare + alns djup, 
funnos obrända menniskoben, mest förmultnade, och i norr bitar af hufvudskå- 
len. På ett benfritt rum, 1 aln norr om kistan, fanns vid likets hufvud stå- 
ende: 4:o Ett något söndrigt grafkärl af bränd rödaktig lera, väl arbetadt och 
högst ovanligt tunnt, med omböjd kant och upphöjda ränder om buken, samt, 
under dessa, runda prydnader i en cirkel med en rörlig stämpel insatte, medan 
massan ännu varit mjuk. Dess diameter är 10 tum vid halsen och buken, och 
djupleken 7; tum. Kärlet afsmalnar mot botten, Det saknade lock och var 
fylldt endast med jord. Vid likets venstra sida låg: 5:0 Ett högst ovanligt svärd 
af jern, liknande en skäkta, med egg blott på ena sidan och tjockt eller bredt 
I ryggen, spetsigt, 26) tum långt, 3) tum bredt. AF längden utgör det något - 

+) Rörande ett dylikt, funnit på ön Bornholm, kan läsas i Nord. Tidskr. f. Oldk, 3 B. 2 

h. sid. 3114. 





s å RR — 


NN a 


Fe o— sa 


. mRR— Lgr RR Ri NR RÖ AA . pa 
oo rån VÄ RR RÅD AV SÖREN FR VR RA RY RR RA nat. oheneRetrnd 


i 
I 
i 
” 
i 
f 
h 


ME a 


RN Fe 


Bo Fr 


v . - AV 
b Y ee 


TA JVKERNLUG 


KJ Å 


5 
Nm SJ 


- > — TE 


böjda handtaget 4 tum. Detta är en tum bredt, och fastsitta derpå tren- 
ne jernnaglar, med hvilka trädet, som på hvarje sida varit 3 tum tjockt, 
varit fästadt. Öfverst är en tunn, 1; tum lång, jeoroplåt. På vapnets sidor 
qvarsitta stora stycken af multnadt träd, som utgjort slidan. Nära svärdet fanns: 
6:o Ett spänne af jern: liknande en sölja, som hört till gehänget. På venstra 
sidan om fötterna fanns: 7:o En myrtenbladformig lans-spets af jern med en 
långsgående upphöjd rand på dess tvänne bredare sidor, 9 tum lång, hvaraf 
tre tum utgöra röret, som ännu är uppfylldt af träd efter skaftet, hvilket va- 
vit fästadt dervid med en ännu qvarsittande nagel. 1 jorden syntes märke ef- 
ter multnadt träd, utvisande lansskaftets längd. Slutligen funnos: 8:0 Två små 
runda och vackra, genomborrade, coniska, eller trattformiga bronzeprydnader, i 
tum höga. De hafva troligen varit fästade i ändarne på band, eller snörband, 
och som prydnader begagnade”). 

I denna stensättning har således en utmärkt och mycket ansedd krigsman 
blifvit begrafven med sina vackra, i lifstiden begagnade, vapen; och torde äf- 
ven denne höra till hedendomens sista period. 


Sid. 227 4 34). Skenor af jern (2). 

Desse, hvilka alltid finnas flere tillsammans och väl förenade, tyckes vara 
ämnen till vapen, knifvar m,. m. och svara mot vårt stångjern. Till formen 
likna de våra liar, äro något litet böjda mot båda ändar, utan handtag eller 
skaft, nästan jemnbreda, och ehuru i ena kanten något tunnare, likväl i saknad 
af egg. Deras längd är en aln 4 tum; bredden vanligast 11—1+; tum. 

Vid en skogsrödning år 1823 vid byn Grötzschen vid Hobenmölsen i Sach- 
sen funnos på 11 alns djup ungefärligen 50 stycken dylika skenor, eller små li- 
ar, af koppar. Äfven de voro utan handtag"). 

Bulgarierne bringade till Visu (Jugriou) sablar från de Muhammedanska 
länderna. Dessa sablar voro icke försedda med handfästen, eller några sirater, 
utan klingorna blotta, sådana de komma från smedjehärden """), 

Äldre antiquarier hafva ej vidrört detta ämne, ehuru dylika svärdsämnen 
icke sällan påträffats i Småland och på Öland. AF flere fynd vill jag nu beskrifva 
endast några. 

N:o 1. Tjugufyra st. dylika skenor eller svärdsämnen. 

År 1837 den 12 Juli fann förre Sjömannen Anders Törnqvist, under det 
han plöjde en åker, som kallas Marstrandshorfvan, vid Wehy af Högsrums soc- 
ken på Öland, 24 sådane svärdsämnen af jern, vägande tillsammans 30 marker, 
alla lika stora. De lågo tätt tillsammans med ena kanten uppåt, och var en 
större flat sten med omsorg satt för hvardera ändan, så att den slöt tätt intill 
dem. Åkern har af ålder varit upptagen och befriad från många stenrör »F), 


+) Tvänne sådane, funne tillsammans med perlor, i Jutland, se Nord. Tidskr. f. Oldk. 3 
B. 2 h, sid. 326. 
++) Se Bericht des Sächs. Vereins. 1825 sid. 45, 
+++) Se Strinnholm, Sv. Folk. Hist. 2 D: sid. 294. Not. 454. 
T) Ett bevis härför är sjelfva namnet. 





15 


hvarföre de från början sannolikt legat djupare — tilläfventyrs i botten af ett 
stenrör. Hvarje skena är nästan rak och jemnbred, dock tvär i ena, men spet- 
sig i den andra ändan, tjockare i ena långsidan samt med hammare smidd tun- 
nare mot den andra — liksom groft tillarbetad. Längden är en aln och 4 tum, 
bredden 11 tum. Tjockleken ett större svärds, 

N:o 2. En af samma beskaffenhet som de under N:o 1. Den är en aln 54 
tum lång; 11 tum, bred samt något litet böjd mot ändarna. 

Hösten år 1833 borttogs en oval stensättning på Husvalla bys ägor i Föra 
socken på Öland, då i midten och på botten af densamma funnos fyratio allde- 
les lika skenor, som den under N:o 2, sammanhäftade med en bredare jerntråd. 
Alla voro lika långa, dock med undantag af några få, som voro ett par tum 
kortare än de öfrige. De yttersta voro af rost hårdast angripne. Som de voro 
af godt stål, så uppsmiddes alla, utom den ofvannämnde, hvilken, såsom en säll- 
synthet tillvaratogs. 


Vid upptagandet af en äng i gärdet Fuggan nära Harby gästgifvaregård i 
Ljungby socken af Söder Möre Härad, fann, under sommaren 1834, en dräng, i 
jordytan 40 till 50 dylika skenor, liggande tätt sammanpackade och af rost starkt 
angripne. De uppsmältes genast af bysmeden, som mycket prisade jernet. Den 
bäst bibehållne lemnade han orörd, för att, såsom han sade, visa bönderne huru 
de gamles liar voro beskaffade. 
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”Om Värens Rätt och dess uphoojf ”). 


Ibland det aldra äldsta och raresta ibland alla Giöthiska Antiqviteter, är 
den ädla Värens Häradsrätt icke at förglömma, ehuru des begynnelse och passage 
är mycket svår at utleta för des urålder skull, emedan detta evigverda berömliga 
fältslag och högtbepriseliga qvinnoseger, och Triumph, är för mera än 2 å 3000 
åhr sedan passerat och timad; och som de gamble historier, af denna Verends 
häradsrätt, alle hafva sjelffve nambnet behållit, som nu Värends härader eller Ve- 
rendia, så skulle snart en skiön och förträffelig gierning, blifva i glömskones 
book lembnat, der icke, man efter man, en så härlig och tänkverdig bedreft, 
viste den ene den andre berätta, Rummet, der detta glorieuse hieltinneslaget har 
stådt, ögonskinligen med alla sina memorabilia, vetta monumenterna detsamma 
besanna , vernds häradernes välfågna och högmeriterade Rätt, den Gud och alla 
konungar, til denna dag rättvisligen dem skänkt och hållit. Sådant är Corrobo- 
neradt, konungzfästat med konungens namn, under hvilken det är händt och 
skiedt, alt confirmeradt, så at det fast mera än under är, det i så många och 
nästan otaliga secula, en så reale rudera, och soolklare teckn, der efter nu 
skönjes och bevisas kan; bär synes som den gamble ålderdomen, som alt 
plägar om intet giöra och ödelägga, likasom stridt med thesse eftertänkeliga 
monumenter, at, dem som mycket annat, uthur alt minne för posteriteten lembna, 
men har dock intet sådant kunnat uträtta, uthan en så Edell ting måste dock 
aldrig förglömmas, til de Svenske och Giöthiske qvinnors välförtienta heder 
och ähra. Här är de rätta stridbara qvinnors och Amasoners ursprung; här äro 
de första Edla Skiöldemöers uphof, som setta sig i Brudbänk med Hielm och 
Brynjag här är Bravalla Slachtebans, dunshedh och diljadals begynnelse; här 
äro de danskes största heder borttagen och fallen; här äro de rätte gamble om- 
talte Giöthiske vern och murar för Riket. Om the Giöthiske qvinnors man- 
lighet, herliga bedrefter, och tapre gierningar, veta alle inlänska och utlänska 
historie scribenter att skrifva, 


Såsom nu allmänneligen här berättas om detta slaget, så har det skiedt 
under de alla konungar, som bodt på Allatorp, som för äro nembde, om hvilkas 
bedrifter, nembl. Kung Uddes, Ales, Odens, Carls, Biörns, Giöthars och Sigger, 
som mycket uråldriga och förkombne, Johannes Magnus berättar sig ingen kund- 
skap hafva, uprepeterandes han allenast deras blotta nampn; vetandes vi och 
säkert att denna konung het Alle eller Allen, och har varit en stoor kiämpe. 
På der tiden, har konungen i Westergiötland haft krig med en konung i Norje, 
som fört emot honom hela Norjes macht, men denna västgiötha kung har sökt 
hielp hoos konungen i Ridgiötaland eller Småland, hvilken och honom med hvart 
mans barn i Småland, som vapn orkade föbra, undsatte, och som han viste sig 
med ingen omkringliggande konung ofrid hafva, utblåttade han således landet 

af 


+) Utgör 17 Cap. af Regements-qvartermästaren Petter Rudbecks verk: Småländska Anti- 
qviteter. Vi anse oss icke behöfva förorda. Vid utskrifningen äro flere handskr. jemförda. 
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I af krigzfolk. Vid detta tilfälle förglömbde intet de danske at achta på tiden, 

efter deras gambla plägsed, och sig inom de Smålendske gräntsor inbrutit, för- 
menandes i männernas frånvaro, hela landet skinna, och det under sig bringa, 
begynnandes på sköfla, röfva och bränna, slåendes först sit läger, på et berg + 
mihl ifrån Die ström i Stimmerhulta sochen, deräst de rundt omkring siöen 
Myckelen, och des vackra öar, all Egendom af silfver, guld, koppar, booskap 
och säd etc. til sig bortförde, och af samma roof sig giödde och goda dagar 
giorde, hafvandes en anförare som Taxe hette, hvilken en gång när han var 
drucken och låg under berget at sofva, föll en grufvelig stoor steen ned af Ber- 
get, och honom så ihiälkrossade, att intet ben af honom kunde uptagas och be- 
grafvas, ty stenen var alt för stoor, och stenen är till syna än i denna dag. 
Gemene man kallar nu samma rum, Saliga grufva, såsom et lycksaligt ställe, 
och ämbne at vidare för them se luss (2) på sina fjender de danske; men hela 
berget fick namn af 'Taxe och kallas Taxåsaberg i denna dag. Af desse röfva- 
re, som utgingo til at röfva och ströfva uti siöen, var en som Höd hette; han 
kom med sit sällskap til en öö, der var ingen hemma uthan en gammall käring, 
och des dotter; När de så sågo de danska komma til byes, lupo de in efter 
tvänne yxer, ställandes sig den ena bakom förstugudören, och den andra bakom 
stugudören. När Höd kom uppå landet, befalte han straxt sit folk, at all Bo- 
skapen sammandrifva, och neder åt stranden kiöra, men han gick sielf med 
några til stugan, och som han uplät stugudören och tittade in med hufvudet, 
fick han et yxbammars hugg af kiäringen, at han stupte ned på tröskelen. 
Kiäringen fölgde straxt efter med andra och tredie slaget, och den näst efter 
Höd gick, högg dotteren med yxan i nacken, at han föll död ned på Höds när 
de öfrige af hans medfölje sågo denna skiärmysslingen, stadnade the uthan 
före, icke vetandes huru mycket folk innanföre var, och när de allenast 
blefvo varse desse bägge qvinfolk, repade de mod, foro in med sverd och stän- 
ger, dem qvinfolken med yxorna häftigt bemötte, til des de omsider efter hårdt 
anfächtande måste ock sätja lifvet til, då de danske fem karlar mist hade, och 
itskillige blesserade, hvaraf the blefvo så uptända af vrede, at de tände eld på 
stugan och henne med bägge qvinfolken upbrände; denna öö, är häraf kallad 
Hödsöö i denna stund i alla jordböcker. 

Efter Taxes död, satte den danske krigshären sig en annor anförare, som 
Tumlinger hete, och begynte alt vidare at öfva sina mordiska vapn, och fohre 
omkring skiöflade och brende Weersta, Steenbrohult och Agunnaryd sochnar, samt 
skiämbde många Giöthiska qvinnor, förbidandes der sin konung, som från Danne- 
mark, med et stort antahl folk, til dem kom, och denna krigzmacht icke ringa 
förökte, hvilket rychte begynte nu vida at spörjas, efter många up åtb landet 
undanflydde, och sig öfver detta deras förderf och skada beklagade. 

Då hävde sig, at en förnem qvinna i Kunga härad, Blända vid namn, tog 
manligit hierta til sig, eftertänkandes hvad obotelig skada desse röfvare skulle 
hela landet tillfoga, om de så skulle fortfara, som begynt var, och at landet 
således måtte helt och hållit falla i röfvarehänder; dy lät hon på alla vida 
vägnar uthskicka Budkaflar, och stämbde alla qvinfolk til sig, som något bistånd 
glöra kunde, med befallning, at det bästa öhl och math, som i deras huus 
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funnes, skulle the taga med sig, och så ville hon tillse at befrja landet, och 
den som detta försummade, skulle med barn och gods innebrännas. Hon fick 
nu samman på få dagar, en tämmelig hoop qvinnor ifrån de kringliggande femb 
härader, som var Konunga, Albo, Kinnevalds, Norvidinge, och Upvidin- 
ge Härader; ty ingen ville sig ifrån detta uttog afsöndra, som derom kund- 
skap fick, hälst ingen annan undflycht var för handen; altså hela hoopen redde 
sig till slag och motvärn, som en man, lembnandes allenast barn och utlefvade 
kiäringar vid husen; den öfriga hopen, som yxar, liar och stafvar föra kunde, 
instämbde ändteligen i Gembla. Hieltinnan Ramborg kom med hela sin sverm 
från Upvedinge och Norvidinge härader, och blef ståendes et dygn på den plats, 
som nu heter Qvinneberga, deräst, at vänta de längre bort, tilstundande mötes- 
systrar, som den tid och en By, och utrammad mötesplats samt gammalt do- 
mare Säte varit, hvarest denna tapra hieltinna om alla saker efter godtfinnande 
och närvarande lägenhet fodrade, skickade och i ordning stälte, upmanandes 
sit tapra medfölje til frimodighet at försvara sit kära fädernesland, påminnan- 
des dem hvad evigt beröm de nu inlägga knuude, hvilket til verldenes ända al- 
drig skulle förgätit varda eller blifva; och voro nu högsta nöden föhre, at ut- 
rifva sig och sina små barn, utbur fiendens öpna gaap och kiäftar, och sade 
ock der til, at hon ville upfinna et beqvämbligit råd och anslag at fjendens 
stora myckenhet ruinera; Härtil bejakade alla med en mun, önskandes dem al- 
drig trifvas, som något steg rymbde eller från hennes råd ginge. När alt så 
endrächteligen var slutat, och med et oförskräckt hierta samtyckt, foro de från 
Gembla til den ort och slätt, de tykte tienligast, sit upsåt at främja, och slo- 
g0 sit läger på den sedermera kallade Bravalla hed, och det rum som ligger 
in til Siöre (2) dalen, vid och på Blädingenääs, Benesta och Dansiö byars egomål, 
dit förandes och skaffandes ganska mycken maat och dryck, sändandes fjenden 
bod, som låg 2 å 3 mihl ifrån them, at de icke skulle vidare härja och för- 
derfva Landet, uthan komma til dem, så ville de blifva deras kiära hustrur, 
med all hörsamhet gå dem tillhanda, och med et härligt gästebod, det de tilla- 
gat hade på alla gröna platser och i huus, uthan de voro nu så godt som En- 
kior och af sine förre män, som nu länge utrikes varit, aldeles öfvergifne. 

Då nu konungen i Dannemark och hans här, om denna qvinnohären fick 
kundskap och blef til giästebod budin, och om hela Rikets öfverlevererande 
af dem tilsagt, bruto the danske hastigt upp, och kommo om qvällen till Brå- 
valla heds qvinnoläger, deräst alt stod, som på et dukat bord, til gästebod fer- 
digt, men ingen menniskia funno de på platsen; då tänkte the danske, at the 
Smålendske qvinnor hade rymbdt, och torde intet bida deras ankomst, säjandes, 
denna maten tienar bätre oss än kiäringar; Och som de viste, at inga imanfolk 
voro i Landet, dy nederlade de sig här samteligen til at äta, dricka och fylla 
sig, menandes sig så säkre som i sit egit land, intet återvändandes af det sver- 
mande, för än hvar somnade, der han satt och var, och lågo som döde slacht- 
oxar, öfver hela slätten strödde. 

Emedlertid, när hieltinnan Blända förnam fjendens ankombst, for hon och 
förstack sig med sit följe, uppe öfver skogarna, och delte sit partie i trenne 
hoopar, den medlerste anförde hon sirlf; de andra bägge satte hon tvänne an- 
dra Generalinnor öfver den ena hete Rambor, och den andra Sigrid; befallan- 











des dem med allan ifver fjenden at angripa, intet skonandes någon menniskia, 
den de nå och hinna kunde, När nu något led öfver midnatten, igienkom hielt- 
innan Blända, och som sport är, vächte hon de danske af sömnen, dem til 
ringa fromma, ty hon öfverföll då fjenden med yxar, stakar och stänger, at 
icke et mans barn undslapp, som ju icke måtte för henne och hennes följe signa | 
till jorden. De danskes konung och alla hans söner satte här sitt lif til, och I 
kallas de Ätteplatsarna Kungsgierdet, Kungsbackarna i denna dag. Der äro och 
många rör, som kallas Kungsrören; det ena är 135 steg omkring och står hvar 
högtid på stolpar, och eld under, med mycket mera underligit, bönderna refe- 
rera. Dansiö siö och Dansiö by har äfven af detta de danskes nederlag fått 
namn, och det rum der några tapra Jungfrur och Pigor, så oförskräckt an- 
grepo öch ihiälslogo den stora danske kiämpen Olof, som sig längst försvarade, 
kallas Grebbebacken , det på Svenska är Pigobacken, och den högen, der kiämpen 
Olof ligger begrafven, kallas Olofs Backen, och der de danske hopetals föllo som 
kråkor kallas Kråke-backen; der deras Fältherre Tumblinger är jordad, är et 
stort rör öfver honom sammanhöfvit, som i denna stund Tumblingerör heter, 
och hela denna Slagsbanen på Bravallahed, som detta är händt uppå kallas 
Vernslanna hed än i dag och så uti alla CronoBergs läns LandsCort finnes 
annoterat, som och alla desse Antiqviteter äro af Hans HögGrefl. Ecell:s K. 
Rådet m. m. Dhalberg afritade och på papper bragte. Bläinge by, som på 
Vernslanda hed ligger, der Slaget stod, fick äfven sit namn af Blända, och stå 
icke långt dervifrån de Stenar, konungen lät på den Platsen efter desse anförer- 
skors längd och storlek, dem til evig ähra upsätja. 

När nu denna hieltinna med sit tapra mod och försichtighet the danskes 
största krigzmacht nederlagt, kom henne för öronen det 1000 danske Ryttare 
hade sig tilförene afsöndrat, och höllo på at härja och bränna alla Byar emil- 
lan Asnesiö och Salen, giörandes icke ringa skada; och var deras anförare 
Baste Stark, hvars Lägerställe Bastehög i Ströby gierde är til seende. Dy up- 
muntrade hon sina ridderliga quinnor, som af denna nyss ehrhåldna seger och 
vietoire voro modiga, at efterfölja och utrota samma brännare, at således ställa 
hela landet i rolighet igien; ty tilsatte hon fjenden i sådan hast och ifver, at 
för än någon af dem til häst igienkomma kunde, voro de kringrende och öfver- 
faldne; och lyckades detta för henne så mycket bätre, som fjenderna voro inne 
i Byarne och huusen, dem skinnandes och upbrännandes, men hästarna voro i 
beet; måste altså de danske här i Småland och Verendh så endrvächteligen bijta 
I gräset, at icke en endaste slapp, som detta för de danska nesliga aflupna sla- 
get, kunde til Dannemark, berätta. Den Byen, som nu på Bravalla hed, Ströby 
heter, säges deraf fått nampn, at de danske döde kroppar, hafva här legat öf- "ANA 
ver hela Fältet strödda, för hundar och rammar obegrafne. ; 

När nu alt så väl och lycksaligen var aflupet, vände denna hieltinna, full 
med rof och byte, samt många kåsteliga vapn och verjor tilbaka åth Kunga- 
härad igien, med stoor ähra, frögd och triumph, iklädandes sig til Segertecken, 
konungens i Dannemark Skiöna vapn, hjelm och Skiöld, som alt var med rö- 
desta guld öfverdragen; satte hielmen på hufvudet, och reed som en kiämpe 
för sin häär, och red öfver Heligeå, som vid Huseby ligger, och slog sit Läger 
om aftonen et litet stycke ifrån den stoora Bravalla Heed, på en beqvämlig 
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Plats, deräst hon med sit följe sig några dagar recercerade och förlustade, af- 
tvåendes der sina blodiga kläder, som fjendens djupa såår fergat, hvilket skiedde 
i en stoor vijk, som Bloviken i dag nemnes och berget der in til kallas äfven 
häraf Bloberget, i alla tider, sampt och åtskilliga offer til sina Gudar och Gudinnor 
gjorde, Consecererandes på nytt Oden den vidtbegrepne siöen, som in til Bravalla 
hed ligger belägen, och Asne siö, eller Odensiö kallas, dy As och Oden är et, 
det alla som i antiqviteter något läsit, väl veta odisputerligit vara; Och lade 
dessa qvinfolk der til sjelfva en liten siö, der vid Byen, den de Odensiö kalla- 
de, ty Asen hade tilförene fått nampn af Asgård den gamble, som icke tilförena 
för detta (dit?) hördt, det och gamble Troja kallas. Och en By der en del af 
qvinno-Lägret stått kallade de Odensiö By, varandes hoos samma By et Berg 
med en ingång uti och stugn innanföre, den de Oden invigde och helgade, och 
satte en röd Skåhl på et Stenbord, eller Altan, i den de ofrade, hvilket berg 
ännu Oden eller Puka kyrkia kallas, och lefva många bönder, som samma skåhl 
sedt derinne ståendes och ännu stär, men ingången blef för få åhr sedan, af 
Guds alvisa försyn, för den vidskieppelse, der brukades igenfallen; der hade och 
alla Ogierningzmän, som gingo Bildtoge, sit säkraste tilhåld, för än ingången blef 
rninerad.  Hieltinnan Blända lät hör och upkasta tvänne högar, den enne kallade 
hon Modershögen, Gudinnorna och serdeles Frigga til ähra, såsom en moder 
och drottning för det qvinneliga könet, kring hvilken hon med de flera, dansa- 
de och sprungo, samt offrade mycket til dem för det bistånd dem nu var be- 
vist; Bönderna i Odensiö by, berätta att denna hög står om högtids nätter på 
stora gyllene stolpar, hvarunder synes än i dag icke allenast springas och dan- 
sas, utan den härligaste Musique man vill höra hålles. 

Den andra hög lät hon närmare vid Asne siö upkasta, och blef alla Gudar 
tilägnad, deräst de offrade öbl och mat, med hvilket fjender ock mäst af dem 
blefve öfvervunne; och när detta offret var Celebrerat och dansarna ändades, säges 
det at de afklädt och löjat sig uti siöen, hvilken vidskieppelse, fast ännu icke 
så uppenbarligen, dock alla midsommar och Pingst helger brukas, då folket i 
byarna löja sig dersammastädes och offra mat och dryck på högen, uti hvilken 
än et fyrkantigt stenigt hohl, i hedendomen af desse quinfolk giordt, deräst 
offren begyntes och ännu läggas. 

Än vidare svnes en mycket stor och uprest steen på et Berg, der denna 
Hieltinnan Blända de nätterna hvilat och sitt kåsteliga Mäll haft, det bon från 
konungen i Dannemark upslagit hade, som henne til evig åminnelse upprest är, 
37 alnar lång, eller hög; och berätta bönderna än i denna tiden, at om samma 
steen thet ringesta lutar, eller faller, kommer intet Creatur i hela byen hem, 
efter sedvana om aftonen ur skogen, emedan den til åminnelse efter quinfolkens 
tapperhet, som Boskapen mäst plåga skiöta, upsatt är, och dem således til evig 
högstmeriterad äbra, ej må kullfalla, hvarföre och bönderna, så snart de 
'se honom det ringaste luta, låta de honom samteligen upresa igien. Den Byen 
som ännu i dag är til, och står på det rum som Blända med största delen af 
hären sit läger slagit, kallas til denna stund Skäggelösa by, af den Skiäggelösa 
hären; är vidare til at merkia, det tvenne vackra holmar ligga i Åsne Siö, straxt 
vid Odensiö Byaland, til hvilka de andre bägge Smålänske anförerskor Rambor 
och Segrid hafva rodt och sig der efter annan, med (medan) de här voro, för- 
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| lustat, hvilka holmar aldrig måge förgätne blifva, och behålla nampn af desse 
| kiämpinnor, så at den eva Segrid holmen, och den andra Rambors holme heta, 
så länge verlden står. De få quinnor, som blefvo döde af fjendens Blessenrer, äro 
begrafne med stora hedniska ceremonier hardt vär Bergzroten af den klippan, 
der Hjeltinnans Bländas upreste steen, vid Skiäggelösa By, står, hvars ätteplatser 
äro ögonskienligen än til seende och finnande, som taflorna och afritningen visa, 

När nu konungen med sin krigzmacht igienkom och fick på vägen förnim- 
ma hvad hemma passerat var, och buru herligen qvinnorna sit Fosterland för- 
svarat i männernas frånvaro, sende han bod at denna hieltinnan skulle til ho- 
nom komma, på det han benne något tecken af sin kungeliga nåd til tacksam- 
het måtte bevisa. Denna tappra fru lät sig straxt som en ödmjuk undersäte in= 
finna, framträdandes för konungen med fullt vapen , som hon af Danska ko- 
nungen tagit hade, tog hiclm af hufvudet, bugade sig och neg til jorden. 
Då konungen sig öfver hennes frimodighet och manlighet icke ringa förundrade, 
och då hon för konungen hela denna händelsen om danska krigzhärens ruin ut- 
förligen med allas största nöje utrelaterat hade, vardt hon satt til konungens 
bord, i fullt - krigzvapn och stor ärevördning, och i betrachtande til hennes och 
hennes medföljes stora meriter, vardt hon och de, til evig ihogkommelse och 
ätanka, med efterföljande privilegier och förmoner begåfvad, nemligen?: 

1:o Skulle en Syster och bror. gå i löst och fast i alla arf med hvarandra 
lika i Byte. 

2:o Skulle intet för någon PunnaRänta i Småland, så vida de så kallade 
Werns härader sträcka sig, högre gifvas i Skatt än 2 öre Smt. 

3:0o Skulle de til everdelig äbra och beröm til Fälttecken et Skiärp om sig 
bära och binda, såsom krigzmän, hvilket de och ännu hafva, som det mächtiga 
äro; de mindre förmå hafva en bred röd list i stället med gröna Skrudsnören 
I kanoterne omstämbd, och kallas dessa Skierp än i dag deras Fälttecken. 

4:o Skulle alla Jungfrur, Pigor och Enkor på sina Bröllop, hafva trummor 
och pipor för sig, lika som drogo de i fält, det i alla tider deras ridderliga 
dater dem skulle påminna, det de om (och) in til denna dag haft och brukat 
til Kongl. Maytt:s kyrkiolag sådant förbudit och afhände. 

5:0 Skulle så alla dessa Skiöldmöör, som låtit sig i denna berömmeliga ferd 
bruka, som alle efterkommande som sig i krigz saker öfvade och brukte vapn, 
på deras hedersdag sitja i Brudbänk med hielm och brynja och full krigszrust- 
ning; detta var nu första ursprunget til alla Skiöldmöör, som följande vijsa 
eftertryckeligen vereficerar”). 

6:o Skulle dessa bärader, som denna mer än berömmeliga gierning giorde, i 
alla tider kallas Verns härader, såsom en vern för Giötha rike. 

7:o Deremot skulle östra härad, til evig åtanka för det de sig försummade 
at inställa och af rädhåga tilbakablefvo, til evig åtanka hafva en serdeles börda 
och skatt, som Springeskatten kallas, den de och icke til denna stund sluppit, 
som är 6 m:k af gården. 
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+) ”En dansk vijsa på Svenska skrifven:” 
Min herre har fäst en Rosenblomma , 
Christ unde henne til Sverige at komma, 
Det hjelper så litet att qvida m. m. 
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8:o0 Förärades denna Hieltinna af konungen stora skiänker, hembresande 
med stor ähra, och blef beledsagad til sit huus af tvänne konungens bästa vän= 
ner. Den byen hon områdde och bodde uti blef kallad Vernslanda by, som 
den och i dag heter, hvarest denna hieltinna med många sina vänner är begraf- 
ven, och finnes deras vackra ätteplatser och Stenringar der när byen, som ligger 
i konga härad och Nöbbelev sockn. 

9:o Skulle och det rum och hed, som detta tappra qvinnoslag stod uppå, 
kallas Vernslanda heed, som hon och således äfven finnes i Land Corten anno- 
terad, hvilken bye blef henne och hennes efterkommande til everdelig laga 
egendom skiänkt och af konungen gifvit. 


Denna hieltinna ligger begrafven uti samma Byes gierde i en vacker grön 
och Skiön jordhög, derest en liuflig Ek växt, som et Palmträ öfver henne uppå 
en vacker slätt, som nu är åcker; men hennes herre hon ägt, är med sina hof- 
män et godt stycke derifrån uti en Ekelund tumulerad, hvilkas ättebackar 
äro der å än til finnandes och seendes; men den högen herren ligger uti är 
störst af alla, 

Ytterst hafver denna konung för sin död än en ähretitul eller Skiänk för- 
ährat, som var at des Skiöldmerke skulle dem til loflig åminnelse och evigt 
beröm vara en qvinna, stående klädd i hielm och Brynja, hållandes i den ena 
handen et sverd, i den andra en Bäga och tvänne pilar, under fötterna en död 
manskropp, som låg vidöppen, och hon med fötterna trådde på, hvilket vapn 
han förordnade, at i Ashems lähn, värns vapn kallas skulle och sådant vapn 
föras, efter Blenda, som qvinnoarméen anförde, i de härader bodde, och med 
them sådant vapn förtient. 
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Folksägner i Dalsland. 


Af det större antal folksägner, Utg. under en färd i Dalsland förlidnessom- 
mar upptecknat, hav han utskrifvit etthundrade, hvilka nu öfverlemnas till all- 
mänheten. De torde blifva det enda af Utg:s på Dal gjorda samlingar, som han 
varder i tillfälle att offentliggöra. Vid utskrifningen har på några ställen en 
och annan omställning af orden ägt rum, dock utan ringaste afvikelse i öfrigt 
från upptekningarna, hvilka merändels ord för ord äro sägnerna, sådana de 
blifvit andragna. Sagomännens namn finnas vid hvarje sägen anteknade i den 
handskrift, innefattande folkberättelsen på Dal, den Utg. i dessa dagar aflemnar 
till Kongl. V., H. och Antiqvitets-Akademien. 

Utg. har under namnet sägen begripit mer, än man i allmänhet torde bil- 
liga. Han har — tilläfventyrs lika med dem, som gjort sig rätt hemmastadde 
med muntliga öfverlemningar, outbrutna ur folklifvet (han skall icke säga 
om månge sådane män nu finnas, efter han icke är alldeles viss derpå) — 
fattat begreppet ännu vidsträcktare, eller så, att sägen, saga och sång m. m., 
om de icke alla i grunden varit, likväl nu mer äro allt ett. 

Hvad beträffar Dalsland, såsom ett sagoland, förtjenar i korthet nämnas, 
att sägnerna, tagna i deras vanliga yttre bemärkelse, här, som annorstädes, lägrat 
sig kring landets minnesmärken. Der sådana saknas hafva sagan och sången (i 
fjellbyggden vallvisan) trädt i deras ställe. Icke som skulle den ena rata eller 
förskjuta den andra, ty likasom det ena blomstret, så väl som det andra, ”äter 
mull och dricker vatten”, så hafva ock alla de öfverlemningar, hvarom fråga 
är, nu mer samma näringsgrund, utbredd jemnt så vidt som menniskan, hvar- 
före de ock, likt markens blommor finnas blandade om hvarandra; ja, de hafva 
på denna gemensam blefna grund så befryntat sig, att forskaren, vid devas 
hänförande till vissa slag eller stamorter, nog ofta stannar i blomsterransakarens 
villrådighet. Men såsom lefvande i den egendomlighet, hvilken ännu skulle 
kunna tillerkännas dem, tyckas de här i allmänhet hafva de uppgifna fälten. 

Dalslands minnesmärken äro, dels Under, mer och mindre, eller alls icke, 
underbara daningar af skapelsekrafter, dels lemningar af forntida mennisko- 
verk. De förstnämnda äro visserligen utbredda öfver hela landet, men finnas 
på aflägsnare ställen sakna den betydelse, som allmogen tillägger dem, hvilka 
äro i de sednares granskap, hvarförutan dessa, vid dem fästade betydelser Å 
dem har man oftast undret) företrädesvis stå på öfvergången till, eller rent af 
äro, skrock och vidskepelser. Med undantag således af dem, som stå i förbin- 
delse med de på Dal ymnigt förekommande berghålor, hvilkas upphof folket 
alltid tillskrifver det slägte med menskliga egenskaper, men af större och obe- 
gripligare krafter, som det kallar jättar, kunna dessa skrocksagor icke väl föras 
till sägner, tagne i den trångare bemärkelsen. — De sednare äro förnämligast graf- 
var af de slag, som kallas ättehögar och grafkullar, samt hällkistor. De sträcka 
sig, jemte öfriga fornlemningarna, från sydvestra gränsen, eller N. Ryr socken 
i Valbo härad, nordost ut öfver landet till Åmål socken och Wermlandsgränsen. 
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Bredden af denna sträcka upptager icke hela landet, utan är sydöstra delen 
(hela den vidsträckta Frännefors socken), äfvensom de nordvestra trakterna (norra 
delen af Vedbo härad — den egentliga fjellbygden) i saknad af minnesmärken. 
Dock finnas äfven i sträckningen större och mindre trakter, som sakna fornlem- 
ningar. Men ehvar de finnas, utvisa dem inbyggarne, och förtälja alltid någon 
dertill hörande sägen, jemte det de anföra andra likartade bevättelser, antingen 
syftande på något förgånget, eller förgätet, minnesmärke, eller icke (nn mer) 
märkbart häntydande; på något sådant. De sistnämnda äro dock få, så att man 
här på Dal har merändels syn för sägen, — Dalsländaren, öfvertygad om allvaret 
i främlingens spörjsmål (hans urskilning i detta, som i månget annat, hänseende 
är underbar) förtäljer sin sägen helt och vackert. ”Så sade far” —” farfar” (0. &. v.), 
säger han, och dermed anser han sig oförbehållsamt både kunna och böra an- 
draga sin berättelse ord för ord såsom, han i yngre åren inhemtat den af erfarne 
män. Det anstår — så menar han — dika litet den enå, som den andra, att le 
åt, eller draga i oträngdt tvifvel, de gamles ord, efter de voro i många mål för- 
ståndigare, än vi. Sven Olofsson i Onsjö, Ed rs sade: ”man skall noga öf- 
verväga hvad de aflidne sagt, innan man rkastar det, ty de tala icke mer sjelfva 
för sig”. Jonas Andersson i Frestes byn, Öhr socken, yttrade: ”de trodde på 
den mark, de uppbrutit åt oss; vi tro med dem, efter vi Årltgm förtro vår 
säd åt samma mark”. 7 
Det är, hos Dalabonden,, alltid. ett stort fö petånd. | i denna tro. 


Om en gång alla de sägner, , sagor och sånger, beskrifningar om: bruk och 
plägseder m,. m., dem Utg. samlat på Dal, kunde meddelas allmänheten, ville 
Utg., som i dör mål önskar kunna, hvad han icke nu (måhända ock al- 
drig) kan: ”se i stort”, dels utveckla hvad här ofvan är antydt, dels yttra sig 
rörande förevarande minnens betydelse. Eljest afstår han så väl det ena som 
> det andra — åt andra, | 
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I Bravål (Bråland eller Brålanda) socken, Sundal härad, äro, på Dyreby 
ägor, de så kallade Dyrekullarna, och icke långt ifrån dem den så kallade 
Tonshögen, på angränsande byn Tons ägor. 4Se Beskr). 

I denna Tonshög: bo berg-jättar, som ha ”kräk eller kynner” (=kveatur), 
dem de nattetid beta på kringliggande tägter. Kreaturen äro svarta och feta. 
En gumma, vid namn Stina, bodde för få år sedan i ”Hagen” (en närbelägen 
stuga). ”Hon fick aldrig elda förr än solen gått ner, ty jätten släckte om da- 
gen ut elden för henne.” c 

Vid tolftiden om nätterna ser man ljus brinna på högen. Det lyser myc- 
ket klart, och vid skenet deraf betar jätten sina kreatur. Jättesan (=Jätte-tösen. 
Tös=flicka) kommer ur högen, bärande en stäfva af silfver. Hon mjölkar krea- 
turen. Mjölken är röd som blod, och der hon spiller någ6t deraf blifver 
marken såsom förbränd. 


> 


Esbiör, en bonde i Brålanda socken, gick en dag till kyrkan. På en liten 
höjd, icke långt ifrån densamma, fick han se en stor rest sten, fullkomligen lik- 
nande en menniska, med hufvud, armar och fötter. Esbiör hade en hund med 
sig; som började ”skälla åt stenen” och likasom varna honom, att icke gå fram. 
Esbiör sade då: ”efter du icke vill lofva mig gå, så vänder jag om.” Han 
gick ock hem. Påföljande dag gick Esbiör samma väg, men belätet var då 
försvunnet. ; 


På Wester Blekarnes ägor i Ryr socken, Sundal härad, förekomma vid 
landsvägen till Nordal, på en ås i skogen, en mängd stenrös, hopkastade på 
nästan lika afstånd från hvarandra. I forna tider hafva munkar, som lockat 
bygdens töser, blifvit här, af dessas anförvandter, stenade. 


4. 


På hemanet Lönhult ägor i Frändefors socken, Sundal härad, är ett en- 
staka, kalt berg. I detta berg bo ”berg-jättar”, hvilka nattetid höras ”packa 
och bösta” derinne. Man finner någon gång i bergets skrefvor små yxor med 
hamrar, hvilka jättarna tappat och som hafva en träffelig egg. Men der de 
användas i skogen, uttorka snart stora sträckor af densamma, hvarföre det är 
bäst att låta yxorna ligga, der de ligga. Berg-jättarna äro vanskapliga och till 
färgen askgrå. 


Hustru Lisa Jansdotter tjenade, då hon var 19 år gammal, på Kuserö (Ku- 
sernd) i Ersta (Erikstad) socken, Sundal härad. Hon låg sommartid i en lada, 
tillika med andra flickor. Nästan hvarje natt hörde de huru Tomtarna höggo i 
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väggarna och > spraskade i höet, uti hvilket om morgnarna ock YAhnos sinå spån, 
icke mycket större än sågspån. Mannen, som ägde gården, lefde ”håll illa” med 
sin hustru, så att tomtarna undveko den stugan, i hvilkep dessa höllo till, Lisa 
befann sig en dag i köket. Hon kände huru tomtarna tqgo på hennes barm. 
Följande morgon var hon ålldeles blå på det stället... Blånaderna borttogos på 
det sätt, att på Lisäs bröst målades kors och trekanter medelst saflsaf blomster. 

AV + VN NS 

6. ; 


I den så kallade Murängen på Löfås ägor i Gesta socken (Sundal härad), 
söder om kyrkan, REL vä, bland andra Prslemningar murar efter en fyr- 
kantigt aflång byggnad. " , 

I detta slott bodde fordomdags en konung, som hette Iver, hvilken förde 
krig mot en annan konung, + vid namn Gestrasi, och hvarvid den sednare FRrade 
Gestrasi (RB ARRed sihg män, begrafyen i de högar, som finnas norr om 
stad kyrka. Iverdtät ”gräfva ner både sig och sina skatter under murarna” ” 
Murängen. Större och mindre ljus ses här nattetid brinna, 


9. : 


På det stället i Bolsta socken, Sundal härad, der Daleborgs å utfaller i 
Wenern, är en skogsbacke, i hvilken en skall blifvit lefvande begrafven. , En 
svår sjukdom gick der fordom och borttog mytket folk. Man beslöt, att begråfva 
ett lefvande gossebarn, för att såmedelst hämma farsoten. En djup grop graf- 
des och en fånig pilt lockades i densamma, Man gaf honom en smörgås att 
äta, samt började kasta mull på honom. Gossen ropade och bad, att man ej 
skulle kasta jord på smörgåsen; men det halp icke. Barnet betäcktes med jord. 
Farsoten upphörde kort derefter. 


- 


För några år sedan stod vid Mellerud bäck på östra sidan om Mellerud bro 
; Holm socken, Nordal härad, en gammal tall, som kallades Melleru tall, En 
gammal inhysing, vid namn Esbjörn, fick af ägaren löfte att hugga tallen och 
använda den för sitt behof. Gubben började hugga; men då han af en hän- 
delse såg sig tillbaka, upptäckte han sin böstad stå i brand, hvarföre han skyn- 
dade hem och släckte, med tillhjelp af andra, elden. Då han en tid dereflér 
åter sökte fälla trädet, hände detsamma, äfvensom bår han tredje gången var i 
begrepp att nedhugga det, husen började brinna. Men gubben sade nn: ”det 
skall gå på”, och nedhögg furan. Gården brann till grund och har icke seder= 
mera blifvit bygd. 


ch MeHerud tall bodde ett troll. "Man såg ofta huru trädet, äfven i stilla 
väder, skakade på sig — ett tecken, att trollet vred sig i sömnen; ' Detta troll 
flyttade -omsider: norr ut till en ö i Wenern, der sjöfolk en gång träffade det, 
tillika, med mänga Hag troll... Folket. frlrade dem hvarifrån de voro och er- 
hötla "till syvär: -. AdR us bat 








”I Melleru tall, 
”der höllo vi hall; 
”I Borre koll, 
”der hade vi håll”. | 
'Trollen tillade, att de varit på ön i mång hundrade år. 


Bagle kulle är en ättehög på ägorna till ”Nolkärr” (Nordkärr) gods i Holm 
socken, Nordal härad, Höklida heter en lägenhet i närheten. (Se-Beskr): 

En man i Höklida gick och slog på sin äng. Jättesan kom löpande och 
sade till honom: ”får du se någon, så tig! hvarefter hon for sin kos. Kort 
derefter kom jätten ridande och sporde mannen, sägande: ”har du sett någon?” 
Mannen teg, men pekade med brynstickan åt det hållet, dit jättesan farit, Jät- 
ten for af. Karlen infann sig följande dagen på ängen. Jättesan kom och ka- 
stade en hvass sten mot hans hufvud, hvaraf ban dog. Detta skedde vid en 
tall, som alltsedan stått gul och förtorkad, 


I Bagle kulle uti Holm socken , Nordal-hörad,; bodde en jätte. En torpare 
hade sitt tillhåll i närheten. ”Hvad de trange om, lånte de af hvarandra”. 
Torparen behöfde en gång korn. Straxt stod korn-karet vid hans dörr. Men 
när han skulle återbetala i samma mått, hade han icke så mycket, att han fick 
karet fullt; han gjorde då Gu-kors (=kors i guds namn) derpå. När jätten fick 


. 


se säden, sade han: ”jag vill ej ha den, för du ha tunda”n”. 


| " 

Tornefjellskoll heter ett berg på Rud ägor i Järn socken, Nordal härad. 
En sommar, då kräken betade i närheten, hände att, hvarje afton, bjellekoa 
saknades. — Påföljande morgnarna var hon åter tillstädes. Man letade i skogen 
efter henne. När de slomrade, hördes bjellan, men icke när de med flit lyss- 
nade efter. Omsider, sent en natt, träffades kon, utmagrad och mycket skyag- 
tig (=rädd). Man sökte föra henne genaste vägen öfver berget tillbaka till hyn, 
fast förgäfves; ty hon kastade sig ner på marken och bälgade (=flåsade). Man 
slog nu flint-eld öfver henne, men då detta icke hjelpte, leddes hon på en om- 
väg förbi berget till byn. Kon var likasom rasande hela det året. 


13. 


En man bodde med sin hustru vid Tornefjellskoll. Jättesan kom en gång 
till hustrun och sade: ”Jag skall spinna åt Er, om Ni lemnar mig lin dertill. 
Skicka Er piga till mig dermed och bed henne nämna mitt namn, så slipper 
hon in”. Hustrun sände ock kort derefter sin: piga till jättesan med lin, men 
som bon glömt underrätta sig om jättesans namn, kunde hon icke  tillsäga 
pigan hvad hon hade att iakttaga för att slippa in Också återkom denna med 
oförrättadt ärende. Påföljande dagen infann sig åter jältesan och frågade hvar- 
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före hon icke fått linet sig tillsändt, samt tillade: ”kallen mig i namn Ham- 
fri, så slippen I in”, 


14, 


Jätten i Tornefjellskoll kom en gång till en hustru, som hodde i grannska- 
pet, och bad henne hjelpa sin hustru, som råkat i barnsnöd. Hustrun följde 
med jätten i berget, och jättesan blef under deras vistande der förlossad. Hustrun 
erhöll en kåstelig välfägnad. Under det hon åt lade jätten en jernstång i elden, 
samt gick ut. Jättesan förmanade hustrun, att, när hon ginge ur berget, 
smärta sig bakom dörren, tilläggande: ”han vill dig så väl, men han är ej 
god (=förmår icke) att hålla sig”. Hustrun följde förmaningen och kom lyck- 
ligt ur berget, då hon, seende tillbaka, upptäckte jätten, som slungade den eld- 
fräsande stången efter börine Men den hann henne icke. 


15. 


Gubben Per Ersson i Smedstorp, Jern socken, gick en qväll förbi Torne- 

fjellskoll. Han hörde huru jätten ropade i berget: 

”Gröten ä” koka” på hälla, men ej på tägta, 

”Derför sk'a vi äta, hela slägta”, 
Per Ersson, som frugtade att blifva intagen i detta jättarnas grötalag, skyndade 
allt hvad han kunde, men jätten, hvilken varsnat honom, bad honom komma 
in i berget, samt deltaga i grötförtäringen. Per svarade: ”har du mer, än du 
orkar äta, så göm till morgon”. Jätten genomälte: ”däö va mäg e mannerå” 
(=manrna-råd); om jag veta't förr, hade jag ej så skröpeli” (=ofantligt) sprängda 
barn, som jag har. Du skall ha godt deraf”. Per fick efter den dagen allt 
hvad han önskade af korn och gröda. 

Anm. Per dog för några är sedan vid 90 års ålder. : 


16. 


Gamle Jonas Ersson i Rud — i lifstiden kallad Storefar — mötte en qväll 
vid. Tornefjellskoll Skogeroa (SKÖRA ået). Jonas sade — menande, att det var en 
grannbonde — ”körs! råkar ja” däg här”! De voro på att ta hvarandra i hand, 
då Jonas, som förnam, att den andras bak var som cen rutten stubbe, drog sin 
hand tillbaka. Detta upptog Skogeroa så illa, att det spottade åt hona Men 
Jonas kastade genast af sig det plagg, på hvilket spotten fastnat och som straxt 
syntes anfrätas, samt skyndade dädan. Han hörde länge derefter, huru det skrö 
(=dånade) i berget. 


17. 


> Maja  Jacobsdotter på Hed och Isac Jacobsson voro en qväll på Smedbo 
skogeholt (=stor skog) vid tjärestöten (=der tjära brännes) i Järn socken. De fingo 
der se eh mängd svarta hundar, tre och tre tillsammans, bundna med jernrin= 
gar, som voro fästade i djurens öron. På en af dessa hundar satt en grå pilt. 
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Hundarna gingo baklänges och skällde. - Maja och Tsak blefvo fälna (=vrädda); 
samt började skuda derifrån. 


r 18, 


Skogeroa är nära beslägtad med Sjögeroa. De hålla ibland samqväm till- 
sammans. Men Skogeroa vill alltid hållas för bättre, hvarföre tvister mellan 
dem icke sällan uppstå. Folk, som gå i skogarna, få ibland höra dem hvar för 
sig uppräkna sina gerningar och ägodelar. Så hördes de en gång tala: 


Sjögeroa: 
Jag har fem förgylda salar, femtio silfverkannor i hvarje sal. 
iSkogeroa : 
Jag har hnndra salar, trehundra guldkistor i hvarje sal, sexhundra guld- 
kannor i hvar kista och niohundra penningar i hvarje kanna. 


Sjögeroa : 
Jag har dragit sjuhundrade skepp i hafvets djup. 


iSkogeroa : 
Under mitt berg står elt tio gångor högre berg af bara ben efter menni- 
skor, dem jag dräpit. 


19. 


Jätten i Tornefjellskoll kom en gång fram till Rud och begärde att få låna 
en kittel, den han ock erhöll. En tid derefter fanns kitteln stående vid förstu- 
gan, fylld med tjockt öl, som sjöd, så att fradgan stod öfver bräddarna. Ingen 
vågade smaka ölet, utan det kastades på ett berg, emedan man icke ville låta 
det komma vid gräset.  Kittelen renades derefter med elvegräs (Spirea). 

20. 

På Örsberg ägor i Öhr socken, Nordal härad, icke långt från kyrkan, är 
ett berg, som kallas Trolldansen. Det är ofvanpå platt. Här bodde fordom- 
dags en gubbe. En Påsknatt inkommo till honom en hop trollkäringar, hvilka 
bredde en duk på golfvet, å hvilken de satte en smör-slaga (=smörask), tände 
upp ljus, det de likaledes satte på duken, och begynte dansa deromkring. Gub- 
ben, som låg i sängen, sade till dem: ”J kunnen väl tända upp eld i spisen!” 
men trollkäringarna tego och höllo sin dans. Gubben fortfor: ”det är mig litet 
besvär, att få eld ändå”, och slog så eld med stål och flinta, som han alltid 
hade i förvar under hufvudgärden; men härvid foro trollkäringarna ut genom 
dörren. Gubben sade: ”jag skall väl ut och se hvart de togo vägen”. När han 
kom ut, dansade de trolldansen på berget, och då de fingo honom i sigte, 
”röcko' ide på och togo honom”, Derpå bar det af iluften med honom och 
alla -trollkäringarna.: Men när de kommo midtöfver Gesta kyrka, dauw han 
ner. (dätta = falla) på kyrkogården, 











På det berg i Bolsta socken, Sundal härad, å hvilket lemningarna efter 
Dalaborg finnas, bodde fordom en Drottning, som var mycket grym mot sina 
undersåtare. De sammanrotade sig, derföre, sabte drottningen på en med sex 
hästar förspänd vagn och körde henne utför berget i sjön, hvarest ännu — icke 
långt från stranden — vid lågt vatten, vagnen synes. 


En man — Slottboen kallad ;== gick en afton vall med hästarna till Dala- 
berget i Bolsta socken. "Då kom ur berget en svart man och ledsagade honom 
in i berga-köket, hvilket skan af guld- och silfverkäril. -Slottboen Varen fri- 
vågen (=dvristig, modig) man, så att han började plocka i silt SR 
hvad han kunde kodhna åt. När han tyckte sig hafva fått nog, gick han 
Ankommen till en tägt, icke långt från berget, ville han räkna sina Ke ä 
och begynte derföre kasta kärlen på marken, ett och ett i sönder. Men” det 
hände, att så snart ett kärl kom till marken, blef deraf en orm. I förskräckel- 
sen kastade nu mannen hela bördan på marken och tog till fötters, förföljd & 
en stor ormhop, den han icke utan största ansträngning undkom, Öh 


I Öhr socken, Nordal härad, är ett berg eller rättare fjell, som kallas Borre- 
koll (Bore-kulle). I detta fjell är en djup håla, uti hvilken fordom bodde. ens 
jätte, som hette Borre. En annan jätte bodde i Hall- och Hunneberg' uti W. ' 
Götland. Jätten Borre helsade en gång på den sistovämnde, samt berättade för 
honom, att han förvarat nycklarna till sina skatter under en sten i Strengelund 
(en udde med löfträd i sjön Öringen nedanför Borrekoll), der den sistnämnde 
skulle söka dem, för att luga vara på skatterna i berget, i händelse Borre icke 
återkomme från den långresa, han ärnade företaga. En man hade åhört sam- 
talet och öfverkom både nycklar och skatter. 


PE 


Jätten i Borrekoll flyttade till Hall och Hunveberg. En man for förbi sist- 
nämnde berg. Jälten frågade honom: ”hur står det till med store=mor i Lin- 
ne”? (Linne är en lägenhet nedanför Borrekoll), samt lemnade honom ett bälte, 
hvilket han skulle gifva henne. När mannen återkom, kunde han icke finna 
store=mor. Han visste då icke hvad han skulle göra med bältet. Slutligen 
spände han det omkring en stor ek. Jätten tog kort derefter både eken och 
bältet. 
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En gubbe vid namn Hallog bodde i Streng, (en lägenhet mellan Borrekoll 
och sjön Öringen), En juleqväll kom jätten till honom och berättade, att. hans 
hustru låg i barnsäng, samt anhöll, att få låna litet dricksle.. Gubben gaf 
hvad han hade, fast det var litet nog. Jätten sade: ”det blir ändå en. god 
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tröstedryck af”, och gick sin väg med.drickslet. Efter någon tid återkom han 
med ett stort jern-foladt (=bandadt) kar, fylldt med det mustigaste öl. 


Jätten i Borrekoll skänkte till Öhr kyrka en kista, fylld med guld. Då bä- 
rarne kommo in i kyrkan med kistan, fattade den sistnämnde eld och började 
antända kyrkan. Man hade all möda, att släcka elden och sålunda omintetgöra 
jättens list. 


ev. 


Jätten Borre hade en tid en kamrat i Hall och Hunneberg. Han gjorde 
derföre en bro öfver sjön Öringen, för att så mycket lättare komma till honom. 
(Lemningar af bron synas ännu under vattnet). Men bron blef aldrig färdig. I 
kringliggande fjell finnas stora stenar, hvilande på två eller tre mindre, dem 
Borre för detta ändamål uppspolat. 


Någre sjömän lade en gång till vid en aflägsen ö i Wenern och gingo i 
land. De träffade der en jätte, som sade; att han i långliga tider vistats på ön, 
sedan han måst för Öhr bjelle (=klocka) flytta från Borrekoll. Han tillade, att han 
der qvarlemnat en stor svart tjur, och uppmanade männen, att söka den, 
då de skulle bli ägare af djuret. Någon tid derefter kommo männen till Borre- 
koll och begynte att leta efter tjuren. Letandet fortsattes i flere nätter. De 
hörde väl stundom, huru kreaturet råmade i närliggande skogar, men kunde 
dock icke finna det. Den som kan öfverkomma denna tjur, skall aldrig lida 


någon nöd. 
DR 


Man hade en längre tid hört en tupp gala i den håla uti Borrekoll, i hvil- 
ken Borre bott. Flere försök anställdes ätt öfverkomma tuppen. Sluteligen in- 
släpptes i hålet en höna. Efter en stund. återkom hönan till hålans öppning, 
åtföljd af en stor tupp, med glänsande fjädrar och med en guldring i sin näbb, 
stor som en portring. Då tuppen fick se dagsljuset, for han under skri tillba- 
ka i hålan, och han har icke varit synlig sedan. 


Vid Långebräcka i Öhr socken, Nordal härad, förekomma åtskilliga stenrör 
af större och mindre storlek, kallade varp. Ett af dessa varp är öfverhöljdt 
med risqvistar, röda, hvita och svarta lappar m,. m. 


"De som gå i syne ha ondt för att komma förbi detta varp”. Då man 
färdas förbi” varpet, bör man offra derpå, eljest råkar man för obotliga sjukdo- 
mar. Mar man tid, så bör man icke wunwderlåta; att tillika tre gånger gå om- 


kring "varpet. 
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Bi. 


I Dalskog socken, Nordal härad, vid sjön Erven är den så kallade Jäl- 
tekullen — ett högt, med tät skog beväxt, berg eller fjell; T samma fjell är 
en stor vacker grotta af omkring 20 alnars längd, 3 alnars bredd och lika höjd- 
Väggarna äro öfverdragna med silfverhvit droppsten. Den kallas ”Jätte-stövan” 

=stugan). För flere år sedan, då en tös gick förbi berget, mötte hon en qvin- 
na, den hon tyckte vara sin mor. Tösa sade till henne: ”komme J här!” Men 
hon insåg snart misstaget. Frua sade icke ett ord, men slog sina händer, på 
hvilka hon hade gula silkesvantar, samman tre gångor, och blef i detsamma 
borta. Tösa gick hem och insjuknade kort derefter. 


33. 
Vid byn Ryr i Skållerud socken, Nordal härad, är en Jättegraf (=hällkista — 


se Beskr.). 

I denna trakt bodde fordom många jättar, hvilka omsider måste fly ut på 
sjön (Venern) för några hurtiga män, som angrepo dem. En af dessa jättar — 
den största af dem — blef fångad med ett rep, som kastades kring hans ben, 
hvarefter han af tio man drogs till det stället, der nu grafven är, i hvilken, se- 
dan man dödat honom, han begrafdes. 


Ett högt berg är på Ryr ägor i Skållerud socken. TI detta berg hafva kre- 
atur ofta blifvit intagna. Sommaren 18422 var en ko borta i flere dagar, och 
man letade förgäfves efter henne. Slutligen rådförde man sig med en ”klok 
gumma” om sättet, att återfå kon. Följande det råd hon gaf, ställde sig Gu- 
staf Esbjörnsson vid Fähusväggen, hafvande en yxa i venstra handen, den han 
borde kasta öfver taket. Första gången han bjöd till, att kasta yxan, fick han 
henne ej ur händerna; andra gången stötte hon mot kroppåsen. Tredje gången 
for hon öfver taket ner på marken å andra sidan om huset, (”Hon gled den 
gången så lätt ur händerna, att jag icke kände när det bar af med henne”.) 
Gumman, som stod i närheten, slog dervid ihop händerna och sade: 

”Trolletyg och kraketyg””.! 
Man började å nyo leta efter kon, och hon återfanns samma dag. 


I Tillskog (Tisselskog) socken, Wedbo härad, mot Högsbyn, är det så kal- 
lade Brudefjellet. På detta fjell finnas större och mindre varp, till ett ganska 
stort antal. 

I forna tider färdades öfver detta fjell en brudskara. En hop män — alla 
vanskapliga — rusade fram ur skogen och ville röfva bruden, samt ihjelslå 


brudgummen. Der blef då ett ärgt slagsmål. Slutligen återstodo blott några 
få af hvarje följe, hvilka gjorde fred och kastade varp öfver de döde. 
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En man gick i en skog. Han kom till en öppen tägt. Der fick han se 
jätten, som stod och eldade framför en kista. Mannen gick fram och sade: 
”hvad eldar Du? — bara skräp, tror jag”. Men det var i sjelfva, verket rena gul- 
det, som jätten eldade.  Emedlertid narrade mannen jätten, att se bakom sig, 
der. mannen stod, och kastade derunder en knvif i kistan. ' Mannen erhöll i 
detsamma ett lindrigt slag i hufvudet. Jätten försvann, och den förre blef ägare 
af guldet. 


En man hade sju söner och en åttonde, som hette Roll. De begåfvo sig 
ut i verlden. De kommo till en jätte. Endast jättesan var hemma. Männen 
bådo, att få låna hus öfver natten. Jättesan svarade: ”får väl se, när fader jätte 
kommer hem”. Jätten kom och svarade till deras begäran ja, tilläggande: 
”det var bra, nu få vi fästmän åt våra sju döttrar”. Alla lade sig. Råll kröp i 
en vrå. Jätten och jättesan öfverenskommo, sedan man lagt sig, att döda män- 
nerna, och den sistnämnda satte mössor på gossarnas hufvuden, samt hucklä'n 
=bhufvudkläden) på flickornas, för att i mörkret kunna skilja dem. Roll; som 
lyssnat till anslaget, smög sig ur vrån, satte mössorna på flickorna och huckläna 
på männerna. De förstnämnde blefvo således dödade. Roll sade till sina brö- 
der: ”gån! nu hafver jag frälst eder”. Roll tog af jätten en käpp, med hvilken 
man kunde gå öfver rinnande mwatten, samt begaf sig till en kungsgård. -Ko- 
nungen sade till honom: ”skaffa mig jättens guldtäcke; så skall du få min yngsta 
dotter. Roll låfvade det, blott han fivge ett rep. Ett sådant erhölls. ; Han 
satte på ändan deraf en krok, nedsläppte den genom en spricka på jättens stu- 
gutak, samt uppvindade sålunda guldtäcket, det han öfverlemnade till konungen. 
Jätten hördes följande dagen ropa: Roll! du har tagit mitt guldtäcke”.' Roll 
svarade: ”ja men, käre far”! Konungen, sade till Roll: ”du måste nu skaffa mig 
jättens julgalt”. Roll biföll. Han tog en kolla (=ämbar), hvari han lade svinbär, 
samt lockade galten med sig till konungen. Andra dagen hördes jätten åter ro= 
pa: ”Roll, du har tagit min julegalt”! ”ja men, käre far”, sade Roll, Konungen 
sade till Roll: ”du måste skaffa mig jättens lyseträ, som lyser öfver sju konun- 
gariken”. Roll samtyckte och begaf sig om natten till jätten. Jättesan kom ut 
för att mjölka kon och ställde lyseträdet på något afstånd ifrån sig. Roll tog 
det och skulle springa öfver ån dermed; då jätten kom och tog både Roll och 
lyseträdet. Roll skulle nu dödas. Men i detsamma kom jättens son och bjöd 
jälten på barnsöl. Jätten ursäktade sig dermed, att han hade annat att göra, 
men gick slutligen.  Jättesan blef hemma och eldade ugnen sju gångor hetare, 
än vanligt, för att steka Roll. När ugnen var varm, sade Roll: ”kära mor I ser 
ni. de—sju stjernorna i ugnen”? Jättesan tittade in, men Roll skjutsade henne i 
detsamma vin i ugnen och kastade en hälmkärfve efter henne. Roll begaf sig 
i hast ät på sjön. Jätten och hans son kommo och satte efter honom. För” 
att hinna hönom ; begynte de att sluka upp sjön. — Det var nu ganska litet vat- 
ten qvar, och det begynte dagas, Då sade Roll, pekande på den SFrensnER 
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solen: ”ser ni så'na grann jungfru der borta”! Jätten och hans son sågo dit, och 
båda sprucko. Men Roll kom till konungsgården och fick konungens yngsta 
dotter. 


Be. 


Uti inloppet till Åmålsviken ligga Fogden och Torkelsholmarna. I närheten 
är den såkallade Jungfru-udden. I forna tider bodde en fogde på ”Fogden” 
och en Torkel på Torkelholmarna. De stridde med hvarandra om en jungfru, 
som slutligen störtade sig utför en klippa på nämnda udden, hvilken deraf er- 
hållit namnet Jungfru-udde. 


Anm. På denna udde står ett kors, hvilket ink midsommar- 
aftonen, kläides med blomster. 


En jätte och en man släppte en vår sina svin på bete. De hade hvardera 
lika många. Då de lemnat dem på betet, sade jätten: ”det var illa — vi glömde 
märka svinen — vi kunna i höst icke skilja dem”. Mannen genmälte: ”jo väl, 
jag glömde icke, att slå knut å svansarna på mina”, Då svinen, hvilkas svan- 
sar vårtid äro raka, om hösten återkommo, voro svansarna, såsom vanligt, 
knorrade i knut. Bonden tillegnade sig derföre alla svinen. 


I Åminskog socken (Tössbo härad) på Lund ägor, vid den härliga dal, som 
i söder begränsar sjön Ånimmen , är en bergshåla, kallad jättestöfva (=stuga). Der 
bodde fordomdags en jätte, hvilken hade många kräk, dem han om nätterna 
utsläppte på bete. Der hördes alltid bjellor, både finare och gröfre, samt skall 
af vallhundar. Folket klagade om höstarna öfver den knappa höfångsten, men 
jetten lagade så, att de vid jultiden alltid hade tre lass hö för hvarje lass de 
inbergat. 


40, 


I Laxarby socken, Tössbo härad, är en liten sjö, kallad Stormåskärna. 
Den ligger mellan Läåbbyn och Solby. I denna sjö finnes en så kallad Döl- 
gädda. Hon är till färgen grön och har tre stjertar. Denna gädda går stun- 
dom up på land. Man kan då aldrig fånga henne, emedan, om man söker det, 
hon blir osynlig. Går man till sjön, utan att hafva yppat det för någon, kan 
hon väl någon gång fångas, men aldrig behållas längre, än att man väl får be- 
trakta henne. Folk ha efter sådant blifvit sjuka. 


41, 


I skogen, icke långt från Solvik i Laxarby socken, är en liten, ganska vac- 
ker, jättegryta. Hon är merändels till hälften fylld med vatten, Flickor, som 
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tvätta barmen i detta vatten, innan de gå i brudstol, skola icke lida men af, 
att ge sina barn di. I grytan offras knappnålar och dylikt. 
Anm. Hustru N. N. i Laxaby socken, efter hvilken berättelsen 
är uppfattad, sade, att hon, näst före sitt bröllop, sjelf 
sålunda tvättat sig. 


42. 


På Flateby ägor i Laxarby socken, uti det så kallade Skalleberget, är en 
jätte-om (=ugn). Deri har bott en jätte. En höling (=herdeflicka) kröp en gång 
in i hålan, men fann ingen ände på den. När hon gått så långt, som hon trodde 
sig, fick hon se en stjerna långt in i hålan. Hon spottade på den flere gångor, 
för att släcka, men för hvarje gång skymtade något för sjernan. Hölingen spot- 
tade då tre gångor mot väggen och kröp ut. 


43. 


Nedanför Bergsberget på Bergs ägor i Laxarby socken, Tössbo härad, är en 
sandkulle. Det hände, att en man gick förbi kullen. Han föll ned i den och 
blef intagen. Man hörde flere nätter derefter, huru jättarna sletos om honom. 
Omsider en afton fanns han liggande vid foten af kullen, ”så förderfvad, att 
ban låg och vred näfvarna”. Han hade tillförene fört ett ogudaktigt lefverne. 


44. 


En jätte bodde i Skalleberget i Laxarby socken, 'Tössbo härad. Jättesan 
kom en dag springande till närmaste by och bad folket hjelpa sig, emedan ta- 
ket i jättestugan höll på att falla. Då de kommo dit in, funno de jätten stå- 
ende midt i stufvan med uppsträckta armar, på hvilka två stora takhaällar hvi- 
lade. Man satte nu stötsor under ballarna. Folket, som dervid voro behjelp- 
lige, ledo derefter aldrig nöd. 


43. 


I Laxarby elf, öster om Laxarby kyrka, äro några ”tufvor” (rättare: min- 
dre holmar). Under dessa finnas kettlar, innehållande penningar. De tillhöra 
Siögeroa och må icke röras, Sker det, försvinner all fisk ur kringliggande vatten. 


46. 


Lakeskärs eller Lakekärs är en stygg (=farlig) fisk, med sju hufvuden, 
som man någon gång, fast mycket sällan, får se i Wenern. Man bör så myc- 
ket som möjligt undvika denna fisk, hvilken icke för någon lycka med sig. 

Gäddemora är moder åt alla fiskar. Hon har en hög mahn, som synes öf- 
ver vattenbrynet, och är försedd med bjella, medelst hvilken hon lockar stimmar 
af fiskar kring sig. Hon bör alldrig störas. 


47. 


På Berg ögor i Ödsköld socken, Wedbo härad, är ett berg, hvari finnes 
en stor jättestuga, kallad Ingiars kammare. I denna bodde fordom en jätte med 
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sin jättesa. De hade en svart ko, den de betade på kringliggande fält. Ännu 
synes i berget märke, der kon varit bunden medelst jernklafve. 


2 Ö 


48, 


En man låg i en hölada i skogen, att hvila. Då kom en jättesa, med brö- 
sten slängda öfver axlarna, springande genom ladugluggen, och flyende för 
eu varg, som satte efter henne i full tän. Jättesan satte sig i gluggen med 
fötterna utanför densamma. Hon tyckte nu, att hon var frälst; slängde med föt- 
terna och skalkades, sägande till vargen: 

”Tasse tar tå, 
”Om du kan nå!” 
Mannen, som låg i ladan, sade: 
”Tasse tar tå, 
”När han kan få”. 

Vargen hoppade i detsamma upp i gluggen, drog ner jättesan, som ropade 

till mannen: ”det skall aldrig gå väl med dig och din slägt”, samt ref ihjel henne.' 


49. 


Jätten kom en qväll till en man. Det var juleqvällen. Jätten sade: ”du 
skall flytta ditt stall”. Mannen svarade: ”det kan jag intet göra förr än i som- 
mar”. ”Jo”, genmälte jätten, ”kom ut med mig, skall du få se hur jag mår”. 
De gingo ut och kommo in i en mycket grann stöva, der mannen på bästa vis 
undfägnades. Rätt som de sutto och spisade, började det drypa från taket midt 
på bordet. Jätten sade: ”ser du hur jag har det! märra di” stallar. Du skall 
staka ut stallet och intet mer besvär ha”, Mannen gjorde så. ”Julmäro”, när 
han kom ut, stod stallet på sitt nya ställe, 


50. 


En gubbe kom en afton till Bräkeberget på Berg ägor i Ödsköld socken. 
Han gick kring (=intill) berget. Då hörde han jättesan ”lalla sitt barn”, sägande: 
byss, byss. Gubben tyckte, att det lät illa och sjöng till henne: 
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Jättesan tyckte om sången, och gubben hörde, hur hon talade från berget 
till honom: ”Dej skall ske lycka i tredje och fjerde led, för du har lärt mig 
sjunga. 


En qvinna var sysselsatt med bakning. En jättesa kom in, flyende undan 
en varg, som förföljde henne. Qvinnan dref , medelst ett bötträ, eller skotfjöla, 
vargen på flygten. Jättesan sade: ”du skall få lycka te krokhornet te” kräk”. 

Anm. Krokhborniga kreatur hållas för de bästa. 
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52. 


En man gick en sommardag på gärdet och mejade. Han sade om qvällen: 
”om jag hade gärdet opskuret, så gitte jag (=gåfve jag ut) min Ringold”” (en 
stut, som han ägde). Följande morgon var gärdet skuret och stuten borta. 
Mannen blef förskräckt och började tala derpå (=derom). Man lärde honom; att 
tre thorsdagsqvällar gå ut och locka stuten. Han gjorde så. Tredje qvällen kom 
stuten fram. Han hade då jernringar i öronen, hvilka ännu sitta i Järbo 


kyrkodörr. 
53. 


Tre män — en från Jerbu (Järbo socken), en annan från Ödsköld och den 
tredje från Stenby socken, kommo en gång till en obebodd ö i Venern. Eld 
lyste på ön. De satte i land vid ett berg. Der fingo de se en jätte, som lig 
vid varmen, hafvande tre jernstänger i eldsbålet. Han var blind. Jätten sade: 
”hvarifrån ären J”? Männerna nämnde sina hemvist. Jätten blef bli. deröfver 
och sade: ”jag bodde för mång hundra år sedan i Jerbo kulle (se Beskr.). De 
ställde up e' bjella der, och då fick jag flytta. Här får jag ligga till domedag”. 
Männen bådo jätten visa dem rätta kosan. Jätten sade: ”mina tre sönjer skola 
visa er till rätta”. Sönerna kommo nu hem. De sade till männen: ”nu vill 
han ta er i händerna, men då skolen J sticka jernstängerna i hans hand”. Jätten 
yttrade: ”låten mig nu känna om det är någon varmeblo” qvar i Jerbu-, Öd- 
sköld= och Stenby-männen”! räckande dem sin hand. Männen räckte honom, 
hvar efter annan, de glödheta jernstängerna, dem han kramade, så att det 
sqvatt, och sade: ”jo, det är ännu någon varme qvar”. Han gaf dem derefter 
en hvit stut, tillsägande dem, att häckta den vid farkosten, då han nog skulle 
följa med. Männen mottogo stuten och efterkommo tillsägelsen. - Jättesönerna 
sade: ”J gjorden väl, som emottogo stuten, men då J kommen i färskt vatten, 
så huggen af repet, annars går han till botten med eder. De gjorde så. -Stu= 
ten samm tillbaka och männen kommo lyckligt hem. 


54. 


Vid Berg by i Ödsköld socken har varit en munke-kyrka. 1 närheten är en 
hög, kallad Svesserhögen. Då en gång gudstjenst hölls i kyrkan, kom jätten 
ur högen och började tjuta i kyrkan, som en hund. Folket skyndade ut. Kyr- 
kan sjönk. I myran, der hon stått, synes hvarje påskmorgon, tuppen på kyr- 
kotornet. 


Sö. 


Vid sjön Iväg i Ödsköld socken är ett berg, kalladt Ranneberget. Der bor 
en jätte, och ljus synes stundom brinna i berget, samt droppar af guld drypa ur 
detsamma. En höling öfverkom en gång några sådana droppar, hvilka ökade af 
sig, så att hon innan kort blef rik. Men det var henne tillsagdt, att hvarje 
thorsdagsqväll gå tre hvarf kring berget, om hon ville behålla guldet. Flickan 
började snart ångra sig. En thordagsafton uteblef hon från berget, och ”gul- 
det blef borta”. 
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56. 


I en dal eller sänkning norr om Onsjö i Ed socken är en hög enstaka klippa, 
kallad Drakekoll. Der finnes mycket guld, och en drake vårdar det, Han sy- 
nes ofta, såsom en itänd soplimme (=qvast), flyga från kullen tvärt öfver sänk- 
ningen till en sten på östra sidan om densamma, kallad hvita hästen. I kullen 
är en fyrkantig kammare, i hvilken någre kunnat intränga; men de hafva icke 
gått dit andra gången. 


5. 


Vid Gillanda i Rölanda socken, Vedbo härad, är en reslig bautasten, stå- 
ende bland andra minnesmärken (se Beskr.. En jätte, som bodde i trakten, 
var en gång ute i färd. Han kom att dröja så länge under bar himmel, att den 
uppgående solens strålar föllo på honom. Han förvandlades då i denna sten. 


53, 


I skogen vid Onsjö, Ed socken, är en källa. En tös gick en afton dit, att 
hemta vatten. En jätte kom och bad henne visa sig vägen till Lakenskoll (i 
Järbo socken). Tösen svarade, att hon icke hade tid dertill. Jätten sade: ”jag 
skall ge dig tid, jag”! 'Tösen måste då följa med till Lakenskoll, och gick der, 
med jätten, in i en stuga, hvarest bara guld och silfver blänkte. Hon var der, 
som hon tyckte, i tre dagar, hvarefter hon fick lof att gå hem. När hon bhem- 
kom, fick hon veta, att hon varit borta tretton år, 


59. 


En jätte bodde i den så kallade Rollekoll vid Rumsäter i Järbo socken. 
Det var en gång ett bröllop i Härsängen uti angränsande Rennelanda socken. 
Jätten kom dit och ville låna dricka. Man anvisade honom ett stört kar, fylldt 
med öl, det han genast utdrack. Följande året vid samma tid blef bonden i 
Härsängen utan dricka. Han gick då till Rollekoll och bad jätten att återfå 
det öl, denne lånat. Men hur han ropade, syntes ingen jätte. Omsider hörde 
han hur det talade i berget: ”far ha” flytta! far ha? flytta!” Sju kar med 
öl stodo, då bonden kom hem, på hans gård. 


På ett berg i Ödsköld socken är en stenkrets af sju stenar. Der gingo en 
gång sju tösor och en gosse vall. ”Tösorna sade till gossen: ”vi ska” kittla ihjel 
dig”. Om qvällen, när gossen kom hem, omtalade han hvad tösorna sagt och 
tillade, att han följande dagen icke ville gå vall; men då fadren sade, att han 
skulle göra det, bad han att få medtaga en ren skjorta till svepeskjorta, sägande: 
”jag kommer ändå ej med lifvet hem”. Fadren yttrade: ”gack du! jag skall 
nog se efter dig”. Gossen gick. Fadren begaf sig kort derpå efter, men när 
han framkom, ”var det allt för sent”. Gossen låg död och de sju tösorna om- 
kring Honom, likasom de såfvit. Fadren bar hem sitt döda barn, men tösorna 
förvandlades, der de lågo, till stenar. 
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61. 


- 

På Hogerud ägor i Roggärd socken, Valbo härad, är en ”jättekista”. (Se Be- 
skrifn.). Der bodde i fordna dar jättar. De voro nio till antalet. En tös, som 
vallade i skogen, blef intagen i stugan. När julen kom, bådo de henne gå och 
skaffa julhalm, men förbödo henne, att dervid tala vid någon. ”Tösen gick till 
Hogerud, der hon, inkommen i en stuga, sade, (ställande sina ord till spise- 
stöttan): ”Sju år har jag varit i jättekistan; sju barn har jag med jättarna, bar- 
nen ha de kastat i Wassebäck; — gifven mig te' julehalm — jag kastar ett och 
ett halmstrå efter mig och tre der jättarna bo”. Tösen gick. Man letade sig 
fram, efter stråna till jättestugan. Jättarna dödades och tösen befriades. 


Anm. Vassebäck framrinner mellan Hogerud och jättestugan. 
Man tror sig ännu höra barnens skri i denna bäck. 


Mellan Strömsberg och Tössö kyrka i Tössho härad är en jätsekista (se Be- 
skrifn.), En jätte, som bodde i närheten, bad, då han blef gammal, en man 
gå till presten och begära graf för honom i kyrkogården, samt lemnade en påse 
med penningar, som mannen skulle hafva för besväret. Denne gick till presten 
och framförde ärendet, men fick afslag. Jätten dog. Mannen hbegrof honom i 
jättekistan, men ville icke behålla penningarna, utan lade dem under jättens 
hufvud, der de ännu ligga. 





På en höjd, Hofstens-moen kallad, vid Hofsten by i Ödeborg socken, Wal- 
bo härad, äro, bland andra minnesmärken, två höga stenar reste. När Ödeborg 
kyrka byggdes, togo de den största af dessa stenar för att använda den till 
kyrkobyggnaden. Men påföljande morgon fanns stenen stå på sitt förra ställe. 
Så skedde två dagar. Tredje morgonen satt stenen på sitt ställe så djupt i jor- 
den, att den icke mer kunde röras af sin plats. 


Anm. Detta minnesmärke är ett bland de skönaste i Dalsland. 
(Se Beskr.) 


614. 


På Borråseberget i Ödeborg socken, Walbo härad, finnas lemningar efter 
en borg. En konung med sitt folk höll här fordomdags till, och en annan å en 
borg på ett berg vid sjön Stigvattnet i samma socken. (Om dessa borgar, se be- 
skrifningen). De förde krig mot hvarandra. Först angreps kungen på Borråse- 
berget, der blod ännu synes öfver allt under mossan, och hvarest, i en håla, 
de fallna kastades. Derefter förföljde Borråsekonungen den andre till Stigvatt- 
net, der de flyende i förskräckelsen nedkastade sina dyrbarheter och der kro- 
nan föll af de besegrades konung, samt ner i sjön. Han stupade der, och ett 
rös uppkastades på samma ställe. 


Anm. Röset finnes ännu, och på detsamma offras af förbi- 
gående. Om ”blodet”, se Beskr. 
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65. 

På" en höjd vid Frendö i Fergelanda socken, Walbo härad, är en stor ätte- 
hög, samt tomtning efter en byggnad (”kyrka”), den man här ärnat uppföra. Un- 
der byggandet företog sig en jätte, att hvarje natt bortbära grundstenarna till 
det stället, der nu Färgelanda kyrka är. En natt, då han sålunda bar en sten, 
kom han att dröja ute, till dess solen gick upp. Han förvandlades då i en stor 
sten. Denna finnes ännu stående upprest vid Skriketorp, mellan Frendö och 
Färgelanda kyrka; och ligger den sten, hvilken jätten bar, då han förvandlades; 
bredvid. 


Anm. Om detta minnesmärke, samt f. d. Länsm. Modigs beröm- 
liga omvårdnad om detsamma, se vidare Beskrifningen. 


En väre (=gumse) stod en morgon vid fähusdörren i Kläppe uti Odeborg 
socken. Pigan kom och berättade det för husmodren, som frågade hvilken färg 
vären hade. Pigan svarade: ”svart”, och den förre yttrade: ”säg aldrig ett 
ord!” En tid derefter lammade alla tackorna; och der i gården funnos efter 
den tiden alltid de bästa får. 


67. 


De första, som odlade i Kläppe, Ödeborg socken, voro en dag ute och 
grofvo. Då kom jättesan fram ur berget (se Beskr.) till dem, lade dem alla i 
en skopa, samt bar dem in i berget till jätten. Denne sade: ”kast' ut dem! 
dä” ä& de, som sk'a förstöra oss”. 


En hustru satt sent en qväll ute och sydde. Jätten kom ur berget till 
henne och sade: 
Anna! gack in; 
Da'n ä& din, 
Natta ä min. 
Hustrun gick in. Hon fick derefter stor lycka med kräk. 


Nedanför ett berg på Starlanda ägor i Roggärd socken, Walbo härad, der 
en liten bäck framflyter, vandrar ibland om aftnarna Skogeroa med sina barn. 
Hon bär ett vid bröstet och de andra gå efter henne, Är något betande kräk i 
närheten, springa barnen upp och rida på det. Tre skopor vatten böra, när 
det händt, kastas öfver kräkets rygg, om det skall stå vid magt. 


70. 


Man hade på ett ställe en längre tid kastat ut vatten å gården, sedan det 
begagnats till tvagning o. d. En dag inställde sig jätten bos gårdfolket och 
bad 





H 


bad det upphöra, att på detta stället kasta ut vatten, emedan det rann ner midt 
på jättens bord. Man efterkom hans begäran. 


i. 


Någre män begåfvo sig en gång till Julottan i Töftedal kyrka. När de 
hunnit opp på fjellen, kom en jättesa springande mot dem. Hon hade bröst — 
stora, som ”bylämbar” — och det långa håret fladdrade kring henne. Hon frågade, 
om männen sett hennes man; men de vågade icke säga ett ord. Jättesan försvann, 
Kort derefter kom en man ridande på en svart häst. Han var sjelf alldeles 
svart och hade ett skröpeli” långt skägg. Fötterna släpade på marken och grofvo 
I den djupa skolor. Mannen frågade efter sin hustru, men de resande tordes 
icke eller nu svara. I detsamma störtade sig mannen af hästen och slog hufvu- 
det i marken, så att blodet stänkte. Både man och häst försvunno, men man 
hörde länge derefter huru jättesan skränade i fjellen. 


En 


Vid Klefmarken, bland Klefmarksfjellen i Töftedal socken, är ett graf- 
minnesmärke (se Beskr). I denna trakt bodde fordomdags en jätte, vid namn 
Byrgil. Han fattade kärlek till en tös, som bodde icke långt derifrån, på an- 
dra sidan Skottanesjön. Men hennes föräldrar ville icke samtycka till ägtenska- 
pet. Lika litet ville de säga rent ut nej. Tösen dog. Natten, när hon låg i 
sin svepning, för att följande dagen bäras till kyrkan, kom Byrgill och tog bort 
henne, samt begrof henne vid Klefmarken; men hon blef derefter tagen ifrån 
honom, dervid jätten dödades, hvarefter hon jordfästades i Töftedal kyrkogård. 
Jätten hade en son, som lade honom i den graf, der tösa legat. 

Anm. Se härom äfven Hesselgren, Diss. de Dalia. 
:B. 

På Frendeforsvattnet i Frenodefors socken, Sundal härad, synes stundom 
”Sjöråa.” Hon har utslaget hår och sitter i en båt med granna segel. Man får 
icke tala ett ord till henne, ty då blir storm, eller misslyckas fisket. Ibland 
har hon inga segel på båten, utan hennes yfviga hår får tjena dertills Om man 
en gång får syn på beune och derefter ser tillbaka, får man den dagen icke 
mer se henne. 

cen 

Någre män landade en gång vid en okänd öi Wenern. De voro från Werm- 
land. På ön träffade de en blind jätte, som frågade dem hvarifrån de voro. 
De svarade. Jätten frågade dem vidare, om det vore varmt i Wermland. Män- 
nen räckte då en het jernstång i hans hand. Jätten sade: ”jo, jag känner, att 
det är varmt i Wermland”. 

CS 

I Roggärd socken, Walbo bärad, icke långt från kyrkan, äro de så kallade 
Drottninghögarna. (se Beskr). Tre drottningar kommo här en gång tillsammans, 
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Hvarje af dem ville vara för mer, än de andra; det kom derföre till strid mel- 
lan deras män. Under det konungarna som hetast stredo, blefvo drottningarna 
förvandlade i hönor. Dessa hönor synas ännu understundom på högarna. 


6. 


[ sjön Ånimmen uti Ånimskog socken, Tössbo härad, äro några rös eller 
har, som kallas jättekast. Det bodde i forna tider en jätte på hvardera sidan 
om sjön. De blefvo oense och började kasta stenar mot hvarandra. Men ste- 
narna hunno icke öfver sjön, utan bildade sig i de synliga jättekasten. Dessa 
stenar böra icke användas till grunder o. d. emedan de aldrig hänga samman. 


Anm. Detsamma säges om några dylika har i Wenern mellan 
Storön och Bollaret. 


9. 


En underjordisk gång löper mellan hålan i Borrekoll, Öhr socken, och den 
i Jätteberget i Dalskog socken. (se N:o 23 och 31). I denna gång möttes fordom 
tvänne jättar, som, för gångens smalhet, icke kunde komma förbi hvarandra, 
De började då att slåss, och fortsätta ännu sin strid, till dess en menniska kan 
komma neder och kasta ett hufvudhår mellan dem. 


Anm. Om denna gång äro flere ofullstind. berättelser gängse. 


8, 


I grannskapet af den så kallade Gällnäs udde i Gesta socken, Sundal hä- 
rad, är ett berg, kalladt Elgeberg, som liknar ett skepp med köl, sidor och ror. 
Det var fordom en hop jättar, som här lastade en farkost med bara silfver och 
ämnade flytta härifrån upp åt Vermland. Men de kommo en dag i en sådan 
träta och slagsmål, att de började slå ihjel hvarandra. Sluteligen återstod blott 
en, hvilken ej kunde komma någon hvart med farkosten, som med tiden, jemte 


silfret i densamma, mer och mer förvandlades i sten. Berget innehåller ännn 
god silfvermalm. 


79. 


E» konung rådde i fordna dagar om både Ton och Dyrehög byar i Brålanda 
socken, Sundal härad, samt vida sträckor deromkring. Han hade en son, som 
for till främmande land, men aldrig kom tillbaka. När konungen dog, stycka- 
des landet, och hvar blef ägare af hvad han först kom öfver och tillegnade sig. 


Anm. Någre uppgifva, att konungalandet innefattat hela Sundal 
härad. 


Vid Strengelund i Öhr socken, Nordal bärad, äro några grafkullar, på 
hvilka ljus ses brinna. Icke långt derifrån är den så kallade kyrkesten. En 
jätte ämnade kasta den på Öbr kyrka, men då i detsamma det började ringa. 
föll stenen ur hans hand ner på marken, der den ännu ligger. 
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Si. 


I skogen mellan Rud och Smedsbol i Grinstad socken, Sundal härad, är en 
större sten, hvilande på några mindre. Denna sten kallas Holtane-sten. Thors- 
dagsqvällarna hålla jättarna dans kring densamma. Ingen må då störa dem. 
En inan kom en gång i deras danslag. Han dansade både skor och strumpor af 
sig, men ville derefter aldrig dansa. När det ringer, vrider sig denna sten. 


«3. 


I Järbo socken, Walbo härad, hände fordom, att en tjur bortkom. Man 
fick veta, att en jätte, som hodde i fjellen mot Lerdal socken, tagit den i förvar, 
men ingen vågade gå dit och återtaga tjuren. Ägaren gick slutligen tre thors- 
dagsqvällar å rad ut och lockade tjuren. Tredje qvällen återkom djuret, haf- 
vande i ena örat en stor ring af jern. Denna ring sitter nu i Jerbo kyrkodörr. 

Anm. Jfr. sägnen N:o 52. 


SB. 


I Bolsta socken på Kåreby ägor, Sundal härad, är den så kallade Kärehög 
(se Beskr.). Kore var en konung, som rådde om landet rundtgomkring. Han 
var så grym, att han skulle se ett hufvud huggas af, hvarje dag. Folket sam- 
manrotade sig sluteligen och dödade honom och hans män, ”Det rann bara blod 
i Lillåna den dagen”. 


si. 
Norr ut i Venern mot WVermland är en obebodd ö. Dit kommo en gång 
sjöfolk från Dal. En jätte satt vid ett berg. Han sade: 
”I Högsäters gäll, 
”I Kroppe fjell, 
”Der har jag spisat mång julaftes-qväll”. 


Anm. Högsäter socken är i Valbo härad. Kroppefjell sträcker 
sig efter gränsen mellan Valbo och Sundal härader, Se vi- 
dare Beskrifningen. 


S35. 


På Greaholmen i sjön Lelången uti Ärtemark socken, Vedbo härad, äro äåt- 
skilliga minnesmärken, deribland ett större rör på höjden af holmen. 

I detta rör finnes en kittel, innehållande guld och silfver. Den vårdas af 
en drake. Man har någon gång begifvit sig till sjöss, för att uppkasta röret på 
holmen. Men då skall det alltid börjat storma, så att man aldrig hunnit fram, 
utan måst vända om. 


s st. 
På Mellerud ägor i Holm socken, Nordal härad, är en flock af grafhögar. 
(se Beskr.). Här höres svissa nätter sång och spel, samt stampning, likasom af 
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dansande. Ingen ting kan likväl märkas; blott ljus som brinna. Ibland finnes 
ock, alt gräset är mycket nedtrampadt. 


LT 


En man var i skogen och högg. Han satte yxan till en gammal fura. Då 
hörde han, hur det ropade: ”hugg icke”! Men han fortsatte att hugga, och då 
han hunnit ett stycke i furan, fanns den vara ihålig. En liten pilt satt i hålet 
och gret. Mannen blef rädd och började springa derifrån. Då han derunder 


en gång såg tillbaka, märkte han hur jätten kastade en glödande jernstång efter 
honom. Men han kom lyckligt hem. 


vs, 


En man var sysselsatt med uppförandet af en stuga. Han bade lagt tre 
hörnstenar och gick till skogen efter den fjerde, som äfven lades på sitt ställe. 
Då han, påföljande morgon, ville fortsätta, saknades den fjerde grundstenen. 
Han gick då till det stället, der stenen föregående dagen hemtats, och fann den 
der, men stenen kunde icke mer fås af stället. 


e sö. 


En tös var i skogen och vallade får. Hon satte sig på en tufva. Då föll 
en guldring i hennes förkläde. Tösen tog vingen i sina händer, och ju längre 
hon såg på den, desto vackrare tyckte hon den vara. När hon omsider såg sig 
omkring, voro alla lammen borta. Hon började nu gråta. När hon en stund 
förgäfves sprungit af och an, för att finna lammen, kastade hon i sin bedröfvelse 
bort ringen, och nu samlade sig lammen åter kring henne. 


I Ödeborg socken, Valbo härad, der nu Ödeborg kyrka står, var fordom 
ett slott, i hvilket en konungsdotter vid namn Öda bodde. Det kom en konung 
och friade till henne, samt blef hennes man. Då gjordes af slottet Ödeborg 
kyrka, och konungen med sin gemål flyttade till Thorsberg, vester ut fr 
kyrkan, der de bodde till döddagar. 


Anm. Vid Thorsberg synas ännu grundvalar efter en slörre bygunad- 


a 
an 
å 


Någre fiskare blefvo en gång af storm drifna mot Vermlandslandet. Der 
låg vid ett berg en jätte och drogs med döden. Det satt en stor nyckel vid 
hans bälte. Fiskarena frågade honom hvartill nyckeln hörde. Jätten sade: ”ki- 
stan i Ånskobräckan”. De togo nyckelen och begåfvo sig till Ånimskog, men 
kunde der icke finna någon kista. När de en tid derefter sökte jätten, för att 
härom vidare tala med honom, var han död. De kastade då nyckelen i sjön. 


Anm. Ånimskog socken ligger i Tössbo härad. 








I Stenby socken, Vedbo härad, nedanför den så kallade Tingsbräckan, är 
en källa, eller rättare pöl, saknande aflopp. I denna pöl finnas sju kettlar, fyllda 
med penningar. Det blef sagdt, då dessa kettlar nedsattes, alt de skulle sjunka 
neder tre alnar hvarje år. De äro vu så djupt, att ingen kan komma åt dem. 


OT. 

I Gunnarsnäs socken är ett berg, utgörande en del af en söder ut löpande 
fjellsträckning. Här föreföll i fordna tider ett slag mellan tvänne konungar. 
Den ene anföll den andra på det sättet, att han red baklänges utför berget. 
Han segrade ock, Spåren efter hästhofvarna synas ännu i berget. 


04, 


Mellan Gesäter och Lerdal socknar, (den förra i Vedbo, den sednarei Valbo 
härad) äro några höga bergsträckor. Jätten, som bodde i ett af dessa berg, 
kom en dag före jul, då man var sysselsatt med bryggning af julöl, till Stom- 
men (en by i Lerdal), der han borttog hela ölkaret, hvilket han bar in i berget. 
Man hörde derefter under hela helgen, huru jätten och hans lag klunkade ur 


ölfatet och höllo sig muntra, Följande året fick man i Stommen mer säd, än 
alla andra. 


95. 


I Ervikstad socken, Sundal härad, är en måsse, kallad Skåkerud mässe. 
Denna var fordom frugtbar. En man ville genom Rättegång tillvälla sig den- 
samma. Han önskade i Tingsmännens närvaro, att om jorden icke vore hans, 


ett tecken skedde af himmelen. I detsamma förvandlades den frugtbara jorden 
till en vattensjuk måsse. 


I Ödsköld socken, Vedbo härad, vid byn Altorp, är en källa, känd under 
namnet Ältorp källa, hvilken, när krig tillstundar, så flödar öfver, att en icke 
liten bäck flyter från henne, men under fredstider nästan alldeles förtorkar. 


ov. 


[ Bolsta socken, Sundal härad, är ett kärr kalladt Helvetskärr. Der synas 
nattetid barn med röda mössor och käppar i händerna. De dansa och skria. Om 
man talar, så att de höra det, försvinna de. 


2S. 


I den skog uti Ed socken, Vedbo härad, hvilken sträcker sig efter vestra 
stranden af sjön Stora Lee, finnas några grafkullar, samt en mängd större och 
mindre stenrör. Kring dessa synas nattetid JVatt-folken dansa. Folk, som fär- 
das fram, blifva ibland tilltalade af dem. Men de vända orden så bakfram, 
att ingen kan förstå dem. När solen går upp, försvinna de. 
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En man kom en gång tillsammans med en jätte. Mannen hade till matsäck 
icke mer än en stor ost. Jätten bad honom att få osten, och då mannen nekade, 
hotade jätten att döda honom. Mannen kastade då osten på marken. När jät- 
ten skulle taga upp den, var osten en gråsten. Stenen ligger ännu vid Töftedal 
kyrka i skogen. 


På ägorna till Torp by i Jerbo socken, Valbo härad, är en jättestöva. (se 
Beskr.). En jätte, som här hade sitt hemvist, kom en gång till byn och begärde, 
att få låna bröd, det han ock erhöll. Några af de kakor, som erbjödos honom 
voro krusade. Dessa mottog han icke. Efter någon tid återfunnos på stuguta- 
ket i byn, lika många kakor, som jätten lånat. 
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Skogboland, eller Skokloster Socken. 


(Upland). 


Skogboland kallades ännu i förra århundradet det land i Håbo härad, som 
nu heter Skokloster"). Det utgör en socken, belägen vid farleden mellan Stock- 
holm och Upsala, omgifven på tvenne sidor af de smärre leder af Mälaren, som 
benämnas Gåran, Oxen, Ekolen och Skofjärden, samt gränsar i söder till Ezgeby 
socken. 

Det är sagdt, att ”Skougboland är en liten försambling, lustig i påseende af 
de ljuflige grönskande trå” — och det är sant. Landet, som nästan allestädes 
har höga stränder, synes, med undantag af någon liten del deraf i nordost"), 
hafva redan i äldre tider utgjort ett sammanhängande helt, med ungefär den 
vidd det nu äger. Här råda skog och berg. Hela den södra, mot Eggeby lig- 
gande, hälften af socknen är rätt en hög bergsbygd med god och ymnig skog, 
samt rika björkflockar. Här och der ses i en täck kjersbärs- eller plommonlund 
en ringa backstuga, midt i en liten mager åkerfläck, vanligen omringad af en 
väl lagd stenhägnad, eller odlingsborg — ett prisvärdt slag af minnesmärken. 
Den ofta nog grofva sten, hvaraf de bestå, är bruten ur den mark, som 
de omgifva, och hvilken skogkarlen just derigenom med svett och möda gjort 
beboelig och frugtbar. Här lefver han i verksam ro, och sällan tränger 
någon till den lilla borggrinden, är det icke hans spaka lamm, eller hun- 
griga barn. — Vid gränsen wot Eggeby äro några skogskärr, från hvilka — helst 
vår- och höstetid — strida flöden löpa både öster och vester uti Mälaren. Norr 
om denna trakt sträcker sig öfver midten af socknen ett vackert åkerfält, å 
hvilket väl större och mindre, oftast kala, berg och höjder resa sig, men som 
är nog både rymligt och godt för de der, nästan i sträckning med fältet, förlag- 
da byalagen. Det har det jemna läget, att man här från socknens östra strand 
upptäcker den vestra, Den nordliga, till större delen af sjö omgifna, trakten 
utgöres, dels af det ofvan nämnda, fordom frånskilda, landstycket, som är be- 
växt med skog, dels af ängsmark (bland denna den nämnda sänkningen), samt af 
större och smärre åkerfält mellan ansenliga bergshöjder, kring hvilkas, med 
fet mylla betäckta,; nedre, serdeles långsluttande, delar lummiga ekar kransa 


> ”Af den kåsteliga Closterkyrko, som nu socken betiänar sig utaf, är hon vorden kal- 
lad Skougklöster”. ”Historisk Berättelse om Skobolandh.” 
Detta utkast, författadt vid år 1711 af J. Drysenius, finnes i handskrift (4:0) uti 
Skokl. Bibliothek. 


++) Den sänkning, som skiljer denna delen från det öfriga Skog, har fordom utgjort ett 
vattendrag, bvilket sträckt sig från den så kallade Sjöängen vid Skofjärden genom Prest- 
gårdens, Salsta och Dampebo ägor till Ekolen. Prestgården, eller rättare det stället, 
der prestgården nu är, säges fordom hetat Fäste, deraf, att man vid bergen derstädes 
fastgjort farkoster. (muntl). 
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sig.  Skogbolandet företer väl intet stort, men ett täckt med underbart vexlande 
tycken "). Vi skola om serskilda trakter i socknen, på sina ställen yttra oss. 
På östra stranden är Skokloster Slott och Kyrka, hvilka många af våra 
läsare besett och beundrat. Om dem är ock nog mycket både taladt och sjun- 
get. Vi vilje likväl, sedan vi granskat socknens äldre minnesmärken, hvilka, 
med högst få undantag, besynnerligt nog, fått dela vårt lands aflägsnare forn- 
minnens öde, att lemnas obetraktade, äfven deråt egna någon uppmärksamhet. 
Till en början anmärkes, att det inre af Skokloster sockens södra del, ut- 
görande bergsbygden, saknar minnesmärken. Allmogen berättar, att de drakar, 
hvilka fordom äro sedde och ännu ses i socknens medlersta trakter (om hvilka 
tframdeles), oftast taga vägen åt detta hållet, hvarföre de tros der hafva sine till- 
håll. I denna bygd, invid Skofjärden, söder ut från Skog slott, reser sig ett sko- 
gigt berg, som, serdeles mot sjösidan, har en ansenlig höjd. Det heter på all- 
mogens mål Jetenstu-berget, det är: Jättestuguberget. Deri är en jättestuga, 
eller bergbåla, som i östra branten af berget äger en ganska trång, af sträntiga 
hängbjörkar skyld, öppning, men hvars inre skall vara både rymligt och högt ""). 
”Der har varit inneboendes, men nu är der röss och dröss ”"), som en nerfullin 
källare”, säger Lars Person i Aummeldal. Folket i det närbelägna Greskas»-) 
herättar (genom gossen August derstädes), att för icke länge sedan, nu mer aflidne, 
Ljungberg en gång iuträngt i bergstugan, då han der fått se många kistor. På 
en af dem skall legat en vanskaplig menniska. Man hade icke förgätit, att 
fråga Ljungberg, om äfven skatter förmärkts, men han skall derpå icke svarat. 
Eljest vet någon hvar i socknen berätta, att folk, när de dragit not i sjön he- 
danför berget, blifvit, nu på ett, nu på annat, sätt, störda af något, som rakat 
ner från berget. De meddela intet mer i saken, tilläfventyrs af frugtan, att 
fiskelyckan afvändes. — Den, som ser en syn och samma dag yppar den, han 
drabbas sjelf af olycka. — Med de inneboende förstås likväl jättar. En jätte bodde 
fordom i hålan. En annan hade sitt tillhåll i Haga socken på andra sidan 
Skofjärden. De råkade en gång i tvist, angående den envar företräde för den an- 
dra i styrka. Sedan de en stund ordväxlat, beslöts, att krafterna borde pröfvas 
medelst stenkastning öfver Skofjärden, Jättarna, af hvilka den ena tog plats på 
Skogbolandet, samt den andra på Hagastranden, så att fjärden skilde dem, 
grepo således hvar för sig en stor klippa, och slungandet begynte, samt aflopp 
så, att den sten, hvilken Skogbojätten kastade, nedlföll isjön vid Hagalandet, der 
den ännu synes öfver vattenytan, hvaremot den andras stannade på landet i 


Skog socken. Härmed var striden lyktad och tvisten afgjord. 
Vi 


6) Drysenius (a. st.) uppgifver, alt i ett arfskifte af år 1320 Skoglandet förekommer under 


namnet Gröna Skoug. 
+) Vid anställd mätning är hon funnen innehålla 10—12 alnar i längd, 3 alnar i bredd och 


5 alnar i höjd. 
es) Vi hafva icke förr hört detta talesätt. Röss torde böra härledas af rasa, och dröss af 
drösa (=falla), som i Södermanland (Rekarne) eg. betecknar, att något faller ymnigt. 
Af samma rot är dröse (i gl. Lagarna drusa) =en hög af tröskad säd, 
+) Sammandraget af Grek-karlsbo. En Grek, som varit Fälth. Herman Wrangel följagtig 
under dess fälttåg, säges slutligen erhållit af honom detta stället och der nedsatt sig. 
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Vi vete icke nämna många trakter i Skog socken, som kunna jemföras med 
den mellan Greskas och Skog slott. Den är en fri lustgård med blommiga kul- 
lar, doftande lundar och spelande foglaskaror. Här ligger Stenhuggartorp. Från 
höjderna kring detta visar sig slottet i sin fulla pragt, midt i ett förtjusande 
landskap med sjö. Man finner här, att slottet och kyrkan med omliggande par- 
kerna äro belägna på en jemn (enl. sägen jemnad) afsats mellan sjön samt den 
höjd socknen i allmänhet äger, och hvilkens gränssluttning åt detta hållet nä- 
stan omringar denna afsats. Sjelfva Slottet står likväl på en obetydlig för- 
höjning å sjelfva afsatsen. Mellan Kohblkojan — ett litet björkomskuggadt näste, 
icke långt från Stenhuggaretorp — samt den väg, som löper öster ut från slottet, 
äro några grafminnen, deribland en väl bibehållen griftkulle af 14 alnars om- 
krets, på hvilken finnes en tresidig stensättning af små sammanlagda stenar. 
Hvarje sida är rak och 13 alnar lång. Det inre rummet är stenfritt, men 
blomsterfullt. Minnesmärket hör till de sällsyntaste och förtjenar undersökas 
till sitt inre — sedan man funnit ett dylikt. Närmare Kohlkojan ses en kilndd, 
hvars inåt böjda sidor af sammanlagda större stenar hvardera äro 15 alnar långa. 
Den skiljer sig från de vavliga deri, att en större klumpsten — tydligen ditlagd — 
hvilar på stensättningens vestra udd (se pl. 2 fig. 5). I närheten är en aflång fyr- 
sidig stensättning af ganska stora stenar, nio alnar lång och sex alvar bred, in- 
om hvilken står en ofvanpå flat sten af 2 alnars höjd (se pl. 2 fig. 6). Äfven 


denna hör till ett i vårt land mindre vanligt och derföre föga kändt slag af 


stensättningar "),. På Skoglandet träffas de likväl i mängd. Söder ut härifrån är 
det så kallade Kyrkberget, som, enligt Daniel Winges förmenande, erhållit detta 
namnet, antingen deraf, att sedan urminnes tider löf här hemtats till kyrkans 
prydande vid midsommarhelgarna, eller af någon kyrkoanläggning på berget. 
Här synas lemningar af mursträckor, serdeles på öfre delen af bergets norra sida, 
hvilka tyckas utvisa någon tillämnad befästning för folk, eller hägnad för kreatur. 
Å herghällarna finnas åtskilliga urhålkningar, liknande: fjät efter menniskor och 
djur, men de sakna märkvärdighet för fornforskaren, 


Från Flastad, beläget norr ut härifrån, sträcker sig i samma rigtning till 
Prestgården en mindre förhöjning, hvilken här utgör landets höjdgräns mot den 
nämnda sänkningen. På denna, äfvensom & närbelägna höjderna inåt landet, fin 
nås många minnesmärken. Närmast Flastad är en större ättehög, hvilken i sed- 
nare tider fått ett ganska vanskapligt utseende, derigenom , att en del af den- 
samma blifvit utkörd, samt genom flitiga spaningar efter jordgods i de blottade 
inre delarna. Också äro vid år 1820 här fonne några svärdfästen af jern med 
inlagdt silfver, samt omvirade med silfvertråd; stycken af klingor, grafkäril 
m. m,, hvilket allt förvaras bland samlingarna på Skog slott. Högens ursprung- 
liga "höjd och omfång kuvna således icke mer bestämmas. Norr onm denna hög 
äro, jemte en mängd större och mindre kretsar utan fyllning, följande märkli- 
gare slensättningar, nemligen: En rest, nästan spetsig, sten, från hvars östra, 
vid marken två alvar breda, flata, sida utgå tvänne, icke sammanlagda, kretsiga 





") Vi hafva i de 10 af Sverikes Landskap, dem vi — mer och mindre fullständigt — un- 
dersökt, icke förmått upptäcka ett enda dylikt. 
Runa. Häft. IV. 7 
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stenrader, förenande sig på 11 alns afstånd från den resta stenen "); en krets af 7 
stegs tvärdrag, vid hvilkens norra sida finnes fogad en fyrsidig stensättning, 
hvars raka sidor äro 3+ alnar långa ""); en stensättning, liknande den först be- 
skrifna, men den större stenen, från hvilkens flata sida kretsen här utlöper, är 
ofvanpå nästan platt; en skepssättning af 16 alnars längd och 6 alnars bredd i 
den tvära, mot södern vända, agtern, inneslutande en liten rund stenfylld krets. 
I öfrigt finnas här ganska många stensättningar, hvilka i deras nuvarande skick 
icke kunna bestämmas. Vi nödgas alltså gå dem förbi till några grafrör, belägna 
på nordliga delen af denna höjd (se pl. 2 fig. 7). De bestå af några rör, eller 
beldre utkörda grafhögar — de fleste uppkastade i sträckning med höjden. En 
af dem, som ännu har i behåll sin jordbetäckning, äger 40 alnars omkrets vid 
roten, samt 6 alnars sluttningshöjd. Vid denna är en vanlig skepssättning af 
samma skapnad och storlek, som den nyss nämndas. Vester ut härifrån, på en 
af åkrar omsluten mindre höjd, ses ett stort rör, förenadt med en krets af sju 
alnars tvärdrag på norra sidan derom, medelst tvänne räta, sex fot långa och 
på en alns afstånd från hvarandra lagda, stenrader. På södra sidan om röret 
är ett mindre sådant, och dervid en tresidig stensättning (treudd) med räta sidor 
af 16 alnars längd, omslutande ett stenfritt rum. Äfven här ses åtskilliga otyd- 
liga stensältningar. = «+ 


Genom Apala ägor, sydvest härifrån, der för några år sedan åtskilliga strids- 
vapen af sten äro fanna, men hvarest inga fornlemningar äro, förfoge vi oss 
till Hammarby. Der, och på tvänne andra ställen i socknen, hafva vi under ett 
af våra många besök på Skoglandet upptäckt hittills okända run-minnesmärken, 
om hvilka vi på ett annat ställe skola yttra oss. Å den så kallade Storbacken 
i Hammarby gärde är ock en sten — ”full af ondt tyg”. Gamle Kyrkovärden 
Gerik (Erik) Persson i Hammarby gick en sommarmorgon ut på gärdet, att ar- 
beta, medhafvande en kruka med dricka, den han efter framkomsten ställde å ste- 
nen, att svinen icke skulle antasta den, När han en stund arbetat, kände han 
sig törstig och trött, hvarföre han gick till stenen, nedtog krukan och satte sig på 
marken vid stenens skuggsida. Men vid det Gerik så satt och ärnade dricka, fick ban 
ett styngn i den axeln, som han lutade mot stenen, hvilket påkom så hastigt och 
utan eget kändt vållande, att han ännu i denna stund anser det varit honom 
åbragt af elfvorna — så mycket heldre, som han redan i sin barndom hört sä- 
gas, alt både krånk och skafvare finnas i stenen, — På samma ägor är ock det 
så kallade Grötberget, der, enligt Lars Perssons i Hummeldal m. fl. berättelse, 
drakarna, när de, like tanda balmkärfyar, komma flygande från Sjusta Back- 
hage (hvarom framdeles), eller från den ännu längre bort belägna Blomster- 
backen (”aldrig så långt mellan bergen, trollen råkas ju” — säger ett gammalt 
ordspråk), vanligen pläga slå ner, Gerik berättar, att i fordna tider en käring 
(han kan icke veta, om det varit en trollkäring) legat i barnsäng på detta berg. 
En annan käring hade då besökt henne, medhafvande en kruka, fylld med gröt, 


+) Minnesmärket liknar mycket de vid Wistad i Köping socken af Westmanland —Se 
Runa, h. 1, sid. 9 och 10. 

=&) Flere sådana stensättningar finnas å ägorna till Myggdalen i Tyresjö socken, Sotholm 
härad och Södermanland, men äro eljest nog sällsynta, 








St 


Men berget var henne både för brant och stenigt, så att hon föll omkull, och 
krukan med henne. Käringen låg, der hon låg, wen gröten for af öfver bal- 


larna utför berget. Deraf är namnet Grötberget. 


Hammarby ägor sträcka sig till Råberga. (Vi gå nu vester ut från by till 
by). Här äro i ”Kalfbagen”, norr om byn, på en enstaka höjd, tolf grafkullar, 
samt en ältehög, försedd med fotkedja och af 50 alnars omkrets vid roten. En 
annan, något mindre, har en flat liggande häll vid foten (”slutvingen”)") på östra 
sidan, och å en tredje är en bautasten, hvilken vid här anställda gräfningar 
fått en mycket lutande ställning. Höjden är flerstädes ganska brant, men icke 
destomindre intill roten betäckt med grafvar. Det torde förtjena anmärkas, att 
enahanda, nog märkliga, förbållande äger rum på nästan hela Skoglandet. De 
på sluttningarna varande högarna och kullarna finnas ock alltid omgärdade med 
väldiga stenar, ofta liknande förfallna murar — tydligen anbringade för att 
skydda minnesmärket mot lägets ofördelagtiga inflytande”). På ifrågavarande 
höjd och dess sluttningar mörkas i öfrigt: en stenfylld krets af 21 alnars omkrets, 
en stensättning af smärre sammanlagda stenar, hvars fyra räta sidor, omslutande en 
3 qvarter hög midtsten, äro hvar för sig 7 alnar långa, äfvensom en mängd 
andra, af läget — måhända ock af menniskohänder — vanskapade, minnesmärken. 
Icke långt härifrån, i sydost, är det så kallade Ljusberget — likaledes brant 
och trångt, men med en undransvärd mängd grafvar. Öfverst på höjden finnes 
en ättekulle af 34 alnars omkrets och 5 alnars sluttningshöjd, bestående af sten 
och jord. Midti är en fördjupning. På norra sluttningen ses en aflångt fyrsidig 
stensättning af stora block — 6 alnar lång samt 44 alnar bred. I den ena kort- 
sidan står en rest sten af nära 2 alnars höjd, och tätt vid denna, inom stensätt- 
ningerh, som eljest omsluter smärre spridda stenar, en mindre, nästan flat, sten. 
En ganska liten kulle härstädes synes innesluta en fyrsidig stenkista, hvars öfre 
kanter höja sig öfver kullens yta. — Benämningen Ljusberget innefattar en hel 
skrocksaga. Det är visst, att allmogen bär på Skoglandet nästan tycker sig hafva 
yppat sagan, med namfiffet, som icke serdeles ofta upprepas. Det lyser här, säga 
de, När? — efter midnätterna. Vidare! jo, en bonde i Råberga' gräfde, en gång, 
i Ljusbackenp och fick dervid se så mycket att han upphörde dermed. IV grann- 
skapet finnes en källa, vid hvilken, i Erik Perssons barndom, är sedd en svart 
gumse af ovanlig storlek och med mycket lång ull. Ingen bar vågat nalkas 
honom, En: annan källa uppväller på angränsande Myrby ägor i byns hage, 
der man i fordna tider, vissa högtidsaftnar, sammankommit till lek: och dans: 
Vid källan ligger en flat hall, i hvilken synas några smala upphöjningar. (Se 
pl. 2 fig. 11). En af dem liknar en fogel, sittande på en bar gren. Men de 
äro samtligen icke annat än oanfrätna gångar i den eljest nog lösa stenen Inom 
dem ses en fördjupning af 9 tums längd och 4 tums bredd, liknande en menni- 
skofot, äfvensom, bredvid denna, en annan, i skapnad af en tasse. Härom förmä- 
les, att i forna tider en jätte, som haft en hund, den han mycket hållit af, 


nn AAA 


2) Se sid. 8. 
”") De så kallade fotkedjorna äro derföre icke alltid anbringade blott till prydnad. Al- 
mogen inser och antyder nistan allestädes deras eg- ändamål. 


- 


Sa 


i 


Ry —— — ——— = — 


töja RAA I 


=O Re 


ton 
- —- 


i 
fn 








52 


stått här, men blott med den ena foten beträdt stenen, på det att äfven hunden 
skulle med en af sina tassar få stödja sig på densamma. Andre förmäla, att då 
man en gång härstädes dansat, har en varg framkommit ur skogen och bortta- 
git en af flickorna, hvarvid båda kommit att trampa på stenen och sålunda in- 
tryckt märkena deri, — Rudbeck ”) säger, att ”then oenigheet, som finnes uthi alla 
sagor är then vissesta enigheet,” och der han så talar, är det väl taladt. Om 
tillämpningen till det här anförda måga andra beställa. — Ytterligare berättas, 
att, hvarje midsommarnatt klockan 12, vin flödar ur källan"). 


Å en mindre höjdsträckning på angränsande Uggelbo ägor (den södra skogs- 
marken tager här sin början) finnes ett rör af kaststenar, hvars omkrets uppgår 
till 47 alnar. Att detta, ehuru omgifvet af åker, icke är något odlingsrör synes, 
dels devaf, att dess yttre kant består af ganska stora och någorlunda jemna ste- 
nar, hvilka bilda en med omsorg lagd kedja kring röret, dels och förnämligast 
af klara tecken efter en hällkista i rörets, något skadade, midt. En af de mån- 
ga andra stensättningarna i närheten — de flesta äro nu mer otydliga — består 
af en större ojemn sten, kring hvilken är, på 24 alnvars afstånd, en ganska vac- 
ker rund krets af sammanlagda klumpstenar, till ett antal af 35. Någon berät- 
telse om detta minnesmärke höres icke, 


I den skog, vid hvars bryn vi befinna oss, är Hå- eller Håf-berget, beläget 
nästan midt i socknen. På berget, som egentligen utgör en sträckning eller ås, 
beväxt med skog och af temligen vid omfattning, ses ett rör af icke mindre än 200 
alnars omkrets, men utan serdeles höjd, bestående af större och mindre, merän- 
dels klotrunda och nästan glattade, hvita stenar. Allmogen kallar dem  saltste- 
nar — deraf, att de med sådane gno silt salt — måhända äfven af den saltfärg, 
stenarna äga. Det talet är ock allmänt, att fordom, såsom gamle Gerik uttryc- 
ker sig, ”hela socknen, Valborgmässaftnarna, här gått tillhopa, hållit samqväm 
och blåsit i ludrar, på det att kreaturen skulle få gå i fred”), Nisse i Lunda 
vet omtala, att på Håberget funnits, eller finnes, en mycket gammal och märk- 
värdig tall, från hvars krona man kunnat se Kalmar. ”Han är öfvertygad, att 
med detta Kalmar bör förstås Kalmar socken i Håbo härad — icke Kalmar 
stad, men synes böjd, att hålla efterrättelsen för alldeles ogrundad, efter han 
icke sjelf sett tallen Fk). Daniel Winge vet icke rätt hvad han härom skall säga, 
men Nisse går så långt, att han påstår, det man — helst i mål af denna be- 
skaffenhet — ej ens bör nämna hvad man sjelf icke sett. Han har — säger 
han — allt från sin barndom hört berättelser om underbara syner här och der 
i Skog socken, men enär han sjelf dertill aldrig varit åsyna vittne, vill han icke 
upprepa dem. — Oss synes, i följd af den anförda sägnen och bergets namn, som 
skulle på Håberget varit någon offerplats. FCT 


Men vi inveckle oss nu hvarken i skog eller i gissningar, utan söke åter fria 
fältet, tagande vägen förbi Vålsta eller Vårdsta, der, vester om byn, i tomten, 


+) Atl. T. I. sid. 8. Hate panst--(4 
++) D. Winge, efter berättelse af allmogen. 4 
"+4) Äfven Drysenius (a. st.) talar härom. 

+) Om dess tillvaro underrättar likväl redan Drysenius, a. st. 
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äro några grafkullar och kretsar, äfvensom norr ut i gärdet på en höjd flere 
sådana minnesmärken, till Berga, hvilken by ligger vid östra ändan af en betyd- 
ligare bergsträckning, som icke långt derifrån slutar vid socknens vestra strand. 
Vi anse mindre nödigt, att uppräkna och beskrifva alla minnesmärken på denna 
höjd. De märkligaste äro: en fyrsidig, ofvanpå slät och stenfri, + aln hög jord- 
vall med sidor af 18 alvars längd, och vid hvars fyra hörn stå resta stenar af 
3 qvarters höjd, mellan hvilka löpa, efter vallens sidor, smärre stensträckor; en 
krets af sammanlagda stenar, hvars omfång, inneslutande ett stenfritt rum, utgör 
| 48 alnar; en jordfylld krets af 7) alnars tvärdrag, vid hvars vestra sida är en 
kiludd med 8 alnar långa sidor, af hvilka två äro inåt böjda (Se pl. 2. fig. 8)” 
| Dessutom förekomma här kretsar och rör m. m. Bland de förstnämnda förtje- 
nar uppmärksamhet en större krets på höjdens sydvestra sluttning vid gränsen 
| mellan Berga och Sjusta, såsom bestående af ovanligt små, med yttersta omsorg 
sammanlagda, stenar. 

Norr ut härifrån är ”Sjusta Backhage”, der Sjusta, Berga och Salsta ägor 
| sammanstöta, Lars Persson i Hammeldalen påstår, att Sjusta Backhage är det 
märk värdigaste ställe i hela Skog socken. (Han lämpar detta yttrandet icke så 
mycket på fornlemningarna härstädes, som på här sedda syner). Öfverst på denna 
temligen vidsträckta höjd ses en vacker och väl bibehållen ättehög af 60 alnars 
omkrets och 12 alnars sluttningshöjd. På norra sidan om den finnes en mindre 
hög, och på södra sidan tvänne, af hvilka den ena har vid sin fot en flat lig- 
gande häll. Alla dessa högar äro uppkastade i rad. På vestra sluttningen är 
en skepssättning af 8 alnars längd och 4 alnars bredd i den mot vestern vända 
kretsiga agltern. (Se pl. 2. fig, 9). Det inre rummet är fritt från sten. Sydost 
från högarna ses en stensättning, bestående af en större, ofvanpå någorlunda 
flat, sten, på sidorna om hvilken äro tvänne räta stenrader, hvardera bestående 
af tre mindre, icke sammanlagda, stenar. En sådan mindre sten ligger ock mel- 
lan raderna vid den förstnämnde (se pl. 2. fig. 14). Det är utom all tvifvel, 
att denna stensällning varit ett domaresäte ""), hvarpå ock allmogens berättelse, 
att ”Backhagsherrn” med sitt folk ännu ibland sitta på stenarna, torde hänsyfta. 
Om denna Backhagsherre gå eljest många berättelser. Draken har ock här sitt 
tillhåll, äfvensom jättarna, hvilka ibland synas bära ur backen sina guld- och silf- 
verkannor, för att vädra dem. Då är der ett obegripeligt väsende. Hummeldalaren 
omtalar, att när hans, nu aflidne, fader, Jan Andersson i Apala, en qväll återvände 
från sjön, der han varit sysselsatt med fiske, ”gjorde Backhagsherrn strängdare opp 
gall (=eld)". Jan Andersson hade visserligen tyckt, att ”det var svårt (=hemskt), 
men också mycket galant, efter han vid skenet såg så bra.”  Berättaren tilläg- 
ger, att äfven i sednare tider ”mycket” är här sedt, samt gifver icke otydliga 
vinkar om förmenade, på ett eller annat sätt åtkomliga, skatter i backen, ”men” 
— säger han — ”pojka” ä& så rädda nu för tiden.” På höjden finnas i öfrigt, 





+) Denna stensättning har tydlig likhet med den i Runa, H. 2, sid 8, beskrifna, 

4) Det liknar till alla delar ett sådant i Hassle socken af Westergötland, det vi under 
förflutne sommar besett. 1 angränsande Lyrestad socken är ett hittills onämndt do- 
marsäte, hvars like i storlek och skönhet intet landskap i Sverike uppvisar. Wi hade 
tillförene icke gjort oss begrepp om ett sådant här i landet. 
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utom en mängd vanliga stensättningar, några fallna bautastenar, samt långa 
mursträckor, hvilkas betydelse är oss alldeles obekant, 

Sjusta ”) minnesmärkena, belägna på den bergshöjd vid Gåran, å hvilken en 
del af Sjusta by är, höra till de märkligaste i socken. Men belögenheten är en 
af de skönaste i Upland. Öfver de rika fornlemningarna vifta ljusa bängbjör- 
kar, och sjön larmar vid stranden. En täck björkdunge springer ut i vattnet. 
Der står på andra sidan en skog, och den skogen är, såsom sjön, mörk, eller 
blå — allt efter som himlen vill. Men Sjöö Slott i samma skog, eller i lundarna 
(vi vete icke) — det bländar alltid. 


Låtom oss nu betrakta de ”jordtecken och andra tillstämplingar” på denna 
höjd, bvilka Mårten Janson beställsamt utvisar. Sjusta hög, uppförd midtibland 
en mängd andra minnesmärken, och den största i Skog socken, äger 102 alnars 
omkrets vid roten, samt 14 alnars sluttningshöjd. En någorlunda bibehållen 
fotkedja pryder den. Ganska märklig är en vid högens södra slutning varande, 
ofvanpå slät, kretsig och med stenar omsatt, afsats af 2-3 fots höjd. Sjelfva 
bögen har å södra sluttningen en grop, som blottar någon del af dess innanmäte, 
hvilket finnes bestå af grof sten ”"). Rörande tillkomsten af denna fördjupning för- 
mäler Mårten, att då han en afton nalkats stället, hade han der funnit sina sö- 
ner, arbetande med spadar och jernspett, i mening att finna skatter. Mårten 
hade blifvit ”härmandes ”") galin onder”, samt ”drifvit dem på flygten”. — På få 
alnars afstånd från bögen är en rund, med stenar omsatt, upphöjning af icke 
mindre än 60. alovars omkrets, ofvanpå platt och ganska jemn, samt, 6 alnar från 
denna, en väl lagd rund krets af 64 alnars omfång — försedd med en, 4 aln 
hög, midtsten, men för öfrigt inuti stenfri. Dessa tre minnesmärken äro i en rad 
från öster till vester. Söder om dem finnas flere lemningar. Närmast ses tvänne 
fyrsidiga, aflånga och jordfyllda, stensättnivgar, hvardera af omkring 16 alnars 
längd och 10 alnars bredd; och finnes inom den ena af dem, vid nordöstra än- 
dan, en mindre kulle, som i sednare tider blifvit till en del uw'gräfven. De fle- 
sta sidostenarna äro resta. Tätt invid dem träffas en ganska liten krets, samt 
längre i öster en annan sådan af större och skilda stenar, bvaraf två, mellan 
hvilka ett större afstånd är, äro förenade medelst en låg stensträcka. (Se pl. 2. 
fig. 10). I öfrigt finnas här spridda öfver höjden mångfalldiga minnesmärken af 
de uppräknade slagen, De uppgifna tyckas varit omslutna af en stenmur, hvaraf 
i norr och vester tydliga lemningar skönjas. De ovanligare märkenas betydelse 
torde kunna genom närmare undersökning utredas. ”Sjustad har i fordna tider 
varit en stad. — stor såsom sju”. : 

Norr ut är Arnehufvud — en ndde i sjön vid socknens nordvestra sida. Ar- 
nehufvud säges hafva sitt namn af en konung, eller höfding, vid namn Arn»), 
samt de omliggande vattnen, Oxen och Gåran, deraf, att i forntiden folket vid 


+) Nämnes å ”en gammal pergamentslista i Sko Closters jordegodzhok Sijustadum.” Pe- 
ringsköld, å nedan anfört ställe. 
"+) Och likväl prunka på en sådan grund de högrödaste blommor. Men de lefva i kärlek. 
> ”Blommorne äro växternas blottade kärlek”, säger Linné, Del. Nat. sid. 12. Ups. 1773 
++) Ordet torde böra härledas af harm. 
TD Namnet förekommer ofta på runstenar och i Isl. Sagor. - 
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den förre slagtat oxar, hvilkas hufvuden och innanmäten (gårr) de kastat i den 
sednare, eller Gåran. (Dan. Winge). Sägnen är föga trovärdig. Drysenius här- 
leder namnet Arnehufvud af arn = spis, eldstad, och det värliggande Bagarebo ”) 
af boa; ”derföre boa med eld och arne säges den, qvi propriam copsutnit fa- 
miliam aut habitationem ""). — Här saknas minnesmärken, och på socknens norra 
stränder reser sig väl här och der en ättehög, men andra fornlemningar hafva 
vi här förgäfves sökt. 

Återstår nu onämndt blott ett märkligare äldre fornminne, På ägorna till 
hemmanet Qvars= eller Qvarnslöt, sydvest i socknen (eg. i skogsbygden) mot 
Eggehy ”""), är ett skogbeväxt berg, liggande utmed sjön, å hvilket berg finnes 
én aflångt rund rivgmur af nära 400 alnars omkrets. Muren, som är 6 till 7 
alnar bred samt 4 till 5 alnar sluttande hög, omsluter bergets öfre del, med 
undantag af dess södra sida, der blott afbrutna, längre och kortare, mursträckor 
äro uppförda mellan de å yttre sidorna nästan lodrätt höga klipporna. Trenne 
ingångar leda till fästet genom dess norra, östra och vestra sidor, Det inre rum- 
met är ganska stenigt. (Se pl. 2. fig. 4.) 

Det förtjenar anmärkas, alt denna borg, jemte röret på Råberget, äro de 
enda minnesmärken i Skog socken, som hittills fästat forskares uppmärksamhet, 
och om hvilka man således redan äger någon kännedom. 

Drysenius säger, att borgen ”kallas Qvarslööt Slått” (den heter så än i dag), 
”och är af så stora gråstenar uppmurad, at näppeligen denve tidzens menm- 
skor kunna såda stenar röra”. — ”Där hafva de” fortfar han, ”haft sitt röfvare- 
näste”. — ”Där finnes tre ingångar, väster, norr och öster, af hvilka de tvänne 
förre hafva varit mycket beqväme, at inbringa fribyte af sjön Gåren, men den 
sista, antingen göra utfall, eller ock fodra (föra?) sina ereatar till bett?” — ”Att 
| något äfventyr med berörde borg varit är ofelbart, så väl af de månge graåf- 

ställen neder vid sjön, som af de reliqvier eller qvarlefvor efter slaget; ty för 
en tid sedan hittade en torpare, der boende i Fattasbo, en Sabell, öfver hvilken 
mossa var växt”. — ”En soldat (hittade) ett svärdfäste”. — Rothlieb »+) har detsam-= 
ma och tillägger, att ”fästet har fordom utan tvifvel varit omgifvit på trenne 
sidor af vatten”. Han föreställde sig här — säger han ”huru de fordna Göter, 
för 10 eller 12 århundraden tillbaka, inom dessa nu mossbevuxna och kullfallna 
murar, vid eldbrasan roade sig med sagor och sånger, drucko ur sina horn, och 
beredde sig till nya strider och ströftåg”. 

Vi hafva vid allt detta blott skolat anmärka, ätt de många grafställena 
neder vid sjön troligen förgäfves sökas, äfvensom att, ehuru dalar sträcka sig 
från sjön efter bergets norra och södra sidor, uppgiften, att fästet varit på trenne 
sidor omgifvet af vatten, svårligen lärer kunna godkännas. Erik Person i Ham- 


—ÄÄ 


") Enligt Winge rättel. Baggarebo, deraf, att fordom en Norrsk man bott der, såsom förre 
ägaren af gården för Winge berättat. 
"+) Drysenius finnes hafva detta af Loccenius, Lex. Jur. Sv. Goth. Ups. 1665 pag. 13. 
"??) Nämnes äfven Heggeby, men vanligast Eggeby, deraf (enligt berättelse, benäget med- 
delad af Herr Doctorn Chr. Fahbhlerantz), att fordom klosterfolket i Skog derifrån er- 
hållit sitt behof af ägg. Er 
T) Beskrifning öfver Skokloster. Sid. 4. 
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marby håller före, att i hedningatiden ”sjelfva husbondfolket bott i borgen”; 
men i allmävhet är folket i socknen föga böjdt, utt taga den för en forntida 
menniskoboning. 

En man gick en afton förbi borgen, följande den väg, som löper utmed 
bergets östra fot, Då kom ur berget en man till honom, hafvande på sitt huf- 
od en röd toppmössa, Vandraren kunde se, att han ärnade tilltala honom, 
men oförmodadt for han åter af in i sjelfva berget. Mannen, som stod och 
tänkte hvad detta kunde betyda, fick då höra helgsringmingen från Skokloster. 
Han förstod nu hur det var vuli”), spottade efter sig och gick-sin väg. 


Detta är hvad vi denna gång velat säga om de äldsta minnesmärkena i Sko- 
kloster socken. Vi tillstå dock, att vi härmed lemnat blott ett utdrag ur våra an- 
tekningar i ämnet, hvilkas allmängörande i deras helhet utrymmet icke medgifvit. 


Om det forna rygtbara klostret här i Skog är mycket skrifvet, hvarföre vi 
vilje endast lätt vidröra detsamma. Den första klosterbyggnaden härstädes, an- 
lagd vid år 1220, tros hafva varit belägen norr om den så kallade Flasta mur. 
Dock finnas nu icke några lemningar af densamma, Flasta mur skall vara en 
qvarlefva af socknens äldsta kyrka. Den är ännu en vacker murlemning, om- 
huldad af lummigt buskverk. Byggnaden, som varit af idel gråsten, har, jemte 
en tillbyggnad vid östra gafvelen, hållit i längden 40 alnar, samt i bredden 16 
alnar. Tillbyggnadens bredd lärer utgjort 10 alnar, äfvensom tornets, hvilket ägt 
11 alvars längd vid grunden”) och ännu i slutet af 1600-talet varit ”52 hvarf 
sten högt”), Sedan i slutet af 1200-talet klostret afbrunnit, lät Lagmannen 
Birger Persson Brahe vid. Mälarestranden uppföra en ny klosterbyggnad, jemte 
kyrka +). AF klostret som afbrann 1502 återstå högst få lemningar, bestående 
förnämligast af en kort grundmur af sandsten mellan kyrkan och klockstapelen, 
samt under denna, äfvensom af här och der i sluttningarna kring kyrkans norra 
granskap synbara mursträckor. De sistnämnda torde hafva utgjort någon om- 
hägnad kriovg klosterbyggnaderna. Man har, tid efter annan, träffat i närheten 
af kyrkan gamla hvalfbågar och brända bjelkar, samt i ett hvalf en gammal 
kopparkittel »»). Kyrkan är densamma, som ännu i dag pryder denna härliga 
Mälarestrand. Från början uppförd i ren så kallad Götiskt stil, har hon dock 
med tiden undergått mindre väl tänkta förändringar). Men grundtanken — 


om 





+) ”Så är det furi-vuli” =så är det beskaffadt; eljest ett vanligt talesätt hos allmogen på 
öarna i och i Landskapen kring Mälaren. 
”+) Drysenius, a. st. Jmfr. ”Kort historisk underrättelse om Skoklosters Kyrkobyggnader, 
deras öden och undergångna reparationer”. Handskr. af And. Lindegren. 
"+4) J. Peringsköld, Monumenta Sveogothorum T. II, Mon. per Thiund. 
+) Man har varit oviss om anledningen till den äldre kyrkans ödeläggande. Peringsköld, 


a. st. upplyser, att hon ”har brunnit både utan och innan” — måhända vid det tillfället, 
då klostret brann. 


++) Dan. Winges uppgift. 


T+t) Götiska stilens användande på byggnader, som äro mindre, än den ifrågavarande, är, i 
vår tanka, ett missbruk af densamma. 
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om den ock nu mer blott ses, såsom genom ett dunkelt glas — står dock qvar 
i sin gamla skönhet. Kyrkans inre skall genom en sträckmur mellan hennes 
båda långsidor varit fördelad i tvänne rum, af hvilka, under gudstjensten, klo- 
sterfolket begagnat det ena, samt allmogen det andra. Muren skall varit 4 al- 
nar hög. Härigenom skyddades abbedissan med sina tolf renlifvis jungfrur för 
verldsliga blickar. Predikstolen lärer varit vid kyrkoväggen midt öfver sträck- 
muren, — Redan på 1600-talet vttrades att: ”i kyrkan hafva fordom varit många 
monumenter, men nu finnes dher rätt fåå” ”). Tecken efter gamla hvalfmålnin- 
gar varsnas här och der. På golfvet vid vestra porten ligger en aflång flat sten, 
å hvilken inom en tom slinga, som följer stenens ojemna kanter, är en ristning, 
föreställande en man till häst"). Arbetet förråder äldre tider; dock är ristnin- 
gen, ehuru utsatt för söndaglig trampning, väl bibehållen, hvilket, jemte det, att 
stenens bredare ända, till hvilken ristningen icke sträcker sig, är ännu ojemnare, | 





än dess öfriga delar, synes utvisa, att den fordom varit rest — troligen ute å 
marken. Å stenens undre sida skall finnas följande runristning: Anvitr. auk. AS 
Gulaifr. auk. Inhar. auk. Haursi. auk. Rulaifr. litu. raisa — — — Thord. Fadur. 


sin, Fotr, hiuk, runar ”"), En ganska liten fyrliksidig grvafsten ligger vid sacri- 


stiedörren och har, kring en uthuggen kalk i stenens midt, denna ristning med 
munkbokstäfver: Hic jacet Dominus Holmgerus.  Tnskriften torde räkna sin 
ålder från slutet af klostertiden, hvilket andre rätteligen anmärkt. Men Holm- 
geir lefde i början af 1200-talet.  Stycken af gamla grafstenar ligga spridda 
här och der både inom och utom kyrkan. Peringsköld (a. st.)»F) anför fyra, re- 
dan i hans tid till större delen oläsliga, inskrifter på här befintliga grafstenar. 
Den fullständigaste af dem — på en sten, å hvilken är föreställd en nunna i fot- 
sid klädnad med dok, hafvande i ena handen en uppslagen bok med inristade 
orden: Miserere mei Deus secundum, (mer har icke rymts), samt i den andra 
en staf — är af följande lydelse: ”Abatissarum lapis hic tegit ossa duarum no- 
min ———-— ena qvarum sicut erat — — tonus e& si —n — earum: prima te- 
ret dextram tumulata, secunda sinistram:” I sacristian förvaras, bland annat, 
ett gammalt rökelsekar, samt en åldrig altarduk af fint hvitt linne, hvarpå äro 
i en nätt sömnad af mörkrödt silke föreställde Frälsaren och den Samaritanska 
qvinnan, omgifna af blomverk och andra prydnader, de der sträcka sig öfver 
hela duken. Derå finnes ock följande, på samma sätt utförda, inskrift, nemligen: 


1 
MÅ 
|| 


- 


(ofvan bilderna :) 


”Den Samaritanske qvind af ond forstand 
”Förnecter Christo det timelig vand”. 
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”) Peringsköld. a. st. 

"2) Se Bautil, hvari en ganska klen tekning af ristningen är intagen. Det återstår, att, 
sedan man tillvägabragt säkra tekningar af bilderna och andra föreställningarna å Sve- 
rikes runstenar, äfven egna dem behörig uppmärksamhet. Vi motse häri vigtiga upp- 
läckter, 

”"9t) I Bautil är denna ristning origtigt hänförd till den slinga vi nämnt, men hvilken i | 
sjelfva verket är tom. 

17) Afvensom OL Celsius, i sin Disp. de Monasterio Sko. 


Runa. Håäft. 1V. | 8 
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(nedan :) 
”Hvo som dricker det vand ieg gifver 
”Hand aldrig dör men evinderlig lefver 
Johan. IUI”. | 


Vi våge icke antaga, att denna sömnad är af nunnehand. Språket är icke 
svenskt; inskriften visserligen ett slags munkstil (bokstäfverna hafva synbart för- 
lorat många af sina prydnader och utmärkelser), men alls icke gammal. (En del 
af denna sömnad finnes aftagen på pl. 1). — En annan lemning, som med större 
skäl skulle kunna tillskrifvas de heliga jungfrurna, är den dyna, hvilken finnes i 
en så kallad munkstol härstädes (se pl. 1). Derå ses ett på röd botten anbringadt 
djur — enligt Peringsköld, en enhörning — med virkade prydnader, hvarom- 
kriog är i en krets af grönt tyg med fyra utgående klöfverblad af samma färg 
anbringad följande inskrift med hvita munkbokstäfver: Sacerdotes et Levite Mi- 
nistri Domini (Prester och Leviter äro Herrans tjenare). — Ett äldre skilderi 1 
kyrkan, måladt på väf, föreställer Maria Magdalena, klädd i hvitt dok samt röd 
klädning. — Ett skönt stycke! 

I muren, som omgifver den täcka kyrkogården äro tvänne runstenar, båda 
upptagna hos Liljegren, — Kyrkans härliga omgifningar kunna icke nog prisas. 
Norr ut på prestgårdens ägor är en hage med namnet Asphagen. Der skulle, en 
gång, svedjas. En flicka, som tyckte illa vara, att de vackra träden förbrändes, 
satte sig, innan tändningen skedde, vid en liten rönn, den hon mycket höll af, 
troende sig kunna frälsa telningen. Lunden antändes. Om man vetat att flic- 
kan befann sig midt i densamma, förmäles icke, men det säges, att när lunden 
var nerbrunnen, fanns flickan oskadad vid sin rönn. "Trädet lärer ännu finnas 
qvar. (Dan. Winge). 

Icke långt derifrån är Storhagsängen, hvarest finnes en källa, som deraf har 
namnet Storhagskällan. Då en gång en klocka skulle föras till Flasta kyrka, 
nedföll hon i källan. Man sökte på alla möjliga sätt, att upphemta henne; men 
förgäfves. Så snart man fick en skymt af brädden i sigte, sönk hon åter, och 
har aldrig sedan kunnat återfås. (Dan. Winge). 

Skokloster Slott. Bland de dyrbara samlingarna i slottet märkas, utom de 
förr nämnda, i socknen funna, fornsaker, några stenvapen, samt en tunn flisig 
sten med inhuggningar eller ristningar å ena sidan, föreställande ett hufvud med 
hufvudbonad (se pl. 2 fig. 12, som visar detsamma i dess halfva storlek). Ste- 
nen är försedd med ett hål och har måhända burits på kroppen. Enligt vidfo- 
gad antekning, underteknad af en C. J. Bischert, är denna, ganska ovanliga, 
fornlemning funnen 1710 i Hellestad socken af Östergöthland. Bischert säger, 
att ”derpå följde pestilentian.” 





”Desse Landboer hafva varit fåå i hedendomen — ett vilt och otamt folk, 
till dess Christna troo predikat vart, Sij då blefve de något tamare och späck- 
ferdigare” "). — Skogbonden är till sitt sinnelag, såsom folket i Upland mest. Han 


2) Drysenius, a. st, 
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är född med stora förståndsanlag. De taga, ofta af ringa anledning, nu en 
bättre, nu en sämre rigtning, men det är visst, att de finnas hos honom mer, ja 
ädlare, utvecklade, än hos Uplänningen i allmänhet, så att hans upplysning står 
i bästa förhållande till de omständigheter, i hvilka han befinner sig. En i detta 
Landskap ovanligt styfmoderlig jord har strängt inskärpt hos honom läran, att 
arbeta ”), såsom den ock i sitt frånskilda läge varit honom ett godt värn mot 
mänga omhvärfvande förderfligheter. Till detta kommer ännu ett; Den forna 
klosterinrättningen härstädes har i sin tid haft på allmogen ett inflytande, som 
ännu i dag är omisskänneligt. Huru än denna inrättning till sitt inre var (folket 
kände det då troligen än mindre, än vi), låg der dock städse kring densamma ett 
sken af godt, som , spridt bland allmogen, blef både ”sanning och ljus.” Folket 
kom så, att behålla för sig det goda deraf. 

Beträffande gemenskapen mellan klosterfolket och allmogen, så känna vi, €j 
mindre, att de i samma helgedom hörde ordet och sjöngo lofsångerna ""), än äf- 
ven, alt de ock eljest sammankommo — Marie kyrkog.-dag och Midsommar- 
dagen i klostrets grannskap, och andra högtidsaftnar vid helsokällorna — till an- 
dagt, men ock till lek och dans. De förstnämnda festerna härstädes voro säker- 
ligen talrikt besökta, ty år 1345 utfärdade Ärkebiskopen Henning ett bref, hvari- 
genom aflat tillsades alla dem, ”qvi festo purificationis Marie et Natalitiis Joh. 
Bapt. templum Monast. Scogensis freqventarent,” De urartade genom öfvergång 
till så kallade Frimarknader, hvilket lärer skett i början af 1500-talet, då man 
änon ”med spelande och dantzande förnött hela midsommarnalten på kyrkoval- 
len.” De sednare synas varit mer enskilda. Det berättas, att vid dem bondesö- 
nerna någon gång fått dansa med klosterjungfrurna. Sådant har blifvit af nå- 
gre illa uttydt — mer af fördom, än efter framlagda skäl. 


Ändteligen, då inrättningen stod nära sin upplösning, öppnades en måhända 
ännu inflytelserikare gemenskap mellan klostrets och socknens invånare, Genom 
ett kuongligt bref af år 1566, tillsades nemligen Nunnorna, låta sig williga och 
redebogna befinna, att om några goda mäns barn, jungfrur och pigor, så väl 
utaf nedriga, som högre Stender, varda them tilbudne och betrodde till lärdom, 
lära ärliga seder, goda dygder, theslikest lisa, skrifva, sömma och annat mera, 


") Drysenius, a. st.: ”Huru mycket det har kåstat de gamble uprödja till ägor det steniga 
landet, kan man sec af sielfva naturen, derest den ene skogzbacken med sine rötter le- 
der sig åth en annan, görandes landet fult (fullt) med dälder, hvilke kunna vara be- 
qväme til åkrar, ängietäppor och beetzhagar, och är mångestädes” en sådan iordmån, at 
om intet Bonden dess flitigare vore, skulle snart växa skoug.” - 

Den, som vill sc ett vackert prof på Skogfolkets arbetsflit, besöke Trädgårdstorp, hbelä- 
get icke långt från Skog slott. Det innehades för få år sedan af en vid namn Uppström, 
som här nedlagt otrolig möda. Herrar lärde i Landtbruks-akademien kunna här få 
lära hvad af Svensk mark i dess sträfvaste lynne kan göras. Åsynen af lägenheten, RENSA 
berättelsen om Uppströms flit, samt dess död kort efter fulländningen af arbetet, har gått 
oss till hjertat. Hans mödor skola förgätas med hans namn, men sent skall man förgita, 
att beså och skörda de fält, hvilkas uppbrytande kostade honom lifvet. 

"") Märkligt är, att ”melodierna” till de flesta folkvisorna här äro rena ”choraler,.” - Vi 
sutto en dag vid ett öppet fönster i Prestgården. En man gick på gärdet utanför och 
harfvade. Han sjöng dervid, och vi trodde oss höra en psalm. Men det var den första 
fSolkvisa vi uppteknade i Skog socken. 
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som til ungdomens uptuchtan behöfves och för nöden vara vill. Klostret öfver- 
gick sålunda till en uppfostringsanstalt, af hvilken — om den någonsin kommit 
i gång — den närboende ungdomen i socknen troligen främst begagnat sig. 

De, som längre tid vistats i socknen, instämma deri, att när Skogbonden 
är glad, så är han det med besked. De säga detsamma om qvinnorna. Folket 
talar mycket om sina förfäder, och, om desse varit bosatte i socknen," förgäta de 
icke, att derom, likasom till egen berömmelse, orda "). Gamla bruk och plägse- 
der äro här ännu i svang. Julaftonen reses en lång barkad granstam på göd- 
selhögen. Då bredes ock halm öfver stugugolfvet, der den qvarligger hela jul- 
veckan. Om morgnarna makas den åt väggarna under bord och bänkar. En 
högfärgad, till golfvet räckande, duk bredes öfver bordet, och derpå ställes jule- 
bröd och annan förtäring. Bordet förblifver dukadt till Trettondedagen. Jule- 
kosten derpå är höljd med dukens nedhängande sidostycken, men altäckes, när gä- 
ster anlända, hvilket här kan ske hvarje halftimma på dagen, eller när husfolket 
sjelfve sätta sig till bords. Husbonden, klädd i sin röda spetsmössa, tager främ- 
sta rummet, — Bland jullekar, hvilka här förekomma i mängd, är den, som kal- 
las: ”ta jultuppen” ganska vanlig. Annandag jul kringstryka de ”julmuntra” "") bon= 
desönerna i byarna, der de afsjunga Stalfans visa ”""), samt undfå förtäring. Nyårsmor- 
gonen skjutes så kalladt nyårsskott. Nvyårsönskningen är, då ogift dotter finnes i 
huset, af denna lydelse: ”Helsa och sundhet! Allt hvad som kärt är! Och du (Maja)! 
En goder fästeman”! -Valborgmässaftnarna tändas eldar på bergen, och man 
dansar kring eldarna, under det att skott allossas. I socknen kan man vanligen 
räkna 12 till 15 eldar. Då sjunges ock Valborgs visa»). Midsommaraftonen 
samlas man till lek och dans kring majstängerna o. $. v. 


Nu lider till Bröllop! 


De hållas här, såsom annorstädes, vanligen om hösten +). Då resas så kal- 
lade Bru-riskor (unga granar, qvistade så, att endast topparna med deras grenar 
och barr återstå) — två vid porten och två vid närmaste grind. Brudskaran 
färdas till kyrkan på vanligt sätt, beledsagad af ”Hofriddare”. Under vigseln 
hålles pellen öfver brudparet af fyra ”Tärnor.” Vid återfärden till bröllops- 
gården rida Brudriddarne, såsom vanligt, fram och åter mellan skaran och byn. 
Man sätter sig till bords. Vid slutet af måltiden föreslår presten insamling till 
bruden, sägande: ”låtom oss nu, gode vänner, samla något åt bruden, till vagga”! 
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=) AF flera bevis välja vi ett af de märkligare. Den nära 80-årige Erik Persson i Hammarby 
vet omlala, att hans farmors mor varit ”bruk-piga” =handtlangerska) vid ”kyrkobygg- 
naden” (förmodligen den förändring, kyrkan undergick vid år 1620), samt att hennes fa- 
der (Eriks farmors morfader) varit Rättare vid Skog. 
++) Detta ord beteknar här i socknen munterhet i allmänhet — således vid alla tillfällen. 
+++) Melodien till denna, äfvensom till den visa, som sjunges, då Trettondagsstjernan kring- 
föres, är här en choral — den sistnämnde en af de skönaste. 


+) Det är märkligt, att denna visa, som i socknen är nog allmän (i Westmanland, Söder- 
manland m. fl. Landskap får man nu mer knappt höra henne), här tros höra till denna 
fest. Anledningen dertill ligger troligen i namnens likhet. 


+) Drysenius skrifver om bröllopen icke mer, än att ”de gamle hafva mycket i gästabud 


prunkat med skjutande, spelande, dansande, skriande och annor äfventyr, ja, ock i gär 
stabud varit mycket stortalige och bullersamma”, 
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Sedan härefter dansen, hvilken öppnas af bruden och presten (han lemnar al- 
drig bröllopshuset förr än han ”dansat från sig bruden”), en stund fortgått, be- 
gifver sig bruden med sina frammor till Ander-stugan, der hon omklädes. Åt- 
följd af frammorna, träder hon derefter åter i brudstugan, utdelande bland gä- 
sterna den välfägnad, hon medför. Hon får nu heta nngmor. Nu försiggår, 
under afsjungning af den bekanta visan ”), bortdansningen. Under det kif om 
ungmor, dels mellan gossar och flickor, dels mellan de sistnämnda och hustrurna, 
som härvid uppkommer, händer icke sällan, att försmådda friare — måhända ock 
hemligt älskade — förifra sig, hvaraf buller uppstår. Härefter begynner den 
”allmänna dansen”, som fortsättes långt inpå natten. ”Sedan blir fråga om sän- 

| gelag”. ”Då bredes halm öfver hela gålfvet, och gästerna lägga sig efter beqväm- 
lighet.” Härvid förehafvas flere små oskyldiga upptåg. Sedan man, dagen der- 
efter, förtärt så kalladt sammelsurium, ”som, vid god tillgång på vått, smakar 
rätt bra,” ställes en stubbe (stäbba, stabbe) midt på golfvet, och på den ett fat, 
hvari insamling sker, först till Spelmännen och sedan till ”Diskvaskan.” Under 
detta dansas kring stubben. Sedan härefter middag intagits, begifver sig den 
manliga delen af gästerna, företrädd af tvänne utaf hofriddarne, hvilka äro på 
det vidunderligaste utstyrda och nu kallas Slep- eller Släpgubbar, till kringlig- 
gande byalagen, der en mängd upptåg förehafvas, och hvarest välfägnad undfås — 
eller tages "").. Härmed är brölloppet slut. 

Vi hafva, såsom läsaren finner, förbigått de vanligare omständigheterna, 
men så har skedt äfven med några andra, hvilkas anförande skulle ledt till vid- 
lyftighet. , 

Slutligen må nämnas, att någon egenhet i den här brukliga klädedrägten nu 
mer icke är att finna. Att socknens allmoge under klostertiden äfven häruti 
skilt sig från närboende folk, vitsordar likväl Drysenius (a. st.). Hans uppgift 
härom (åtföljd af skrala bläckteckningar), utgörande det märkligaste stycket af 
hans verk, är af följande lydelse: 

”Deras klädedrägt anbelagnande, så är den i gement arbete nog grann, tv 
mesta delen göra sig den sjelfva. Då de i klostertiden stått sig mycket väl, 
hafva rika bönder vid gästebud, begrafningar, bröllop, barnsöl, brukat af kläde 
tröjor, som intet räckte längre än mittpå låret, varandes vidare nedantill, med 
stora rynkor, intilldess de sammanrynkades under armarna eller bröstet, då en 
liten slät bröstlapp var framman, och äfven något slät och nätt på ryggen gjord, 
till dess en hög styf krage opp vid halsen emothtog. Kragen var utstickad, eller 





+) Denna, som är allmän, troligen öfver hela Sverike, motsvaras af Höglorfven i Vingå- 
ker, fast hvarken innehållen eller melodierna äro desamma. Det har lyckats oss, under 
ett besök i Vingåker sistl. sommar, utt erhålla en fullständig upptekning af Höglorfven, 
hvilken nu mer äfven der kännes endast af tvänne personer. Ett urgamnralt, nu mer 
ej öfligt, friaresamtal på vers, uppteknades vid summa tillfälle. Det har, oss veterligen, 
intet motstycke i Sverike. 

"") Dessa utflygter bära fullkomligt dragen af ströftåg. Släpmännen bära vid sidorna stora 
väskor, i hvilka de förvara brödkakor och annat, som de egenmäsgtigt nedrycka från stu- 
gutaken. Allt går ut på att visa tilltagsenhet och djerfhet, hvilket icke får illa uppta- 
gas. En mängd ganska märkliga omständigheter skulle kunna tilläggas. 

Oss synes, som Drysenius af detta och dylikt kommit till den meningen, att Skog- 
boerna härstamma från vikingar. Han anför likväl intet bevis. 
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skuren med små trinda och fyrkantiga hål, hvarest särdeles litzer och snören 
voro omkringsömade; Så var det gjort, der tröjan sammanbäktades på bägge si- 
dor; äfven på samma sätt var det, der axeln skiljer "armen, och armen manchet- 
ten eller handvecket. Desse utskurne hålen, som visade någon afbruten färg, 
kallades Påssmohål, och klädet påssmokläde. Böxorna voro smale op ved midian, 
. men nedan mycket vida, sammanbundne under knäen med stora bandrosor. 
Strumporna satt (sutto) nätt åt benen, och skorna så gjorda, som nu brukligt är 
(nätta åt fötterna), undantagande skobandet knöts i stora korser, eller lyckor, De 
älsta brukade stridshambrar, men de yngre inga. Nu går både gammal och 
ung med käpp i handen, jag menar för en sed och ej för någon tapperhet, eller 
svaghetsteken. 

Qvinfolken hade sida vida kjortlar, kassjacka, och korsmössa med många 
perlor stickade. Pigorne flätat hår med perlband, eller eljest vackra band, och 
då de blefvo gifta, hade de en silfverked runt om lifvet, och hon hängde neder 
på benet med en stor förgylt penning, antingenv en sådan, som de påviske prester 
serdeles förordnat, eller landzens gångbara mynt var, Vid bältet hängde de sin 
knifslida vackert gjord, uppå hvilken hvilket bälte ock?) hängde, deras förnäm- 
sta visthusnycklar. — Detta är mig berättat af trovärdiger män, som sådan kläde- 
drägt haft i sine gömmor. Med sådan klädedrägt hafva de fordom varit myc- 
ket ansedde i gästebud. Men nu brukas kläder, nätt åt kroppen gjorde, för min- 
dre omkostnads skull. Dock beklageligit, qvinfolken äro nu ej åtskiljde, ty hustru 
och piga draga samma klädebonad.” 








Svenska Folklekar. 


Ändteligen återkomma vi till lekarna ”). Det vore oss så mycket kärare, alt 
nu få framlägga ett större antal samlade upptekningar af sådana, som vi troli- 
gen aldrig hädanefter komma i tillfälle dertill. Men utrymmet medgifver det 
icke. Också äger allmänheten i den icke länge sedan utkomna Arwidssonska sam- 
lingen redan en så rik och kåstelig skatt i denna väg, att den bör dermed vara 
belåten, — Man finner, att de här nedan upptagna lekarna alla tillhöra Svea 
Landskapen. Vi hafva nemligen icke utan beräkning valt sådana, hvilkas upp- 
förande vi åsett, eller i hvilka vi sjelfve deltagit, och således icke blott upptek- 
ningsvis känna; fast äfven med denna inskränkning ett vida större antal kunnat 


meddelas, — Man märker vidare, att vi — den nämnda snäfheten oagtadt — til- 
låtit oss här upptaga tre artförändringar (N:o 13, 14 och 15) af redan allmän- 


gjorda leknpptekningar. Sådant har icke skett i förmodan, att de af oss med- 
delade i någon mohn stå framför de andra, utan för att åtminstone i något af- 
seende ge fullständighet åt vår lilla samling. — Lekarnas utveckling i olika delar 
af landet hör till de älskeligaste ämnen för forskaren. Man lärer nog i sinom 
tid deråt egna behörig uppmärksamhet. Måtte det ske, medan lekar — icke allt 
för vanslägtade — ännu lekas, vch af verklige kännare "") 


+) Se Ruua, h. 2. sid. 2. 
"") Vi driste i detta hänseende ställa en uppmaning till Herr Bibliothekarien Arwidsson. 
I Tidningen Studier, Kritiker och Notiser (Granskn. af Sv. Forns.) förekomma ock 
några tankar, rörande ifrågavarande minnen, som röja en stor förmåga. 
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(Lekes i Westmanlands skogsbygd. Det är obekant huruvida denna lek äfven är 
annorstädes känd). 





JE En gosse af sällskapet föreställer Lekare, samt en of flickorna Fru. 
Lekaren framträder till frun, som sitter på en stol, hvarefter ”- 
han sjunger: | 
- 
i 
Här kommer en Lekare till fruns gård: 
Behagade frua te” leka i år? 
För burila, för turila, 
För leker under mejuna, 
Frun: 
HM 
Jag har intet med den leken att göras 
Jag hafver det röda gullet att föra. | 
För burila m. m. ' 
Lekaren : 
3. 
Jag är fälle intet så röder och grann; 
Jag tager Väl sjelfvaste frua i hand, 
Frun : DJ 
4. 
Och förr än i dansen jag månde gå sta", Ö 0 
Så skickar jag heldre min apgiruyg åsta” S 
För burila m. m. 
Sedan härefter frun, hvilken qvarsitter på stolen, utpekat, samt, 4 
såsom i sista versen är antydt, med någon benämning (jungfru, ö 
sjöman, herde, vallpiga o. s, v.) utmärkt någon af sällskapet, 
till hvilken Lekaren har att vända sig, och som bör lägga på 
minnet den erhållna benämningen, förfogar sig Lekaren till | 
denna, som genast uppstiger af stolen, ställer sig bakom Lekaren ö 
och tager honom i kläderna, hvarefter båda begifva sig till AN 
frun, som, efter det sången upprepats, anvisar och uppnämner , 


någon annan af sällskapet, hvilken på samma sätt tager plats 
bakom Lekaren, bakom den förr anviste. Med allt detta fort- 
fares, till dess hela laget blifvit uppnämndt och anvisadt Leka- 
ren, då han i spetsen för sitt följe ännu en gång framträder till 
frun, hvilken, sedan sångväxlingen ätertagits, enär ingen vidare 
återstår 
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återstår, att af henne anvisas, nu måste sjelf uppstliga från sto- 
len, samt taga Lekaren i handen. Härvid fatta äfven de öfriga 
hvarandras händer och bilda en ring kring Frun och Lekaren, 
som dansa med hvarandra, under sång af de öfriga, hvilka äfvea 
röra sig i dans: 

Det är så roligt om sommaren, 
När Frua dansar med Lekaren. 
För burila, för turila, 

För leker under mejuna. 


När LZekaren vansat med Frun, förenar sig denna med sällskapet. 
Det tillbör nu Lekaren, ati uuder det siugen åter upprepas, i stäl- 
let för ordet Fru högt utsäga namnet (jungfru, sjöman o. s. Vv.) 
på den person, med hvilken han vill dansa; och måste denne, 
så vidt den vill ungå, att gifva pant, så fort bafva trädt inom 
ringen till Lekaren, att, innan versen. är utsjungen, tre hvarf 
äro dansade wed honom. Lelen fortsättes, till dess alla i rin- 
gen dansat med Lelharen; dock så, att Frun dansar hyaran wan 
davs med honom. 


2 


(Södermanland och Småland. Nedanstående upptekniag är från förstnämnde 


N 
Landskap. 





De lekande ställa sig i tvänne rader; gossarna i den ena, och flic- 
korna i den sädra. Gossarna bålla byarandra i händeroa. Flic- 
korna hafva i händerna kläden, på hvilka de sy. — Gossarna 
skrida mot flickorna, under sång: 


2 
Ungersvennen han går sig åt staden och friar; 
I hela vår socken fivns ingen bra piga. 
2. 
Ungersvennen han gör sig på gator och 2zvänder; 
Möter han flickan med sömmen i händer. 
3. 
Stånden hör, stånden här, J frimodiga pizä! 
Till eder så bafver jag ärnat, att fria. 
Gossarna stanna på den plats, från hvilken de framskredo, hvaref- 
ter flickorna framgå mot gossarna och sjunga: 
4, 
Hör på den bondstållen, så tokigt han friar; 
Kommer till sta'n, kallar jungfruen piga! 


Flickorna stanna på den plats, de först inrebade. Gossarna fram- 
träda, sjungande: 
Runa. Häft. IV. 3 
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5. 
Och tyckes min jungfru, att jag är för ringa, 
Skall hon få höra silfbältena klinga. 


Handklappning af gossarna, utmärkande klangen af silfverbältena. 
Flickorna framgå och sjunga: 


6. 
Och dej och silfbältena ger jag den onde; 
Hvad skulle jag väl med en stålliger bonde! 


Gossarna, likaledes under framskridande: 


ys 
Och tyckes min jungfru, att jag är för ringa, 
Skall hon få höra guldringarna klinga. 


Klang af gossarna med nycklar, eller dylikt. Flickorna, fram- 
skridande: 


8. 
Så räck mig hit handen, min hjertelig kära! 
Dig vill jag gifva min tro och min ära. 
Gossarna: 
9, 
Din tro och din ära jag aktar ej mera; 
(;ossarna många, men flickorna flera. 


En gosse och en flicka — de yttersta i hvarje rad — gå fram och 
taga hvarandra i händerna, under det att alla (nu stående stil- 
la) sjunga: 

10. 
Så räck mig hit banden, min hjertelig kära; 
Och hela mitt hjerta det gifver jag gerna. 


De två dansa en polska med hvarandra mellan raderna, efter sång 
af de öfriga, hvarefter leken fortsättes, till dess alla motstående 
paren sålunda dansat. 


(Allmän. Första ordet, ungersvennen, eller jungfrun lilla, förbytes stundom 
till Stora Lunsen och Stora Lunsan). 


Ringdans. En gosse befinner sig inom ringen, bafvande i handen 
en krans, med hvars bindande han är sysselsatt. De dansande 
sjunga: 

1. 

Ungersvennen går i dansen; 

Plockar rosor, så fager-fin; 

Binder hop den sköna kransen 

Åt sin lilla flicka, täck och fin. 








Gossen tager en flicka ur ringen och sätter kransen på hennes huf- 
vud. Sången fortsättes: 


A'ke du min lilla kära, 

Den jag sjelf utkorat har! 

Skall det vara något mera, 
Räck då handen och gif mig ja. 


De två dansa inom ringen, under sång af de öfrige dansande: 


vå 
Sist så vart jag så hjertligt glader, 
Att det så behaga dej och mej; 
Jag skall sjunga i alla dagar, 
För min flicka icke sade nej. 
Kyss och klappa uppå kinden, 
Kyss och klappa och ta i hand. 
Herren gifve, jag en gång finge 
Såfva på min lilla flickas arm! 


Anm. Om vid lekens begynnelse en flicka befinner sig inom 
ringen, förändras orden derefter, på vanligt sätt. 


4, 


(Uppteknad i Södertörn, Melodien förekommer äfven i åtskilliga andra lekar). 


iNvar > 


Ringdans., En gosse befinner sig inom ringen. De dansande sjunga: 


5 
Gick jag mig ut till att spatsera, 
Lustigt om en sommardag. 
Ibland de hurtiga flickor kära 
Sätter jag mitt sinnelag. 
Ingen kärare än jag finner, 
Än den ena, jag syftar på. 
Är det någon kärlek inne, 
Skall det visa sig om han består. 


Man stannar. Gossen går till en flicka i ringen och frågar: 
Vill du ha mej? 
Nej! 
Man rör sig åter i dans och sjunger: 
2. 


Korgen hänger på din axel, 
Korgen hänger på din rygg: 
Korgen hänger der och slankar, 
Korgen blir dig allt för stygg; 
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Men hvad behöfver du mycket sörja 
För den vännen du älskat har; 
Förty dit hjerta är förborgadt; 
Till en annan hon fått behag. 


Ringen stannar. Gossen går till en annan flicka och ställer till 
henne samma fråga: 


Vill du ha mej? 


Svar: Ja. 


Hon intages inom ringen, och de danra, under sång af de öfrige 
dansande: 
3. 
Uppå detta ljufva ordet, 
Tager jag dig till mig in; 
Ingev menniska uppå jorden 
Skall åtskilja värt kärlekssinn'. 
För nu är tiden och nu är stunden 
Och nu har glaset runnit ut. 
Hvarken vinter eller sommar 
Skall vår kärlek hlifva slut. 


Anm. Det händer, att gossen får rätt många nej, innan ban 
hugnas med ja. 


öd. 


(Sorunda socken i Sör ertörn). 


Ringdans. Dans inom ringen af gosse och flicka, De öfriga sjunga: 


1. 
Så frö och sätta plantor, när det molnar; 
Ta din lilla vän, 
Och ta din lilla vän, 
Och lägg på armen, när du somnar :]|: 


;A 


Kan man mera af flickan lilla begära, 
Än först i banden, 

Och se'n i famnen, 

Och se'n — sin hjerteliga kära :|: 


3. 


En vacker flicka kom sig i ringen till att svinga; 
Vill du intet bli, 
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Får du låta bli; 
Annars tar jag mig en annan. 


Anm. Ordet ”flicka” omväxlar med ”ungkarb”. 


6. 


(Allmän. Nedanstående upptekning är från Sorunda). 


Ringdans. Två eller flere dansa inom ringen. 


Två vänner, det gör ett par, 

'Tre vänner gör en långer rad, 
Fyra gör ett kast, 

Åtta gör ett lass. 

Titta inte på mej, 

Du kan intet få mej. 

Tro mej visst hvad jag säjer dej; 
För tror du mej, så bedrar du dej. 


c. 


(Allmän i Mälarelandskaperna). 


En af sällskapet uppstiger på en stol, som är ställd midt på golf- 
vet. Han kallas Junker Kock (äfven lekens vanliga benäm- 
ninz). De öfriga bilda en ring kring honom, dansa och sjunga: 

Och stat (stå) på stolen, du junker kock, 
Ja liksom andra feta! 

Ej kan du salta fårakropp, 

Och intet soppan koka. 


Dea uppbragte kocken nedrusar, efter sångens slut, bland de dan- 
sande, samt griper en af dem, hvilken nu måste upp på stolen, 


ss, 


(Nerike. Troligen ock flerstädes, fast med förändringar, såsom i Laxarby socken 
i Dalsland). . 


Riug. En gosse befinner sig inom den, till en början, stillastående 
ringen, Han närmar sig en af flickoroa i ringen och sjunger : 
1. 


Kom, kom kära Marjo, träd dansen med mig! 
Siättes ingen i verlden är så fager, som J. 











Flickan: 


Och intet trä'r jag uti dansen med dig, 
Förr än du ger fästninge-ringen åt mig. 
3. 
Gossen : 
Ak, kära min Marjo, tro mig på min” ord: 
Det blir alt för långt, innan ringen blir jord. 
4. 
Flickan: 
Och alldrig tror jag någon man på sin” ord, 
Allt sedan Herr Peder bedrog mig i fjol. 
J, 
Gossen: 
Kom, kom kära Marjo, råck hit mig din hand; 
Här har du ringen, silfhband om din arm. 


Gossen knyter ett band om flickans arm, tager henne inom ringen 
och dansar med henne, under sång af de öfrige, som äfven dansa: 


6. 
Och nu är jag utaf allt hjerta så glad; 
Nu har jag fått Marjo, som jag ville ha. 
7 


Och alla i ringen till vittnen ta's nu, 
Att Marjo har låfvat, att blifva min brud. 


9. 
(Westmanland. Odensvi samt Gunilbo socknar och måhända flerstädes. Utg. 
äger en märklig förändring af leken från Jemtland). 


Ringdans, En flicka befinner sig inom ringen. Sång af de öfriga: 


1. 


j Jag har spörgit, att du skall gifta dej, 
Och jag har spörgit hvem du skall ha; 
Du skall ba en hjertans vacker gosse, 
Som är riker och står sig bra. 
Ja, du må ta'n, 
Ja, du må han, 
Och du må tacka mej, för du har fåttn; 


Oh fra san 





Ty du skall tro, att han har bomullsstrumpor 
Och silkes vantar 
Och perlepipor i hvart enda hår. 


”å 


Så tag du på dig din ljusblå klädning 
Och gack så fram till din fästemö; 
En gosse träder inom ringen till flickan. 
Och sätt så ringen 
På hennes finger; 
Och lägg så pengar 
I hennes händer; 
Och stryk så håning 
På hennes tänder; 
Och gif så aldrakärestan en kyss. 


Kyssning. De två dansa med hvarandra, under det att de öfriga 
dansande omsjunga andra versen. 


10. 
(Roslagen). 


Sällskapet bildar en stillastående ring, inom hvilken en gosse. 
(Truls) befinner sig, bärande de saker, som nämnas i sången, 
under hvars afsjungande af de kringstående han vandrar en 
gäng inomkring ringen. 


1. 


Och Truls han gick sig utöfver en bro, 
Der tappade han både strumpor och skor. 
Ligg der, sade Truls med bågen. 
Under det att förestående vers sjunges, söker den person i ringen, 

vid hvilken Truls befinner sig, att, medelst en hands eller ett 
bens utsträckande, hindra honom att framkomma. Truls tappar 
dervid en sko, den han lemnaft efter sig, men kommer lyckligt 
förbi och fortsätter. 


rå 
Och Truls han gick sig utöfver en bäck, 
Der tappade han sin penningesäck. 
Ligg der, sade Truls med bågen. 
Äfven under denna versens afsjungande hindras Truls af ep annan, 
och tappar sin säck, men utgången blir densamma, äfvensom 
vid följande: 





€ 
- 
3 


: 





| 





3. 
Och Truls han gick sig utöfver en å, 
Der tappade ban både ämbar och så. 
Ligg der, sade Truls med bågen. 


Sången fortsättes: 


4. 
Nu har jag lyktat, att fara i färd, 
Nu är jag åter tillbaka; ” 
Här skall jag träffa min maka. 
Då ordet maka sjunges, stannar Truls framför den flicka, han önskar 


sig, och med hvilken han dansar inom ringen, under det sista 
versen omsjunges af de öfrige, nu dansande. 


11. 
(Nerike. Känd äfven i Blekinge). 


Dans. 


Mor skulle väfva valmar i fjol, 

Hade hon intet ullet; 

Tog hon och klippte kullebaggen sin, 
Fick hon en fuller rulle. : 
Mor fick en tröja, far flick en rock, 
Lilla syster fick en långer salopp, 
Vallgossen fick & lufva, 


12. 
(Westmanlands skogsbygd. Nedanstående upptekning är från Odensvi socken. Le- 


ken förekommer äfven — fast mindre utvecklad och mec skiljaktig melodi — 
i Östergötland). 


Ringdans. Inom ringen belinner sig en gosse eller flicka. Sång af 
de dansande: 





a 
TARAS ståndar uppå golfvet, liksom en ros; 
an tänker söka, ja söka sig en vän, att såfva hos :|: 








2. 
Hvem kan det vara, hvem kan det vara uppå vår ort? 


Sällskapet stannar. Gossen (flickan) skjuter en af motsatt kön ur 
ringen, och denna aflägsnar sig. Den qvarblefna förenar sig 
med de öfriga, som fortsätta sången: 


han 


Och lilla vännen och lilla vänen, hon f 0" sin kos :l: 


Man lägger händerna på hvarandras axlar, rör sig åter 1 ring och 
sjunger: 


3, 
Och vi ska rida och rida efter i fullan fläng; 
Ja om det vore, ja om det vore i åren fem :[: 


Den bortfarna återkommer och går inom ringen, jemte den gvar: 
blefna, som, under det att de i ringen fortsätta dansen, sjunger: 


4. 


Si go dagen och si go'dagen, min lilla vän! 
Du gjorde väl och du gjorde väl, att du kom igen :]: 


5; 


Och medan du var ifrån mig faren, var det rätt svårt; 
Hvarenda timma, hvarenda timma, lång, som ett år :|: 
6. 
Alla : 


Och Gud ske lof! nu så ä” ni gifta, och det gick väl; 
För ni har hållit, för ni har hållit hvarandra kär :]: 


14. 


(Södermanland och Småland (Tjust härad). En ofullständigare upptekning, sak- 
nande melodi, från Östergötland är tillförene allmängjord). 
Ringdans. 
å 

Skeppet seglade så lättelig, 

Alt uppå vattnet det blanka; 4 

Så segla” det i rosenlund, 

Der löf och gräs månde vanka. 


VÄ 


Ja, löf och gräs det växer opp 
Allt för min hjerteliga kära; 
En gosse träder inom ringen, uppbjuder en flicka, och dansar med 


henne. 
Runa. Häft. IV. 10 
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Den lilla vännen, jag tycker om, 
Den söker jag så gerna. é 


4, 
Och fiskar små uti böljan gå, E 
De söka efter sin maka; || 
Och så gör jag både natt och dag, J 
När jag min 'käresta saknar, É 
5. 
Ser jag min käresta i dansen gå, 
Liksom en morgonstjerna; 
Jag fröjdar mig, så gladelig 
Och skådar henne så gerna. . 


6. 
Och dina dejeliga ögon blå, 
De ha gjort mina så våta; 
Och hvar en gång jag från dig går, 
Vist månd” jag sörja och gråta. 

7. 
Räck mig hit din snöhvita hand, 
På det jag säker månde vara, 
Att du ej tager dig någon ann” 
Me'n jag borta månde vara. 


FN a 
Jag drager mig till främmand” land; 
Kanske jag der blifver slagen; 
Men förr skall jorden gömma mig, 
Förr än du blifver bedragen. 


Anm. Man skulle, med afseende på tanken i denna lek, kunna 
- tillskrifva den en hög ålder, men tilläfventyrs är den en 
bland de yngsta. 


15. 


Nerike och Dalsland (Töftedal socken). Man bör icke underlåta, att jemnföra 
denna lek med en i Sv. Forns.,, D. 3 sid. 270, intagen upptekning från 
Östergötland). | 

Ringdans, En flicka sitter på en stol inom ringen, Hon har ett 
kläde i handen och hön sörjer. De dansande sjunga: 
1. 


Jungfrun hon sitter i gräset det gröna, 
Suckar och sörjer sin hjertelig kära. 





PP Pä— — — 








2. 
Jungfrun står upp och ser sig omsider, 
Får hon se kärestan uti grön lider. 
Vid dessa ord står jungfrun upp af stolen och sjunger, vändande 
sig till en gosse i ringen: 


I. 
Räck mig din hand, min hjertelig kära! 
Dig vill jag gifva min tro och min ära, 
4, 
Gossen : 
Gud signe dig, så vackert du qväder! 
Du skall få krona och krans och brudkläder. 


De två dansa inom ringen. 


16. 


(Upland. Blekinge, med någon förändring. Troligen äfven flerstädes). 


Ringdans. En gosse träder, under första versens afsjungande al de 
dansande, inom ringen. 


1. 


Det kommer en Riddare ridandes der; 
Så lustigt månde han rida. 
För hå, hå, hå, 
För nå, nå, nå. 
Så lustigt månde han rida. 
Gossen går till en flicka i ringen och sjunger: 


2. 


Och skönaste jungfru, säg, kan jag få lof, 
Att henne i famnen få taga? 
För hå m. m, 


Flickan: 
3 


Ja, skall du nu mig i famnen få ta, 
Så skall du mig ringen först gifva. 


Gossen: (gifvande henne en ring) 
4, 


Och här har du ringen och fästningeband; 
Du månde mig aldrig svika. 








Flickan: 
5; 


Ja, skall du nu mig i famnen få ta, 


Så skall du mig krona först gifva. 


tillägg 


i 


SYFJIt 


Gossen: (lemnande henne något, som föreställer krona och krans). 
6. 


Och här har du kronan och kransen dertill: 
Du månde mig aldrig svika. 

För hå, hä, hå, 

För nå, nå, nå. 
Du månde mig aldrig svika. 


De två dansa inom ringen, som Hven rör sig i dans efter sång 
= eller spål: | 
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Några ord om Allmoge-drägten i Stora 
Mellösa Socken. 


(Nerike). 


Då nu omsider, tillika med mycket annat ”föråldradt,” äfven bruket af de 
klädedrägter, som från urminnes tider utmärkt Svenska allmogen, hvar i sin 
ort, hvilket bruk ovedersägligen stått i samband med andra, af forskare gemen- 
ligen förbisedda, men för häfden nog vigtiga, förhållanden, och således haft en 
djupare betydelse, än man vanligen föreställer sig, måste mer och mer ge vika 
för främmande klädebonader, de der ofta rätt illa lämpa sig för allmogens kropps- 
bildning och hållning, samt dessutom lemna ett ganska otillräckligt skydd mot 
vårt väderstrecks hårdhet, vore det väl tid, att, så vidt möjligt är, söka bevara 
för en eftertänksammare framtid de nu försvinnande vedermälena af detta bruk. 
Det bör till vederbörandes synnerliga beröm nämnas, att man både insett foget 
häraf och verkat för saken. Att förtiga de mer och mindre utförda beskrifnin- 
gar om klädedrägter i åtskilliga landskap, härader, socknar o. s. v., hvilka läsas 
! ortbeskrifningar och resor (ss. hos Linné, Hälphers m. fl.), är det förtjenstfulla 
verket, Ett år i Sverige kalladt, ett bevis härpå. Detta verk kan i visst afse- 
ende sägas innefatta det mest framstående, men derföre icke det märkligaste, af 
hit hörande egenheter. Konstvären förtjenar största låford, och arbetets antydda 
ofullständighet förrivgar icke dess värde,  Beskrifningarna deremot röja en för- 
fattare, som, sjelf mindre hemmastadd i ämnet, inskränkt sig till sammanställ- 
ningar af andras uppltekningar och meddelanden, emedan de äga hvarken den 
grundlighet, omfattning, eller det lif, som ämnet påkallar. Sent torde emedler- 
tid den dag komma, då i vårt land ett likartadt verk skådar ljuset. 


Det var en tid, då bland Svenska allmogen funnos de, hvilka dristade inför 
sin konung yrka, att han icke måtte tillstädja införandet i landet af nya och 
ovanliga drägter — en tid, då ett sådant förfarande räknades menige man till 
heder. Så hafva ock konungar varit, som aktat nyttigt, att med' vite belägga 
öfverflöd i detta hänseendet”). Det är märkligt, att, sedan dessa och dylika ät- 
gärder med tiden råkat i förgätenhet, allmogen sjelf genom ömsesidiga öfverens- 
kommelser finnes hafva upplifvat dem"). Sådana bemödanden — de kunna gå 
NN —L AL 

") Att dessa förordningar verkligen tillämpats kan med mångfaldiga bevis styrkas. 

"") Sådant skedde i Wingåker år 1749. (Se Sv. Mercurius för Febr. m. 1756, sid. 542). År 
1755 söktes kongl. stadfäste å öfverenskommelsen, hvilken stadfästelse, såsom icke till- 
förene allmängjord, här må få plats. Den är af följande lydelse: 

Kongl. Maj:ts Nådiga Resolution uppå Riksdagsmannens vid nuvarande Riksdag Pehr 
Ericssons i Åhlsätter å allmogens vägnar i Stora eller Vestra Wingåkers Socken i Sö- 
dermanland ingifne underdånige ansökning om Kongl. Maj:ts Nådiga stadfästelse på be- 
mälte sockneboer singångne förening, angående deras ifrån uråldriga tider brukeliga klä- 
dedrägts bibehållande. Gifven Stockholm i Rådkammaren den 15 December 1755. — Kongl. 
Maj:t har af sjelfva böneskriften, så väl som dervid fogade Oppunda Härads-Rätts extrac- 
tum protocolli dat. d. 17 November 1749, i nåder intagit, huruledes desse sockneboer, till 
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en till hjertat., — Måtte i dylika uppresningar mot öfverhandtagande flärd och 
dermed förknippade förderfligheter man ur huse deltaga! 


De gamla Svenska folkdrägterna hafva varit både prydligare och i allmänhet 
kostsammare, än de nu brukliga. Bonden bar af ålder satt värde på ett heder- 
ligt äfven i sin klädebonad, och om än qvinnan häruti stundom gjort sig skyl- 
dig till någon liten fåfänga, bör sådant så mycket mindre läggas henne hårdt 
uppå, som den hvarken kunnat förleda henne, att förhäfva sig öfver vederlikar, 
eller eljest söka tillvinna sin gestalt något falskt anseende. Men det länder till hen- 
nes gamla prydnings lof framför många sednare, att deri verkligen låg en tanke. Den 
blifver då ett eftertänkligt vädermäle af fordna qvinnors eljest nog obemärkta för- 
måga, att uppfatta och åskådliggöra det sköna. — Klädernas dyrhet ersattes ge- 
nom deras verkliga värde. Också föranledde hvarken någon ovaraktighet i bo- 
naden, eller förändrade bruk, till tätare omkostnader. En klädning med tillbe- 
hör af prydnader fick betjena icke blott köparen, så länge han lefde, utan äfven 
efterkommanderna i tredje och fjerde led. Allmogen löpte icke eller ut på åker 
och äng eller till skogs i sina helgdagskläder, utan lät dem förblifva i Ut- eller 
Ander-stugaun, till dess söndagen eller högtiden inföll. 


att förekomma, det ej någon ibland dem af lättsinnighet måtte taga sig anledning, eller 
eljest något tillfälle gifvas, till att förändra det hos dem uråldriga bruket af enahanda 
klädedrägt, på sådant sätt sig emellan öfverenskommit, att den, som redan kunde hafva 
ombytt, eller hädanefter ombytande vorde samma klädedrägt, och sig på föreställning 
icke ritta ville, skulle, om det är mansperson, till kyrkan årtigen erlägga Sex Dahler, 
och en qvinsperson Tre Dahler Kopparmynt, hvilket vore till förstående om alla dem, 
som uti berörde församling födde äro, eller dit gifte varda och der boende blifva, så ock 
om dem, som utom socknen tjent och der antagit annan klädedrägt, men åter till Wing- 
äkers församling igenkomma, hvarå Sexmännen och Åldermännen uti hvarje Rote skulle 
hafva inseende, och när häremot felat blefve, sådant angifva och förberörde böter uttaga. 
Nu emedan merberörde församlings allmoge i underdånighet anhållit om nådig stadfä- 
stelse på denna förening, så att densamma måtte tjena dem till en obrottslig efterlefnad 
uti evärdeliga tider; Och Kongl. Maj:t med nådigt välbehag anser, att Allmogen sjelf af 
berömlig sinnesstadighet är angelägen om att bibehålla ett så gammalt som hederligt 
och lafligt klädnadssätt; Ty vill Kongl. Maj:t härmedelst till alla delar i nåder hafva 
stadfästat ofvannämnde öfverenskommelse och förening, samt derjemte tillåtit det de ut- 
satte böter, i fall de af den brottslige(!) ej godvilligt kunde erhållas, må af Fjerdings- 
mannen i socknen eller någon annan Kronobetjent, emot vedergällning af En Duhler 
Kopparmynt, hos den felande genast utsökas, Hvilket vederbörande till underdånig ef- 
terrättelse länder. Förblifvande Kongl. Maj:t i öfrigt allmogen med nåd och ynnest be- 
vågen. Datum ut supra. Adolph Fredrich (Sigill). Carl Arnell. 

Vi beklage, att vi nu icke äro i tillfälle, att allmängöra de märkliga anteknin- 
gar, rörande Wingåker och dess allmoge, dem vi för detta ändamål haft lyckan att 
emottaga af Th. Doctoren m. m. J. P. Wåhlin. Måhända förunnas oss, att af dessa och 
våra egna temligen rikhaltiga samlingar af efterrittelser om denna trakt framdelés ut- 
arbeta en större omfattande beskrifning om den berygtade Wingåkersbygdei Ur först- 
nämnda antekningar må likväl här anföras, dels att, sedan förordningen under en längre 
tid icke tillämpats, församlingen genom ett Sockenstämmobeslut den 10 Juni innevarande 
år öfverenskommit, att härefter böter ovillkorligen böra uttagas af dem, som aflägga sina 
äders drägt, dels att ägaren af Skenäs gods i socknen, Herr Öfverste-Lieutenanten Ihre 
serskildt förbjudit sine underhafvande, att aflägga drägten, samt förständigat dem, 
hvilka härutinnan felat, att åter, såsom det i socknen heter, plagga sig. 
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Redan Sturleson m; fl. gamla författare veta omtala en redan i äldsta tider 
vedertagen skilnad mellan högtidsdrägter och hvardagsdvägter. Båda äro, när 
de tillhöra allmogen, lika förtjenta af uppmärksamhet. 


Under några utfärder sistlidne höst hafva vi aftecknat åtskilliga, hittills 
mindre bemärkta, folkdrägter. Af dessa teckningar meddelas nu en, föreställande 
en qvinna i Stora Mellösa socken af Nerike, klädd i sommardrägt. I brist af 
den omfattande och säkra känmedom, som erfordras för behörig utförlighet i 
ämnet, nödgas vi, innan vi öfvergå till beskrifning om sjelfva drvägten i socknen, 
inskränka oss till några få allmännare iakttagelser. Inbyggarne i denna socken, 
hvilka i flere omständigheter skilja sig från sina grannar, tros härstamma från 
ett fremmande folk, som i forntiden här nedsatt sig. Så väl karlar, som qvin- 
nor utmärka sig framför Nerikesboerna i allmänhet genom en stark och fast 
kroppsbyggnad. Hvitlätt hy och ljust hår, samt blåa ögon äro här mycket 
vanliga. Ett lätt och gladt utmärker deras sinnelag. Men de veta ock taga till 
sig allvaret, der det höfves; älska gamla sedvanor, af hvilka serdeles märkliga 
upplysningar ännu stå att erhållas, och äro inom sig ytterst samdrägtiga. 


Karlarnas gamla vinterdrägt 


bestod af: hatt med kullrig låg kulle och mycket breda bord, eller ock luden 
mössa af får- eller hundskinn, försedd med trenne klaffar — en på hvardera 
sidan och en framtill, hvilka i köld eller urväder nedfälldes, så att föga af an- 
Sigtet var bart: fårkinspels utan krage, men i öfrigt: lika med nu brukliga: 
väst (”lifstycke”) af bredrandigt ylletyg, likaledes utan krage, men med stora 
ficklock och af den längd, att den räckte nedom midjan: mörkgrå rock af vall- 
mar, utan krage, och hvars till knä räckande skörten voro ganska breda. På 
dem voro fickor och lock, utstyrda med trenne uddar och lika många så kal- 
lade trensar. Baktill fanns utsydd en ros, som kallades bönan. Skörtfodret be- 
stod af hvitt eller rödt tyg, men fodren till ficklocken och uppslagen alltid af 
rödt kläde eller vallmar. Rocken fästades medelst häckten: kapprock af grof 
vallmar med ganska liten krage, samt med klaffar på hvardera sidan, som voro 
försedda med tre mycket stora blanka stålknappar: knäbyxor, mest af renshud, 
ned granna spännen: skor (aldrig stöflor), samt tätt åtsittande ”snövepor” (=snö- 
sockor), och sluteligen vantar af ull, hvilka räckte till armbogen, eller ock så 
kallade arm-muddar. 


Karlarnas gamla sommardrägt 


är föga känd och torde saknat utmärkelser. Hvad man vet, är att de, sommar- 
tid, i stället för balsduk, begagnade om halsen ett högfärgadt nära två tum bredt 
nd, som baktills knöts i en stor bandros och hvars ändar hängde ner åt ryggen. 


Qvinnornas gamla vinter-högtidsdrägt 


utgjordes af: svart mössa med en fin hvit spets kring kanten, hwvilken spets, 
tillika med mössan, rynkades i nacken. Mössan slutade upptill med en ”spets, 
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eller pik”, i hvilken det ihoprullade håret gömdes: ett mycket litet halskläde: 
tröja af brunt kläde, som räckte till knä: förkläde af ylletyg under tröjan: 
kjortel af brunt kläde, veckad och nedomkring kantad med gröna band; ibland 
äfven röda, gröna eller blå yllekjortlar — mycket väl veckade. En synnerlig 
omsorg användes vid veckens läggande. De-strökos och kaflades, ja, understun- 
dom lågo qvinnorna i sina klädningar natten för högtidsdagen, på det att vecken 
skulle bibehålla sig jemna och släta: pels med tillbakavikna skörten, fästade 
med i hörnen varande häckten, Dock voro på helgedagarna skörtena nedfällda: 
strumpor — till färgen högröda: skor med höga, smala klackar, samt försedda 
med stora krusade och uddiga tungor, hvika lågo öfver vristen. 


Qvinnornas gamla sommar-högtidsdrägt : 


Hafva af nettelduk, hoprynkad baktill med ett bagd, som lindades tvänne hvarf 
kring hufvudet och knöts vid nacken: halskläde — ganska litet: lifstycke af 
grönt och rödt, randigt vlle med rynkor och snibbar nertill: stora, vida lintygs- 
armar af fint lerft med smala linningar vid händerna och fästade tätt intill hand- 
lederna med vackra armknappar: kjortlar af hvitt blångarnstyg eller lerft, med 
väl lagda smala veck, efter kjortelens hela längd: ylleförkläde — med breda, 
blä, röda och hvita ränder: strumpor — till färgen röda: ”toflor” med höga, 
smala klackar. 


Karlarnas nu brukliga drågt: 


Hatt: rock af halfylle, kläde eller vallmar, merändels mörkblå och alltid med 
ståndkrage, samt trenne små veck baktill på hvar sida: halsduk, öfver hvilken 
en fin och spetsig skjortkrage är viken: lifstycke af brunrandigt tyg. (De mörk- 
blå halfylle-rockarna, hvilka sommartid begagnas, och som hafva dylika plaggs 
vanliga längd, kallas här vestar): pels med mångfaldiga prydnader af kalf- 
skinn. Den begagnas vintertid nästan vid alla tillfällen, men i kyrkan icke utan 
öfverrock: kortbyxor: blå strumpor, tillknutna vid knä med breda röda band. 
Hvardagsdrägten är af samma beskaffenhet, som högtidsdrägten, men består af 
sämre tyvg. 


Qvinnornas nu brukliga drägt: 


Bindmösa samt utsydt stycke: ”strykband” — till färgen röd, hvilket bindes 
kring pannan vid hårfästet, samt knytes i bandros i nacken: lintyg med upp” 
stående krage och derå utsydda uddar. Armarna äro mycket vida och vid 
handlederna försedda med linningar, å hvilka, medelst rödt och hvitt bomulls- 
garn, nätta prydnader äro utsydda: lifstycke, mycket urringat vid barmen och 
med skörten baktill, som äro uppvikta, att fodret, som alltid är hvitt, må sy- 
nas: tröja (sommartid nästan aldrig bruklig) af blått vallmar eller halfylle, 
likaledes med uppvikta skörten: ”pels” (vintertid), hvilken icke är annat, än en 
sådan tröja, fodrad med fårskinn: klädes- eller vallmarsrock — likaledes vinter- 
tiden — hvilken här kallas kolt: kjortel af randigt ylletyg med många veck: 
strumpor, hvars nedre delar äro röda: skor med blåa band. 
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I hvardagslag brukas, så väl af yngre, som af äldre, mössor med breda band, 

hvilka aldrig knytas, utan hänga nedåt bröstet eller ryggen. Håret uppstrykes 

vid pannan, der strykbandet anbringas, samt uppvikes oflätadt bakifrån till 

hjessan, der det fästas med en liten kam, hvaröfver sedan mössan sättes, Som- 

martid nyttja de den lilla, för socknen egna, så kallade stjerthatten af flätad 

halm med sin uppstående skärm, runda kull och sin stjert. Den är alltid prydd 

| med ett högrödt bredt band, lagdt i trenne hvarf öfver hatten. Det knytes 

aldrig under hakan, utan nedhänga de tre qvarter långa ändarna deraf öfver 

| bröst och axlar. Teckningen utvisar den lilla hattens ställning på hufvudet, 
hvilken alltid noggrannt iakttages. 


| 


fä 


Runa. Häft. IV. i 








82 


Gammal Plägsed i Småland. 


I den bekanta handskriften, ”Småländska Antiqviteter” kallad"), förekommer 
en berättelse om ett i Småland fordom och tilläfventyrs ännu "") öfligt bruk, 
hvilket synes förtjena uppmärksamhet. Vi hoppas alltså göra fornforskare — 
serdeles de store Danske — en tjenst, då vi i vår skrift lemna denna märkliga 
berättelse en plats, hvilken eljest upptagits af något ur egna samlingar. — Huru- 
vida den ifrågavarande plägseden har varit eller är känd äfven utom Småland, 
är oss obekant. Måhända skall allmängörandet af berättelsen leda till upplys- 
ning derom. Mycket deraf återfinnes dock i de bruk, som i vissa landsorter 
iakttagas under nattvandringarna till Elfqvarnarna """). — Berättelsen utgör 56 


Cap. af Rudbecks verk och är af följande lydelse: 


”Om gå Årsgångh effter gammal Seedh. 


Een gammal plägsedh har varit i Småland, att uthleeta alla åretz Egen- 
skaper, at lära see föruth alt hvadh om året passera skall, hurudan ähring skal 
blifva, hvem i gården skal döö eller intet, om någon stoor döde skal komma, 
om någon utrikes farande skal hemventas, om krigh och öhrligh är at frukta, 
om Eld eller Vattens nödh skal något hiääs eller stadh öfrgå, om något argt 
Trållerij skal dhet året yppas, om gode Fiskelekar skola blifva och Skytterijer 
ventas, medh mycket mehra (som) jag hvarken alt veet eller kan nempna, och 
har denne sedvana, at gå Åhrsgång, alt ifrån hedendomen in til dhenna stund 
varit och brukas här i desse gräntz-härader i Småland ganska mycket, och tyc- 
kes dhem detta vara een serdheles vetskap och hemblighet, at bli vijss och för- 
 ståndig i många saker, och går dhet till på effterföliande sätt. 

Femb nehter om åhret äro för andra eenkannerligen utsedde, at gå åhrs- 
gång på, som ähr:? 

1 Tåmmes Messe Natt. 2 Juhle Natt. 3 Staffans Messe-Natt. 4 Nyåhrs Natt och 5 
Tretton dagz Natt»). Och dhe som dhenne åhrsgång gå, fasta merendhels dhen dagen 
serdheles effter Middagen, och uppenbara dbhet för ingen menniska, ingen seja til, at 
dhe gå ut, och ingen eld måste dhe see förut, uthan så voro, at dhe någon eld inne hade 
set om dagen, så slå dhe eld af ståhl och flinta för sig ute, hvilken eld dhe mena 
hafva dempt dhet hinder dhe af dhen andre Elden kunnat hafft; ingen helsa dhe 
på uthe, som dhem möter, och om någon helsar svara dhe intet; intet få flere fölias 
åt, än två, och intet ordh må dhe tala sedan dhe gå ur stugan, eller see sig 
tilbaka; intet få dhe lee, om aldrig så mycket roligt och selsampt komme dhem 
före, eij heller förskreckas, utan gå så alfvarsampt stilla och tiga, Först gå 
dhe till Kyrkiogården, om dhe kunna hinna dijt och hemb igen om natten, 


+) Författad af Regementsqvartermästaren Petter Rudbeck. 

24) Se ”Liäsning för Folket”, 8:de Årg. h. 2, sid. 186 o. f. 

+29) Jfr. Runa, häft. 1, sid. 4, der likväl föga deraf är vidrördt. 
+) In margine: ”N, B. Luce Natt den förnembsta”. 
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och dher see dhe mycket selsamma saker, serdheles om stoor döde skal dhet 
tilstundande året komma, så gräfves dher up grafvar heele natten af fast myc- 
ket fålk, som synes; om gode åring skal blifva, så see dhe på åkrarna små ka- 
rar (karlar) bära stora sädeskiärfvar, och tyckes dhem, at skiäror och liar knapra 
i stenarna, och synes ljke som små möss drogo stora sädeslass, stora öhltunnor 
kiöras. När dhe komma till någon gårdh och dhe sackta kneppa på veggen 
och seja: ”skal någon döö här inne”, så svarar dhen, som skal döö, ja, eller om 
någon dör af dhem som inne ähr, så svaras neij, och skier detta svaret hastigt, 
antingen dhe äro såfvande, eller vaakande; om krigh blifr, så hugges dhet gruf- 
velig i skogen, ljka som han all skulle till storm stegar, fassiner och krigzverke 
nedfellas, och många utrustade karar rida af och an på vägarna, och feltpipor 
höres; blifr oäring om året, så synes få fålk på åkrarna och små kierfvar sam- 
manbäras, och>at fålket sitter på stenrören suckar och sörier; Eld och Vattuflod 
synes från de gårdhar, dhet skal tima om året, och alla tråll och spökerijer äro 
då ute, och oendelijga selsamma syner ses, dhem altför långt voro, at uprepete- 
ra; och som mycket äfventyrligit och ganska roligit sejes förehafvas dhe netter, 
så är dhet dem, som gå åhrsgång, strengeligit förbudit, at lee dher åth, ty dhet 
berettas, at så mycket dhe då vrida munnen til löje, och dhet utbrister i skrat, 
som höres, så mycket blir munden sned alla dagar dher effter. 

När dhe hafva gådt såledhes i siu åhr och hållit sig tilbörligen, kommer, 
dhet siuende åhret på sidsta dagen dhe deht året gå, een man ridandes, ur hvil- 
kens bals går bara Eldzlåge, och har denne mannen een runkafle i munnen; 
om nu dben som går åbhbrsgången är så snell och dristig, at han kan springa till 
och taga kaflen ur munnen på dhen andre, så blifr han förmedhels dhenne kaf- 
lens bärande hoos sig, som berättas, ganska klook, så at han kan veet(a) alt 
hvad man frågar honom effter, ja han skal kunna see 9 alnar ner i jorden, med 
mera, som härom berettas, nembl. 

Måste dhe än tvenne åhr gåt hafva, så at samman nie blifr, och komma 
om aftonen serla på kyrkiogården, så finna dhe för sig många små gåssar, som 
kallas Varfvar, alla medh hattar på hufvudet, som medh hvar andra leeka, och 
oräkneliga roliga apespeel för sigh hafva, förmenandes dher med, at komma 
denna gångare at Iee, hvilket om han giör, så älhr all hans gång om intet för 
dhe 9 åhren, och måste han gå 9 åhr på nytt igien, om han vill ha hatten. Uth- 
retta dhe intet genom löije och speel, sökia dhe medh förskräckelige och faaselige 
syner, att jaga honom borth; Men dher alt slijkt dhem misslyckas, förmå dhe 
intet gå ifrån honom, medh mindre een aff dhem måste släppa sin hatti sticket, 
fast dhe under tijden brottas medh honom, seijandes: du får intet hatten, min- 
dre du kan taga'n aff een aff oss medh gevalt eller gesvindigheet; doch vijd 
ottemåhl släpper eendhera dhen godvillig. Dhenne karl, således medh kaflen och > 
hvarfshatten försedd, hålles sedan för een stoor Profet, och veet svara till alla 
fördolde Ting och spådommar, utan at mchra gå åhrsgångh. 

När han vill spå tag(er) han hatten på hufvudet och kaflan i handen.” 
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Öfversigt. 


Under loppet af det snart tilländagående året hafva vännerna af fädernes- 
landets minnen lika litet, som under sednaste åren, haft att glädja sig åt nå- 
gon allmännare spridd värma för vår forntid. Någon synnerlig verksamhet å 
vederbörandes sida för vetenskapens befrämjande har icke eller försports. Vi 
vilje likväl fästa uppmärksamheten på hvad som åtgjordt blifvit. 

AF tillfälliga anledningar hafva under året tvenne Folkstycken blifvit upp- 
förda å hufvudstadens större Skådeplats, äfvensom, till större och mindre delar, 
här och der i Landsorterna, hvarigenom den Stockholmska allmänheten, jemte 
andra, fått tillfälle, att taga någon kännedom om åtskilliga af vårt lands skö- 
nare folkmelodier, dansar och folkdrägter. Styckena — det ena med namnet 
Nationaldivertissement, det andra En Majdag i Värend kalladt — hafva ock 
vunnit ett måhända nog opåräknadt bifall; De utfördes med lif och värma, så 
att de, hvilka icke gjorde anspråk på, att äfven från skådeplatsen intagas af den 
oefterhärmliga lugna kraften i dessa sångers och dansars föredrag hos dem, hvilka 
de tillhöra, funno sig äfven dermed belåtna. Vi erkänna den stora förtjensten 
af dessa styckens upphof och meddelande, och önska, att de snart må efterträdas 
af andra, som bättre förmå leda os3 in i forna verldens storhet, 

I sammanhang härmed förtjenar nämnas den Majfest, som på Blomstermå- 
nadens första dag egde rum å fria fältet vid Eklundshof i närheten af Upsala, 
och hvari samtlige studerande deltogo., På slätten upptågade Smålands, Werm- 
lands, Östgötha, Södermanlands och Nerikes samt Westgötha Landsmanskap. 
Hvarje af dem gaf föreställningar med något för sin hembygd i sång, folklek 
och klädedrägt egendomligt. Bondbröllop och Slotteröl omväxlade med andra 
fosterländska föreställningar och öfver det hela spelade en frisk flägt af ägta 
hemlandsanda. — Ostridigt hör denna till våra dagars skönaste företeelser i festligt 
hänseende. Från Upsala har oberäkneligt mycket fosterländskt utgått. Derifrån 
spredo sig på nytt de i aflägsna landsändar upphemtade folksångerna -— der har 
stått, och der står änvu kring den store Geijer (han har brorsdelen i allt detta 
goda) en ynglingaskara, som oförryckt bär inom sig fosterlandssinnet i dess skö- 
naste och — vi säge det — djupaste betydelse. 


Kongl. Witterh. Hist. och Antiqvitets-Akademien har äfven detta år inhän- 
digat en myckenhet, mer och mindre märkliga, jordfynd. Man hoppas få i Aka- 
demiens handlingar, hädanefter, så ofta dessa utkomma, läsa utförligare beskrif- 
ningar om dem, helst Akademien på lång tid icke fått mottaga eller belöna någon 
enda prisskrift, och alltså icke saknar utrymme för sådana beskrifningar. På detta 
sätt komme Akademien, som allt hittills, hvarken "med någon Tidskrift, eller 
annat eget verk, hugnat den fornälskande allmävheten, ofelbart i tillfälle, att 
ådagalägga äfven sin styrka i hvarjehanda hit hörande ämnen, att förtiga det 
enskilde derigenom sannolikt skulle bevekas, att ur sina förråder rigta Akade- 
miens samlingar. 
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Ph. Magist. Lennart Åberg"), Med. Cand. Carl Säve ""'), samt utgifvaren af 
denna Skrift hafva af allmänna medel fått genom Akademien uppbära ”stipen- 
dier” af 200 R:dr B:co hvardera, i ändamål, att i landsorterna, för Akade- 
miens räkning, anställa antiqvariska undersökningar, afteckna minnesmärken, upp- 
teckna folksägner, sånger, språkegenheter m, m, äfvensom samla fornsaker o. d. 
De tvenne förstnämnde stipendietagarnes åtgärder, till följd häraf, äro oss obe- 
kanta, men den tredje af dem har under en färd, dels till fot, dels till häst, 
hufvudsakligen i Dalsland; hopbragt en visst icke stor, men i förhållande till 
tillgången, som han hoppas, skälig samling, den der, bebörigen ordnad, kommer 
att, jemte en berättelse om resan, till Akademien öfverlemnas. En del af de 
upptecknade folksägnerna äro intagna i denna Skrift. 

Någon ytterligare åtgärd i förevarande hävseende af det allmänna, eller at 
enskilde, är oss icke bekant """). 


Sedan år 1839 har Herr Hofpredikan ten Afzelius årligen utgifvit en del af sitt 
verk, kalladt” Svenska Folkets Sagohäfder, eller Fäderneslandets Historia, sådan hon 
lefvat och ännu till en del lefver i Sägner, Folksånger och andra Minnesmärken”. 1 
förordet nämnas dessa sagohäfder ”minnen, samlade egenteligen under författarens 
ungdomstid i landsbygdens hyddor”. Nu, ehuruväl största delen af dessa min- 
nen utgöres af förut hekanta, i en mängd verk (deribland i handskrifter) spridda, 
efterrättelser, så att verkets sistnämnde förklarande öfverskrift tyckes vara nog 
oegentlig, har likväl Förf., så väl genom en lämplig sammanställning af dessa, 
som genom en nätt inflätning deri af åtskilliga sagominnen, sånger m. m., dem 
han sjelf, serdeles i sin födelsebygd Westergötland, upptecknat, åstadkommit en 
ganska behaglig läsning. Vi anse visserligen icke den åtgärd, hvilken Förf. här 
vidtagit med de muntliga öfverlemningarna, för den uteslutande rätta, emedan 
derigenom desamma, i större eller mindre mohn, fått anstrykning af bearbetning 
(den äfven några bevisligen undergått) men hålla likväl Förf. räkning derför, så- 
som för en enskild vacker uppfattning af sagominnenas samband med folkets 
”historia”. — Hvad som likväl bordt föregå ett sådant förfarande, hade varit en 
samling af blotta sägnerna m. m,. med bifogade upplysningar när, hvarest och 
hos hvilka de uppfattats. Vi äro sjelfve när som helst i tillfälle, att kunna styrka 
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") Författare af åtskilliga Antiqv. afhandlingar, såsom: ”Anteckningar rörande Bohusläns 
äldsta namn och bebyggare”, Lund 1838; ”Hällristningar från Bohuslän uti Sverige” (in- 
förd i Annaler for Nordisk Oldkyndighed, 1839) m., fl, 

+") En serdeles lofvande språkforskare och känd såsom författare af en Flora Gottlandica. 

""t) Utg. af denna skrift hade i sistl. Maji, äfvensom sedermera i September månad, genom 
tillkännagifvanden i Tidningarna inbjudit hufvudstadens yngre fornvänner, att kostnads- 
fritt deltaga uti några utfärder i stadens granskap, i ändamål, dels att söka uppdaga 
minnesmärken, dels och förnämligast för att genom ändamålsenliga undersökningar af 
redan kända fornlemningar söka inhemta någon kännedom om nödiga iakttagelser vid 
deras beskrifvande och bestämning. Tvenne hade redan på förhaud förklarat sig sinnade, 
att vara Utg. följaktige, men antekningslistorna förblefvo blanka. Utg., jemte de två föl- 
jevännerna, fingo emedlertid, under fyra serskilda utvandringar, tillfälle, att taga kän- 
nedom om ett icke ringa antal: forutidsminnen. 
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tillförlitligheten af ett stort antal af dem, såsom ännu kända i Westergötland och 
flerstädes, hvilket må lända till deras efterrättelse, som nog opröfvadt sökt ned- 
sätta den förtjenst, arbetet verkligen äger, men våge likväl uppmana författaren, 
att i en serskild samling af sådana sägner framlägga sina ungdomsrön. 

Det af oss tillförene nämnda verket, ”Sveriges Ur-invånare”, är med fjerde 
häftet, som under året utkommit, fulländadt, Detta arbete är af den beskaffen- 
het, att en fullständigare granskning af detsamma i dess vidd ligger utom vår 
förmåga. Att redan vid år 1760 Nils Reinhold Brocman ganska klart antydt 
de fleste af de slutsatser, till hvilka Förf. genom aktningsvärda och snillrikt fram- 
ställda undersökningar kommit, inhemtas af några den förres afhandlingar i 
handskrifter uti Kongl. Bibliotheket i Stockholm, samt flerstädes, och torde icke 
vara Förf. obekant. 


”Skandinaviska Natur-myther, jemnförda med Grekernas” är namnet på en 
redan 1842 utkommen afhandling af Henrik Gustaf Hultman, hvilken afh. för- 
tjenar uppmärksamhet. Förf. äger beläsenhet och en icke vanlig förmåga, att 
sammanlikna; och om än, enligt vår enskilda öfvertygelse, dylika jemnförelser 
äro och förblifva endast sväfvande gissningar, intilldess på fullständigare uppteck- 
ningar af hit hörande lemningar hos Svenska allmogen (Förf. har icke riktat 
med en enda sådan från sin sagorika födelsebygd, Småland) en säkrare grund 
torde kunna läggas, äger likväl Förf. förtjensten af ämnets bearbetning, hvilket 
han ej lärer lemna outveckladt. 


Med serdeles loford förtjenar vidare nämnas några afhandlingar i skriften 
” Läsning för folket”. Hit höra, i vår tanka, förnämligast de af Herr Cavallius 
meddelade Wärendska folksägnerna, samt berättelserna om Kettil Runske, äfven- 
som en afhandling om Runorna. Herr Cavallius uppfattar alltid sitt ämne väl 
och lämpar här med serdeles skicklighet sitt framställningssätt efter allmogens 
begrepp. — En annan större afhandling af okänd författare har till öfverskvift 
”Sveriges Geografi”. Den är ännu oafslutad, men det meddelade är förtjenst- 
fullt, ja, i några delar mästerligt. Förf. torde icke illa upptaga, att vi anse 
bans korta beskrifningar om allmogens i de serskildta Landskaperna lynne, seder, 
lefnadssätt, m. m., mindre lyckliga, Vi veta, att knappt något läses med större 
uppmärksamhet än dessa. Vi veta ock, att i nästan hvarje socken en viss mening 
(troligen sedan urminnes tider) gjort sig gällande, rörande de serskilda kringlig- 
gande socknarnas allmoge i flere eller färre af dessa omständigheter "), ej mindre 
än äfven, att dessa meningar högst sällan kunna jäfvas — minst i de förhållan- 
den, der allmogen sjelf haft tillfälle att pröfva och erfara. Folket besitter så- 
ledes redan en öfvertygelse och kännedom häri, för afvikande hvarifrån, skäl 
måste framläggas. — Andra afbandlingar i denna skrift, såsom: ” Några Svenska 
folkseders upphof och historia” m. fl., röja beläsenhet, Men vi kunna icke nog 
loforda företaget, hvilket säkert redan burit god frukt. 


+) Uttryck för den ena eller den andra af dem finnast, ex. i de, ofta nog utmärkande, benäm- 
ningar (ökningsnamn), hvilka allmogen i skilda socknar, tvifvelsutan öfver hela Sverike, 
bära. De ha afseende antingen på lynne, kroppställning, klädedrägt, eller näringsyrke 
0. 8 V., äro, för att kunna bevaras i minnet, nästan alltid ställda i vers, och äga för 
forskaren större märkvärdighet, än man vanligen tror. 
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Redan i slutet af sistlidet år utkom af trycket första delen af Herr A. E. 
Holmbergs ”Bohusläns Historia och Beskrifning”, innefattande eg. landets historia. 
Då redan tvenne granskare offentligen yttrat sig öfver detta verk, anse vi min- 
dre nödigt, att dervid uppehålla oss. Vi instämma i allt det lof, som blifvit 
Förf. tilldeladt, och äro öfvertygade, att vederbörande, af de medel, som för dy- 
lika ändamål finnas att tillgå, hålla Förf. skadelös för de tvifvelsutan dryga 
kostnader, dem han fått och säkerligen, innan verket vinner fulländning, ännu 
får vidkännas, helst arbetet synes blifva af den beskaffenhet, att det kan tjena 
till mönster för framtida skriftställare i deta ämne. 

Herr Rectoren Petter Björkman har hbugnat allmänheten med första delen af 
en ”Beskrifning om Wermland”. Förf. finnes hafva i åtskilliga delar troget följt 
Fernows bekanta beskrifning om Landskapet, men har derjemte meddelat rik= 
haltiga efterrättelser rörande folklynnet och framför allt språkegenheterna m, m:., 
hvilka förtjena största uppmärksamhet och säkerligen af alla läsas med nöje. 

Under loppet af sistförflutna år hafva i Upsala följande ortbeskrifningar 
blifvit utgifna, nemligen: 

”De Paroecia (Ostrogothiz) Rumskulla”, författad af Carl Oscar Dusén. Enligt 
en i socknen gängse sägen skall den hafva sitt namn af en Romfarare, hvilken 
berättas vara begrafven i en kulle, icke långt från kyrkan. En mängd kum- 
mel finnas vid Simondeboda, äfvensom vid Hamra, hvarest äfven är en sten- 
sättning, den allmogen kallar Domarering, äfvensom en stor hög, Konungs- 
backen kallad, enligt sägen deraf, att en konung, eller annan utmärkt man, 
der blifvit dödad under en strid. Han skall vara begrafven vid Hamra, 
under en derstädes befintlig bautasten o, s. v. 

”Om Fellingsbro socken” i Westmanland, af Johan Wilhelm Sjöqvist; 1:sta de- 
len. Förf. har meddelat bland annat, ganska nöjaktiga efterrättelser, fast i 
nog allmänna ordalag, rörande sockenboernas lynne im. m. samt derjemte 
några mycket välkomna upplysningar om allmogens egna klädedrägt. Af 
socknens fornlemningar äro blott några få nämnda. 

”De Paroeciis Gothlandix Burgs et Stånga”, af Carl Johan Oscar Laurinz 1:sta 
delen. Ett ypperligt arbete. — Förf. härleder namnet Burgs af Gottländ- 
ska ordet burg, som betyder en sandås, — Socknens fornlemningar uppräknas 
och beskrifvas korteligen, äfvensom några Gottländska folklekar. — Vi vänta 
med otålighet fortsättningen af arbetet. 

”De Paroecia Uplandie Wiksta”, af C. F. Wiberg. Vi hafva icke sett detta arbete. 

”De Arce Wisbyensi, annos1676 a Danis expugnata atqve paullo post funditus 
excisa”, författad af Carl Johan Bergman. Förf. meddelar en kort beskril- 
ning om fästet, hvarefter finnes intagen ur Palmsköldska samlingarna en 
berättelse, med öfverskrvift: ”Kort Relation om Gottlandz öfvergång A:o 
1676: d: 1: Maij till the Danske och hvad sonr dervjdh passerat”. 


”Annaler for Nordisk Oldkyndighet, udgivne af det Kongelige Nordiske 
Oldökrift-Selskab”: är namnet på ett verk, om hvars tillvaro vi säkerligen icke 
behöfva underrätta vännerna af Nordisk fornkunskap. Då för närvarande i 
vårt land fornforskningen kan sägas alldeles ligga neder, måste våra älskeliga 
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grannars ädla nit, att uppebålla och bearbeta densamma så mycket mer falla 
oss i ögonen; Vi kunna om denna verksamhet icke säga nog mycket godt. RBe- 
dan 1836 utgaf Oldskrift-Sällskapet en ”Ledtraad til Nordisk Oldkyndighed”, som, 
ehuru i vissa delar för oss otillämplig, äfven här i landet varit af oberäknelig 
nytta ”). Annalerna innehålla afhandlingar af Danmarks yppersta Lärda: — af 
Finn Magnusen, Rafn, Petersen m. fly Det är vår öfvertygelse, att man i Dan- 
mark har bättre kännedom om vårt lands minnen, än vi sjelfve. 

Af den Norska Tidskriften Urda, halva vi haft tillfälle att taga kännedom 


om sju häften. Huruvida något ytterligare utkommit, är oss obekant. Skriften 
är i flere afseenden förträfflig. 





+) Utg:s försök i denna väg (se Ruua H. 3 sid. 12) kommer att tills vidare förblifva i 
bandskrift. É 
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Rättelser och Tillägg: 


Första Häftet. 


Sid, 4, 2... . Beträffande det löfte vi gifvit, att, efter fulländad färd genom Westman- 
land, notveckla vår åsigt rörande Landskapets första befolkande, så länder till 
upplysning, att enär anteckningarnas meddelande i deras helhet icke kommit 
att fullföljas, löftet cj kunnat bållas. 

2, r. 8 står: 1500 — läs: 1600. 

-— 3 ss. 2 vr » OM, trollen i Arla. och Kiodbergen äro flerc, icke anförda sägner gängse, 
hvilka först i dessa dagar blifvit oss meddelade. 

$, r. 36 står: durvets — läs: djurets, 

Re... «++ Den här omnämnda ”ovanligt lilla oskadade urnan” lemnades, kort efter 
dess upptagande, jemte åtskilliga andra fornsaker, till Herr Professor Schröder; 
och har gifvaren derför erhållit en rik ersättning i åtskilliga lärda muntliga 
meddelanden af den frejdade fornforskaren, serdeles under ett besök i Upsala I 
hörjan af innevarande år. 

Bud «+ >» Borgen på Stålberget äger tvänne ingångar, hvilket kan inhemtas af grund- 
ritningen, 

— BH, r. 1 står: norrut — läs: norr ut. 

5 & «> + » Sägnen, rörande händelsen vid Gertrudsbäck, är upptecknad af Utg:s, nu 
mer allidne, fader, Prosten, Mag. Carl Dybeck. Den anföres äfven af Grau i 


dess Beskr. om Westm 


Be Sa > > ras NOSNA Borg äger blott på ett enda ställe i sydost 14: alnars lodrät höjd. 
a sets läg Löftet, att meddela våra tankar om ”nyare tiders sångdikter” lemna vi mer 


än gerna ouppfyldt. 
I, fr. 1 sär: cn == fäsg:ven. 
= J20- +» 10 -— vv £7: 


- — HH Med rörets höjd af 34 alnar förstås sluttningshöjd. 
— 0... > Den här efter Finn Magnusen anförda uppgiften om betydelsen af ordet vi 


är hemtad ur hans förträffliga afhandling ”Den förste November og den får- 
ste August.” Kiöbenh. 1829. Jmfr. samme Förf:s afbandling ”Om Nordboernes 
eldste Gudsdyrkelses Steder, kallade Ve eller Vi, samt denne Benvnelses 
Oprindelse og Afledninger”, i Annal, f. Nord. Oldk. 1839, sid. 201. 
= 11, r. 29 står: hårda prof — läs: både hårda och svåra. 
— I3, r. 4 >, fyrk nötig — läs: fyrkantig. 
= 20 » Mantillägger — läs: Man tillagger. 
Öfversältning af den här införda sägnen: me 
Konungen satt en qväll i sitt hem. Jätten stod vid dörren. ”Hvad är at 
dig”? frågade kungen. ”Intet”, sade jätten och såg sig immerfort omkring i den 
runda stugan. Vidgar sig och grinar dervid grufveligt. ”Hvad är åt dig"; sade 
kungen, och hvart otålig (sticken, misslynt). ”Intet”, sade jätten. — Kungen 
vart rädd (rättare: började bli rädd). Först gjorde (förvandlade) ban sig till 


gosse; sedan till orm, och rann så ut genom väggspringan med sin dotter. Jät- 
utanför; och gick det nu 


ten märkte det och skyndar efter. Kungen hade dröjt 
hojta, hötte (hotade) och 


ganska hårdt till. Jätten var hurtig och skrytanude; RN 
hutade. Eljest var icke kungen den, som jemrade sig. -— -ADNG din dotter 
sade jätten. Nu vardi det skarpare! . 

Dagen gick upp och dagen gick ner. Solen sken i röda blodet. Konungens 
tre modiga söner gjorde frid (gjorde slut på striden), och jätten drog sig obelå- 
ten (tungsint, dyster) derifrån. : 3 . 5 

Konungabarnet gick sig ut eu qväll (tro mig! det var icke vägen till nästa 
gård = den vägeu var icke kort), i sin faders vackra tägter. När hon kom dit, 
hvarest de dejliva blommorna lutade sig öfver vattnet, blef hon varse jätten, 

ilana. Håäft. IV. | Me 
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der han satt i sluttningen mot vattnet. ”Gulla! (= du vackra, såsom gull!) gif 
mig din perle-krona” sade jätten. — ”Du får icke min krona för allt det myckna 
guld, som skiner i verlden; nej, du får icke min krona, ville du än gifvasolen 
för henne”, 

Blef så afton. Just som det började dagas, sutto små elfvor på hällen. ”Jät- 
ten tog henne”, språkade elfvorna. 

Sid. 13, vr. 31 står: giölä — läs: gioli. 

— 46, r. 13 » söäkt— > sökt. 

— 19, r. 7 » finnss — ,, finnes. 

— — 43 5, förbrännining — läs: förbränning. 

— 20, r. 14 5, uppekålla — läs: uppehålla. 

— AA, r. 4 >, fullständigaste — läs: fullständigaste. 

— — 34 , uppbrånde — läs: uppbrände. 

— 22, r. 45 » Adificatum — +, Adificatum. 

— 24, rr. 30 +, Sile — läs: Sili. 

ETEN sc 0 Den här nämnda runstenen i Mervalla hage saknar en liten del af slingan, 
hvilken varit ristad å en del af stenen, som blifvit frånbruten, eller bortfallit 
och förkommit. 

SENT vrerka Ait Valborgsmässeldar sällan tändas på ättebögar är icke så rätt sagdt. 

= VE Vi hafva här uttalat vår förmodan, att vid den flisa, som finnes inom Åsa 
Domarekrets afkunnade domar blifvit verkställde. Utgifvaren af denna skrift 
har, såsom många andra, sjelf mer än en gång i både tviste- och brottmål fällt 
och afkunnat domar, de der blifvit, såsom han hoppas, lik mätigt Svensk lag, verk- 
ställde i Tingstufvan, inför sittande Rätt. Så har skett än oftare i gammal tid. 

Vår granskare (i Tidskr. Freya) behagade sjelf finna hvad här vore att til- 
lägga till bemötande af hans anm, Rummet nekar oss, att utveckla frågan. 

— 33, r. 9 står: är ättehög — läs: är en ättekulle. 

— 34—35 Vår gransk. anser ordet Staf enklast och rigtigast böra härledas af stå, Oss 
har synts antagligt, att Stafstenarna fått namn af deras staflika utseende. Vidare 
ordväxling är öfverflödig. Gransk. förklarar, att ”Dijkmans och Peringskölds an- 
tagande, att ordet staf betyder graf, likställe är ovigtig(t), utom i de fall, då en 
eller flera stenar äro (eller varit) vid ett grafställe uppresta”. Men här inträf- 
far just detta fall. 

— 35, r. 12 står: Peningsköld — läs: Peringsköld. 

= 36. sv: oa Gransk. finner skäl till klagan öfver våra unga poeters lärdom. 


håller, i Gransk:s tanka, några drag af den fordna vanliga antiqvariska lärdo- 
men, och synes honom vara det svagaste i häftet. 

Utg. önskade, att våra löntagande ”Antiqvarier” och han sjelf besutto sam- 
ma kunskaper och varma forskningsnit, som Förf. till afhandlingen. 

— 43, vr. 8 står: lungt — läs: lugnt. 

— 47, r. 34 5, Insäkningar — Läs: insänkningar. 

— 50 ov, f. - . Gransk, har i anledning af den här införda Skilderi-förtekningen anmärkt, 
att de kunna göras mer upplysande. Han har deri fullkomligen rätt, Utg. är 
alls icke bevandrad i detta ämnet, hvilket, helst när man har för sig både orc- 
diga och ofullständiga namnteckningar, är svårt nog att reda. 

Det under Nio 7 upptagna skilderiet, som hör till de märkligaste i Ross- 
vikska samlingen, föreställer troligen Fru Görwel Abrahamsdotter Gyllenstjerna, 
som dog 1577 och efterlemnade en betydlig förmögenhet, om hvilken en rygtbar, 

' ganska långvarig, tvist uppstod. (Se Järtas afhandling ”Om Svenska Lagfarenhe- 
tens utbildning ifrån Gustaf den I:s anträde till regeringen intill slutet af sjuttonde 
århundradet”, i V., H. och Ant.-Akad. Handl.). 


Andra Häftet. 
> 27- SEE ASA Ordet klånk, hvilket annorstädes uttalas krånk eller kranhAt, är kändt i de 
fleste Landskap från Jemtland till Småland och betecknar spöke. 
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ne aa Vi hafva här (i noten) åberopat det bärliga verket ”Faergpiske Qveder, 
samlede og ofversatte af H. C. Lyngbye”, och taga oss friheten meddela 
vänner af språkforskning, att vi i dessa dagar fullbordat en öfversättning af 
Feröiska stycket Brinilda Thattur (Brynhildas qväde) på Westmanländska 
folkspråket, för att anvisa språkens öfverensstämmelse. 

8 8...» » Uppgiften om ägta perlor, hvilka skola funnits i Walsta ån, är hemtad ur 
Graus Beskr. om Weestmanland. 

3, rr. åå Ordet hva'n betecknar: hvilken mängd. 

6; riv hännaser = här. 

— 320.f. Om käringen med läggen finnes en lång saga, snarlik den anförda sägnen. 

Med afseende å uttrycket brum brummeri brumma, hvilket här nämnes, 

torde förtjena aumärkas, att Sv. ordet brum just betyder brodd och blomma, 
äfvensom att samma ord på Island ännu beteknar löf och blad, 

osm Utg. har sjelf icke hört kiluddarna kallas hattar, utan är uppgiften hemtad 
ur J. H. Wallmans ”Öfversigt af Svenska fornlemningar”,i V., H. och Ant. 
Akad. Handl , hvarest anföres en sägen, ”att Odin ägt en udde-hatt af denna form.” 

8. 8. «+ + + » Ännu år 1759 skall midt på Ströbohög stått en gammal tall. (Se ”Inländsk 
resa genom södra provincerne”, handskr. af Strang). 

free Enligt benäget meddelad underrättelse af Herr Borgmästaren Boseus + Kö- 
ping, lärer den jernplåt med ristning, hvilken här omtalas, nyligen vara ater- 
funnen bland en mängd gamla handlingar i Köpings Rådbus-archif. 

Van ATT . I Strangs (han bodde på Solberga i Odensvi socken) ofvan anförda resebe- 
skrifning finnes flere anteckningar om Kungsöhrs fordna slott, Boksamlingen 
derstädes utgjorde 1759 omkr. 35 band. 

21, r. 10 baa = skynda, ”lägga af”. 

— AA kana = fåra; äfven bana samt i Södermanland rimsa. 

28, r. 15 står: äggadt — läs: eggadt. 

29 0. fi. . « De fleste af de här uppräknade fornsaker innuehafvas af Utg. 

35, r. 39 läs: införd i Bihanget till N. Dagl. Alleh. o. s. v. 

36, r. 38 står: serskiljda — läs: serskilda. 

56, r. 1 » ryka — läs: rijka. 

a oa Tr Att vi nu inonehafva en fullständig upptekning af Höglortven, är upplyst 
här ofvan sid. 61. 

LV Ja Kl Bära Maj it by är öfligt både i Tyskland och Danmark, hvarest det kallas 
rida Sommer i Bye. ”Deraf den gamle Engelske Talemaade: to bring the 
sumer home”. Finn Magnusen, ”Den förste Nov. og den förste Aug.” sid. 15. 


Tredje Häftet. 
3, r. 24 står: såväl — läs: så väl. 
— 30 », såkallade — läs: så kallade. 
4, r. 40 ,» 11) — läs: 14 — 2 — läs: 2. Dessau mått röra den ”graf med bauta- 
sten”, som vidstående Pl, föreställer, ”hvilket endast på detta sätt tillkännagifves'”. 

VR Under sednare besök i Balunda socken hafva vi haft tillfälle upptekna nå- 
gra sägner, de der i många omständigheter upplysa hvad här är anfördt; men 
utrymmet tillåter icke deras upptagande. — Ur roten till Klinta tall uppskjuter | 
nu ett nytt skott. 

11, r. 28 står: numera — läs: nu mer. 

on SR RE Den här omtalade stensättningen på Ulfvi ägor i Ihrsta socken kallas af 
gemene man Gull-grufvan, och berättas derom många sägner, t 

Ett utmärkt vackert, åflångt fyrkantigt, smycke, funnet i en grafkulle på Aby 
ägor i denna socken, har nyligen blifvit skänkt till Utg. 

10 Al Ordet äsken (vid uttalet höres framför bokst. s ett nästan omärkligt r) 
torde böra härledas af älska, men vi veta icke något fullt motsvarande ord eller 
uttryck till dess förklarande. : 

BV Det tecken på himmelen, som i Mälareländerna heter Noaks Ark, kallas i 


Östergötblands skogsbygd Noaks skepp. 








922 ; 

Sid, 27, v. 39 står: Grigspsholm — läs: Grips'ksolm, 

DG rt lå En af hufvudskriftens verser i visan om Nils Wäånge har blifvit utesluten. 
Enl. dens. gör ”tjenstepigan” anspråk på, att hvarje natt få ligga mellan tvänne 
drängar. 

= 00: ala RTR Visan om Dalabo sjunges öfver hela Dalsland, hvilket land den torde eg. 
tillhöra. 

TT RN Visan under N:o 22 är känd äfven i Westmanlands skogsbygd och måhända 
flerstädes. Melodierna äro skiljaktiga. 

-—- Mo vs sr Midsommarvisans afsjungande vid det uppgifna tillfället lärer, enl. sednare 


underrättelse från orten, nu mer upphört. Dock sammankommer man nu såsom 
förr vid sjön. 


Fjerde Häftet. 


— 7, vr. 45. = Tanledning af framställd anmärkning anse vi oss böra nämna, att i West- 
manland och flerstädes ordet binge beteknar en sädeslår. I Södermanland be- 
tyder det en hög af säd. 


— 100. f. Några tekningar af här beskrifna fornsaker hafva icke kunnat erhållas: men 
vi afligge härmed hos den värde Förf. cn varm tacksigelse för afhandlingens 
meddelande, 


— 13, r. 26 står: Jugriou — läs: Jugrien, 
— 23, r. 8 » folkberättelsen — läs: folkberättelser. ) 
De fig. på PI, 2 till detta 4:de häfte, till hvilka anvisning i skriften sak- 
näs, äro: 
Fig. 1. Näsborg, sid. 4. 
— 2 Lundboa ringmurar, sid. 7. 
— 3. Guilboborg, sid. 8 och 9. 
— 13 föreställer en hällristuing i Upland, hvilken, jemte åtskilliga an- 
dra, var ämnad att bifogas en afhandling ”Om hällristningar i 
Mälarländerna”, men hvilken för rummets snäfhet icke kunnat 
inlagas. Den kommer att öfverlemnas till Kongl. Oldskrift-Säll- 
skapet i Köpenhamn. 


En mängd ytterligare tillägg skulle kunna göras. Några tryckfel torde vara öfversedda. 
Skiljeteckn. felen äro, serdeles i första och andra häftet, för många att kunna rättas. 

Den del af ofvannämnda granskn. utaf Runas 1:sta häfte, hvilken vidrör Förf. framställ- 
ningssätt m. m. torde med nöje läsas, hvarföre den här nedan bifogas, så lydande: 

”Förf. bör akta sig för onödiga exklamationer, sentimentala utgjutelser, stundom mindre 
påkallade af ämnet, alltid fadda och vidriga för bildade läsare, Förf. uttalar en sträng och för 
ingen del allmänneligt sann dom öfver våra unga lärdes poesi (rättare vore kanske att klaga 
öfver vära unga poeters lärdom) — ”en poesi att gråta åt”. Må Förf. taga sig till vara för 
vuttryck, som smaka af dålig eller åtminstone illa placerad poesi (t. ex. p. 26, 33). Afven påtagliga 
imitationer — vore det ock efter ett snille, som Ebrensvärds — skada stilen (se p. 14). Dessa 
fel finna dock en antaglig ursäkt i Förf:s blygsamma erkännande uti förordet, Måhända torde 
de få förklaras af begäret och behofvet, att göra skriften smakligare för en större krets af läsare. 
Men detta syfte kan uppnås, utan glittret af falska prydnader. Det är en redbarv Förf:s pligt 
att söka bilda allmänhetens smak, men ej att bilda sig efter densamma, helst om deuna smak 
är förskämd. Ref. älskar ännu mindre slika bugningar inför opinionens gunst, som förvkommn 
pag. 36. Det är ett beklagligt oskick af en del bland vår tids litteratörer att vilja inblanda 
dagens frågor i allt, äfven der de förekomma mest främmande. Man ifrar med rätta för 
uykterhetsföreningar mot bränvinssupandet; men Ref. befarar, att vi snart måste vara be- 
tänkta på nykterhetsföreningar i afseende på stil och författarskap (sic!) Hvar sak må skö- 
tag för sig, och specielt torde en fornforskare, i afseende & politiken, utan skada kunna fi- 
sta sig vid Fra Leungrens välbekanta råd till sin dotter, (Br. Em) H-d”. 
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Läsare! 


Så hafva vi i tvenne år ”fört våra Runor”, 
Fornforskningen vill icke återgång till, eller förblifvande vid, det gamla, utan 
den vill lära, hurn ett folk kan och bör på ett sannt fullföljande sätt framskrida. 


Vill den icke detta, så vill den iutet, 


Utg. vore frestad, att fortsätta meddelandet af sina nu mer skäligen vika 
samlingar; men han väntar, att någon bemedlad varder uppträdande med en 
Skrift för Nordisk Fornkunskap, och skall då med glädje omfatta tillfället, att få 
meddela hvad han innehar och vidare kommer att samla. Emedlertid och in- 
nan den dag stundar, då Utg. får bjuda fäderneslandets minnen farväl (en mörk 
dag!) skall han — trogen. en gammal föresats — framkomma med ännu ett arbete. 

Hvad slutligen beträffar Runa, så tror Utg. att här finnes åtskilligt för be- 
arbetning af Svensk fornkunskap.  ”Exklamationerna” stå för Utg:s räkning. 
Han vågar förmoda, att de icke äro grufligare, än att Läsaren kan ”hoppa öf- 
ver dem”, Eljest äro de icke beräknade för någon slags rörelse. 

De tekningar af fornlemningar — omtalade i 1:sta och 2:dra häftena — 
hvilka icke kunnat bifogas, äro, dels sistl. år, dels under förflutna sommar, af 
Utg. lemnade till K. V., H. och Ant.-Akademien, som benäget låfvat hålla 
dem granskare tillhanda. 

Utg. fortfar att samla och brefväxla med kunder och vänner af gammalt. 
Hvad han erhåHer skall icke förfara, eller illa användas. 








Innehållet af Skriften Runa. 


Första Häftet: in 
Förord. 
Antiqvariska Utvandringar i Westmanland =. so ss ss sc so sor so sov » Sid. 1—14- + 
Fornminnen i Medelpad : ; > 45—23: 4 
Domaresäte på Sela-ön öldssmmikad). [EE OR NET a NA EG ; 
Fe AAA NS Na ÅL, 0 öv sad 6. Jr je br BO VB Seg ARR 
Svenska Folkvisor . >» +. TEVE DE "UTE 
Bref från Skåne, rörande Möss for nminnen a: idka brefvet) - 41—49. 


Förtekning öfver en samling af äldre skilderier på Säteriet Rossvik i Söder måhländ - 50—352. z 


Andra . Häftet: 


Autiqvariska Utvandringar i Westmanland (forts) 


Alt - 1—28. 
Antiqvariska Märkvärdigheter i Tumbo Socken (Södermanland) ee > » 29-31. 
Ringanäs och Kongsberg (Upland) . «. - ST Velrg. sär I 0: ock ANNE 
Bref från Skåne rörande dess Fornminnen (2: a SR se Re ENAT DAN 
Svenska Folkvisor (forts.) . SERVES SE ST VG OPTION OPSEES JESSE ON 
Öfversigt FaR veten Möre de 1" IN iab dl jun Sd ig lera Bo se Ale vrrRern: LL är da "1 ÖRE 


Tredje Häftet: 


Autiqvariska Utvandringar i Westmanland (fort8s.) - » s ss scr re sv > 1—20. 
Ett besök på Hernön fPRdarmaslena). sger SAO 


$ 0-0 Re rats la 
Bråvalla . . « USE PE NS 05 NS AM OT 
Svenska Folkvisor förts.) SR oa LS Stas aAa - 33—42. 
Förtekning öfver en samling af äldre skilderior Hesselby. i Spånga s jödkån sf 

| DIES IDRE ; , sr « > 43—46. 
Sotaskär (Södertörn) . . . yr I - 47—54. 
Berättelse om anställd undersökning a af några ättehögar i i Nafverstad Påitorat af 

Böle, fllägtnösv alias stag ä 6 jane. -Alrsbee Ovelstta! IV sttGURN ESA fl 

Fjerde Häftet: 

Antiqvariska Utvandringar i Westmanland (forts.) - é - 1—9. 


Nordiska Fornlemningar NS NN ra ; air S: = 10-45. 
Om Värens Rätt och dess EN Ir RANA: 0; SUNE, UA GEST för 
Folksägner i Dalsland +. . i MALA. 0 Le 


kak dre NR 
Skogboland, eller Skokloster GE (Upland) YEN fa ör INR JA "INNE 
Sveuska Folklekåf” =. oc. cc . s » NSI 
Några ord om Allmogedrägten i i Stora Mellösa nvöken (Nerike) ar RN 
Gammal plägsed i Småland =. +. + é fr ERE 2 a RE rd ARR 


Ofversigt . . , . . + . . . . . . . . . . . . . ' . . . . 84—88. 
Tillägg och Rättelser SR HKD fKäesibr ör STD Jå UN ES - SE 89—92. 





STOCKHOLM, 18143. 
P, A. Norsteot & Söner, Kongl. Boktryckare. 
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